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Stykke af en Jordebog for Jonshirken i Nidaros. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv (Fragin. No. 73). 2 Folioblade (af et 
Missale?) med 2 Golonner paa hver Side (fra Skaane 1884). 

1. [c. 1200J. [Nidaros.] 

Pessar liggia jaröer til Joans. k. oc lansculd. 
ANeseaFallum. holf morc .v. oc .vi. spon .8. 
oc .VI. skseppor miols. oc. vi. malz. 
A Nese a Hangräse. sByrir. v. oc .ii. spon. s. 
oc. ii. skseppor miols. oc. ii. s. malz. 
J Stiora dale. a Lseirfallum. vii. anrar. v.^ 
Oc |>ar jbia aEilastaÖam. ii. aurar. v. oc seinn.t.^ 
A LseiraDgra strond. a f^anyliu. atta [bona predicacio dacit 

SBTt V. oc. iii. spon. s. [confratrum^ hominem ad deum^ 

A Strind. a Brnar acre. vii. anrar. t.^ [Hoeuesknm manne ^ 

J Nanmndale. a Almdale [micla^ halfr SByrir .v. 
A Strind a Stocase. ii. anrar. 
J Imnlvic. a Qren by. »yrir. 
J Ganla dale. a Hvale. aßyris bol. 
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A Canpange tseigar. mseles lond .xx. 
oc .iiii. 
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[bonnm est viuere caste 

bend^ 
XIII. 
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2 1200. 

Herpaa folge 2 Sider, hverjmed 2 Spalter, af bvilke hver indeholder en Ka- 
lender for Maanederne Januar, Februar, November og December. Meilern disae 
Blade mangle altsaa 2, der bave indeboldt de mellemliggende 8 Maaneder. Ved 
Maanederne Januar og Februar staar nederst i bvcr Colonne: Nox babet horas 
.xvi. dies horas .viii. — I Kalendariet for Januar og Februar ere enkelte Personers 
Dödsdage noterede, paa bvilke sandsynligvis Sjaeiemesser bave vseret Iseste. De ere 
folgende: 

SJanuar: o. Grims.H.s. — 18 Jan.: hie o. Sigriö. — 6 Februar: 

0. t^ora. — 9 Febr.: o. Ingibiorg. H. doter. — 16 Febr.: hie ob. 

Dora. — 18 Febr.: hie obiit Toue. 

Ilsenderne i disse Tiiföielser variere formentlig mellem c. 1250 og 1350. 
De övrige Tiltöielser i Kalendariet ere vsesentlig af liturgisk Charakter, idet 
enkelte af de oprindelige Helgennavne ere udslettede og nogle faa andre bist og 
her tilföiede. Ved de i Norden mest dyrkede üelgener tilföies: canitur, ved en 
Del mindre kjendte: non canitur. Ved enkelte större Helgendage tilföies: ix Ic 
eller en Bemserkning om Vigilien. De mest bekjendte Uelligdage ere allerede fra 
först af udbsevede ved röd Farve, enkelte mserkede med rode eiler sorte Kors af 
forskjellig Störreise og Udstyr. Faa 4de Side staar med en lidt yngre Haand 
Dens qui eternitatis tue lumen cunctis gentibus suscitasti. da nobis quesumus ut in 
resurectione domini nostri lesu Christi a uiciorum tenebris exiimamur et lumine 
claritatis eius illustremur p. d. Derefter folge 5 udraderede Linier. Bladene have 
vseret anvendte til ludbindiug af en Bog, hvis Forside 3die Öide af Manuscriptet 
har vseret; paa denne staar: Hospitals Bog 1549 

(') Fra [ senere tilskrevet. — (0 Fra [ tilskrevet over Linien. — (^) De 
Store, smukt udförte Bogstaver i 2den Colonne ere formentlig af yngre Dato. 



Optegnelser om en Retssag mellem Fru Aasa og Thorgaul angaaende Gaar- 
den Velkin i Gravens Sogn (Hardanger); Vidnerue, Forhandlingerne og 
Udfaldet usevnes. Optegnelser om Ydeiser af Gaarde og Personer i Aakre, 
Kvindhered, Strandebarm, Voss, Oster og Herlö. Notitser om locale Be- 
givenheder. En Del latinske Gloser med norsk Overssettelse. 

Efter en Notitsbog, bestaaende af Voxtavler, funden i Hoprekstads Kirke 1885; 

10 beskrevne Sider. (Nu i den oldnordiske Sämling paa Cüristiania Universitet). — 

(För trykt i Forhandl. i Videnskabs-Selskabet i Chr.a. Aar löbö No. lU). — 

(Jtr. Dipl. Norv. 1 No. 97, 9ö og 110; U No. 71 og 78; X No. 5). 

2. [Kort für 1300.J [Voss?] 

). 10. Passe skolu vaera arofar Joruadr a Bryn \ Pall a LydiÖa(?)* 

t^ormodr bauxe Ormr ty | ria Skexgi a Grofu. Koller. Hafr, | ta 
Oddr a Feunum Bion Gauefs son 
En t)esse skolu ya)ra saunai^ar vatt tar. Asiakr Hollmr Sigurdr tappe ; 

p. 9. Skiallge garÖe. Hellgi. Askell. Halldor | SkarÖa son. Sigurdr 



1300. 8 

PäIs sob. Dala Besse. -ZEirikr gestr. torer. Ommundr | a Fen- 
nom. CEystein gestr. Arne dits | J^orbion SkarÖason. Jorandr vngi* 

{)esse var jarÖar sonkn a Vs&llkini fjrst \ ad Samsou sagÖe p. 6. 
torgauti firir joröu af ben \ de fra Aso firir Vselkini ok stemdi 
hoDom tys \ daen nesta eftir paska viku til vitt | na ok til aura 
tokn varo [)e8Ber for | Bagnar vattar. Arne dyrit ok SigurAr gsial { 
gr. SiÄan setti dorn Sign(r)Ör. vi men af | sinne hende. ok ba^isdizst 
[doms^ af t^orgaati ok | fek ingan. siÖan lett han fram farä 

forsagnar vitni varo [)e8ser nefdr t JIj | doms Erlendr vngi Arne a p. 5. 
Germini | Narfe a Bryn. CEystein. ^g^str. Arne i dyritt. torer a 
Rykki, en {)er8er varo a | rofar. Jorundr a Bryn. Pall a LyÖaini. 
Skek I gi [ . . gi* a Grofu. Kollr a Grofu. Kollr a *Grermini. Banxe | 
Arne dits. Oddr a Fennom. Bion Ganefs | son. Dala Besse. Hafr 
vndir Klifi. Aslakr. | Hollmr. Skeggi. j äkor^ 

£n [)erser sannaÖa. Jorandr vngi uEirikr { gestr. Askel p. 4. 
sakasuein. torer tordar son. Haell \ gi luÖr. Haldor SkarÖa son. 
torbion a Vpp | heimi. Skialge garöe. Ommunder Aspiannar j son. 
Ormr tyrin. Juar *Brylniolf8 son | SigurÖr tappe ok baro aller 
et'tir song fau | Öur sins. Nu var jorÖ metten ok suaren v j kam 
huert manaÖa mata boll. {)ar van ok^ 

Oßyrir a boren holf t)riÖia mork { brenD j galli ok brendo siiifri. p. 3. 
xvi au I rar firir b(v)ert kyrlag. en j gans silfri atta j tigi marka 
ok .xx. aurar siÖan bauÖ Sig | urAr vpp er {)eir voro tindr ok 
taldr tor | gauti aura ok ski(r)skotaÖe t)ai vndir adra , men siAan. 
var doemt frn Aso iorÖ en | torgauti aura^ 

Paa 3 Sider er med en noget seldre, uövet Haandskrift antegnet folgende: 

Gor Akra segstn merkr \ ok tvtegv oder ii merk [ iii tigi or p. i. 
Kvin bera[)e xvi | merkr ok tvtgv or S(t)rand \ barme holf^ siav- 
tianda mork , ok tvtigv 

Fi[n]sz(?) son bar[)e Sigrri[[)i^ spirv | ok a{)ra [)a konno er p. 2. 
Arn I biorg beitir 1 Omvngr guU bva | gifti dottor | torgei(r)s j 
Ion: iNor[) j vik tok vi[) . J)iomnaJ)e j [fa^ (o: af eller fra?) henna 
kono I torgerJ)i^ 

Spiell(?) vii Vaestr eit Almas er v | Espioll g Li[) gor. p. 7. 
ia I torÖergr (o: I^orgerÖr?) firir iii avra® [)av bv , Bar[)r ii Suein 
a Orne firir { i vamna fall Jon a Drvsvelli { Jon skial dare v greit 

Paa en Side er folgende antegnet med en Haand formentlig fra Midten af 
14de Aarhundrede: 

pila sopper grakalas starre p. a 

pila braarfoter gras tranaB 
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pila {)naraB paao pafallg 

fflos blomster cicon^a storker 

erba gras kamelns vnaldr 

ara sninsti 
kampas voler 
88epe(8) vtgarder^ 

C) Maaske rettet til: Lyduin. — (') Nedenfor er der Spor af et Par od- 
siettede Linier, skrevne med en anden Haand. — C) Fra [ tilskrevet over 
Linien. — C) Fla [ er vistnok udslettet. — (^) Nedenfor vistnok Spor af es 
iidslettet Linie med en anden Haand. - C) Bogstavet 1 er tilskrevet over Linien. 
— C) Mellem Linierne sees Spor af en tidligere Skrift^ hvori Ordet attongr öftere 
synes at forekomme. — (®) Bogstavet r er skrevet over Linien. — (•) 8. 8 
synes skreven med en noget yngre Haand end de övrige Notitser. S. 1, 2 og 7 
ere formentiig skrevne med den seldste Haandskrift^ de övrige med en Haand fra 
c 1300. 



To Msend kundgjöre, at de byggede Tharald (RoaldMMön) og en anden Mand 
Rydningipladse (i Eggedal) og bestemte Grsendseme derfor. 

Efter ubekrseftet Afskr. p. Papir fra ]7de Aarhundrede i norske Rigsarkiy (fra 
Kopseng i Eggedal 1883). Uden Segl (Se fölgende Brev og Breve af 24 Juli 

1328 og 6 Mai (16 Septbr.?) 1491 nedenfor). 

3. 14 Aug. (7 Sept.?) 1303. (Eggedal). 

Allum mannnm dem 8om dette breff 8ea eder höra Bender 
Andresz aa Gamma och Gannar Rander qaide gad och sine, mit 
villnm knnnigtt giera, at mit bjgdnm denne manne ni8tad som 
Tharalder heder och denne manne med hannem er, hand vill bafit 
haffua roellnm disze Endemerker or Rotseu aadeno och j Bisenba- 
szeberget, och Hadinga) vattn, och nth j aane mellem, oc Hag- 
Iseende vattn halffna vm iol aklagelanst rydise halflFt ser, en halfil 
Kongen giöra aa vorom laghahnusz Var dett breff giort dagen 
for Marinme8zo, aa femte aare vor8z virdnlag8 herra Hokon kongz^. 
Och til sant vitnisbyrd gaffno mit okor Jn8iglj for dette breff« 

(') Antaget at vsere Kong Haakon V ; menes Haakon VI, yilde Dateringen 
vsere 1359 eller 1360. 



Kong Haakon V tilstaar to(?) Msend Ret til Rydningspladse (i Eg$edai?), 
vistnok ved Middalen. 



£fter ubekraeftet Afskr. p. Papir fra 17de Aarhundr. i norske Rigsarki? (fra 

). Öden Segl. Forste Halvdel mi 
Brev samt Brev No. 6 nedenfor). 



Kopseng i Eggedal 1883). Uden %egl. Forste Halvdel mangler. (Se foregaaende 
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4. 29 Juni t306. Oslo. 

[Hakon med gadz misknnd Noregs kononger son Magnns 
koDongs sender ollum moDonm dennnm som dettebreff sea eder höyra 
qaide gad och sine. Det gerom ver ollam moDnnm kannigt at ver] 

[Forbiodom ver] hneriam manne thessza Rndstade at hindra eda 
talma for dennnm, ntan saa er dat their vilj ssQta nare sanrereidj, 
och snara fnllnm Breflfnebrote detta breff nor giort j Oslo Petersz- 
nckn dag, aa seannda aare Rikesz vorsz Herra, Snara Aslackson 
jnsiglade, Gnnnar Prest '''stictade (L: S:). 



Tre Msend (i Skedsmo) kundgjöre, at Thore Herka erlgendtc den foregaa- 
ende Vaar at have solgt l Markebol Jord i Komdisin i Nes Sogn paa 
Bomerike til Sira Thorstein Valdjufssön og at have oppebaaret Betalin- 
gen, 3 gamle Mark for hvert öresbol, hvorhos han ogsaa vedgik at have 
modtaget Betaling for 6 öresbol i samme Gaard af Haakon Tanne. 



Efter Orig. p. Perg. i danske Geheimearkiv (R. Nyrups Saml). Af de 3 Segl 

vedhsenge No. 1 og 2 (Vaaben: en Rose og en Lilie). — (Jfr. Dipl. Nor?. III 

No. 138; IV No. 193, 226, 296, 329 og 420 samt V No. 64 og 79). 



5. 22 Decbr. 1325. Berg (Skedsmo). 

Allnm monnnm {)eim sem {)etta bref sea seSr hoeyra. senda 
Helleifner. a. Tisellnro. Elifner. a. Tisellam ok Äsksell a. Risi. q. g. 
ok sinsB. mer. gerom ySr kannight at. a. drottens daghen nesta 
firir. jooll. a. vii. aare rikis vars. vyrdnleghs herra Magnasar me^ 
gnds miskan Noregbs. Suia. ok Gota konnngs. varnm ver. hia. a. 
Berghi. a. GioIeiS. a. Raumariki. ok hoeyrSnm lysing {)eira sira 
Gesteins Valdinlfs sonar ok ^ores Herka. at t^orer hafSi seit t^o- 
steini vm vaarett adr merker booll. jserör fornt .j. Korndisin. j. 
Nessokn a. Ranmariki .iii. markam fornom haart oeyris booll. veitti 
^orer. ^n\. vidrganga |)a firir oss. at han hafSi |)a tsskitt all» verd- 
aarsB af sira t^osteini firir f^a. jor5. ok {)er. at toko {)eir handam 
saman. |)ai veitti t^orer. oc vidr ganga. at han hafdi all» verA- 
aar» af Hakone Tann», firir vi. anrse. booll .j. fyrnsefndri jor5. 
hianerandam. Olafae t^ordr syni. Hedin. a. Berghi. ^oro kono bans 
ok t^orgaati bak. ok tili sanz vitnisbnrdr. settam ver. voor jnsighli 
firir fietta bref er gort var. j. sta5. deghi ok aare sem fyr seghir. 

Bagpaa: vm merker booll. j. [booIP Korndisin. 

(') Fra [ igjen udslettet 



n. 



ai 
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her tili dags baffner hafft tili skong skifilte vedt Hemnesz kiercke, 
saa att forne kiercke skall her effter angerlöst eige folge och fre(l)- 
selige nyd[el tredongen j Hemneszhage, och aldrige skall nogen 
aflF hansz arlTuinger eller epterkommere amage eller angre der paa, 
mensz jettede och loffuede kiercken och Prestene fulkommelige 
medt all den Rett som der medt folge künde och vaare disze gode 
mende hosz som saae handerband och h[0r]de disze hansz löffle, 
och lofixien, her Harald kdrszbroder, her Andersz paa Edtzuall som 
da var proufijst, her Harell paa Lögen, *E8ter bonde i Bottner 
Gudmund Astesön, Torgier Hacke, Joen paa Jelleböll Gudmund 
paa Ousby, som sin jncigler sette medt vore for dette breff". var 
och her hosz her Anulff*uer, och her Nilsz, Prester, var och 0yg- 
uandj Ericker och andre klercker medt mauge andre gode mend 
och tili mere stadfestelse sette dise forne sine jncigler for dette 
breflf som giortt var aare och dag som försiger. 



Sysselmanden Gudthorm Erihssön kundgjör, at ban med flere Msend opgik 
Hjemhagen til Gaardene söndre og nordre Björge i Vekheim (Ringebo), 
der kaldtes Björgeteiger, og besternte Grsendserne efter tidligere og nyere 
Vidnesbyrd. 

Efter Vidisse af 25 Februar 1444 (se oedenfor) i danske Geheimearkiv (R. Nyerups 

Saml.). (Jfr. Dipl. Norv. VIH No. 743). 

8. 20 Decbr. 1329, Bjfirge. 

Ollom monnom f)em som {)etta bref sea sedder hoera sender 
Gnttormer Eriks sson Q. g. oc sina jdher gerer aek kunnnkt at a 
odhensdaghen nest sefter Lucie virginis a xi are rikis mins wr- 
dhulegs herra Magnnsar Noregis Snea oc Gota kunnngs var aek 
a Biergbum j Vekheeme oc gek sek heimhagha {)eD er liggia aa 
tel Biergha oc Biergba teigher eiter byriadhe sek gangn mina med 
|)eem godhom monnom som med meer varo vidher stemnen son- 
nen at (Eynallabrn sna |)sedhan oc vt j annan marstenen ser sten- 
der vt mote vatneno mellom knnghs enghsens oc Biergha teiks 
toko {)seir men {)er bok j handh seer aer sua heita Haistein Halde- 
mader oc 0steen Karszur med \ieexn eidstafne at {)eer vsero {)er f>a 
vidher f)a sama marstena ser herra Erikker hndfat som t)a hafdhe 
vis0ire oc handgengen knnunghs oc tok |)ser vitne vm firinemdam 
Biergha teik ser sva seita Biarn slogber ^rlinger a Odhio Bardhe 
a Ramneklef oc Biarn skriker hafdho {)eir |)et j eidhe sinom at 
firj snnnan firnemda marstena |)a atto hnartneggia sndhra Bier^a 
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gardheü oc n^rdhra oc {)et eiter Biergha teigher fra {)eein marste- 
nom oc sndher j fornar forneghen oc ana a badhen landh oe 
sndher vt vidher vatnet {)edhaD oc vt j marstenen firj oaan veghei 
ser stender vidher lidhet mellom aeghu Hongsmansens oc Bierghi 
mannanna en firj Dordhan fornemda [segha |)er byrijaer aln]in(iD)- 
gen tok sek {)enna vitnisbnrdh biaaarondom Hakone ^io[stolfs8yDi] 

a Eodastadbom Erikke a Hnndborppe Biomo a Hielle 

Jnare a Brekkom godbra manna oc tel sanninde 

sette sßk mitb insigle firj (tbetta) bref som [giort var a are oc] 
tima som firj segber 



Tolv Lagrettemsend paa £ker og i Lider kundgjöre, at de i Henhold til en 
Orskurd af Lagmanden i Tunsberg og efter Eiernes Begjsering ransagede 
Skov'GrtBndserne mellem Gaardene Lerberg, Hobolstad og LilleböpsoL Eket 
og fandt sidfitnsevnte Gaard berettiget til Mark og Seter i Skoven i 
Forening med de förstnsevnte, alle efter Boletal, hvorhos Jon Lerberg 
tilpligtedes at nedkaste et opsat Gjerde. 

Efter Orig p. Perg., tilhöreiide Enkefni Hansen ved Bygdö. Alle 12Segl m&ngle. 

Brevet er falskt og formentiiff skrevet i sidste Halvdel af 17de Aarhundrede med 

Benyttelse af et Brev fra 16de Aarhundrede (Jfr. Dipl. Norv. V No. 364, 770, 

776 og 818, Vr No 366 og 377, VII No. 406, 774 og 778). 

9. 22 Mai 1333. Lerberg. 

Allnm monnom tbem ssom tbette breif sseer eller here 
ssender Erlend lonsson Tracke Ingebritb sson Halrod: RoIIoffsson 
Nilss Alfisson Poll Hallnor sson Biertill Nillss sson Tron Telleff 
sson Ämnnd Tracke sson Tosten Roll sson Anderss Elemmeth sson 
Gotte Sstenar sson Enind Stensson lagrettis mend paa Eker och 
y Lider kunne giarendis atb mitb vore paa Lerbergb lognrdagen 
nestb fforre pinss ssandagb ocb fflere godde men med oss dittb 
beden äff Ion Lerbergb ocb Amnnd Hobolstad äff ene ballno en 
äff ander balue Glader Lileb00 effter ty ssom dee vore dittb dem- 
der med lomanss ossskor äff Tonssbergb anno d(omi)nj md 1333: 
kom tber y rette ffor oss Ion Lerbergb ocb Amand Hobbol sstad 
ocb talade tili fforne Glider paa Lileba^ ffor nokotb skoge bogb 
ssom forne Glader boggetb y ssam egand skogb ocb kallede dee 
Lerbergb skogb ocb Hobolstad skogb gingge vy daa ocb grandeligh 
ransaakade [effter] ssom lomands oskordb vtt nysssser ocb inne 
bollder ffnnne vy daa ssaa fforre effter vore ssam viske at Lilebee 
rettelig skaall aage y marck ocb ssetter ssaa vell ssom fforne Ler- 
bergb ocb Hobbol BStadb seffter ssitb boletaa(l) ocb skall forne Jon 
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^rbergh opp kasstte och 00delege den hagegardh som han haf- 
er y ssam egan intill ssaa lengge ath dee andree haffae nogoth 
T y motte och vaar thet yoo(r) ffnlldom om ingen andree breff 
le(r) ssegh kommer eller lenendes yytne indden dagh och aar 
1 ssom ffor oss er kommen ssaa y ssaan heth hengge vy vorth 
sigle neden ffor thette breff ssom giorth voer dagh och aar ssom 
>rre ssiger 



To Msend kundgjöre^ at Orm paa Norddal i Lider solgte til Thora Ogmunds' 
datier 3 öresbol miudre end 15 PenniDgabol i nedre Mo paa Röyse paa 
Ringerike og erlgendte at have oppebaaret Betalingen. 

Euter Afskr. bl. Apogr. Arn. Magn. i üniy. Bibl. i Kbhvn. 

(Se Dipl. Norv. IV No. 327). 

). 15 Mai 1335. Xedre Mo. 

Ollnm monnnm {)seim sa^m {)etta bref sia eder hoeyra 
ndir {^orer a Hofnordam ok Sauli a Froeysine Q. G. ok sin» 
it vilium yder knnnicht gera at mit varnm a Moe j nedra 
irdennm a. Roeysi a Ringariki a Haluars messe dagh a xvi are 
(is okars virdulegs herra Magnnser med gndes misknn Norex 
lia ok Gota konnngs ok som mit a hansall {)8ßira) {^oro Ogmunder 
ittor ok Orms a Nordolnm j Lidnm med {)ni skilorde at Ormer 
3ithi vider gangba at han hafde seit fyrna3mdri t^oro fimthsen 
ininghsB booll minn» en iii anrse boll j fyrnsemdri jordu j. Moe 
der gbengh ok fyrnsemder Ormer at han hafdse fyrsthse pheningh 
: oefstsß ok allse {)er j millium {)a ssem j. kanp |)9eirse kom bor- 
kde fyrnsemder Ormer t^oro {)ess9B *], jord frialsde ok hseimole 
ir haerinm manne {»»imse monnum hiauerandum Juer a Snar- 
idnm tili Sans yitnisbnrder settn mit okart jnsighlifirir {)etta bref 
gort var a deghi ok tim» ssem fyr segir 



Fem Msend kundgjöre> at der for Eongens Ombudsmsend Eilif Ormssön og 
Sigurd Gudbrandssön blev aflagt forskjellige Vidnesbyrd angaaende Ret- 
ten for Bredemnes (Breums) og Jölsfers Indbyggere til at have Adgang 
til Söen og at opbygge Nöst paa Sandene (i Gloppen) samt til Beite 
for sine Beste, medens Indbyggerne i Sanddals Fjerding (i Aalbiis?) 
skulde have sin Adgang til Söen i Ladhammerstik. 

ifter Orig. p. Perg. i norske RiffsarkiT (fra danske Geheimearkiv 1851). Alle 5 
il mangle. Sigillatorisk forbunaet med Vidisse af 29 Decbr. 1592, trykt nedenfor 

som b. Iste, 2det og 6te Segl yedhsenge. 
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11. 19 Mai 1338. Re (Rreum), 

a. Ollnm monnum f)eim sem [f)etta bref sea seda hoeyn 
se]nda Eilifur Orms son SiFgurdr Gudbralnd son Eirikr a Sfydraeidi 
I^ij(!) a Rod^ Jwar a] Kole q. g. ok sina mer gerom fydr] kannigt at 
|)ar varom mer [j hia ok boeyrdom a a] tysdaghen j ganf^daghun 
a nittianda are rikis vaars vyrdulegs [berra berra Magnlus med 
guds miskun Noregss Sya ok Gota konungs a skipreidu {)in^inn a 
Ree [er |)eir] toko so til bokarl^orgrirar Eindridason Eirikr Abrami 
son ok suoro at fullan eid at {)a siouar sokn atte Breidemnis 
verir ok lolmstar verir naust tupt til land varnar ok onnur {)ar- 
venda naust ser til upsata a Sonduro {)a gengo onnur vithni ok 
suoro en fullan eid Eirikr saudr ok Kolbein Abraams son Ogmundr 
Arna son at f)essar tuptir fyrneradar eiga Breidemni verir ok 
Jolmstar verir med tiodr beiti bestom sinum {)ar a Sondnm ofai 
undan Holens vik er liggr til Bredemnis skipreidu ok lolmstar 
skipreidu suoro {)esser annan almennyng ok siouar sokn til San- 
dala fiordongs suoro [)eir f)ar fullan eid at Eirikr Abrams son 
Olafnr Ogmundar son at Sandala fiordongr atte sseuar sok til nika 
j Ladhammars vik firir vttan Brnarland suoro buarer tueggia sogs 
fedra sinna varo {)es8or uitbni boren firir fyrrnemdum Eiliui ok Si- 
gurdi er j fullu vmbode varo af konungs vegna at taka allan {)an 
vithnisbnrd er krununni ok konungdommenom boeyrdi til ok til 
sanninda ber vm settum mer var insigli firir {)etta bref er gort 
var degbi ok are sem fyr segir 

b. BekienDdis wy efftherschriiffoe Lauris Andersen paa jndre Huoge, NieDi 
RewIffs0nn paa yttre Huoge, Anthonius Ollsönn paa Tydstadt, Willhielm paa Hei* 
gim, Knud Saffrenson y jndre 0rdall och Niels Andersann y yttre 0rdal], aUe 
eidsuome laugrettis mend y Gloppenn och paa Jelster, att wy haffue hertt Isesit it 
gammelt pergementz breff, liudendis att Breims mend och Jalstre mend skulle haffbe 
frij siorog ned paa Sandene wdi Gloppenn dernest och att de skall haffue noait 
tuffter och tiord bedc tiill deris bester fornedenn op wnder HoUewigenn, och linder 
ferne gamle pergementz breff ord fraa ord, huilckit Peder Anbiarsenn paa Hettk 
haffuer ladet fornye paa Breims och Jallsters mends wegne, lige som her efftherfölger, 

Ollum monnum f)eim sem f)etta breflf sia edra b0yra seoda 
Eiliffwr Ormssonn, Sigburder Gudbondes0n Eiricker ä sydra Eidi, 
{^ij a Rod Jwar Kole, q: g: ocb sina meir gerom yder kunugt, al 
{)ar waro meir i bia ocb boyrdum äj a Tysdagen i gangdaghum k 
nitianda are rickas warss wyrdulegs berra Magnus medt gndi 
miskun, Noregs Suea ocb Gota konungs a skipreida tingum a Bt, 
er |)eir tocko so tiill bokar I^orgrim Eindridasan Ericker Abrami- 
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p 8000 och suore at fullan eid at f)a howar soknn atte Bredems verir 
och Jolnastor werirnonst tupt tiill land warnar och onnnr f)ar venda 
^ nanden ser vd wpsseta a Sondnm^ [)a gengo onnur withni och snoro 
e enn fullan eid Eireker Sandi Kolbein Abramss0n Ogmunder Ärna- 
^ 80n at ()e88ar tuptir fyrneflfndar eigia Breidem werir och Jolmstar 
i verir met tiorbeiti hestnm sinnm l)ar ä Sondu, offan wndan Holom* 
t wick er ligger tiill Breidems skipreidu ok Jolmstra 8kipreida suore 
r {)es8ar almenog och howar sokn tiill Sandala fiordongs, suoro [)eir 
r- |)ar fullann eid, at Eirickr Abram8S0n OlafFwr Ogmundars0n att 
: Sandala 8uidengi atte 8ewar soknn tiill inka y Ladhamars wik 
r firir vtan Bruar land kiore barer oreggia sogn fodra som waro 
|)088or withni borenn firir fyrneflfndum Eiliui och Sigurdi er y 
r fullu wmbode waro af konungs werru, at taka allan {)an withnis- 
burder krunun ssem dannemend spyrde tiill, ok tiill sannanda her 
f wm settum meir war ingsigle fir [)etta brefif, er giortt war, deghi 
• och are sem fyr segir, 

b tiill ydermere wiissenn och bedre forwariDg lader wy foroe mend inedtt wiUie 

och widskab, heDge woris jndsigler her nedenn wnder, skriiffuit paa Hetle thenn 
; 29. Decemb: Anno 1592. 

C) Mon: I>orer a Ree? 



Tre MsBnd kundgjöre, at Baard efter forudgaaende Stevning fremförte to 
Vidner for, at Olaf Skaule og bans Hustru Ingeleif havde erkjendt at 
have oppebaaret Betaling af ham for 4 Maanedmatsbol i Leyhin (i Slidre). 

Efter Orig.C?) p. Perg. i norske Riffsarkiv. Levniuger af 1 og 3 Segl vedbffinge; 

2 mangler. (Se Dipl. Norv. II No. 238). 

12. tß Decbr. 1339. Yrestad. 

Ollum monnum ^mm ssem {)setta bref ssea ssddar hceyra 
ssßnda Eirikar Isensmadar iErlingar Knighz son ok Jsakar smid- 
dar Q. 6. ok sina yddar gserom mer kunnikt at mer varom .a. 
Tristodum j synstaghardenom a [)orsdagh8en nsestha firir Thomas 
moesso a fyrsta are ok xx rikis vars uirdulaex hserra Magnns 
msedh gndz miskun Norsex Sya ok Ghotta konungs thoko ^mr so 
tili bokar msedh fullum seidstaf Birghir ok Arne at t)ar varo [)seir 
j hia ok haerdua a Fornseysium ser Barder stsemfdi Ollause skaula 
ok Jnghilaßynu kono bans vii natta stsemfnu til Yristada f)ar 
at koma j addar nsefdan dagh at lydda f)ar vidarganngn vitt- 
nuro sinum at {)au hafdu fnlla aura firir iiii manadar matta boll j 
LsBykin sBftir |)at thoko |)seir so til bokar msedb fullum seidstaf 
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[t^oIIsBinar ok Birgir^ at {)ar varo {)8eir j hia ok hserdna a a Tri- 
stodam ser Ollanar vidargsek at han hafde af Bardse fjrsta psBoengh 
ok ffifsta ok alla {)ar j millnm firir iiii manadar matta boll j Lseyk- 
kin j HoUmoghardsB ok tili sannynda her vm ssettum mer vor 
jnsighli firir [)9Btta bref 2dT gortt var a are ok dseyghi ssem fyr 
saßyghir. 

Bagpaa, jngre: breff fare Lakenn 

C) Fra [ tilskrevet over Linien med Henvisning hid. 



Sigurd Eirikssön afhörer Vidnesbyrd om, at Bjäm Trui yar steynet til Things 
idag af Eirik paa Dal (i Romedal) angaaende en Del af Gaarden Bjame' 
stad i Skaun (Stange), som var pantsat mod liUe Spikkedal paa Farnes 
(Yang), hvorpaa Sigrid Reidandatter og hendes Mand hayde opgivet 
sine Fordringer til Fordel for hendes Faster Amba (Ogmundsdailer) paa 
Dal og hendes Sön Eirik. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv (fra üniv.s Dipl. Saml. 1846). LeTning 
af 3die Segi vedh (Jfr. Dipl. Norv. III No. 109, 191, 212, 218 og221 ; V No. 172 og 178). 

13. 12 April 1340. Yang (llomedal). 

Ullum monnnm |)seim ssem f)etta bref sia eder hoeyra sendir 
Signrder iEiriks sson qnaßdin gnSs ok sinse yder gerer ek kunnikt 
at ek var a Vangenom j Snmedali a odensdaghen nesta firir Mag- 
Dusmoesso a fyrste are ok xx rikis mins wyrdelags herra Magnnsar 
konogs sagdi {)a ^iriker a Dali sik hafua stemftBirni trutaVan- 
gen i Rnmedali ii nate stefnu kuadde {»a ok krafde ^iriker bans 
eder bans loglegs vmbodes manz tok ek {)a ii manne vithni er 
8na baro ^iner Arne sson ok Sigurder Suseins son at {)»ir varo a 
Hofue a Fnrnese ok hoeyrdn a at Linker stemfdi Birni trut ii 
nate stefnn a Vangen at lyde ^er vitnnm sinoro vm hefseldobol j 
Biernastadum j Skann er veszeS var firir halfre merkebol j litla3 
Spikkaßdali a Fnrnese. baro {)au ok f)er vitni um Snsein Berg8(u)8Bins 
sson ok Botilder t^ollangs dotter at {»au varo a Dali j Rnmedali a 
snnnndaghen nesta firir lanparsmoesso a samu are sem fyr seghir 
ok hoeyrdn a at Sigrid dotter Rseiders j Spikksedali ok Fall hns- 
bonde benner ok gafnn vp med bansale {)a akierslu er bon kiserdi 
a vm balfre merkebol j litlse Spikksedali ok mylnnnner j Kraks~ 
oeyni vider Ämbn a Dali fadnrsystar sinse ok ^irik son benner 
gaf ok {)a ^iriker stak sin j mote tili sanz vitnisbnrder settn sira 
Ämunder Orims son ok Andres a Brynin» sin jnsigli med minn 
firir |)etta bref 

Bagpaa, yngre; breff vm Spickedali — Breff om litle Spickedallen 
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Tre Msend beTidne, at de hörte Brödrene Sigurd og Karl Olafnönner skifte 
meUem sig en Del Jordegods (i Indviken, Stryn?), hvorved der tilfaldt 
Karl 16 Maanedmatsbol i Graf i Bahketun og 6 i Pilatun samt 6 i Övreberg. 

^ Efter Orig. p. Pere. i norske Rigsarkiv. Alle 3 Segl mangle. (Breret er uden 
s TvivI fiuskt og efter Orthograpnien mere end 100 Aar yngre end angiveligt. 

Jfr. BreT af 21 Juni 1450 nedenfor). 

14. 18 JoDi 1340. Uden Sted. 

Ollnm mannum sem thetta breff see eller hora hilsar ek 

Siw»r OlassoD oc f^orgert Andresson oc Br0u Syworsson Q. guds 

,oc sina l^es kennums wi at wi warum j hia oc hordum aa at 

iSiwordher Olaff sson byttbe jordnm med Kalle Olaffsson broder 

«sinnm jtem farnemder Siworder ffie broder sinnm Graff oc xvj m^ 

ibol j Backkatnnum oc vj mama bol j PhilatUDum oc vj mama bol 

^ j 0ara Berghe oc balunan quarnastaiD nordaD aana oc opphe fran 

Txixza brone jtem oc halanan qnarnstain j kleuannm oc owan j 

^ffran Ixixaza brone. oc med allum thnm luthnm oc Inonandum sem 

nnder tessar jordar lygghia oc Ijgat haua ffranfforno oc nyo jtemj 

I Ffolluenasse j Ixzabord fferssa til fferdocj ffrafferd scriptum anno 

pMomino m^ ccc^ xl^ nnder thera jngessigele sem fore staarscrinat 

^snnnedhagin fore sancti Johannis batizte(?) 

l 

E 

Gudulf BenedihMsön kundgjör, at ban bar solgt 1 Markebol Jord i Löken 
paa Höland til Rvind ÄMieMsön for 22 Mark forgyldt (Sölv) og oppebaaret 
Betalingen. 

Efter ubekraeftet Afekr. p. Papir fra 17de Aarbundrede i norske Rigsarkiv (fra 

rHöIands Prestearkiv). — (Trykt i Cr. S. Fayes Bidr. t Hölands Menigb ogPresters 

Bist S. 74, jfr. m. S. 5. - Jfr. ogsaa Dipl. Norv. IV No. 299, 303, 425, 431 og 

434 samt Biskop Eysteins Jordebog, udg. af H. J. Huitfeldt, S. 448-51). 

15. 15 Novbr. 1340. Oslo. 

Om Lögen 

Alle mende dem som dette breff se eller bare sende Gut- 
nlaer Bennedictsan Qnede gnd och sine Jeg giar eder knnigtt 
att paa andre aare och 20 rickis min verdelige herre Magnuser 
med gndtz misknnd Norigis Suerrigs och Gottis konning. da selde 
jeg forne Gutnluer Effnen Astesön merckeboll jorder j Lögen som 
liger paa Hölandnm for 2 marckr och xx forgyld kiendisz jeg op- 
ternemder Gotuluer att haffue oppebaarett f[ör8te] penge och meste 
for forne jord och alltt dett j vor kiöb kom medt deris samtöcke 
som samme kiöb vedtkom, och tili sandhedtz vidtnisbyrd sette disze 
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mende sinne jncigler medt mit jncigle for dette breff som gioi 
var j Oslo paa onsdagen nest epter Mortensmesze paa aar och di 
Bom for seiger. 



Thjoiiolf Skjoldulfssön, Bonde i Fole (Nordby SogD), kundgjör, at han 
tede V/'-i Öresbol Jord i Sieinarsrud i Aas SSogn med Kirken paa Aas 
Presten sammesteds, äira Sabjörn^ mod 4 örtugsbol Jord i Jörundrwi 
NordDybygden i Aas Sogn. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv (fra Christiania Bispearkiv)« Seglet 
matagler» (Jlr. Biskop Eysteins Jordebog, udg. at U. J. Huitteldt, S. 134--^). 

1(). 11 JuDi 1341. (Aasj 

OUum monnum ^mm sem ^eita, bref sia eda hoeyra sendi^ 

l^iostolfner Skioldulf son bonde j Fola Q. g. ok sin») ek gen 

ydser knnnikt at ek [hefuer^ skipt vider kirkiana a Ase ok sü 

Ssßbiorn prest balfz annes oeyris boll iarda^r j Stieinsßrs radi 

liger j Aas sokn. j fiaghur orto^bo boll iardasr j larundsB radi 

ligber j Nordbiarbyghd j fyr nsemfdri Aas sokn tili aefenligbri seigbi 

med t)ui skillorde en mer verder sßigbi frialst fyrsakt fiugbur ortogi 

boll j larnndse rudi {>& skal ek apter ghangsB tili mins fyr nsßmfd 

balfs annsBS oeyris bolls j äta^insers rudi tili sannynda ssetti ek 

insigli firir [)etta bref er ghort var anno domini M® ccc^ xP prii 

in die sancti Barnabe apostoli 

Bagpaa, lidt yngre : vm balfs anners oeyris boll i Steinsrudi 
Meget yngre : Steensrud — No. 14 — Bref om halftandet öresbol i Steinsrad 
til Aas kirke [og til Prsesten Hr. Ssebjörn ibid. udaf Kjöstel Skjedulfsen 1341* 

(') Fra [ tilskrevet over Linien. — (') Fra [ med Sogneprest A. Möi 
Haand. 



Tre Msend kundgjöre, at Hr. Thore Finnssön, „Chorsbroder i Oslo Kloster*, 
Anledning af sin forestaaende Rom erreite havde solgt til Sigurd Sventt 
Sit Odel, 2 Markebol Jord, i vesire Smokstad i Svarvstads Sogn paa V< 
folden og oppebaaret Betalingen; Gaardens Grasndser angives nöiagtigt 

£fter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv (fra Gjettrang i Lardal 1875), jfr. m. 
Brudstykke af en Papii-safskrift (ira SJutn. af lüde Aarh.j ibid., hvorfra Varianl 

Seglene mangle. Brevet er falskt. 

17. 25 April 1343. Soioksi 

Ullum manum [)em snm {)ete bref sea oder boeyra seni 
Olafnir Petser Sun ok t^ormader Tfaar sun ok Alf Anund snn Q: 6i 
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ok sina knnukt goerande at mit worom j setstonene aa vestra gar- 
deo Smockstaa snm ligir i Saiarsta sokn aa Vestfolden a Marcus 
messo deye a aare fia^rde ok t>ytta rikis okkor verdnlegis herra 
Magnnsar med gudt naader Norrigis ok 8aerigi8 konongs saaen mit 
f)aa ok boerde at ^orer Find sao bafde seit 8igorde ISnend san sith 
rettbe odall snm ser t)uegia marker boll iorde j fornemde vestra 
Smocksta med allum t)em lattam ok lundom sum ser engen j fraa 
Myoeike backe gatnm ok norden med [Diufingen^ ok oester i Laagen 
med fiske, [(Bren"^ ok suder med Laagen i syken ok mit up at 
allan beckin eller sickin ok j koereueg gaatun sum lygir j millum 
Dorder ok sunder gardum eyer ok er pen iormun seingin t)ill vester 
gardin ok fiskeceren med ok en bage tro norder gards gatun nesten 
k£Freue^in nord j aan vester vp med aan j [Geterangsvfsb^ ok 
vester med aan j Stensbeck ok suder med boegste bergnabben ok 
cester j gerdisgardin med {)uegie querne ibsser ok syden eye bugb 
ok [bamde^ vtans gaardb j vaatbe ok t>orre med norder ok snnder 
gards egor [t)enne^ luttber ok lunder ligia ok bafe liigat t)ill uester 
garden fra forne ok nye vtans gaard ok indan gards freist ok 
akerelcest for allum mannum ok fra foernemde ber l^orer Find snn 
ok bans erninge ok under fcernemde Sigorder ok bans eruinge 
^ill senerdelig egie sanenda her um benge mer okkor insegel for 
t>ete brefy kendis ok ek f^ore Find sun ad hafne vpburit minste 
psBning ok meste som j kop kom^ ok er {)et mit rette odal sum 
ek bafuer nu seit af oskyld astb vfcersiun min Rommerske resse 
ek skall nu gaa efter [)ii ek er korbroder j Oxlo kloster ok benger 
ek t)ill sanninde mit insegel for {)ete bref skrifuit vt supra^ 

l>yppiiiglie. — 0eme. — ^) Geteramswfl&t. — *) hamdt. — 
*) theme. — '') Paa SegIremmerDe under Papirsal'skriften staar med Uaender fra 
16de Aarhondrede: Jtem Koppaug. — Jtem Skreppestada. — Jtem Amundh 

Hodhena. — Jtem Bylsgordheu Ualwardh EwyDdzson. — Jtem — Jtem 

Dreugh bcder fore gu[ds skuld?] ....... som ser j oc Asaa liu[8tru?j 



Harald Björufsön paa Vikerbö (Rödeoes) kuiidgjör> at han bar givet sin Sön 
Björn forskjellige Gaarde i Aurgmork (Rödenes) samt i Thygtmorkg og 
hafslands Sogne (Vestergötland) samt 120 forngilde Mark i Anledniug 
af bans Giftermaal. 

BÜer Orig. p. Terg. i norske Rigsarkiv (fra PJadsen Arebsekken i Aramark, 1883). 

8eglet, der bar hsengt i fraskaaren Seglrem, mangler. Uuller efter 5 Segbremme, 

der formentlig have forbundet Breret med et eller flere andre. 



16 1344. 

18. 30 Jaooar 1344. Osli 

OUnm monnnm {»aeim sem {)etta bref sea eder hoejra sei 
dir Haraldsar Bisernar sun a WikserbcB. Q. 0. ok sina. ek gen 
yder kunnikt at ek hefaer gefnet ok afhsent Birnj syDJ minnm sc 
tili knsenfangs tolf marka booll J {»seima anemfdam jordam fyrst 
Tokaß|)orpe er liggsßr a Aursmork iiughnr marka booll. jtem j. 6ai 
tulfs. boB. a I^yghs mork {)riggia marka booll. jtemj GroenaßwoUni 
j KaflandsD sokn. taeggia marka booll. jtem tolf aura booll j Hang! 
j samre sokn. jtem tolf aura booll j jttra Fosse. squ j psdiri sami 
sokD. {)icr tili hefuer ek gefnet haunm handrad marka fongillttol 
rett ok tili sannyada f)esserar minnar gitefnar setti ek mitt ji 
sigbli firir f)etta bref er gort war j Oslo frisedaghsBn nesta fir 
kyndals moesso. a fimta are ok tyttnghta rikis mins werdalegl 
hserra Magnasar meder gndses misknn Noregbs. Swia. ok Skai 
konongs. 



Gudfhorm Eirikssön kundgjör, at han i 5 Msends Nservserelse tog Vidm 
byrd af to Kvinder, der stadfsestede Asbjörg ThordgdaUer§ edelige F( 
klaring om, at hun til Medgift havde faaet 5 Oresbol og 20 Kyriag i { 
HusboDde Andres^ $ Gaard (Brettingen i Ringebu?) foruden 2 Mark 6nl 
som han gav hende i Tilgift; ved hans Frafald var der imidlertid ik 
mere Gods efter ham |end 1 Markebol Jord og ikke mere Lösdre e 
hendes Gangklseder og en Sylgie. 

Efter Orig. p. Perg. i danske Geheimearkiv (R. Nyerups Sami ). Brevet har k 
havt 5 Segl, der mangle. (Jfr. Dipl. Norv. V No. 279 og lOOO). 

19. n Marts 1345. BrettiDg« 

Ullom monnom {){eim sem {)etta bref sea edr hsByi 
sendr Gudthormr Eiriks son q. g. ok sIdsb {)et se ydr knnnit at 
{)orsdagheD nest eftir kisaresunn a vi are ok xx rikis mins vs 
dnlsex hsera Magnnsffir med gnds misknn Norex SysB ok Got 
konongs var ek a stefnu a BrsBttingi j Ringabn tok {)a Asbiorf 
t^ordsBr dotter ok suor ser tili giftingser at hon hafde j gard Ai 
dresser hnsbond» sins fim aursB boll jserdr ok xx kyrlagh ok tni 
mserkar gnllz gaf han henne j tili giof sannsedo ()e8S9er konor oi 
henner Gyda ok Ingirid var nu eiki msBirsa goz efttir er Andn 
fei j fra *ne raserkar boll jserdr ok eiki lansse goz mseirse en benm 
jgans kliede ok »in sylgi» tek ek {)»nn9B vittnisbur hiavaeranc 
Barde Olafssyni Alfne Hakonsersyni ok Anfinni Pettrsyni ok Ellif 




1845. 17 

<ingn Signrdi Liodzsyni tili saDnyndr setti {)seir sin insigli med 
Binu insigli firir {)etta bref er gort ?ar are ok timae sem fyr seghir. 

Paa de 4 af Seglremmerne Iseses: erinnse 

lafde {)Sßt ArnaB j aeiddi sinum at sua vitnaede Hakon HosthoIIfsson 

ned ho[nüm] j Harare 

ler med suarnum seidi 

iristn {)8ßir satt [väßjra at Hakon Hosstollfssou vittnsede sua med 

yrnemdom Ärnse firir • • j Hamre ord eptir 

>rde ssem Ar[naB] 

Gjunnildu Peters dotter ok {)8e[r] 



Sex Msend kundgjöre, at Delemarke blev opgaaet mellem Gaardene Fosser, 
Filthvet og Dcelin i Rakkestad efter de Vidnesbyrd, som forskjellige 
fremförte Vidner aflagde. 

Efter bekrseftet Aüskr. (p. stemplet Bapir No 11) paa Sönstegaard eller Fosser i 
tlakkestad (a ). üden Segl. (Jfr. m. Afskrift i en Dom af 27 Juni 1690 samme- 
Bteds (b ) S. 28 f., hvis vsesentligste Varianter nedenfor angives). (Se Dipl. Norv. 
II No. 282 — hvilket ßrev ogsaa findes i lignende Afskrift og indfört i Dommen 
af 1690 men ungtigt dateret 5 Decbr. 1347 — samt Brev af April 1416 nedenfor). 

20. n Septbr. 1346.' Fosser (Rakkestad). 

Ullum manum dem som dette bref see eller h0re sender 

Torer boend^ a Torpe Askel a Gudem JflFuer a Broder Hans^ Hal- 

voT a Hallem'^ Torbian a Finestad Reidar j Hellgere^ quede gnd 

och sine, mer wellem eder kundt giere at mer varum a beiige 

korsz äfften a viii aare xx rickis voris verdelig hr/ Magnuser med 

gudz naade, Norge Suerge och Skanne^ koning, varum mer j Foser 

skong^ veder bruna som norden fore ere Foser^ eng at Asgutt 

Foser ^° och Nicklaus Feltued^ der ferde 2de mane^^ vittne som saa 

bette Jörgen a Bocke^^ Halvorder a^ Eatterud*^ en saa suore a 

bog att fornemne^* Asgutt och Nickolos*^ hafde steffnt Askel a 

Foser^* och Giorde a Foser femte steffne til skouger gange mellem 

Foser Feltued och Delin leide^^ der sine skilldrig budne (o: vitne) 

8om^^ forne mend Askel och Gumon sto steffne^^ om da same 

skouger gangen^^ Asgutt och Nicholose samestnnd da at dem vilde 

da haffue begynte da fornemde mend Asgut och Nicklosz skouger 

gangen med sindnom^^ dere egne opnefnte^^ mend Askel och Gud- 

mon sin^^ skouger gang rett vere, toge da der sine mend til^^ som 

äaa hedte Tryger bonde j*^ Rüde Torger beende a Houger Tosten 

Jffuersen barjade^* der sine gange op wed berg och rette sine 
XIII. 2 



IB 1S4& 

liond«r Tdt J V0U Tant" lom** < ( r (9: ■) itaar wnst j ni* 

d«»t J Kr^n eng. Su genge der C-_ j _.l_ .berget och 8tt or 

l<MliicilK»rget och Ul flaUe 8teD en er» mend kaller Disken, steig 
f Ol II« [iW^ Are mend op a 8tenen < tryg** fast ometode och neden 
ItMu Minnen «agde der da saa al F er mend atf' i iraden stete- 
MiiiM Oll |>«^Uin en och Feltned alte* for nordoi stenen, her 

MIM «to«o «miinio «konger gang dde der sine yittnesbjrd Ei 

«ItliMi i)oii|^ii iiior o|) tu Ral ger och m^dte der tno sastrer eoa 

«>«iii liiHtlii Anihor och Tor r*^ En Torber** sagde saa for sig it 
•HM iiiMii viuic^r. htfrde jngeo I mage att^ skongen for Feeer 

»MuMil AuilMir NAgde saa att < 1 cti vinter at hnn hsrde aldri; 
i»Mi|i:i II t |<\)Mor mend haflne at hi r eflfter anden amagelmt, for 
ttut^to luniut her om ham eldsker'^ sine Tidnesbyrd, om desse samae 
bkiMigui gang, och til saningen softer mer Tore jndseigler for dette 
biüll vr giort aar och deiger som for siger 

^'opie efliter originalen thesterer tj ynderskrefine 
Tharger Ollsen Helge ElfiiensOn 

Egen haand Egen band** 

N>ore PiMkrifter: Fremlagt for langtings retten ndj Frederiek- 
i»ud d: \i Janv: Ao 1691: Test: Hans Jargenssen - Veretfordes 
Kuijgl. Overhofrett d. 6tc ok 7de April 1692. T. M. Ch, Stab. 

*) JfJler 2MÄi 1347. - ') boende - ') b. har her Gbnmis. - *) HoUea - *) 
iielgorud, ~ •) lierre — Norige Suerig og Schon« — *) Dette Ord miDi^. 
*) tur er F<jeaur - *' ) Foeza - ") 2 mana — **) Juren a Bidie — **) Kii- 
terod, - '*) foraemde - »*) Nicholauis — '•) Fosuo — *0 hnda - »•) og - 
'») Ciudmou atod tchddrig — ') gang; derpaa mMng^t Ordene, indtfl .gangn* 
i^tiei' forekommer. — •') til nefom — ") eycr da opnefiiteB — ••) saa — **) ■■ 
liUioiiih. — »•') boende a: — ••; byria de — ^) vidt vanck — ") siod tilföiei. - 
*v^ üUJuer — *) Fra [ tilskreTet OTer Linien. Mangler ib. — ") tryga - ") 
aatw *") Tabor - **) amigat — ») hamslha (0: hermdha?) — ^ Beggeüe- 
dcmkrif^^ med tamme Haand som det övrige Brer. HasiKien er Thorger OiaBs 
ÜjOriieitAds. 



KoDg Magnui giver i Dronning Blankas Nenrasrelse Grid og Fred iidd 
förstkommende 29 Juli til Saht Olafnön, der drehte Geirmund Bjmmr 
töH, og til Tkord GlöderssSn^ der var Atristemand yed Drabet, med tt 
de betale de saedvanlige Böder, hvorhos det paabegges Syssehnanden et 
optage Forhör og give Indberetning derom. 

üriii. p. Perg. i danske Geheimearkiv (R. Nyenipe SamL). Seglet maoglBr. 
(8e Dipl. Norv. VI No. 254 og No. 23 nedenfor). 



1359. 19 

1. 16 Novbr. 1359. TuDsberg. 

MAgnns med gnds naad Noreghs Swya ok Skane konoDgr 
sßndir ollnm moonnm f)seim ssem f)etta bref sea seÖr bayra. Q. g. 
k sina, ver nilinm at |)er nitir at firir gnds skyld ok godra manna 
0nastadar f)a bafnm ver gefnet Salfna Olafssyni er af tok Oseir- 
mnd BiarnasoD ok I^orde Oladerssyni ssem atnistamaÖr var at ^ui 
ämü drape med honom grid ok frid firir oss ok ollnm varom 
lonnnm til Olafs nokn nest er kamar med ^mvü ba3tte at f)seir 
0te uiÖr gud ok serfningia bins danda. biodom ver syslnmannenom 
led f)8Bim ssem aalseigbu maal var bsefair at proua I)seira maal. 
11 atnik. yppbaf. niÖraatto. gridastade. viigblysingb. ok bnorso 
ingt er lidit fra ^m er {)etta vigb var wnnit bianerandom seÖr 
)gblagha firirstsemfndnm serfuinginm bins danda. ok bnat nissn 
8Bir gera firir |)segbD ok botom ef t)seir profuats at bota monnnm 
k riiti t)et prof aftar til var ssem I)seir fa sannaste aa t)esso maale, 
In fulkomlegba firirbiodom ver bnerium manne vandrsede at anka 
)Ör anka lata vidr f)a j. f)essom varom gridnm nema hner ssem 
et gerer nili bafna firirgort fe ok fridi. I)etta bref var gort j. 
^UDsbsergbi .aa. langhordagben nesta 0yftir Martseinsm0sso .aa. 
dnn aare ok fiortngbta riikis vars. ok insiglat vare ksere pnsn 
lancee hianerande 



Einar Hugletkaön kundgjör, at han har Bolgt 8 Maanedmatsleie Jord i 
Fanatun i Bö paa Gardudal (Bödal i Loens Annex i NordQord?) til hak 
Helgetaön og oppebaaret Betalingen. 

,fier Vidisse af ]50ktbr. 1599, tilhörende £lling Eolbenssön Bödal i Loens Annex 
Nordfjord. (Se nedenfor No. 28 og Breve af 1 Juli 1401, 29 Januar 1469 og 

20 Juni 1555 samt Dipl. Norv. IX No. 120). 

2. 1 Februar 1360. [Bödal, Loen?] 

Ollnm monnnm theim som thetta breff sea eder bayra 

snder Eynar Hugleinszen quedin gnds og sina. Eg will ydnr 

nnnigt gera att eg seldj Jsake Halgasynj viij mamata leigu iardar 

Fanatunnm y B0 a Oardndall frialssa og lidnga, meder ollnm 

innendnm fyrir bnerium manne kalle og kongj og ollum minum 

*endnm. Wider gienger eg meder tbessn minn breffne, att eg 

affnir bnent peninge heilan og balnan äff adernemdom Jsake 

;^rir fyrnemda viij mamata leign iardar: Ok til sanninda hernm 

^ttj eg mit inseglj yrir thetta breff er giort war a kyndelsmesso 

2* 



20 1360. 

aftan & y aare rikis mins wirdnlegs berra Hakonar meder gnd 
naad: (Noregs konongs) 



Thrond Reidarsiön indberetter paa Ketil Vigleikisöns Vegne til Kong Mapn 
de nsermere Omstsendigheder ved det uoverlagte Drab, som Sohe Olafs» 
begik paa Germund Bjamessön 14 Septbr. 1359 paa Sarend (i Viige), efb 
at denne först havde fornsermet ham i Vi^je Kirke ; Germunds Söskend 
barn Thord Glödertsön var Atvistemand ved Drabet. 

Efter Orig. p. Perg. i danske Geheimearkiv (R. Nyenips Saml.). Seglet, der In 
beengt i en fra Brevet skaaren Rem, mangler. (Se Brev No. 21 ovenfor). 

23. 17 Marls 1360. Igufsthveit (Sillegj.; 

SiDum bseiderlegom berra berra Magnns med gudsnai 
(Snia) ok Noregs koDonge sender I^rond Reidarsson i ambode Ki 
tinls Viglseiksonar senerdelega hseilsn med varom berra ok sii 
üilinlega I)iono8to yddr min berre gerer ek knnnikt at a seina u 
ok fiortukta rikis ydars uar ek a Igafstvseit a f)ingiDn er ligger 
I^ilamorkene tisdagen seiptir Midfanstu tok ek prof (»seira Soli 
Olafs sonar er af tok Germnnd Biernason nfirirsinin ak ^oordi 
Gl0des sonar er atuiistn mader nar at f)ni drape logligar firir sta 
dnm seruinginm bins *er danda nar t)etta at apbane f)»ira nidenl 
at nm Krossmesso a samn are rikis ydar naro ^mr i Vinii 
kirkin Sanlui ok Oermnnder fjrnemder ok talade t)a OermoDik 
til Solna ertn ber bsegs son sagde fyrnemder Oermnnder herd 
i kirkinnni sagde Sanlu(i) ok let nera mek med nadom ek bidz nndi 
f)er sagde Sanlui nider Oermnnd seipter f)et skyfdi Germnni 
Sanlna [ne^ fiorom sinnnm sna at ryggrin kom nider fyrst a honoi 
inni j kirkinnni en Salni talade en til Oermnnder let uera me 
ger firir gnds saker ssiptir t)et nar ok kastad bialme bans ok spiol 
in n(n)dir gan(g)tunit spnrdi t)a en fnrnemder Sauini er bner er Y 
bseifdi gort Oermunder suarade bnat nildi ^n ^mm er {)et hxiH 
gort laat snm ek baue gort sagde Oermnnder f)er nm tok ek tnei| 
gia manna uiitni er sna bseita Helga Neridz doter ok Somondi 
I^orgseirsson sua soro t)au a bok at sna nar ord seiptir orde sei 
fyrsseigir SBiptir t)et gengo {)8eir bader saman [bseim^ Sanlui ff 
nemder ok t^oorder bredrongar bans ok meto Germundi a (mbi 
b0 er bffiitir a Serende f)a taladezt f)seir nider nokor sna ord i 
Sanlui biogge til Oermnnd millium berdane nokor tan bog m 
seixi ok ^er af doo ban tok (ek) niglysynga natta bner er ü 
h»ita t^orer Neridzson ok t^orginls Olafsson sna soro a bok atn 



"""^■^feg^i^l 



1360. 21 

aar ord a3iptir orde sem fyr sseigir ero optneimdir Sanini Olafson 
ok l^order Gledesson t)nrnande gnds ok ydara nada nm lansuistena 
til saDoynda fek ek m sannare prof a f)e8So male seitti ek mit 

insigli firir f)etta bref er gort nar a tima ok are sem fyr ssBigir. 

C) Fra [ igjen udslettet. 



Gudthorm Gudbrandssönj Lagmand i Oslo, og 2 Raadmffind sammeBteds ud- 
give et Transscript af Eong Haakon Magnuaöns Fuldmagt for Provsten 
Ted Mariekirken i Oslo til at foretage Mageskifter af Kirkens Jordegods. 

Ii^fter Orig. p. Perg. i danske Geheimearkiv (R. Nyerups Saml.). AUe 3 Segl mangle. 
(Trykt efter en anden Orig. bl. Dipl. Arn. Magn. i Dipl. Norv. II No. 3600- 

24. 6 Novbr. 1360. Oslo. 

Ollom monnom I)seim sem t)etta bref sea eör hoeyra. senda 

Gudt)orrar Gndbrandzson loghmaÖr j Oslo l^rondr Bisernason ok 

leerer Gudleiksson raÖs men j sama staÖ Q. gu8s ok sina, Mer 

gerom yÖr kannight at mer saam ok jnnyrdalegha ifairlasom op- 

pet bref vars virdulegs herra. Hakonar med guÖs naaÖ Noregs 

konongs med beila ok vskaddu bans secreto swa vattande orö 

eptir orÖe sem her seghir, [Her folger Kongebrev af 5 Fehr. 1360^] 

Ok tili sannynda settom mer yaar JDsiglj firir f)etta transscriptam 

er gort var j Oslo fredagbin nesta firir Marteins messo a setta are 

rikis vars virdulegs herra. herra Hakonar med ga6s naaÖ Noregs 

konoQgs. 

(^) Her atter trykt, da Brevet i Dipj. Novv. II er ufuldstsendigere end nser- 
vserende og derhos urigtigt dateret. — (•) Trykt i Dipl. Norv. II No. 358, der 
kun afdger fra dette Transscript med Hensyn til Orthographien. 



Tre Msend kundgjöre, at Andres Kolbeinuön meddelte Sigurd Olessön KyiOm- 
ring for Bestyrelsen af sin Hustrues, Gyda Haakonsdatlen, Gods. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv (fra Hedalen i Vaage, 1886); Bnidstykker 
af alle 3 Segl vedhsenge. (Jfr. Dipl. Norv. I No. 457 og III No. 302). 

25. 2 Decbr. 1361. Sigmundsnes. 

Ollnm monnnm f)seim ssem {)8Bttse bref sea sedser hoeyrsB. 
ssendffi. Halkisel Petsersson ArnfinnsBr SigurdsersoD Sigbardser Wlfs- 
son Q. g. ok siDSB. |)9Bt se ydser kannigt at mer narom .a. Sigmnn- 
dsenese .a. I)orsdagsen nestsB firir Nikulasmoesso .aa. vii are rikis 
uaars wyrdnligbs berrse. berr» Hakonser med gudsBS naad Noregs 
konongs, saam ok boeyrdam .a. at t)9eir h»ldo hondnm saman. 



22 1361. 

SigbnrdsBr Olseson ok Andres Kolbseinsson med {)] skilorde 
Sigbnrdser skildi nsera knittser. lidngser ok ollungis akisBrslolau 
vm allt I)SBt ymbod ok gooz sem ban bafde haft Gydhn Hakens 
dotier seigbin koDO Andresser fyrDsemfdz Ok til sanDynd» setti 
mer noer jnzsigli firir t)settsß bref ser gort uar .a. dseghi ok a^ 
sffiin fyr ssBgbir. 

Sex Lagrettemeend i Sande kundgjerre, at de efter Begjsering af Sigk 
paa Borge og Olaf paa Viultröd (i Skoger) fastsatte Delet mellem d< 
Gaarde. 

Efter Orig. p. Pers. p. Borge i Skauger. 6 Segiremme vedhaenge med Leynii 

af Sedene m. 1, 2, 5 og 6, af hvilke No. 1 og 5 samt maaske 2 synes at l 

indenoldt Vaabener. Brevet er falskt. (Se nedenfor Breve af 30 Juli 1^1 

25 JuU 1407). 

26. 4 Mai (15 Septbr.) 1362 ? Vestre Boii 

Pette se ollom konagt som t)Sßtt bref ssea ydar hö 
ssendr Jngnlfr Gntbormson Falle l^orstseinson Oystsain KU 
msetarson Alfrson Hserbrandr ^ilÜDgrsoD Ollafr Jodbod sucfd 
Ilogrtbom mondom a Sandom q. g. ok sina konnogt giöpom ati 
vorom a vsestir Borgse sm lligior j fyrnsemdir Sandom sokn dag 
nsestse sefter krosmaso anno domini mccclxii^(?) sagom met 
böyrdom bandrbander {)seira Sybiorno a Borgse ok Ollafr a Vii 
derndi vndir f)m skylord at ^m yilde t)d balde ok haftiSB sm i 
goirdse ^m jmillan ym dseile ok bseimrast t)seira jardar jmillan 
kom stsemde vitne ser so hseitte Jon Skalsestad ok Margidi E 
biornsedoter suorom mder fallo seide a bok at f)m yilde vitnse bi 
mykie ^m yiste sat yseri ginge mt I)an sefter prof ginge met yc 
aanom snnan medr seina litlen dallsekiser ok yp a bögast ashall 
en yp 0fair tindenom j sein digr stsein som ligir yppe vndir b 
st» asenom en so yp 0fnir asin ok I)nsert 0fair Litle myr ok 
gi0nom seina smallse Isein ok fylgir all Iseinenom yp at {)ill G 
tsebakse seigom yetsekir som synan fra ligir ok ysestri Borgse seig 
a ysBstsidon ok botner j seina digr stsein j aasflog yidar Isein 
sein yarom I)rsegia anor yitnum ok snorom a bokena msedir h< 
seide at fyrnsemdt skilmark yar ferne 8Bindemar[k] ok bseite {)€ 
manse nitnnm I^ordar Fllaten ok Eindrseigr Hakonson ok vitni 
t)m at Vinaldernd seigum serdr anstan at fyrnsemdr Iseine f^ 
sananda ber ym hseingiom mt yarom jnsigli firir {»etta bref er gi 
yar a are ok dseigi sm fyr sseigir a 
C) Eller: ziv(1365). 



1363. 23 

Fite Mtfnd kundgjöre, at Halvard Hedinssön, Harald Agvaldtiön, Ond Thor- 
Uifssön og Ranteig Thjodolfidaiier erkjendte at have oppebaaret Betaling 
af Gunnar Gunnarssön for deres Andel af Ahland (Aasland i £vje?), 
hvorfor de frelsede ham Jorden, og Ingebjörg Gunnandatier samtykkede 
for Sit Vedkommende som (hendes Mand?) Halvard. 

Efter Orig. p. Perg. fra Buöen i Mandal. Alle 5 Segl mangle. 

l Aug. 1362— Aug. 1363. Evje. 

Ollnm monnnm t)6iin sem t)etta "^berf sea eda hoeyra senda 
mnar l^ormofts son Bergulfwer Sogar öon [Asbiorn ulaer(?)^ f^or- 
fuer l^ores son Gnnnar Eiriks son q. g. ok sina knnnikt gerande 

mer varom ibia a Efin a kirmesso dagen^ a attanda are rikis 
rs virdnleghs berra Hakonar med gnd(8) naad Norregbs Sya ok 
:ane konnngbs. saom mer a banda band I)eira Hainars Heidin 
Dar ok Haralder Avalsz sonar ok Ondar f'orleifs sonar ok Ran- 
igar l^iodolfs dottor ok Gnnnars Onnnars sonar var f)et yndir 
koda bände f>eira folgbet at ader men bofdu npboret efsta sal 

fyrsta ok oll f>er i millium fir sa mykit sem bner t)eira atte i 
rdene a Aislande bneria iord en ader men *fiarlsade ader nem- 
m Gunnare ok bans sonnm fir ollnm eftir komandom ok '''log- 
^legbom agongbom ok tili sannynda ber vm settam mer vor *in- 
igli fir t)etta bref er giort var a are ok tima ok deighi sem fyr 
igir, iattade ok so Eingibiorgb Gnnnars dotter f)ingayed sin sem 
Unarder. 

Paa de to bevarede Seglremmer Inses folgende, formentlig af et Drabsprov 

Juni 1362: dagben nesta eftir festnm beati Botnlfi 

>atis a YÜ are [tok ek] prof {»eira I^orkels Olafs sonar 

af tok Binlf f'orkels son yfirsjnin ok l^orleifs sonar 

[atnista mader var] 
(>) Fra [ tilakrevet over Linien. — C) ükjendt Dag. 



Fire Mand kundgjöre^ at Si^urd hakaön og bans Hustru Ragnhild gjorde 
Mageskifte med Eyttein Sigmundnön paa bans Datter Gudrids Vegne, 
bvoryed Eystein overlod Sigurd og bans Hustru 8 Maanedmatsbol Jord i 
Myklebö paa Gardudal (nu Bödal?) i Loens Sogn i NordQord, som ban 
bavde faaet i Hjemmenfölge med sin Hustru Sigrid, Erlend Jonaöns 
Datter, mod 3Vs Maanedmatsbol i Vinsryg (nu Eyg?) i Breidemnes 
(Breums) Skibrede, Vt Maanedmatsbol i i/e/^etm i Joluister (o: Johnster, 
Jölster) i Böndigord og 3 fomgilde Mark i Korn og Kvag. 

ter Vidisse af 15 Oktbr. 1599, tilbörende Elling Kolbenssön Bödal i Loens Annex 
i NordQord. (Se ovenfor No, 22 og Brev af 20 Juni 1555 nedenfor). 
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28. 25 Januar 1367. Loen (Nordfjord). 

Ullnm monnnm theim sem thetta breff sea eder bayra 
sender Jsaker Heigasen Erlender Jonszen Einar Hngleikszen Arn- 
finder Bardarszan q. g. og sina kanicbt gi0rande att tbar aornm 
mer j bia fyrir oflxien kirckiu y Looda y affra gardenum i Nord- 
fiordnm a manadagen Paals messo dag um wettrin a tolfffca are 
rikis wars berra konnngs Hakonar og ssanm og bayrdnm k er 
peir beldy hondom saman äff einnj balffna Singurdar Jssaksen og 
Ragnilder kona bans, en äff annare balffnn 0ystein Simunarsen j 
vmbode barns sins og dotier barns fyrinems Erlenda er Gndrit 
eitir. Falst tbet vndir banderbandt t)eira att tbeir skipttnst widnr 
eignam og iordam f>essnm er saa eita atta mamattaboll jardar j 
Myklab0 a Gardudall y Loda kirekin sokn i Nordfiordnm y mid- 
tnnum f)a somo sem Erlender t)radnemt lauk 0ysteinj y beiman- 
fylgiu meder Sigridj dottor sinnj ok Tostein (o: Oystein?) Simu- 
narsen affbendj t)a Siugurdj Jssaksen og Ragnildj kono bans til 
euenlegrar eignnar benne og bennar eptberkomandum til fult 
frialssis forseidis meder bussum og puftum og ollum lunnendum . . 

^ sem til fyrisagdar iardar bafuir leiget fra fornne 

og nyuu frialsa og beimola fyrir bueriumm manne. En fyrirsagder 
Sigurdar og Kagnildar offtnemdt frialsede {)rotsagdum 0ysteinj 
{)ar i moet balffsfiorda mamateboll i instum tunum i Winzryg a 
Breidemnis skibreidu og balffua mamataboll j Helgeimj a Joluister 
i Sundfiordum og t)ar til I)riar merker forngildar i kornne og buj 
bonnm og bans barnne Gudridj eder t)es epterkomandnm til efiuen- 
legrar eigu og frials forsedirs meder busum og f)ufftum og öllum 
t)eim lunnendum er f>ar til bafa leiiget fra fornnn og nyu tilsidar 
nemdra iardar, Og til sannenda berum settum mer war insiglj 
fyrir |)etta breff a degbj og are sem fyrir seigir, 
(^) Aabent Rum. 



Fire Maend i Slidre berette Lagmanden Thrond (Bjamessön i Oslo?) om de 
Vidnesbyrd, der afgaves angaaende Narve (Finnssöns) Leie af 2 Maaned- 
matsbol i Löyhin (i Voldbo) af Erlmd Eilifssön, 

Efter Orig. p. Perg. i danske Geheimearkiv (R. J^erups SamL) Seglet (Slgoid 
med et Kors) vedhsenger i en fra Brevet skaaren Rem. (Jfr. Dipl. Norv. III No. 

436 og IV No. 573, 575 og 598). 
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29. 25 April 1368. Fylken. 

Herra f^ronde loghmanne senda Anfinner Alfs son, Val- 
[)infer a Vpslidrum, Vikingr lensmadr ok Birgbir a Hamre q. g. 
ok sina, ydr gerom mer kunnikt at a tysdagen balfum manade 
»pter pasker, a xiii are rikiss vars virdulegbs herra Hakonar 
koiinngSy bafde Narfe staßint iBllende JBilifs sjni tili Fylkina at 
lyda t)i profe ok skilriki er Narfe bafde tili; ok ^mr komo f)ser 
bader j ^fyrnemdam dagb, gek f)a ^llendr brnt ok vildi »ingu 
profve lyda, en Narfe stsemdi bonom in apter, bar |)et vitni Gun- 
lajikr ok Sv»in, Eptir [f)et^ toko faeir [sua^ tili bokar Biorn ok 
LeÖe at I)seir varo j bia a Roen, ok boeyrdu a er Narfe firibauft 
^ilifi at snseria ok Aadnni at stafa t)en seiÖ at JBilifr bafde seigbi 
bygbt Narfa ^et tuseggia manada mata boll j Loeykini sem ^sdir 
hafa lenge daeilt ym, leto f)8eir ok pet fylgbia j vitni sinn at Narfe 
vendezt f)a fivgura manna vitni at ban bafde Iseigbt fyrsagbt ii 
mta boll af ^ilifi, seftir pet toko f>aa sna tili bokar, ^llinger ok 
Astrid; ok GudriÖ at ^slu varo j bia a Jardastadnm er f)8eir toko 
hondom saman Narfe ok ^Eilifr; at Narfe skuldi bafa ok saa f)et 
sania ii m^ta boll vm snmaret SBptir frialst firir bnserium manne, 
ok tili sanz vitnisbnrdar ssetti ek Vikingr mitt jnsigbli firir f)etta 
bref f>i at t)seir flseiri knmpanar sem fyr ero nemder bafdu ssigbi 
jnsigbli tili; ok bioda f)2eir saa seid sin, at sua er faret sem fyr 
ssegir 

Bagpaa med 2 Hsender fra 18de Aarhuodrede : Lavmands Dom paa 
Locken — Forseret mig af Hr. H. F.^ 

(') Fra [ tilskrevet over Linien. — (*) Resten af Navnet udraderet. 



Fem Lagrettemsend kundgjöre, at de vare i Böens Skov, hvoraf en Del var 
skjsenket til Rymskogt Kirhe; Greendseme for denne Del, hvorover Böen 
selv skulde raade, bleve opgaaede, og Afgiften til Kirken &stsattes til 
14 Fiske. 

Indtaget i en Underretsdom af 6 Juli 1754 i Rödenes Kaldsarkiv. 

30. IS Nai 1369? RymskogeD. 

Olim man dem som deta brev see eller böra sender Hai- 
vor Sigvarsen Ollnfuor Auusen (o: Annndsen?) Sebiören Ondensen 
Aslacbir Erlandtsen Eynar Sigvarsen lonrettes mender qaedie gnd 
og sina kinnot gierande at i fra dagen (o: friadagen?) nsBSt efffcer 
Halvorsia (o : Halvardsmessn) i fiortande aar okars v»rdeligs berra 
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Hakoner med guds misgnnd Norgis konnings var ommer (o : yaron 
mer) ibia i Böens skongen som liger i Rim, j Anrs br (o:hered?) 
og i dissza Bons eyar er gaven var tbri kiörbie na (o : theiri kii- 
kiunni?) i Rimskogen, tbi beta at (o: tbni bedan af?) Bön det 
sealfa raada skullom og komma dia neir i Rim og J rösen i vaga 
trsee smaa kiserna og i Enrrind enger gardom udj Rom er diellii 
gard, imellom Bön og Enrrin, og Böen givor kiörkienom fiortu 
fiska beniom (p: bengiom), aa ex (o: okkor?) inseille neden fort« 
(o: for tbette) berif (o: bref), 

Ovenskreyne at ysere rigtig copie effter originalen^ testeres 
ander yores bender og signeter datam Dasetorp adj Höllandz prs- 
stegield den 7de October Anno 1715. Q. Ericbsen (L. S.) Jens 
Frost. — J rettelagt paa Kirkerad den 5te Noyember 1715. Test: 
I: Bertelsön 

(0 Benne angiTes at have vseret et gammelt Pergamentsbrev. 



To Msend kimdgjöre, at Thorgrim Kahtön erlgendte at have solgt^tilJTrjj 
Birger siön 2 öresbol i Billerud ved Logby i Digernes Sogn i Skao 
(Rakkestad) og at have oppebaaret Betalingen, hvorhos Neridsrud i Bery 
Sogn stilles til Sikkerhed i Tilfselde af Vanigemmel. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv (fra Sönstegaard i Rakkestad). Bern 
Seglremme vedhsenge uden Segl. (Jfr. Dipl. Norv. III No. 558, VIII No. 376 

og IX No. 200 og 220). 

31. Aug. 1369— Aug. 1370. Digeroes 

Ollom monnom f)seim ssem {»etta bref ssea »dr hnin 
ssendr Halyarddr Arnneson ok I^ollakkser Hakonrson q. g. ok sini 
mit yiliym ydr kynnit gera at mit yarom. at DigrsenesBe kirkr 
j Skayn a tyszsdagen ok t)0 kirmesso dagbser^ a xy are rikkis ok 
kors yirdylis berra Hakonner med gydes nad Nores kkonongk 
sagbom ok berddom :a: bandser tsBkksB t)seir9e af seinsBr» halfhi 
l^orgrimmer Eallson sen af annsersß Tryggser Birggirsson med ^eh 
skyllordom at fyrnemddr f^orgrimsBr yseiti yidr gaangby at bai 
bafdde seilt fyrnsemdom Tryggi :ii: ayra boll j Billserydhi, ssbo 
liggSBr yidr Lobbe ssem liggSBr j fyrsaddaB sonk frialse ok hsBin 
ollsB firir bioriym mannse med ollom lytym ok lynyndvm ssbo 
tili liggise ok Isegbset bsByser fra '''frornno. ok nyy yttsn garzs ol 
innsen: yidr ksBndis ok optnsemdr I^orgrimmser at ban hafdd 
yppborset fyrstsB pseningb ok epstse ok "^oIIsb {»ser j msBllivm s?] 
8»m |)»im j kayp '*'()om: y»rddr ok nokkot oppnemdom Trygg 
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fiiBr yfrialzB j fyrnsBmdre iord Byllserrdd {»a skall opnemdr Trjg- 
gsdT gange in apttor j Nerizsrvdd ssem liggser j Bers sonk fvll» 
sinsB hseimoll» ok allse ssem setti l^orgrimmser Eallson ok "^I^omazs 
At vsottbo : ok tili sanyndi f)a ssettom mit okkor in sigli firir t)etta 
l>ref ser giort var :a: dseigbi ok are ssem fyr ssBgir. 

Paa Seglremmerne kan Iseses: [Ollom m]onnom j Skann f)8Bim ssBm 
]>etta bref sise sedser b0yra sender Jon Haftborsson q. gndz ok [sine] 
ImngsBr ek yder ^et min berra konnongb Hakon bafner latit ytb 

:Ki«Bmfna Iseidangb med oss fnllan allmsBnningb 

med yistom ok balfaan med monnom j landvornn til konongs 



• • 



C) ükjendt Dag. 



Hr. Sigurd HafthorsiSn og Halvard, Foged paa Akershus, tilsige Bönderne 
paa Raumarikey at de i Henhold til et vedheftet Kongebrev skulle vsere 
frie for Tiltale i de Säger, hvori de havde f orseet sig, mod at de erlngge 
en Bod(?). 

£fter Orig. p. Perg. i danske Geheimearkiv (R. Nyerups Saml.)- Levninger 

af begge Segl vedhsenge. 

32. 25 Juli 1371. Sodreim. 

Pset s[e ollom gjodom monnom kannigt at ek Siugurdser 
Eaft)orsson riddara ok Halvarder .... son fopite a Aksers buse 
kisennumst t)e88 med t)esso okro brefne att mit bafunm lofnat ollom 

boiidonom aa Ranmserike ^mm sssm I)enna ok 

IsB y[ili]se vt [ln]kse at {»eir skulu vsBra satter ok ollnngis knitter 

vm oll f)aa mall seftyr ssem tili peira att 

tala med lagbom seftyr f>ai ssem t)etta okkars berra konongsens 
bref t)er vm ludser ok sem t)enna transkriptnm vattsBr ssBm ber er 
vidr fsest f)etta okart bref ^ ok tili sannynda settom mit okkor in- 
Bigle firir f>etta bref »r gort var aa Sndffirseimse a sanet» Jak[op]s 
vocn dag a s»xtande are rikis okkars yyrdnlegs berra Hakonar 
med gndz nad Noregs ok Snia rikes konongs, 
(0 VedhBBnger ikke. 



Etlif Brynjulfiiön vedgiEiar at have solgt til Sigurd Ormaön 10 Maaned- 
matsbol i Lofihus i ÜUensvangs Sogn i Hardanger, med Undtagelse af 
Haven, for 44 Kyrlag, hvoraf 31 ere betalte i gode Varer, medens Besten 
skal vffire betalt til St. Haosdag. 

Elfter Orig. p. Perg. i Bergens Museum (No. 427). Seglet, der har hsengt i en 
fra Brevet skaaren Rem, mangler; 2 Huller uden Remme hidröre form(>dentlig 
ü» et för vedheftet Brev. (Se Dipl. Norv. I No. 385, m No. 333. IV No. 889, 

VI No. 805, IX No. 275). 
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33. 5 August 1371. Kioser 

Päd se oUnni godom monnum kunnikt ad ek Eili 
BryDnulfs son yiör genger {)i med f)esso mina brefe ad ek he 
selt^ Singnrde Orms sjni .x. mamataboll j Lopthasum sem lig^ 
j VlliDSuanghs kirkiu soDgh j Hardangre firir .iiii. kyrlogh ok f 
tighi med ollum lannendnm t)eim sem tili liggia eÖr legefi b) 
fra forno ok nynghin firir vttan grasgarden. kennest ek okt)ef 
ek hefuir vp bored af fyrnemdom Siugurdi .xi. kyrlogh ok ,x 
gildum varnengge ok goÖom gerir ek *j optnemdan SingurÖ \ 
tan firir so mykit sem loket er. en f)ad sem apter stender 8 
loket Vera ad Jons vakn er kemer ok tili sannynda her vm [^ 
setti ek mit jnsighli firir I)etta bref er gort yar j Einzar wib 
tysdaghen nesta eptir Olafs voku siöare aa .xyi. are rikis ' 
yyrdulex herra Hakonar med guÖs nad Norex konox 
C) Rettet hertil fra: sett. — (*) Fra [ igjen udslettet 



To Chorsbrödre i Oslo og to andre Msend kundgjöre, at Sira Lodin 
thorssön, Sogneprest paa Bamle, paa Skeids Kirkes Vegne mageski 
4 örtogsbol Jord i Holt i Skeids Sogn i Bamle til ChrisUem Thjos 
sön paa Öher Asmundssöns Vegne, saaledes at denne derimod fik \ä 
kebol Jord i Valier i ^xanes sammesteds. 

£fter Orig. p. Perg. i danske Geheimearkiv (R. Nyerups Saml.). Brevet har 
5 Segl« der mangle. Det midterste Segl har forbundet samme med Stadfsest 
brevet i Dipl. Norv. III No. 415, jfr. M^saa No. 416 og 502; IV No. 559 

Biskop Eysteins Jordebog S. 21). 

34. 20 Januar 1378. Bai 

Ollam monnnm f>seim ssem j[)etta bref sea eder bayra sa 
Ogmundar Hselgason ok Gunnnlfwar Eselgasön korsbredar j 
l^ordar I^ormodzson ok Jon Jonsson Q. guÖs ok sinse, ydar g< 
mer kunnikt at mer varom j setbstofaonne a prestgarde 
j Bamblum a odensdagen nesta firir Paallsmaasso anno do 
millesimo ccc^ Ixx^ octaao. ok saghom ok hayrdam a. at ^mr g 
iardarskipti, med falln handarbande af seinnj halfw Sira L< 
Haftboresson soknaprestar j Bamblnm a vsegna Skseidesskirt 
Bamblam. En af annare balfvy. Cristisern I^yostolfsson. a vsej 
ok j fullu ymbode Anlfwirss Asmnndasonar andwardade t)a 
Loden a vsegnse Skseidess kirkiu. fyrnsemdom Cristiserne. fi 
sertogba booll jserdar j Holte j Skseidess sokn j Bamblam med a 
lutum ok lunnyndom ssem ()ar tili liggi» ok legeth bafwa fra i 
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ok nyo vtsen gardz ok innsen. fra oftnsemdre Skseidesskirkin, Aulf- 
^wiri Asmundasyny. ok bans a^rfwingiom tili sBwerdlegre seigu 
ok allz afrsedess Ed Gristisern a Anlfwirss vsBgnsB. andwardade 
Skseideskirkin I)ar a mote halfre marka booll jardar j Vallnm j 
^xanese sen j samre Skaeidess sokD. fra Anifwiri ok bans arfwm 
optnsemdre Skseidess kirkia tili sewerdelegre seign ok allz afrsedess 
med allum lutum ok Innnyndoni ssem f>ar tili liggise ok legeth 
hafwa fra forno ok nyo vtaen gardz ok innaen. wyrdi. ok »igbi 
))essar jardar frealsar edar annur buar f)seirra |)a sknldi ^en yika 
aftar tili sinnj iardar ssem sei bafde frealst firir siitt tsekit Ok 
tili sannynda ber vm ssetto mer yaar jnsigli firir f)etta bref er 
gort var a daegi ok aare ssem fyr ssegir 

Paa de 4 bevarede Seglremme kan Iseses folgende af et Brev, der formentiig 

kun har vseret faa Dage seldre end nseryserende: 

msesso seftan anno domini millesimo ccc Ixx octano. bia varom 
wyrdnlegom berra ok andalegom fseder berraJon[e med gnds forsio 
biskop i Osjlo. Ok bayrdum aa at sira Hselgi prestr aa Hollini. 

kiendizst med bandarbande. sik vera skyldugban varo[m] 

iamngillder. Inka skulande sama peninga j 

godom ok gildom yaerdaurom. annat bwart ban eder bans serf- 

uing[iar] dom optnemdom berra biskopenom eder t)seim 

ssem ban tili setter t)eim wp atbera adba. wtsen 

alt binder forfall eder motemsele. Sagde ok sir[a Hselgi] 



Hr. Sven Rolfssön, Vicarius paa Haug (£ker), fremkaldte Arne Atlakisön 
for Biskop Jon af Oslo til endelig Dom om Fossen udenfor övre Mön- 
dalibro i Honselven, men da Arne ikke mödte^ og da der efter Bispens 
BeMng var fort Vidner om, at Haugs Kirke havde eiet Landet baade 
oven- og udenfor Fossen 40 Aar för den störe Mandedöd, blev den nu* 
tilkjendt Kirken. 

Indtaget i Dom p. Perg. af 19 Septbr. 1631 fra Eker. Af 13 Segl mangler No. 9. 

(Se Brev nedenfor af 1383-84). 

35. (Ideo Dag 13781 Haog (Eker). 

Nock jndlagde forscbreffne ber Lanris Jörgenszen et breff 
vnder dato 1388^ dis boffuetmening at ber Snend Rolffsen vicarins 
paa Hou paa almindelig steffnestue baffnerveret vdi rette forJoen 
bisp i Oszlo, oeb fremkallede Arne Aszlackszen paa den anden 
aide som var jndsteffnet tili endelig domb om foszen fornden öffre 
Möndalsz broen i Hoens elfiiien, dog Arne motte icke, men efflterdj 
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alt derom Yar gaaen skelig yidne eSter bispens befalling al Hoiu 
kircke baffde ott landet baade offaen och yden at den fosz fyre- 
thine aar för störe mandöden; hnorfor Arne baffde ingen lonlig 
tillkomst tili samme fos effter de proff som da er bort; deroffaer 
dömbt samme forns fos tili Hons kircke tili fall esse och eigendomb 
ganske annge(r)l£ies med videre och yidlöfflige(re) samme brefis 
jndbold. 

C) Formodentlig LssefeU for 1378, da Biakop Jon af Oslo döde 1385. 



FastBsettelse af Grendseme meOem sömdre og nordre Rogne samt VoUAu 
Hered (Slidre i Valdres). 

Efter Afekr. i en Dom^ p. Papir af 1663 p. Gaarden Bogne i östre Slidre. 
(Se Brei af 1419 nedeiifor> (Jfr. Dipl. Nonr. VII No. 335). 

36. Juni [1356—80]. [Valdres.] 

Ollnm manom dem som detan breff siaa eder hara, met 
gndt och sina och vor herra och Norgis konge Hokonar, met detta 
vora breff, at leg haffnj rillom loestera tildom Halsten sara Rogna, 
neste effter Boldsocha dang, och giorde landmellem, mellnm Hai- 
stenn sandra Rogna och Paalla nardre Rogna och mellnmb Valboa 
herra och nara Rogna och Haiboa och sara Rogna, och sara Rogna 
schalle bafiao nor i b(e)chey och thombten nora bechen och nordt 
tili Rade och op j Radt schalle lega thry steena paa en stör, och 
liga op paa den baya bargyr norden Hanne kne och liga der thry 
steena paa en stör, och liga i dend störe honga nora 0dagszst0lla 
try steena paa en stoer, och liga saa 07a och i 0dang och liga i 
Kinszeraigb och j lomfra Maria staell, och nora Rogna i sybao- 
dam, och i Blechar berg, och nor i 0dangSYig och hestom kam- 
pen och i Bamszesnndt, och sara Rogna sar tili oszenn, och i 
Hnata mellinng och liga i et vandt Rabara, och gaff Paalla nara 
Rogna frj partenn andam sara Rogna for driff yeig op i berge, 
och tili samyda settj mit okor henge mit segla breff, en giert 
aara a dag er szom forre sigar.^ 

Synes deri indfört efter en sammen med Orig. fremlagt Kq>i, der „for en 
Hdlang*" Yar taget .af en troTserdig Dannemand navnlig Ellof Lochen af Lands 
Prestegjeld.* Orersstteren synes at have adeladt, hvad han ikke har forstaaet 
elkr ment at forstaa. — (0 Brevets Indhold gjengives i Dommen saaledes : 
Koning Haagen schall paa de tider haffoe laasszerit thill Halsteen ssndre Rogne^ 
nesteffter Bal^acho dang, och giorde lande mella, imelhim Halsteen ssndre Bogne, 
och Paalla nerdre Bogne, at bemte sendre Bogne schoUe haffiie nordt i bedienn, 
oeh thomtta nora beeben, och nordt tili Boodt, op i Bondt BchnUe lige 8 
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|>aa en stoer, ligc op < storre berigh^ nordenn Hanne knee, och schall 

lige 3 steene paa < lige i dend storre houfiuen nofda 0dangs st0llen 

liger 3 steenejpaa en stoer, och lige adt sua 07a med vittlefitigere szamme gamble 
brefis jndholdt. 



Eong Olaf stadfsester en Dom af Biskop Jon af Oslo angaaende Haugi Kir- 
hei Eiendomsret til Landet oven- og udenfor MöndaUfoum (paa £ker). 

Indtaget i Dom p. Perg. af 19 Septbr. 1631 fra £ker. Af 13 Segl mangler No. 9. 

(Se ovenfor No. 35 og Brev nedenfor af 1386—87). 

37. Juli 1383— Juli 13S4. Uden Sted. 

Nock jndlagde her Lanris Jörgenszen et stadfestelsze breff 
äff salig höjlofflig kong Ollnff ydi hans naadis tredie regierings 
aar ydgiffnet, huorudinden forne bisp Jonas domb eractis efflier sit 
jndhold lofflig och skyndszoni; och derfor i allemaader confirmeret 
och stadfest, effter som dis leiglighed vidlöfftigen der äff forfaris 
kand. 

Herforuden jndlagde forne her Lanris Jörgenszen andre flere 
breffne som disze forne thuende breflfne var vedfest och er i lige 
maade lydende om forne Möndals fos Offire, at kircken otte landet 
offner och vden samme fos effter som den leiglighed yidere äff 
Bamme breff er at forfare och derfor yfornöden dennom yidlöfffcigen 
her at jndföre. 



Halvard Thor es tön, PrestpaaThrykstad, kundgjör, at han paa Prestegaarden 
efterPaalseg af Provsten (i Eidsbergs Provsti) Sira Halvard (Gudleifstön) 
lod tage en Del Yidnesbyrd, om hvad der var passeret paa Thorpe for 
mere end 16 Aar siden. 

Efter Orig. p. Perg. (nu udgjörende 4 Seglremme ander Brev No, 562 i Dipl. 
Norv; IV). (Sfc. Dipl. Norv. IV No. 578 og 589). 

38. 9 Januar 1385. Sjalfvirke. 

[LJk Hallnarder I^oresson prester a I^rjkstadnm. gerir ^et 
allem monnom knnnikt at ek var a Sialfnirki: j minom garde. a 
manedagen [nest fir]e Brettine messo anno domini m.^ ccc. Ixxx qninto 
[efter^ ok tok ek tnseggia manna vithni. efter bode sira Halnardz 
profas[ts] . . . Sighurder, ok f^rifuin(?) er swa suoro a bok, at l^roji- 

der a I^orpom var stsemfnder t)seghar nest l»iddi 

Bndrider Kampason .ij. manna vithni er sna [hseita] ... ter ok 
er sna snoro a . . . fnlla at t)eir raro aa l^or- 



38 1385. 

pom li:c>ima hia f^onde. v»ll fire sextan aarom. ok sagho vp[pa 

at Ifnarsson Iseddi bseim til l^rondz «eina kn ok . . . 

0) Frm [ igjen odslettet 



lo M»iid kondgjöre, at 0$mumd Eriksson mageskiftede, hvad han eiede i 
Bj^mfrmd i Hcüb Sogn i Land tu Anund Gudmundssön og hang Hostni 
Inftiirrg mod 20 Hefisieldebol i Medalkeim sammesteds. 

Imluipft i en defekt Lagthingsakt af 1657 eller 58 p. Papir, tilhörende G. E. 
VanWnc p. Öeptun i Land. (Se nedenfor No. 42 og Brev af 1 Febr. 1480 

samt Dipl. Norv. VIII No. 493). 

39. 25 April 1386. Nedalheim. 

1 bat sie allam mannm knnnigt, at mier Ondmunder Laf- 
tVausion oob Oudeii Malliehszen, warum a i Medalum i Hoffs soeben 
i I«Hudo H tiorde dag paascbe a femte aare riebers oebers wnr- 
lioh^ borro Olaff med gnds naade, Noriebs, Dana oeb Ootta konings, 
HHHKUin oob bördnu) a: at tbsejr giordo jordersebiifte sin jinellnm 
alV onuiu hHlfl\nn, Oebmnnder Eriebszen oeb äff andere halfliim 
Aiuimlor (hulmiindszen oeb Jngeborig egen kono bansz^ Fieb Och- 
iiuiiidor AinuudHzon (o: Auunc^), saa meget som band aate i Bier- 
Mornu^, Hoiii liggor i sanire soeben, freist oeb biemmelt, med 
hIIuiu lau^dingdom, oob med samme betta, fieb Amunder Och- 
mnudHÄon (o: l)gmundj) tiuge beffsalboel i Medalemj ebr lieher j 
(iHliMioinbdo llotti» 8ocben, schall buer jorder borge andra tili fral- 
MHHi Wiiar dot Jordosobitne giort med jae oeb baanderbaand, och 
tili MiiiulliiKO Hotum mier aeber jndsegelle for tbette breff, ehr 
jjliH't vnr n. Hiimmo aaro, som foresiger, 



Ikothvl UuHHittsMM, IVt^t i Gaiisdal, og to andre Msend kondgjöre, at Alf 
(i'NiMf'HMilfjiAN OK Hm$rd Kilifssön samt deres Hostroer Jardtkrud Auduns' 
iiitiivr OM iHf/pvid Sigurdsdaiier samtykkede i den Gave, som RagnJM 
holhßtH^dttthr liAvdo givot 8ira (itumar Brynjulfssön, Chorsbrod» i Harn* 
Mioi . um Um ovork^vtxlo hende. iiemlig Betalingen (10 Kyrlag) for hendes 
Aiiilol i ^^/(•^MHil )ma liom, som Sira Gunnar havde solgt for hende, 
mhmI Hl liHh liolilt hondi^ Gravöl, hvilket han ogsaa haTde gjort. 

MliM (hlu I* IVi'N i nortikt» Kigsarkiv (tra Skjeldhval i Lom 1885.) 
aIIo l\ NokI inaiiKl«'« (^ ^^v No. 62 nedenfor). 

4l|K :M) Februar 1387. Gausdals Prgrd. 

ihlnm moiniom |iaumsom {»etta bref sea eder hoeyr» sendA 
|<MikliMll HiiiMiiMMNoh iMOMtor j Ganstdale Baarder Ogmnndfi^on 



}387. 33 

(Tegseir Omoodzson q. g. oc sinse {»et se yder kannigt at mer varom 
i prestgardenum j Gaost dale tysdaghen nest efter Mathios moesso 
% vj are rikis yaars yirduleghs herra herra Olafs med gudz naadh 
Soreghs Danaa oc Qota konongs. Saom oc hoeyrdom a. at ^2dir 
neldo hondom saman sira OunnsBr Bryniulfsson korsbroderj Hamre 
üf seinne halfau En af annsre Alfuer Gudbrandzson oc Baarder 
Silifsson vnder {»seim skylmaldB at ^mr samthycto giof t)a. ssBm 
SagnildsB EolbsBins dottor hafde gefuet fyrnsBmdom sira Gannsre 
m ban lifde bona lenger halft jsBrdar vaardet x. kyrlogh fire Skisel- 
IsBrhuaall. er ligger a Loom sua mykit ssem Ragnild» adernsBmfndh 
itte j ok sira Gannser hafde snlt a hennser yeghnffin. skall tiitsagder 
uraGannrer ypbera adernsemdsB all» vaardaarffi firirt)a samajordh 
)c f)seim anduardsB annur x kyrlogh (»egbar ban hefaer ()a sama 
»ening» vpboret oc fall» makt oc valdb at bafaa gefoa ()an kuit- 
an Sffim koept hefaer {»a jordh [)eghar ban hefaer loket sira Gan- 
i8Bre all» jserdaryffirdaarsB fire fyrnsBmdse jordh Skiffild»rbaaall. aat 
SBinfnfalla ssem t)seir siselfaer a f)an mat» at sira GannaBr skalde 
pera bennsr serfais gi»rdh ssBm mer yitam oc at ban gerde, Jtem 
aom mer oc hoeyrdom a annsan tysdaghen f)ar nest eftir a Roek- 
LUSBime j serfaino eftir Ragnildo Eolbadins dottor at Jaardtbrwdb 
LndandB dotter seigbinkona Alfs fyrnsemdz oc Jngiriidh Sigard» 
lotter seigbinkona adernsemdz Baardz samthycto med bandar- 
»ande yider sira Gannser {»raatsagdan. allse [)a giserdb ssem {»seir» 
iQsboender bafdo giort yider ban eftir {)ai ssem b»r ladser j bref- 
leno, Ok tili sannynde bser ym settom mer yoor jnzsigli fire ()etta 
iref er gort yar ssem fyrsegbir. 

Bagpaa med Haand fra 16de Aarhondrede: Bref omx kiarleigo jord i Skield- 
iiiale a Lern 



Thariten Nikolaus Og Nikolai Erik$$ön bevidne, at ilindre og nordre Uen$ 
Mffind 40 Aar för den störe Uandedöd apaatalt dreve Fiske i ihlUfouen 
og Heignevarpei. 

Indtaget i Dom p. Perg. af 19 Septbr. 1631 fra Eker. Af de 13 Segl mangler 
No. 9. (Se ovenfor^No. 35 og 37 samt Brev No. 53 nedenfor). 

[U Jali 1386— Jali 1387. Eker. 

End berforaden jndlagde fome TbolleffRolffsennHoen en 
[>r8zeiglede copia som hans fader Rolff Solls äff nordre Hoens 
•reffae er gifiaen och meddelt, och saayid som Tbolleff Hoen det 
(ü kand behOffae tili sit faaretagende om det felis fiskennde med 

xni. 3 
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prestebolen nedenfor Helgehus eiger. Da ebland andre breihe 
ynder dato kong Olluffs rigis sette aar, som medförer ebland ni 
att Thosten Nickluszen och Nicolas Erickszenn proffiiede at Hei 
yerpet ligger tili söndre Hoen. Jtem hafifde oeb Nicolatta i eido 
sinuiD; och fader bans sagde hannom att sondre Hoens mend i 
nördre, fore fiskene akierlöes horum odmm xl yatram fyer sti 
mandoten offaer Hellefoszen vten teigne baadet, och Heigne Ter| 
8om er skifft tili huer gaards greide, med yidere samme M 
jndhold. 



Finnhoge Thoressön, Lagmand paa Oplandene, kondgjör, [at han dfiniil 
Mageskifte gyldigt, der var indgaaet mellem Ogmund (Ammnd) Snb 
paa den ene Side og Anund Oudmundssön og haus Huatm Jnf€km§ \ 
den anden, men som Anund ikke vilde holde. 

Indtaget i defekt Lagthingsakt af 1657 eil. 58 p. Pamr, tilhörende 0.£.Tuift 

p. Septon i Land. (Se ovenfor No. 39). 

42. 13—14 Narts 1388. Han« 

Ullam manam them som thette breff sia aider hejre seil 
Flndboge Thoreszen laugmand a Wplandnm qaida gud och il 
kanigt giörende at a. fredagen och loffoerdagen nest for Eied 
sonndag, at ich aare min wurdelix frua Margrette med g^ds nai 
Norichs och Suea drotning, teche waar tili Norrichs richis styn 
kom äff steffnum for mig i Hammar äff egna halffom Arnui 
Erichszen, en äff andre halffom Anund Oudmundszen, och kieoJ 
th»r da baedr ate war thser rette steffno dachar berda tlia O 
munder tili Anunder, at band vilde eige halffue jordeschiffte, ti 
som dj haffde giort sin jmellum med samt Jngeborgen egen ko 
Anunds, effterdj som watter i thet breff, som Ochmunder thec 
mig theer, tha och dette mit breff ehr wider fest och fjr 41 
Anunder haffde thsar eignichen louglig mota käst for aedememb 
jorderschiffte w-paateeligen tilkraffde äff Ochmunder da dömbte i 
med minm fullum laaga ordschnrda at thera ader sagt jerderschÜ 
schall laliche holdes noga, tili detz ehr annat sanra findig, cm o 
teohtomaally och tili andre sandrum sst» ich min jndsegy I 
thette breff ehr giort wahr a: dagj och aare, som fyr seiger 




1889. B6 

To Msend kimdgjOre, at Helge FinnkeUsÖn og hans Hustru Sigrid Bjamei* 
datier solgte tfl Reidar Grimssön den halve Fos^ som ligger til vestre 
Thri^jong i Löyken ^Benöiloren med Fossen i Hemnes Sogn^ Höland), 
nemlig saa meget, som Sigrid eiede den over 9 Oresbol, tilligemed det 
nöd?endige Tömmer og Brsendsel til Mollen samt Vei til og fra og en 
fire Alen dyb Dsemning. 

Efter Orig. p. Ferg. p. Gaarden Berg^'ö i Höland. Begge Segl mangle. 

I. 4 April 1389. Lille LökeD. 

OUom monnom ^mm ssm f)sett8d bref sea »dser hoeyr» 
idir Halfaardser Mathiossse .f. Einser Hakane .|« q. g. ok. sin» 
t William ydser kunnight gera at mit warom a. lilhlsa Loeykynse 
. lighser J. Spiottsebserghssokn .a. Wimum .a. sunnsedseghsBa 
st firir palm sannudagh .a. odra. are rikis fra Marghsdrete .med. 
dsBS ni^d Noreghs SaisB ok DanmarkaB drotnengh som .a. han- 
irban jfmrm HsBlgh» FinkisBlsl ok Sighrid Bi»rn»dotter kona 
ns .af. »inni halfa .sen. af. annsere R^idsar Grim. |. med. t>i. skil 
le. at fjr nsefnd Hselghi sseldi adaar nsemdom R^idsere. halfasen 
i8»n ssem lighsar til w»sstrro ()ridianghs8Bns .j. Loeykyni. med 
9t mykyt ssem Sighrid kona hans atte J. »ftir .ni. aarsdbole. med. 
ibfflrhog .ok. eldebrand» ssem han {»oorf tili mialna stoedoes ok 
alssen far wsegh tili ok fra ok fiaar alnn» diap» dsemmingsense 
alssB .ok. hseimollsB .firir. haariam manne kisendiz ok. fyr. nsemd 
>n. at. f)aa hafa wp boret af adser nsfndom Raeidsere fyrsta 
ning ok oefstse .firir. nsefdsn foss tili sannynd» sstti mit okkor 
^ighli .firir. ^sett» bref ser gort war dseghi. ok are ssem fyr 
jhir. 
Bagpaa: Om Bersziö Sloren och Faaszen j Holland. 



Biskop Olaf af Stavanger stadfiester et af Abbed Arne af Utetein og hans 
Konvent udstedt Brev. 

4sr Orig. p. Perg. i danske Geheimearkiv (R. Nyerups Saml.). Seglet Tedhsngeri 

[. 1 Decbr. 1389. Stavanger. 

Nos Olaaas dei et apostolice sedis gracia Episcopas Sta- 
bDgrensis, constare yolamas yniaersis qaod nos litteram fratris 
neri abbatis monasterij Wtstein [sab^ sao sigillo ac conaentas 
t, haic nostre littere affixam' in omnibas ipsias littere verbis et 
licalis confirmamas et ratificamas pablice per presentes Jn caias 
afirmacionis eaidenciam firmiorem secretam nostram sigillam 

3* 
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presentibas duximus apponendum Datum Stawangrie Aod 

mioi m^ccc^lxxxnono jn profesto concepcionis beate Marie yii 

Paa Segiremmen Iseses Ordet. Rogamus 

C) Fra [ tilskrevet over Linien. — (*) Mangler nu, men er formo 
Brevet No. 537 i Dipl. Norv. IV. 



ProYSten (i Sarpsborgs Provsti), Kanniken Narve Matthiassön, tüskrife 
marhi Bönder et Fonnaningsbrev i Anledning af en Del der be( 
Misligheder. 

£fter 5 Segkenune ander Brevet No. 563 i Dipl. Norv. lY. 

45. [c. 1380— 89IJ [Oj 

Erleghom moonom ollom bondom j Aramark kirkin 
sendir Narfue Matthiosson [korsbroder] j Oslo ok profaster her 
yder q. g. ok sina, mer er tili oeyrna komit at imisir menn [hi 
tekit ser ofmykla ofdirfd til handa a mot gudi bans h»l]g 

m[onnom] in j heila; 

kirkiam firir einfalld 

heilaghrar kirkin jfuirdoeme ok {»et 

{»ailikser ogerningsr sem saa sem dirfti 

[ijarda gads heilaghrar kirkiu ok allra heiltf 

manna oeyfter gndz ok heilagh .... vttan firir fleire 



To Lagrettemsend i Stofhedalen bevidne, at Stener Uikyrmsiin solgte 
Bakke sammesteds til Sigurd Stenernön og oppebar Betalingen. 

Efter ubekrffiftet A&kr. p. Papir fra 17de Aarhundr. i norske Rigsarkii 

tJden Segl. 

46. Sept. 1391- Sept. 1392. l 

Alle Menod dem szomm dette breff se eller here, kiei 
Ollaffuer, Outtormszann, Lanritz Erickszenn, snorne laagrettisni 
i Stuffne dallenn, att mitt yar a Nos, j forne Stnffnedalenn, a 
•aare riges ockorstt verdeligs herre, Ericks mett gads naade, 1 
gis konniog, Saage mit och harde, paa att, Stener Vthorms» 
selde Siurd Stynarszenn, altt Backe er ligger j forne Stuffhedalc 
freist och hemmeltt, for hnerie mande vdenn gaards och jndc 
och faare thagett, falle pendinge och alle, som i kiab deris ki 
thill sanning her om, henger mitt ocker jnszegle fore dette brel 
giortt yar, a forne Nos anno dommini md(!) 

Bagpaa: Choppie breff om Backe j Snertingsdallenn — 8 



Sä 
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To Msaud kundgjöre, at Gunnar Andrestön og hans Hustru Thorny Bjl^g^ 
ulfsdaiter erkjendte at have solgt 3 öresbol Jord 1 nordre Raganet (Raf> 
nes) i Skeids Sogn i Bamle til Ogmund {Amund) Halvardssön og atbave 
oppebaaret Betalisgen. 

Efter Orig. p. Perg. i danske Geheimearki? (R. Nyerups Saml.) 2det Segl 

vedbsBnger (BomsBrke). 

17. 12 April 1394. Offis (Aafos). 

Ollom monnom ()eim ssem ()ett8e bref sea sedser hayrsa sendsB 
lalaard Jonsson ok Niculos Eir(i)kxson gudes q. ok sinsB yder 
erom mit kunikt at a Palmsnnnodagh a fimt» are rikis okkars 
irdaleghs herra herra Eirikx med gudes nadz Norex konongr ok 
»niarikis retor erfvinge varom meer a Offis j Soleimse sokn saghom 
7l bayrdom a aDr {»au beldo hondom saman (af) eini balfuo Ounser 
kndresson ok l^onse Biorgbulfs dotter en af annare Ogmundser 
laluars son med ^i skilorde at fyrnemd bion Gunnser ok f^on» 
idsBr gengo ()aDr firir okkor ok fleirom androm godom monnom 
et f>au bafdo seit Amunde f>rigi» aur» boll jerdser j nardr» gar- 
«Dom j Ragbanesse j Skeidses sokn j Babblum frais ok beimbolt 
arir biorio manne ytt»n gars ok innsen meid ollom [)eim lutom ok 
insendom ssem tilliggi» ok legbet befuir fra fornno ok nygio ok 
p boret fyrstu peining ok 0f(s)t» ok all^ f)»r j melliom eftir ^i 
BBm j kaup {»eirsB kom til sanyndo setti mit okkor jnsigli firir 
ett» bref 9Br giort yar a deigbi ok are ssem fyrsegir 



Harald Kolbjömuön, Lagmand i Oslo, [kundgjör, at hau dornte Hahard 
Ualtardst^ri til at tUbagebetale Haakon AmtUfaön Landskylden af Vi 
Markebol i Geitkeim (i Hasleims S^gn i Bergheim), som han havde op» 
pebaaret uden Adkomst, medens Haakon havde Jons Ftüdmagt dertlL 

Efter Orig. p. Perg. i danske Oeheimearkiv (E. Nyerups Saml.). Seglet 
vedhffinger. Sigillat forbondet med folgende Brev. 

8. 13 Oktbr. 1394. [Oslo]. 

Ollom monnom ^mm sem f)etta bref sea »der boeyre 
3nder Haralder Kolbiornason lagman j Oslo q. g. ok sina ek 
erer yder kunnigt at a tysdagben nest firir y»tter neter a yi 
re rikis mins yyrdulix berra ^irikzs med gudz nad Noregbs 
Dnongs komo a stemnnu firir (mik) j Oslo af seinni balfw Hakon 
Tnulfsson en annare b. [Haluarder^ Haluarzs son ok ^a yar {»seira 
iter stemnudager kserde {»a Hakon til Haluars ym lanzskyld |»a 
im ban tok af b. markar belle j 0»it»imi sem Hakon bafde 



ih.. 
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ymbod af lonne yp at bera: na sakar [»»rs at Halaarder hai 
»iDgsBn lagligh mote käst {»a doemde ek med lagarorsknrd {»a Ual 
skyld Haluarde after at Iseigia med seid! sinam fyrnemdam Hak« 
til saigu ok vi manna dorn fjrir {»et at haD tok hana raangli|i 
til saDynda sethi ek mit jnsigli firir {»etta bref er gort var a dqj 
ok are sem fyr seigir 

C) Fra [ tOskrevet over Linien. 



To Mffind bevidne^ at Hahard Hahardnän og hans Hostni Anl^9tg 
datier i Henhold til den vedfeastede Lagmandsdom overdrog HaAm k 
nulfisön Vs Markebol Jord i nordre Geiiheim i Hasleims Sogn i BergWi 

Efter Orig. p. Perg. i danske Geheimearkiv (R. Nyerups Saml.)- Af 3 8e^ iä 
hsBuger Levning af Iste. SigiUat. forbundet med foregaaende Brer. 

(Se Dipl. Nonr. 17 No. 752 og 760). 

49. 28 Oktbr. 1394. Geithdi 

Ouom monnom {»»im s»m {»etta bref sea eder hgf 
8»ndha Rolfuer 0yarsson Asiaker Arnaldzson ok Alfner I^orbioni 
son q. gudes ok sina knnniktgerande at meer varom a Oetaii 
er ligger j Haslseim sokn j Bsarghseimss heradhe midnikn dagh 
nest fire Helgonamesso aa ssetto aare rikis myns virdaligs htf 
Eriks msBder gudz naad Noregs konongs, saom ok hayrdom ui 
Halnarder Halaardzson ok Anbiorgh Amnndzdotter eighin k« 
hans Inka ok afhendo Hakone Arnvlfsyni mseder ja ok bandi 
bände half marka bool jardar j nordra gardenom j fymefiidi 
Oet»imj frielst hemolt ok akserolaast fire hnarinm manne md 
allem {»seim lotum ok Innindhum ssem til liggia eder lighat bii 
fra forno ok nyio yttan gardz ok innan tili »faserdelighe «gl 
mseder [»seim hsette at fyrnefnd hion skula yara knit ok allongk 
lidugh fire {»a tiltaln ssem adernefnder Hakon hafde tili ^ 
efter ()ai ssem {»etta bref yattar wm sik ssem her ser rider üb 
En haar ssem ^etta saatmala riofaer »der riofsmen tili fser hil 
rofnet tm {»rygder tolf manna doom ok »ite sanner gridnidingi 
Till sanindh her wm ssettom meer yar insigli fire t^etta bref * 
gort yar dseghi ok aare ssem fyrsnghir 



Sex Lagrettemiend kondgjöre, at de vare tilstede, da Atmmd Assm-sak^l 
holde Delesgang mellem Rodtnet samt Testre og östre Rodm'gmmk 

(i Rygge). 

Indtaget i Vidisse af 21 Decbr. 1518 (se nedenfor) i norske RigsarkiT. 
(Jfi*. Dipl. Norr. I No. 524, U Na 888 og Y No. 809). 




1396. 39 

Sept. 1395— Sept. 1396. [Rodsnes.] 

OUom monnom theim som thetta breff see eller h0re 
ider Arne Narffwesson Tolleif TofTwesson Berdor Wlsson Nielss 
slsson Stillogh Jonsson Arne Olafson sworne lagrettes men Q. gudz 
sine kwnnocth gerende ath aa vii are rikess okkarss verdwgesth 
Te herre Erigss med gudz naad saghom och h0rdom aa ath 
iwnd Assersson leeth gonge delessgonge millom Boossness och 
tre Bodess garde och 08tre. och wij der hooss wäre och flere 
idemend med ooss wäre tha lagligh tiil kraffde Stillogh som 
the Boder och Arne j n0rsthe gardenom aa Bodree. gynge wii 
k granligh och wenligh deylessgangsB saa ath synsthe Bosneess 
;her Aarbags myren eyneghaa som ligger nordan fore wtthen- 
m westhan yth äff aane som l0per millom 0ffrffi Kwre och Bos- 
18 och awster i bekken i thet yeghsBbroth som er gange stigen 
Bosness och ypp tiil kirken. sidan sameghaa Bosness gardenne 
9 enegh» millom Boeder bade 0stre och vestre Boder offwer 
lene som ligger pa 0Stre Booderss weghen. fraa hellene och i 
nnen som kalless Holker. och sidan swdowsth ath strande- 
;hen som l0per millom Molwik och Boosness. sidan swdher i 
skkebergh. och sidan sameghner owsth paa störe heden fraa 
en och in tiil hawsten saa lenge ythegongher ser med nawtom 
i eykiom Och ey skwlle Boder bendher beithe eller haffwsa hogh 
)r hamffn offwer delidh som foruet staar. Saa framth dey ey 
ie göre och sware ther fore saa mykyth som Norges laghbok 
r om watther etc. 

Bagpaa: Weret ucy Rette paa Aastedet Aabachen yed bechen imellem Roer 
Rosnes d: 20 Sept: og 5 Oct: >nno 1688 T: H. Thaulow. - Wered udj 
tte for laugmanden og tilstsedewerende laugrsett, paa bet« aasted Aabachen kaldet 
14 May Anno 1689. Test Hans Jörgenssen. 



Sigmund Bgilaön erbender, at Gunhild Alf$datter paa Heleim i Hiterdal 
aflagde £d paa, at hon hverken ved Raad eller Daad var Skyld i Val. 
ihjof ThorbjSmsiüni Död, samt at 11 Kvinder med £d beyidnede« at de 
troede, hon sagde Sandbed; Benegtelseseden var ikke modtagen, för den 
dödes Arvinger havde givet sit Samtykke dertil. 

ir Orig. p. Perg., tilhörende Lsege Fr. Thaulow p. Modum. HuUer efter 6 Segl. 
svets nuTserende mistsenkeliffe Imseende synes foranlediget ved Forsög paa at 

opfriske bkriften med mOrkere Blsek). 



40 1397. 

51. 6 April 1397. Held 

Ollam monnum {»eim sein {»etta bref sea edur heyra seo 
SigmiiDdur Egillson :q: g: ok sine keDnyms ek f»at at ek tok 
GuDnilldo Alfs dotier a Heleimmom [sein liggnr j Heitra dal 
fnllo gntn umbodhe ok lokleko^ j synsta gardenom fredagben i 
epter midfosto sunno dagen j langha fosto a attanda are rikis \ 
virdolegs herra Eirix medar gnds nad Norex konongs saor |»a 
nefnd Gunnildnr firre mer ok odrom godom monnom hiavem 
med fallom bockar eid at hon [yar' hafde buarke rad edor 
ym yal|»iofs f'orbiornssonar deyda buarke radande edur yaldai 
jtem gengbo f)a fram f)essar godar kuinnor er suo eita l^ora 
dotter Gro Ganars dotter Sunnifwa Eetils dotter f'oran Steine 
dotter Sigrid l^orda dotter Helga Biama dotter Helgha Eyst« 
dotter Lif Amnnda dotter Ragnilldar Asolfs dotter Ragna Goni 
dotter Rannogh f'iostolfs dotter sannodo [lessar [godar' fyr nefb 
kuinnor med fullom bokar eid at f>an eid er opt nefad Gunn 
Alfs dotter suor f»er yisto ekke annat sannarre fyrre gade at 
yar hene sannur ok suer yillde ek ei [fyr' takka dul fyrr 
nefndo Gunnilldo fyr en {»esser tuseir men suoro a bok er sua 
Haluardur Jonsson ok Haluardur Halluardzson at Leidulfar j K: 
nom ok broder bans ok *ok Olafur Suartzson arfwingia bins de 
sogdo suo at opt nefnd Gunnilldur skullde ganga sin doli hi 
{»eir yare belldur ner edur fiar ok til sannenda ber ym setta 
min jnsigle' f)esser goder men sin jnsigle med mino jnsigle er 
eita I^ofur Sueinkason I^orleifur Leidulfsson Ogmundur I^orgr 
son Effltil Eo(I)bensson fyrre |»etta bref er giort yar a deghe ok 
sem fyr seger. 

0) Fra [ tilskreTet over Brevet med HenTisning hid, de sidste 6 Qid 
en mindre omhyggelig, yngra Skrift — (*} Fra [ igjen udslettet. 



Nikolai Sigurdiiin, Pre&t paa Svarvstad, og Vigleik DyrestUn kundgjdr 
Thoritein Uelge$i(in gav Kall Gutmeuön og hans Hostru Stalamg ] 
tering for Bin Hustro MarUit Helgeidaiien Arv efter hendea Söske 
barn Orm, hvilken Arv Kall havde siddet inde med og nu ander sii 
udbetalt i löst og üast Goda efter eu 6 Manda Dom, hvorefter Thon 
solgte til EaU saameget, som der var tilfaldt ham i Ovamsal (i g« 
hvery), og oppebar ßataUngen derfor. 

Efter Orig. p. Perg. fra Hvamsal i SandahTenr (indlaant ved Professor S. £. E 
J886). Begge Segl mangle. (8e Dipl. Norv. TI No. 619, V No. 216 og VII No. ) 
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12. 16 Februar 1398. Svarvstads Kirke. 

Ollom moDnom f>»m sein f>etta bref sea »dar hara sender 
Ire Nicolos SigQrdason prestar a Suarnastadom ok Vigleikar Dy- 
ason q. g. ok sina mith yiliam ydar kunnith g»ra at mith vorom 
Saarnastada kirkiu firir hagaltareno j Lagardale a Vestfollenne 
• lagardagen nestom firir yganssnniidagh a [xi are^ ix are rikis 
•kkars Yirdulex herra herra Erikkis med gadbs nad Noreges konon- 
;ar hardom a at l^ostein Helgason gaf kaittan Kall Gnnnason ok 
Inalagn egna kono hans wm arf f>en sem baar Marretto Helga 
lottor egin kono l^ossteins ok feil eptir Orm bradrong bennar ok 
Call sath j en f^osstein fyriiemdar sakthe msedar lagum en Kall 
ymemdar lauk wth eptir sex manna dorne bsede ij lansn ok ij 
mstu ok band sidan ofaan a eidh sin En [)a gaf l'ostein opth 
temdar Kall kuittan ok allunges lidugan ok kono hans ok ()eira 
Tuingia ym fyrnemdan arf bsede ij lauso ok ij fastu En eptir 
' etta {»a selde I^osstein opth nemdar Kalle opth nemdom swa my- 
leth sem ban laath ij fyr nemde jordh Hwamsale msd lutom ok 
nnnendom sem til liggia edar leget hafaa fraa forno ok nyw 
'ttan gars ok innan frials ok heimolth firir huariom manne, kendes 
Ik I^osstein at han hafde ypboret fysta peningh ok apsta ok alla 
^r j roellom eptir {»i sem j kauph {»eira kom firir fy(r)nemda 
ordh Oc til sannynda her ym settom mith okor jnsigli firir {)etta 

»ref er giort var dege ok are sem fyr segir. 

Paa forste Seglrem Iseses med samme Haand Bom i HoTedbreret : 

«m sem |>etta bref ydar kunnick gera at mith Torom 

Srwkonne sem lig[gar] 

(') Fra [ igjen udslettet 



Amund Uelge*$lin gav til eyig Amindeise for sig til Hr. Halvord ThordaHnf 

Chorsbroder i Oslo og Prest paa Hang (Eker), og hans Efterfölgere en 

Damstok paa det nordre Land i &tre Mölmdalm under Ovre Mölledals 

Bro i Honselven, hvilken Bro Hr. HalYord tilböd for sig og Eiterfl^lgere 

at Yille holde Ted Magt 

Qdtaget i Dom p. Perg. af 19 Septbr. 1631 fht Eker. Af 18 Segl mangler No. 9. 
3e ovenfor No. 35, 37 og 41, Brev nedenfor af 4 Novbr. 1465 samt Dilp. Nonr. YUI 

No. 301 og 513). 

^3. Uden Dag 1399. (Eker.) 

hr da mött vdi rette forbemelte her Lanris JOrgenszen 
üed sampt begge kirekenergerne som forskreffaet staar oeh ft^rs t 
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jndgaff et pergementis breff vnder dato 1299^ dis hofifuet meo 
at Amiind HelleszOn haffde giffaet ooh end da gaff tili her HaU 
Torszen kaarszbroder i Oszlo som da aatte Hoas kiroke damst 
paa det Dardre land i offner Mölendalen vnder öffre Mölledalss 
i Hoens elffnen sig tili en enig amindelsze saa de prsester 
Hons kircke blifiher eigendis skall fölge samme fos haer e 
anden. Thillböd och her Halffnor for sig och sine effterkomo 
samme bro ved macht at holde och ny opbygis saa ofite bc 
giöris med videre i samme mening forschreffne breffs jndhold 
(1) Feilskrift eller FeUlsBsniog for 1399. 



Qmbudsmanden ThruU Eyvindssön kandgjOr, at A$lak paa DsBÜn ligeov 
Olaf af Hollin paa Olaf Lodinssöm Vegne förte to Vidner for» at H 
paa Bersrud eiede 7 Oresbol Jord i Thorp i Haaböls Sogn i Mob 

Eiter Yidisse p. Papir fra Slutningen af 16de Aarhundrede i norake 

2 paatrykte Segl. 

54. 3 Juli 1400. Bjar 

Thette bekienndis wii e£ftherne Elle£f Bierffuenn ^ och Bianm TharaDdi 
8ome laogrettis mendtt wdj Mossedall, att wii medtt flere dannemendtt wäre 
Narre beU mannedaghenn nest epther S. Botullphi. Tha szaaghe wü och 1 
ett wbesiglitt breff, szom liuder w4j alle poncther ord oc artikle, som her effl 
follger. 

Ollnm mandnm them som thette breff sie eller harer 
der Trnlls Einindtssann, wmbndz mandtt Qnede oc gudz och si 
knnnickt giorindis, att ieg war j Biarninn j Mossedall a Ic 
daghenn for tredie aaker (o: vakw): a xi arsrigis worss wer^ 
herre Erich: medtt gndz naade Norgis konnnng: kom ther tl 
steffne, äff (ene) j* Asiack Delinj, end äff andre f Olnff äff Hol 
7 fnlldne ombnthe, Olnff Ladhenszons szom boer wdj foreneHc 
ligindis 7 forne Mossedall» kiendis ther tha bade, att tha war t 
rette stefihe dag, Lode tha Aslacker tho manne wittne, er 
hetther, Halldnor Wdens0nn och Tollnor Harkalltsan och saa si 
aa hoch, att ther wisthe att Herlener a Berssmdj aathe vii i 
bell jerder 7 Thorpe som ligger 7 Mossedall 7 Hobbell szogh 
och haffde the thett 7 ordenn (o: ordum) 87nnom, att hand 
aatthe thett 7 7tterste daghe S7nney och ingerstadtt ther wnc 
frellsth och a kierel0st for hnerie manne, inden giurs oc wt 
Thii beder ieg hederlig raadmendtt 7 Oslo Tollff 7 Dale, 
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ToUff Suendtsan, henge theris ind sigle nedenu for thette breff, 
zom giortt er aar och daghe som fore sigher. 

Att saa w4j sandbet er tryke wii worum ind sigell neden for thette worttobne 
reff Datum anno die et loco [paa Na' vt supra. 

Bagpaa* En copi äff Torers Narbeis breff — Nesszitt. 

C) I Seglet: Elef Halvorsen. — (*) Igjen udslettet. 



Ketil Aslahisön kundgjör, at han med sin Hustm Margretes Samtykke bar 
solgt sin Jord Etpeland i Frodelands Sogn, som er 10 Maanedmats Leie, 
til Gunnar TkorgiUsön og oppebaaret Betalingen ved sin Fader A$lak 
Tl^odolfuHn, 

Sfter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv (fra Froland 1874). Beege Segl mangle. 
Brevet er maaske senere omskrevet (Se Dipl. Norv. YII No. 779). 

15. Sept. 1399~Sept. 1400. [Froland]. 

Ollom monnom {»(8ei)m sem [)etta bref sia sedr hayra sen- 
er Kesetil Aslaksson q. g. ok sina ek yil ydr kynnigbt gsra at a 
ilivpt are rikis mins yyrdvlegx hsera ^iriks msedr gndis naad 
Torex kvnvger at ek ksennest msedr {»esso mino opno breve at ek 
8Bfir s»lt iord mina Espiland tiy mamoto leign er ligr i Frodo- 
ftiids sokD Qunnare I^orgiylssyni fylla ok frfflisa msedr oll(o)m 
(flBi)m lynnendom sem til ligr »dr legit hsefir ifra forno ok nygn 
ttan gards ok innan fiygura stafsstoda j milliym msedr ia ok 
landabande Marretar kono minnar kennest ek ok Aslakar l^od- 
Ifsson at ek hsefir ypbort fyr(s)ta sal ok 0fsta ok ol t)ar imiliym 
fylly ok loglagt ymbode Ketils synar *sin8 borgar ek honom 
ordena Espiland honom ok bans eryinginm [ok eryin Asbiarnar 

(kyls ^ ok' fiygyra mamot[o lejigu j Hyrfa nesi ssBtti siri 

(imyn sit insigli m»dr miny insigli firi {»etta bref er giort yar a 
legi ok are sem fyr segir« 

(0 Fra [ tüskrevet over Linien. — (') Yistnok kun Ojentagelse af det 
iregaaende ok. 



Ogmund SoheaäH Sffilger 202E7rlag i Solum i Sigdal til Olaf Eriknött. 

Indtaget i en Sezmands-Dom p. Perg. af 16 Jon! 1595 i norske Rigsarkiv. 

AUe 6 Segl mangle. 

»0. [c. 1400.] [Sigdal]. 

Och wdj rette lagde forne Reder Elemet80n och Branill 
iTiglicksra it gamelt parme breff tho hnnder (aar gamelt?) som 
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dee wüMe regne rig odakkocBe t31 fenckreAte aapaardt i 
Son«m tnU fierde led hnlkct the icke benne kude, o^ k 
kmde wj rette oa efter fof«e gsaDe breff oek id^e keller kaf 
tke andre proff widner soni dee konde regne ng odalsbome ti 
forsekreffise anpaardt, En wdj rette lande Helge Th otgeia n a t 
parme breffne Aiill kobbe fest wndo* sex nandz iiizegeU « 
giordt wor wdj konng Ereekx tky jnd koDendca i nun beslntni 
ai en mand red naifo Ogrannder SoUFncavn kand kmfiner « 
tifte kiniang en mand som kettet (Mnff Ere^nmi oek sid 
kaffner forne Hdge Tkorgerwn oek kans aflgangen foreDdre h 
sanune xx kisrlang wdj en rolige keffl jnd tiill fbrna naender t 
paa AaHe.^ 

O DoBOMn tükjaider Hdge TborgeraOn af Smdicer paa Modoni da i 
tfiHcde Aipart af Sohn, kn iUe Beder ag Br^afl aiea Aar og Dag ko 



To Msnd koadoöie, hnd EUmdJmumm og hum Söa Jm FUm^fim d 
af Jordegods i Loeos Soga i NotdQacd. 



Euer N«Uriai-Km p. Pfcrg^ tOh&resde Andoa A. Keidal i Loeaa Annex i Ki 
fiord. Hnller tä 3 Sc^, der wMn^ (8e ofcnfer Na 2S og 28 samt fte? i 

29 Janur 14fi9 nedenior). 



57. 1 Joli 1401. SetiD (Lm 

Vllora monnora ^ira sera ^e)tta bref aeia eder knjrm aei 
Olafer Jonaon, Jonn Shinrdnon ok Simirdr JsakxnBon, q: g, 
8: meer Tiliom ider knnnigt gera, at {ler ridam meer med n 
Dyndam yndir yaart indsigli, at so margh(e)r jerdir ok namatti 
boll atte Ellennde Jonaonn a Setten, in primiSy j ademeal 
Setten. riij mamat booll. ix mamat booll i jnnathnnnm y Nendd 
»n i yttratnnnm halft rij^. En i yttra Neadalle halft anni 
mamat booll: Jtem i Hngrenni yj mamat booll, oc ein i {>neH 
leigha yiij, j Hellesetter mamat booll, en i Breidinghj yij maiH 
booll. Liggia [lessa ierdir in ä Gordndall i Leda kirckinm soekei 
i Nordfiordum: Toock Jonn Ellennsonn eftir sin fadar fiemar ^ 
nemdir eftir {»ui sem hannom bar med rettennm at eiga eflir i 
fadar, En ifir f>er f>a aucked« adememdr Jonn jardartallet i f] 
nemdo Settinn, k0ypti hann yiy mamata booll i oft nemdeSetl 
eftir fmi sem f>ar ym bref yatta* atte |»eir badir fsdrgar ^eai 
ierder Eilender oc Jonn frialser oc akieralansszer firir hnerii 
manne med ollom lonindnm tili fiels oc fiom, yatnn oc yasidiatad 



N 
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)]t 00 hagha tili aldzoc tili odla. Och tili sannynda her vm, [)a 
ttom meer yar jndsigli firir f>etta bref er gort yar & Settinn fria- 
igenn nestan eftir Peders yocku, & xij are rickis yars ynrdeligh» 
)rra Eiricker med [guds naadh] Noregs konnoDgae: 

Adt denne for8chre£fnne vidisse er ein rett wforandrit copie vdi sinn fulde 
sningh oc artickler, lyudendis ordt ^ [fi&a ordt] som thette gamell medtfelgennde 
rgmentis breff* indeholler, dett vidtnner och bestaar ieg met [denne mind eigenn] 
nd scbreffuidt och midt signedt her vnnder hengdt trackendis. Schreffoit v^j 
Tghenn thenn 10 dag Febmarg aar efifter guds byrdt, thusende femhundritt otte- 
och otte. Martinus Nico: pub:cus notarius Berg: manu prop. sst 

C) Mangler nu. 



Sira Olaf, Prest paa San4e, og 6 Lagrettemsend i samme Sogn kundgjOre, 
at de hörte Prov af 5 gamle Vidner angaaende Grsendseme mellem Bor- 
ges og Grytebaks Skov i Skaugebygden i Sande i Nservserelse af Gaar- 
denes Eiere. 

]fter Oriff. p. Perg. p. Börse i Skauger. Af 6 Segl vedhsenger Le?ning af 6te 
utydeligt. Brevet er falskt. (Se ovenfor No. % og nedenfor Brev af 

25 Juli 1407). 

i. 30 Juli 1401. Vestre Borge. 

Alom maodom ()m ssm ()8eta bref ssaDa ydar höra Isesse 
BBodir ssira Olafr prest a Ssandenn kirkiusokn Ssaxbiorn Ormsson 
igylf Ormsson Halfuard ^llingsson l^oraldr Flaten i^orgrim Hano- 
ild ok l^orststffiin Grimzrade logrsetom msBodr a ssame kirkiu- 
okn q. g. ok ssina kong(er)and ydar at a laugurdaghin nest» 
;ir Jakopsdaghn warom wer a waastre Borghe ssm ligier j Ssan- 
m kirkiussokn j Skaughobygdin kaardo {»aa Oadbrand wsestre 
»rghe wm skilrik milan Borge ok Orytebaks skaughr hiawserande 
idin Palsson a Grytebake at ssoara f)(i)l aksersslen hiiis en llsBnss- 
ider Halord Kapstad» kalado fimb oldaghum witnom ssm logh- 
;har |>1 staemder worom ssm ssa hseite Kolbiorn Alfsson Jon 
iksson Ssiughir Biornesson JDgelseif konno hanss Ssaefring I^or- 
)dsson ok suorom {)aa a bok mdr fnllo aBide daeille milan Gry- 
)aks skaughin ok waBStre Borghe böriast widhar Botnaestaeinom 
m staeinom bort 0ftir ssydrae ssidenom at högsta assn ssaem ok 
ir daeillestaBin wppo j Flaemming akins bald t)aedhan fylghir 
die ald halfuen assbakin staein aBfter staain öfuer aaina stör laein 
Vifaalssrnde aeighom widarfatar ok skal t)esso wara raeta daBÜe- 
ng milan fyrnaemdhir jardhar {»aeira skoughnr j ssattssaeigian 
etom mer warom jnzigli ssm gort war ,a fyrnaemdhir dagh anno 
mini m^cd^ primo. 
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BiBkop Eyf lern af kü )r Fo: ) lende Tfldmgdbdi 

af Hemnei B ei _.^ -igt imelse paalaa Aa 

Kirkt for en T I, i Prestegaarden paa Hemmes og Gm 

TAofT^f Beb b sJ ) med to Trediedele; da Kiikeoi ( 

imidlertid ikke er ^ r^ overtages herefter dennea TM 

h?er anden Gang af le paa den Ostre og hyer anden Gai 

dem paa den vestre i af l m. 

Indtaget i fölffende Brev (i H< i Pnatearkiv). (Se ovenfor Na 7 q 
UogaYen af ] Ljoi ins Jordebog S. 450 f.). 

59. 15 Decbr. 1403. Hem 

Osten med gndz naade bisp j Oslo sender alle mend i 
bygge och bo j Hemnesz sogen j Höland paa Bommerige m 
gndz ere och vor veszen (o: bleszan), soges att bruen attdenc 
verett hafitaer mellem Hemnesz och prestegaarden och kierd 
paa Hemnesze er w-ferdig var osz dett att dett er skadeligtt ba 
edersz sockne mend och saa alle andre som der skulle frem fi 
no medeen osz var och dett breff ensz voores forre mandtz ^ 
[bekrefiftninger^ amaninger. Helge bisp j Oslo fordum gnd ba 
siell haffae att kiercken skall der tili hielpe medt hindisz opbd 
godZ; att den bra opholdisz tili HemneskierckC; och skaade 
kircken och tallede vedt oder derom och fornnmme vj att k 
cken der medt megett mister och omber, baade jnden och n 
saa hindis opheldes godz recker »y tili, saa tede y| eder looj 
att dersom kierckens opheldis godz recker sey tili kiercken 
holde vedt ligge da skall bOnderne hielpe tili äff sitt att op 
holde binde, da blefine vj saa sammere medt osz saa mange i 
da ner osz vare w-skadede all den rett som presten haffaer 
fiskett j aaen der, eller andre Intter, saa att der sknl[de] ^6rc 
tredongh äff dere bm den som siges att kiercken aatte selff gi« 
en anden Torpsmend, och tredie tredongen prestegaarden ] 
Hemmenesze som att forno har verett En saa ofite som da 
tarff nygiera, da sknlle der alle som sittia vestan att aaen vd 
prestegaarden och Torpsmend giera den enne tredongen seit sia 
»n anden sinde hina tarff nygiera da giera der alle 8oeknem< 
som sitia austan at aaen den tredongh medt all ved och aaba( 
andett mett, en saa byrar ter nn tili och giOrer först som a[a]8 
sitia att aaen, och sidan saa medan bmen stender da se prei 
gaarden och Torpsmen[d] skyldig allenne oppehalda tena bm al 
sammen Saa lyse vj for eder att der som da brn gierra ] 
kierckens vegne som förseiger, era lategande altt dett afflea < 
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■UTgififto 8om t[i]l] kiercken edersz liger^ En dersom ber modt 
^oszisz och villia icke samtycke att giöra som na er sagtt da 
^iera osz saa myckett som loagen yiszeer j [eders^ tera steffningh 
iSom den sett er medt andre yore bref[fae] Var ner osz och hörde 
^tt der saa medt osz giorde samtyccktte päa langer dagen nest 
irj Tommasmeso anno dominj m : qnadrigent(e)zimo tertio, j kier- 
ckegaard forne^ fornemde kiercke vare kierre synnjr herr Halduar- 
1er Ondleiffsön korsbroderen vor j Oslo, her Tostein prest paa 
fiOckin paa Höllandom, her Tockj Nicolassön prebendatus j Hai- 
lars kiercke j Oslo, och Torder TolleffsOn, och tili sandingen 
«inne nemero sette deris medt yorisz secreto jnciglede for dette 
bref 8Br giortt yar deigi och aare som forseiger. 
(0 Fra [ igjen udslettet 



Olaf Evindnön, Ghorsbroder i Oslo, Tkord Thorslemtin, Prest ved Eorskir- 
ken sammesteds, samt to Lagrettemsend adstede et Transscript af Biskop 
Eysteins BreY angaaende Vedligeholdelsen af Hemnes Bro, 

Efter A£skr. p. Papir fra 17de Aarhundrede i norske Rigsarkiv (fra Hölands 

Prestearkiv 1878). 

BO. 31 Januar 1404. Gestad (Fit). 

Om Hemnesz bmen 

UUam monom dem som dette breff sse eller hOre sende 
Oluff Effnensön kaarsbroder j Oslo, Tord Torstensön prest att 
kaarszkiercke der sammestedtz Elleff Tolleffsön och Askell Torersön, 
Buorne laugrettismende, Qnede gnd och sinne knnigtt gito'ende att 
vj yaare paa Oierstad j Hoffssogen paa torsdagen nest fore kyn- 
delsmOsze dag anno dommeqj m : *qaadrigentsiom qnarto saage jt 
Dflfnerleszett breff yndersett yaaris yerdelige herre och aandelige 
Fader herr 0sten medt gudz naade bisp j Oslo, och andre firre 
incegler, helle hsengendisz och y-skade, saa lydendisz ord fra ord 
Bom her fölger. [Her fölger foregaaende Brev]. Thill sandingen 
her om sette yj yor jnciglj for dette transcripta breff er giortt 
"'som giortt yar deige och aare som ft^rseiger. 



Biskop Sigurd af Hammer meddeler Ogmund i Flaldal, for hvem Andrei paa 
Aase yar gaaet i Borgen, Kyittering for de B0der, han yar skyldig at 
betale, fordi han hayde yanhelliget Kirkegaarden % Flaidal. 

Efter Orig. p. Perg. i danske Geheimearkiy (R. Nyerups Saml.)* Seglet mangler. 
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61. 18 August 1404. Jjevnaker. 

Veer Signrder med gnfis misknn bisknper j Hamre ken- 
nomz {>ers med {)ersso waro brefne at Ogmnnder j FIatdaI[e] ssdm 
Andres .a. Ase borgade firir hefair loket os swa marghe peninge 
ssem han os skyldnger var firir [)et at han hafde spilt kirkia gar- 
denom j Flatdale [)ai gefnnm veer han knitten oc lidngen per Tm 
firir OS oc wamm efter komandam ritat a Isemfnakre manedagen 
neste eftir Marin m0sso fyrrsB anno domini m^ cccc^ qnarto vnder 
waro secreto 



Tre Lagrettemsend paa Lom kandgjöre, at Brödrene Paal og Audulf Thor- 
Mteinssönner samt Sösteren Gudrid erkjendte, at de hayde solgt 5 Kp- 
leier Jord i Skjeldhval nordenfor Andra paa Hofistranden paa Liom til 
Ef/Mtein Bodtarttön og oppebaaret Betalingen. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv (fra Skjeldhyal i Lom 1885). AUe 3 Segi 

mangle. (Se Brey No. 40 ovenfor). 

62. 1 Oktbr. 1406. Hvaleim. 

Ollom monnom t>eim sem t>ettsB bref sea sed» bayr« 
siBndsB Amnnder Sigyrdasson Jwser I^oresson Pal Endridasson log- 
rsßtto men a Lom q. g. ok sin» knnnigt gerande ad meer warom 
a Hwaleime er liggir a Hofsstrandenne a Lom a freadagbin nesUe 
ffifter Mikisßlzmesso a xyiii> are rikis wars wyrdoligs herr» herrs 
Eiriks med gnds naadh Noregs knnnngs saghom ok herdom a ad 
I)an heldo oll handom saman Pal I^osteinsson ok Andwlfwer I^o- 
steinsBon ok Ondridh syster {>eir9B af einne hself» en af annare 
0stein Bodwarsson med I)eim sk(i)lmala ad firnsemd syzkine kien- 
doz ad I)an hafdo ssbU fimsemdom 0steine fim koalegho jserder j 
Skiellohwale er liggir firi nordan Androne a Hofs strandenne a 
Lom frialssß ok heimnla firi hwariom manne med ollom |)eim latam 
ok Innandom sem til firnsemda fim koalegho jserderj Skiellsehwale 
hsefvir leghit ad forno ok nyghio vttan gardz ok jnnsen til ewer- 
lighar egho ok alz afrsedis ok opborit af adhernsemdom 08teine 
fystsB peningh ok sidastsd ok allse {>er i millom sem i kanp {leir» 
kom firi adhernsemda fim koalegho j Skissllffibwale ok til sannynda 
ssBttom mer war j(n)zsigle firi {)ettiB bref er gort war dseghi ok 
are sem fir sighir. 



1407. 49 

To Msend bevidne, at Thorgeir Eysteintsön erkjendte at bave solgt til Sindre 
Haldorssön 9 öresbol i Ungulseter (Ungelset) i Fylkeshaugs Sogn paa 
Veldre og at have oppebaaret Betalingen. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Iste Segl yedbsenger utydeligt; 
2det mangler. (Jfr. Dipl. Norv. II No 821). 

63. 17 April 1407. Hofvin. 

Psßtt S9ß ollnm godnm moDBum knnnikt at mit Amnndser 
^inindserssoD ok Saxe Hanordsson ^ksBDnnmzm msed {)sersso ok- 
kro ofno brefne at mitz varum j kirkmugarda^num a Honine ssem 
lighser "''ssem lighser a Furnesssß sunnsedagsen Dsesstsen seftir Magnnns 
moesso aa xviii arse rikis ookaars wnrdsßlix herra herra Eirix msed 
gnnds nad Norix konnDgher sam ok boyrdum vpp aa at l)seir bselldo 
bondnm saman af seinne balfuo f^orgseir Esstsßinzson en af annere 
halfno Sindri Haldorson ksendizst ()a fyrnsBmdser f^orgseir at ban 
bsefuir sselltz fyrnsßmdam Sindrse .ix. aurseboll j Vnguallsssetre ssBm 
ligbaer i Fjikissaugssonkn a Vseldram frisßlst ok bseimolltz firir 
bnerinm mane msed ollam ()seim latum ok lannsendum ssem tili 
ligbigse ok IsBgSBtz bafua fra forno ok nyia yttsen gards ok jonaen 
ok yp borsBtz fyrstaB psenigb ok oyfsstsß ok allse l)8er j millnm 
ssBm .j. kanp okkartz kom ok tili sannindse bser ym ssetti mitz 
ookor jnsigli firir ()setta bref er giort yar a dsBgbi arse ok timsB 
ssBm fyr ssegbseir. 

Bagpaa yDgre : Breff om jx Aure Boell y Anguls Setter — Werret vcy Rset- 
ten paa Äasteden wed Hocbaasz dend 6 Octob. 1659 N: Muus £gband. 



£n ^Mserkesmand'' og fem Lagrettemsend i Sande fastssette efter tre afLens- 
manden fremförte Vidners Udsagn Delet mellem Gaardene veMtre Borge 
og Furuvold i Bergsfjerdingen i Skogebygden (Sande Sogn). 

Efter Orig. p. Perg. p. Borge i Skauger. Af 6 Segl vedhsenger Levning af No. 1. 
Cutydeligt S^mserke). Brevet er falskt. (Se ovenfor No. 26 og 58). 

64. 25 Juli 1407? Skoger. 

Ollnm monnum ()m sm f)etta bref eise edr h0yr96 ssender 

VsBgbiorne Ormson merkismadr Lodin ^indrseigson Singburd Pal- 

8on 0ystsBin Hakonson Jon Kolbiorneson Jngbnifr t^orstssintson 

loghrseto mondr j Sandense sokn q. g. ok sina m[er gi0]rom ydar 

konnagt at mer yarom a dseilegongs at skoda skylmale ok b0yra 

prof mylan ysestarse gardin Borge af se[ino bjalfne Fyrynaldr, ok 

liggia j Bsergs fiordyngbin y f0rsagbdom Sandenesokn j Skang- 

b0gdenom9 mansedaghin [nest] efter Magrito m0so a otbiande^ are 
XIU. 4 
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rikis okkers vyrdoligs her Eriks meder gns myskon Nores kongs, 
ein G[ntt]orm Skaldsestader Ironsinader Isside efter sagdom skylli- 
gom man«) vythnom er so seite, {^oraldr Issikar Vnnvfljfer f^ordar- 
SOD I^orstsein Reidarson som alum a bok suorom '''mer fVllo cid- 
stafue ok ^sly syne ok for fsedrom ordom {)8BirsB, haermde at »inde- 
markien mylan ^slv gardber »r or t)reggisB digre stoinsB nseniDai 
Bothnestffiina ok liggser a Sninkkie ssetberkanln fra Botin esteinom 
avstr nordavstr stoin efter stsein ok j Kopberstad jothenom |>er 
rsßinder j bsek mylian {>negia bergieknvta ok fyllgier so b»kin or 
jotenom neder j aanse, t'(es)8o seindemark svntom ^m at hefoe 
standit oankit all» {>sBirsB lifsdaggar vist j sffixtyom arom, danib^ 
mer {)ay fyrnsßmder skylmale myllan fyrnsemder gardar at stände 
mder fvIIo bsefdb om sey ycbar prof edar bref fint, firir sanyndi- 
saker bssingkgiom mit okkor jnsy(g)Ie firir ^et bref er giort Vir 
stad ok aare sm fyr saeiggier. 

(}) Hvis hermed menes 8de, skalde Datum v8Bre 23 Juli 1397. 



Tre Mffind kundgjöre, at Hoshold Jonssön tog 2 Msends beedigede Vidofli- 
byrd om, at de hörte, at Hahard Stillaugssön paa den Dag, Smid Gm^ 
narstßn fsestede hans Datter^ TAoron, gay denne^til Medgift 5 Mark äoU 
og 7 Oresbol Jord i Merskog i Ignebaks Sogn paa Romerike, figesombia 
ogsaa Joyede Smid at indlöse 3^/t öresbol i samme Gaard, og hvis bia 
ei hayde gjort dette inden 2 Aar, at pantssette bam 6 Oresbol i Nt y«d 
Merskog; endyidere gay han Thoron 2 Oresbol i Soipuböl i Tomter Scp 
i Mossedal i Overyser af bendes Brödre, der loyede at oyerholde Fade- 
rens fiestemmelser. 

Efter Orlg. p. Perg i norske Rigsarkiy (fra Spydeberg 1872). Seglene •feii^ m y 

tilligemed den nederste Kant af Breyet. 

65. 22 iMarts 1408. Merskog. 

Ullum monnnm t>^im ssem f)ett8ß bref sea »dser hayra 
send» Hanardser Andunsessnn ok Haaardser Reidsessnn ok Botolfii 
Halnarssnn quediu g. ok sinse mer wilium ydser knnnnkt gera at 
mer warom aa Mersskogb {)osdaghen nest firir Marimosso j fosto 
a nitiandsB are rikis warsz wyrdulix berrsß berrsß Eirix m»d g. 
naad Norex konox. tok ()a {)SBr Haskollser lonssnn tneiggisB mal» 
witb(n)i er suo eeitse Arnse loossun ok I^orbion Otta^rssun ok a 
bok suoro at |)eir [varo^ a Merskoge at festaer degi I^oronno Hil* 
narsz dotor so ok bayrdo a ia ok baDdaer(baDd) {>eirse Haloam 
Stillaugbs snnar ok Smidbs GannsersuDar maedser l)ui skil orde at 
Halnardae gaf l^oronno dotaer sinni til giiting fim masrksBr gnlz ok 
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' sean anrae bol iserdser j Msersskoge hofdo {>eir ok sno i eidi sinnm 

^' at Halnardser lonadse en Smidi at han sknldi [l^yssß^ halft fiordse 

' ayris bol i Mersskoge i [samre iordh^ er liggser i Ignssbakka sokhn a 

' Ranmariki ok Smidi til eigbn ok f^orronno dotar sinni til giftingser 

^ frealst ok heimelt firir hnorinm manne msedter ollnm Intnm ok Innyn- 

K dorn saem til liggise aedser leget heuer fra fonno ok nyiu insen garsz ok 

^ wttffin hsßfdi HalnardsBr ei loyst {)ett halft fiordss 0yri8 bot insen 

I taeiggisB wettrsB t)a wed setti han Smidi sex anrsß bot ij Nese er 

^ HggSBr widser Mersskoge en i samre sokhnse hofdo {>eir ok en sno 

^ ij eidi sinom at Halnardser gaf en l^orrono d0tser sinn(i) tneggise 

^ anrsB bol i Suipv hole e(r) liggser i Tomtse sokhn i Mosso dale 

^- sambredrom {^oronno hia werando(m) ok sagdi at {>eir wildi alt halde 

f ok hana snm fadir ()eiraB gafl^orronno sjstsBr {)eir(sB) til me(i)rsB 

I sanjnde setti Haskollser lonssnn sit in sigli msed warom insiglom 
firir j)ettaB bref er gort war degi ok are [ssem fyr saegir.] 
(*) Fra [ tilskrevet over Linien. 



Rolleif Björns sön og Jon paa Strand kundgj0re, at den förstnsevnte med Sam- 
tykke af sin Hustru Gunvor Alfsdatter havde solgt 2 Markebol i FoMse 
i Svidulands Sogn til Gunvald Thorgrimssön og oppebaaret Betalingen» 

Eiter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv (fra Sauland, 1881). Begge Segl mangle. 
(Se Dipl. Nory. IX No. 246 og Brey, trykt nedenfor yed Aar 1540). 



i 



66. 15 April 1408. Saude. 

Ollom monnom {)eim som t)etta bref sia seder h0ra send» 
l Rollffiifer Biornson ok Jon a Strond q:g:ok sina knnnikt gerande 
; at egh Rollseiner fyrnemder vaar j prestsBgardenom a Saudnm a 
i Grelande vm paskse dagh a xix are minzs vyrdnlix herra herra 
[ Erix med gndz nadh Norex konogx kendis egh {)a RoIIaeiner at 
!' egh hafde seit Gannalde I^orgrimzsyni .jj. marka bool jserder j 
'; Fosse er ligger j SvidalandsB sokn med jagsene Gonnore Alf(s)- 
- dotier kono mini frsBlst ok hemolt fyre hvarinm manne j fygli ok 
f fiski ok ollum vssdistadom som til ligger ok leget hsefer fra fomo 
l ok nygin vtten garz ok jnnan swa kendizs egh ok RoUseiner op- 
I nemder at egh [hafde^ vpboret fyrstse penig ok 0fstsB ok alla ^er 
^ j millnm som j kanp vaart kom til sannendss setti Jon fyrnemder 

sit jnsigli med minn fyre [ietta bref er gort var deghi ok are som 

fyr sfflgir 

(*) Fra [ tilskreyet under Linien. 
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Erkebiskop EmHU af Nidaroe og Biskop Bertold af Garde (Grönland) tilstaa 
de bodfserdige, som paa visse Festdage besöge eller paa nogen Maade 
Igselpe St. Michaels og St. Dionysii Eirke paa Svariland (Sortland), 
4J0 Dages Aflad fra paalagte Fönitentser. 

£fter Orig. p. Perg. i oldnord. Museums Arkiy i Ebhyn. Begge Segl mangle. 
(Trykt i Grönlands historiske Mindesmserker lU S. 142— 4ö> 

67. 29 August 1408. Svartlaod. 

Uninersis sancte matris ecciesie filiis presentes litteras in- 
spectnris Eschillns dluina miseracione archiepiscopns Nidrosiensis, 
et Bertoldns eadem gracia episcopns Gardensis salntem et conti- 
nnam in domino caritatem. Quoiriam vota Christifidelium ad 
diuini cultus ampliacionem et animarnm remedinm piis snntex- 
hortacionibns ac indulgenciarnm fanoribns excitanda Nos igitur de 
omnipotentis dei misericordia beatornm Petri et Pauli apostolornm 
anctoritate beatiqne Olani regia et martiris meritis et precibns 
confisi Omnibus vere penitentibus et confessis qni ecciesiam bea- 
torum Michaelis archangeli et Dyonisii de Suartalandh nostre dyo- 
cesis in festivitatibus infrascriptis videlicet natiuitatis domini cir- 
cumcisionis et epiphanie, resurreccionis, ascensionis et penthecostes, 
trinitatis cum omnibus diebus dominicis jn omnibns festiuitatibus 
beate Marie semper virginis jn vtroque festo sancte crvcis, natiui- 
tatis beati Johannis baptiste die beatorum Petri et Pauli aposto- 
lorum et in omnibus aliis diebus apostolorum et ewangelistarum 
jn vtroque festo beati Olaui regis et martiris, beati Laurencij, 
beati Michaelis eiusdem ecciesie patroig et sancti Dyonisij, bea- 
torum Nicolai et Martinj episcoporum et confessorum, beatarum 
Katerine et Margarete virginum et martirum, beate Marie Magda- 
lene, die dedicacionis ipsius ecciesie, die omnium sanctorum et in 
omnibus aliis summis siue duplicibus de qnibus superius nulla fuit 
mencio facta causa deuocionis visitaverint, vel qui eidem ecciesie 
manus porrexerint adiutrices seu missis predicacionibus aut aliis 
diuinis officiis interfuerint vel cimiterium ipsius ecciesie legende 
pater noster cum salutacione angelica pro defunctis ibidem quie- 
scentibus circuierint quociens et quandocumque premissa vel aliquod 
premissorum denote adimpleverint tociens quüibet nostrum qua- 
draginta dierum indulgencias de iniunctis sibj penitenciis in do- 
mino misericorditer relaxamul^. Datum et actum loco vbj supra 
anno domini millesimo quadringentesimo octauo ipso die decollar 
cionis beati Johannis baptiste nostris sub sigillis presentibns appo- 
sitis in euidens testimonium premissorum 
Bagpaa: Pro ecclesia Suortoland. 
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Sex Lagrettemsend kundgjöre, at de opgik Delet mellem Logby, StamsaaM 
og Haug, bvilket ogsaa berörte Gaardene Heier ^ Nakim og Sölshut, alle i 
Digrenes Sogn (Rakkestad) i Skauns Skibrede. 

Efter en Notarialafskrift* p. Papir af 1694 p. Gaarden Logby i Rakkestad (efter 

Orig. p. Perg). Med paatrykt Notarialsegl (Jfr. Dipl. Wor?. II No. 1042; III 

No. 362; VIII No. 279, 376 og 652; IX No. 164 og 200). 

68. 29 Juli 1409. Digrenes. 

Ollnm mannm tbem szom thetta bref szee eder höra Sen- 
der Halfvor Syfuerszen, Thor Peerszen, Erik Sörsenszen, Villum 
Svenszen, Ovden Halfvorszen, Saenige Guldbrandszen, lanrettes 
mend^ qneda gubd og sina?, konnig görende at me varnm a debles- 
gODg ok skogemerkse mellum Logebiae anna balvo. a Stambsaas 
ok Hong som leger a Degrenes sokn i Skoens skibrede, diera eie- 
merke annon halvo, sanete Olofs dag a xx are voris vserdelige 
herre her Erik medder gnds misknnd Norges konong, bsBldom tha 
mser segendomsen vore bandom sameD, at dem schallom holla og 
hafva hvad som mser jordom tbem jmellam giengom mser sam- 
hemdig samen ok over szogom röszom og eDoemaerkom som af 
hnsBr szom hos bafver vseret hollet for rsette dselles rösze og bör- 
gade me vssd Hofbek röszan szom ligier mellom Heivder Nakima 
Logabuse. Stams-aaszer Hong, szöror a annor rös szom laeger a 
berget szva lika tbe selsgrafaBoor Söl(8)knt(?) ved tager rösz, sva a 
BöszksBrnn rös tber längs kaernet fuldom mse kaernet ena stena, 
szitan bent a Prsedikstollen bent a anom rösz i Solling bierges 
rösz ok Laxwatnet allan bsecken i Sandwatnet, sva bent nm dalen 
likat vanot til Vserfvedallen, dömdom mser thesze for rettaendam- 
mierkum mellom LogabnsB Stamszaas Hong, tbe sandhed hengisB 
mser vore indszseglnm for thetta bref szom giort var aar og dag 
szom foresziger. 

(L.S.) (L.S.) (L.S.) (L. 8.) (L.S.) 

At forne er ligeliudende og eens stemmende effter originallens nermeste 
meeniDg og befundne Isesning med fem bengende zegel «nder szom her paa er 
ofVerszat for bans Kongl : May ts. Interesse skyld bekreffter bans Eo: Ma: allemaad: 
forordnede og sedszoorne notarius pubb'cus udi Cbristiania med notarj zignet og 
eegen haand. Actum Cbristianise d. 15 Septembr. 1694.' 

Jacob 

Jenszen ^« ^^ 
Römer 
Not: publ: r: 
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Yngre*. Yseret i Rette paa Aastseden mellem Haug og Intereasentere coubi 
Louby og Sölfschut, den Ute Juny Ao 1727 testr 

I. Bertelsön mppria 

Bagpaa, yngre: Jobannes Jngebritsen 

(1) Originalens iBgthed kan maaske ?8ere tyi?Isom, da de nsevnte Lagretto- 
msend ikke ellers forekomme i Dipl. Norv. — C) Det gamle Pergamentsbrer 
blev fremlagt ved en den 30 Mai 1694 afholdt Delesgang, h?orom det origimk 
Brey p. Papir ligeledes findes p. Logby. Grsendserne ÜEistsattes efter det guik 
Brev med en Del yderligere Forklaringer. Afiskrift af den yngre Deleqgang find« 
i Rigsarkivet 



Arne HoIUmmöh bekrsefter Ronnog Amundtdallen Salg iBif hele Dromi$rui^ tfl 
Thorsten BaardMsSn, hvorfor Betaling er erlagt 

Efter Afekr. p. Papir fra 17de Aarbundrede i norske Rigsarkiv (fira Hdlands 

Prestearkiy). (Jfr. Dipl. Norv. IV No. 739). 

69. 26 Marts 1410. [ThrykstadI] 

:Jhm: Copie ajQT jt gammeltt breff. om Dromsra[d] 

Alle mende dem som dette breff. se eller h0re Bender 
ArDDe Holttesön quede gud och sinne Jeg vill eder knnigtt 
(gi0re) att Ronogh Amnndtzdotter selde Torsten Baarsön altt Dr[o]mi- 
rud, och baar opbaarett penge for forne jord Dromsrud, och jeg 
Arne bar arff op äff hanem och samtycker jeg dette kiöb, oeh 
opladt [dem^ som jeg haffuer solt dene jord selffuer. Ocb tili san- 
dingen da setter her Gntorm prest paa Tr0gsta sitt jncigle mett 
mit jncigle for dette breff soip giortt var paa 4 dag paaske pia 
21 aar rickis okarsz verdelige herre her Erick medt gndtz naade 
Norigis konge 

C) Vistnok Gromsmd i Lökens Sogn (Höland), se Dipl. Norv. IX Na 179; 
jfr. m. X No. 233 og 234. - C) Fra [ igjen udslettet. 



Uthyrm SlenerMMön erkjender, at han bar givet sin Söstersön Paal Niklm$9ki 
4 Hefteldebol i Bahke i Stufhedalen (Snertingdalen, Birid) tUfigOMd 
en Hage. 

£fter nbekrnfiet Eopi fra 17de Aarbundrede p. Papir i norske Rigsarkiy (fra 

Lands Prestearkiy 1880). üden SegL 

70. Uden Dag 1410. Segaari. 

Uett kiendis jeg Vtormmer Stenersen mett dette mitt ebne 
breffy att ieg hafiner gifinett, Poffaell Niclassen min systersenn, 
fiire hefiselde boll j Bäcker, som ligger j Stufine dalenn mitt rette 
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odel], freist och aakerlöst, fore hnerie mande, mett alle Inttum och 
Inndnm, som tbill forne jord, ligger och liggett hafiner fro forne 
och Dje, vden gaärds och jndenn, met hagen som löbber i myra, 
och sidenn thill rette ende merke, Och thill mere vissze och san- 
ning, setter ieg mitt JDzegell, fore dette breff, och thilbeder ieg 
erlige mand, ThostenD OndcDsenn, sette sitt jnzegell mett mine, 
fore dette brejQT er giortt var, a Segaard, xiij aare riikis ockers 
verdnligs herce Magnns (o: Eriks) mett guds naade Norgis kon- 
ning, anno domini m cd x 

Bagpaa: Choppie breff om Backe j Snertings dallenn — 1. 



To Msend kundgjöre, at Gunnor Baardsdatur med Samtykke af sin Hus- 
bonde Haakon HaakonMsön stadfsBstede det Kjöb, som hendes Mosters, 
Magnhild Halvardsdatters, Mand, Sven Nikolassön, lia?de gjort af 2 öres- 
bol i öMtre, Haldorsrud i Oüsö, hvorfor htm af Sven fik en Kjedel og en 
Eande. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv (til Selsk. for Norajes Vel fra Major 
Werenskjold). Kun 2det Segl vedhaenger. (Jfr. Dipl. Nory. I No. 494, 

m No. 970 og IX No. 359). 

71. 21 Seplbr. 1411/ Brekke (Ons0). 

Ullnm monnnm |)eim saBin {)etta bref sea sedar hora säender 
Ssemander Gud[)ormssoD ok Aslaker Ereksson Q. g. ok sina kun- 
Dikt gernm at mit warum j ßrsßkko vttan at f'uetaFielle j Odense 
j Kolbaergs sokn a manadajren naest aBfter kros msBSSo ^ a jjj are ok 
XX rikes okars wirdulex herra Eirex med gndz nadh Norex' ko- 
nnnger hordnm a at Gunnoor Bardadottor stadfseste |)et konp vm 
jj onra booll j Haldorsrudi ser Swen Nichnlasson felgde i onstra 
gardennm ser Magnildh Halwards dottor modor syster haenna atte 
ok ssette hoonm ()et frselst ok heimholt firi huarinm manne ok 
Yida^ ksendz ok Gunnoor at hoon hafdbe opborit af Swene f0r 
Diemdam j vengiof en ksetyl ok eina kanno ok Hakone Hakona- 
syni bonda hsnna jakuaede med ja ok handarbandbe ok tili sa- 
nindha ssettum mit okor insigle firi l)etta bref ser giort var a dssgi 
ok are ssem f0r sssgir 

(0 Hvis der med Korsmesse menes inventio crucis, bliver Datum 9 Mai 1418. 
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To Msend kundgjöre, at Amund Thoresslhi erkjendte at have lolgt til Thomm 
Karlssön Dele af Gaatdene nedre Nadheim i Löken S< i samt SkatfM 
og Tomt i Hemnes Sogn i Höland og at have oppebaaret Betalingen. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rissarkiv (fra Universitetets DipL SamL 1846)l 
2det begl vedhsenger, utydeligt. (Jfr. Dipl. Norv. II No. 330). 

72. 161 Marts 1412. LOkeo (HOlaDd). 

[Ollnm moDDum {)eim sem] {)etta breef sea »der hsfjn 

ssende l^orstein ^uiDSSon [ok] ^Q- g. ok sint 

mit vilinm ydher knnnikt gsera at [mit warum j hia j Bir?}gi8iiidi 
j LeykinaB sokn aHoylandhnm myduiksedaghin [nest efther? Orje- 
gorinsmesso sem nn war a t)ridhia are ok xx rikis okars [wyrdo- 
legs] herra herraErik med gudz nadbnm Norghis kunanx saghnm 
mit [ok] bojrdbum a atb |)eir bselldbo bandbum samant Amnndher 
f'0rersson ok {^orstsein Earlsson kendbis ^a fyrnemdber Amnndher 
atb ban sseldbe fyrnemdba f'orstseine fimtan peningga bool ok eik 
bool iserdbar j nsedbra *garjdsBnam j Naddbseime j Leykine sokn 
{)rigbia aursß bool j Skarpabole ayris bool j Tomtb j Hemnes sokn 
j ytra Heylandum med allam luttnm ok lundendnm sem til lighii 
ok IsBgbatb bafna fra forno ok nyo vtan gardz ok innan frialst ok 
bemolth fire bnarium manne ok op bnritb fyrsta psening ok 0&U 
ok alla {)SBr j mellnm eftber {)nj sem j kop ^mrsd kom saath om 
fadbnr arf ok modbnr fire sik ok sina systor Ingeborgh til sanendbe 
ssBtinm mit oknr insegle fire ()etta bref aar giortb war dseghe ok 
are sem fyr seigbir 



To Lagrettemsend (paa Ringerike) kundgjöre, at to Evinder til Fordel fer 
Ragndid Thorkelsdaiier afgaye det Vidnesbyrd, at (hendes Fader?) Tktr- 
kel Sveinssön og Ragnhild EilifsdaUer vare to Brödres segtefÖdte Born. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv (fra Selsk. f. Norges Vel). Begge Segl mangle. 

73. 8 Juli 1413. Norderhof. 

Ullom moDnom ^mm sssm ^etiad bref sea »der hayr» 
sende Haeon Asnlfsson ok Aslaker Rseidersson logrettomen q. g. 
ok sina kunnikt gerande at mit vaarom a N0rdrofwe a l^ridis 
vokndagb ok beyrdom a er Rangdiidb l^oraldz dotter ok Joroo 
Eolbiorns dotter banzeldo Rangdido I^orkiels dotter sin yitnisbnrd 
swa vaattande. at |)et boyrdo l)8ßSBr sinse mader ssBgi» at f^orkiel 
Sweinsson ok Ragnildse Eilifs dotter at ^au vaaro tnsegisB bradr» 
born af skilgetDO vt komen ok t)ettse {)ara t)^ser firir gndi sw»rie 
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fyrstse {)se9er ero logliga til krafdser Til sannynde settom mit 
okor jncigli firir |)ett8e bref er gort var a fiorda ok tyttugta ri- 
kis okars [vjirdnlix herr» herrse Eiriks med gndz naadh Noregs 
konoDgs. 



To Msend bevidne, at Ronnog Gudthormsdaitor edelig bekrseftede Indholdet 
af et yedfsestet Brey. 

Efter Orig.-Fragment p. Perg. i norske Rigsarkiv (fra Biskop 0. Irgens^s Sämling). 
Begge Segl mangle. Brevet, hvis forreste Fjerdedel mangler, synes at bave vseret 

benyttet til Indbinding. 



74. Sept. 1412— Sept. 1413? (Opiandene?) 

[Pess keDDomjS mit Biorn Gndthorms sson ok Nikolas Aslae 
sson [med l)esso okro brefve a]t Ronnog Gndthorms dotter suo[r firir] 
oker [med] sBid[e sinom at hon] h^yrdi a eidstaf saem vatter i l)esso 

brefve [sem her] er vider fest^ [til] sanyndse sett[om] 

mit okar [incigli firir {)etta bref] er gort var a [fiord]ha(?) are ok 
XX rikis yor[8?] [virdnlegs herra Eiriks med gnds] nad Norex konongs 
Q) Mangler du. 



Tre Msend kundgjerre, at A$le Gestssön og bans Hostru Ronnog Eysteins- 
datier samt deres Sön Ey stein AsUssön erkjendte at bave solgt 3 Lobs 
Land i östre Ringenes i Olbergs Sogn i Erödsbered til Halvard Eyiteins- 
sön og at bave oppebaaret Betalingen. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv (fra Drammensegnen 1885). 3die og 
Levning af Iste Segl vedhsenge. (Se Dipl. Norv. I No. 649, IV No. 1020 

og Brev af 26 Juli l4iB3 nedenfor). 

75. 4 Marts 1414. Frogner (Lider). 

OUom monnom {)eim sem |)ett9e bref sea »der h0yrsß 
send» Gregorius f'osteinsson Beider {^orkielsson ok Ketil Aslaks- 
son q. g. ok sinaB knnnikt gerandse at mer varom i Frannse kirkiu 
j Lidhom a imbrse sonnodaghen j langgsefosto a v are ok xx rikis 
vaars vyrdaligs herrss herrse Eiriks med gndz naad Noregs ko- 
nangs hoyrdnm mer vidsergonggo Asl» Giestsonar Eysteins Asise 
sonar ok Ronnogho Eysteins dottor med t>i skilorde at fyrnemd 
hion Asie Ronnogh ok Eystein snn fieire kiendos fire oss ok 
mor^hom adrom godhom monnom at {)aa hafdo seit Halfnarde Ey- 
^steinssyni h. iii lanps landh j Ringgsenese i «ystrse gardenom er 
liggffir j Oolbergs sokn i Kr0dis hseradhe frialst ok heimholt fire 
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hwarinm manne vtten gardz ok innen med Intnm ok lannindnm 
jtem kiendis ok fyrnemd folk at {>aa hafde vpboret af fyrnemdiiiii 
Halfnarde fyrstse pening ok /eifstsB SBfter {)i som i kanp )>eire kom 
til saninde settom mer vaar jnsigli fire*f)etto bref er giort Yar a 
deghi ok are sem fyr seghir 



Keiil HelgeMsön og (hans Sön?) Halvard KeiilstUn kandgjöret at de hau 
SOlgt tu Thorkel Eilifssön 1 Markebol i söndre Landnerk i Syidalaai 
(Saulands) Sogn paa Thelemarken. 

£fter Orig. p. Perg. i Dorske Rigsarkiv (fra Universitetets Dipl Saml. 1846). 
Begge Segl mangle. (Jfr. Dipl. Norv. I No. 692 og 718 samt XI No. 189). * 



76. 



6 Decbr. 1415. 



[Sauland.] 



Ullnm monnnm |)SBim ssem l)etta bref sea sedher heyra 
sendbsB Eeitil Helghason ok Halnardber Eeitiulson Q. O.' ok sine 
knnnikt gerandhe at mer bafnm seit I^orksßle Eilifsynj marka M 
j Lansnerki [j sjddre gardenom^ ssem ligber j Swidba lanzsoka 
aa {^elamarkene frial(8)t ok beimbolt firir buariam manne med 
ollum Intnm ok Innnindbnm ssem til ligbia sedher leghat hafner 
fra forno ok nighio vthan gars ok innan Ok til sanyndfae her 
ym sette mit okkor insigle firir ^eitsd bref er gorth var aa Nicho- 
Io8 messo daghen aa vij are ok xx rikis okkars virdeligs herrs 
herrsB Eiriks med gndz nadh Norex konongs 
C) Fra [ tUskrevet over Bre?et med Henvisning hid. 



■ 

Halvard Rolfu^^ Ombudsmand i Säkauns Skibrede (Rakkestad) paa Hr. 
Aslak PederMMönM Vegne, gjör vitterligt, at 12 af harn opnevnte Mmi 
opgik DeUi meUem dvr« og nedre Fotser i Rakkestad samt till^jendli 
Seli herald og hans Hustm ingeborg 2 Oresbol i Medalgaarden i Fo^ 
ser, som Olaf Thorbjömssön (paa övre Fosser?) havde hsBvdet fira Inga- 
borg og nu forholdt hende i ao Aar, hvorfor hun og hendes ^^^t^ffal* 
skolde have Vs Markebol i söndre Fosser i Erstatning. 

Indtaj^et i en original, beseglet Domsakt af 27 Juni 1690^ S 44-46 p. steovllt 
Fapu* p. Sönstegaard eller Fosser i Rakkestad. (Jfr. Dipl. Norv. I No. 687 Cf 

Brey ovenfor No. 20). 



77. 



20 April 1416. 



Fosser* 



OUnm manam som dette bref see eller hOrre sender 
Haifaorder Rolfi9Z0n, rmbodtzmana br Aszlacb PederazOns weigM, 
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j: Schaans skibreide, quede gndtz og sina kanigt gerande at 
ieg war i Fosszom, i Rachestade sochn, a allmanlige stefno a: 
manoadagen första a: sambra a vij aar og xxta ricbis woris wer- 
dnlegs herre Eirichis med gnds naade Norgis koning, leide da 
Seilj Jfuersön ij schildricbj vitnj, ebr saa eita Loden Arnesön, og 
Synifiue Amunds daatter, og a: boeb snore med fnidom eidstaf, 
at de wäre i rette dellisgango firir mongom arom berre VlfFtaa 
Holmgiersön, og Peder Anderson Gnibrander Reigersön og man- 
jgom godem mannnm *bioaenerandom mellom nedre Foszer, og 
öfre Foszer, som liger i Racbestad sogen, samma eigendle bione- 
Tandom effler snorno eidom, nembde da Halfnorder tolf mend i 
dorn gingo daa tolf mend samma ij wittnj firir, og der efiler, og 
fandtis sna godom mannm, at OlajQTnor Torbiörnsön bafde geet og 
indtil sin tnikje xgio mala beed, og fem stenga bret, som breidasta 
war acber og eng, nest synan fyrris bnszenom a: nedda gaarde- 
nom, og Lod^n bafde i eidom sinom, at Ollafuer kiendis at paa 
förde gaarden, nordre jfuer deeblit, oc deellit war synan firir. 
Byriada sua deeblit, onsten i fra aane, og sna vp efiler scbeidenom, 
og aebrenom, og tuer jfuer siebina, og vp meder sicbina, og sna vp i 
schougen, og merebo tilsettom, meder waronm domma efilersorne 
eidom, nemde da Halfuarder og tolf j dom, ebr sna eitta, Asz- 
mnnderÄmundsön (o:An-) Orvlfuor (Os-?) Ollafsön ByrgirTryggesön 
Trygiar Andensön (o : Andres-), Torder Jonsön Biörn Torgrimszen, 
Jfuer Torgiulsön Torgrjmer Halfuardszön Ollafuer Tordersön, Tbyg- 
gir Birgirsön, og Gyrder Toresön, gingom meer sammen, og mani- 
dale, gaat, bugdom (o: inuirdulega atbugdom) bnad sebada ebr Seilj 
heiffuer af bafi*t j xxx aar, af tuegia anrebol j Foszom, og louisa 
goedtz der meder, og Jngeborg erfde efi*ter Aasze daatfer sina, 
og Aasze erfuede Torono syster sinne, og Ollafuar bafde befi^lat 
af Jngeborg eigin kona Sela, wa(r) sua vor dommer ocb samta- 
ledsze (o : samtykke), att Selj og Jngeborg scball bafue, efftev 
(o: after) sit tuegia aurebol i Foszom jmedel gaardenom, synsta, 
som bnn erfde efiler Aasze daatter sinne, ogder neder (o: meder), 
halfue marcbebol jorder j syüste Foszom, bafua og eiga saklaus 
firir sin scbade, som den bien (o: bion) bafde fenget af fome 
Ollafuar, og der tili ebr Seilj og Jngeborg fafe, og fnl rette fyrir 
sinn scbade, buor som sieb vil til teilia a Ollafs vegna, war og 
Biörn Jfnerszön longlig firirstendar, som kiöfft sydre Foszer, tbocb 
jeg Halfuarder Rolfsön dessze witnj efiler tolf manna donnae (o: 



60 1416. 

dorne), oc til sandinge sette mer war jndsiglj firj dette bref, er 
giort war, degj og aare, som firsiger, * 

C) Denne Dom, der angaar Skovdele mellem Fossergaardene, Btadfsestedes Y«d 
Lagmandsdom af 9 Januar 1691 og yar i April 1692 for Overhofretten. £n Uiider- 
retsdom af 7 Noybr. 1620 angaaende de 3 Fossergaardes Rettigheder er tilddi 
ogsaa indtagen i Lagthicgsakten. ~ (*) Conclusionen i Dommen af 27 Jani 1690 
(S. 53 f.) lyder, at „ej rettere kand scbönis, end jo Christen Biörenszön som söndre 
Fosszer bebor bör tilkomme og werre beretiged sameye baade nd} schoug og maid 
nord til Dehlj dehlet modtager, og sonder tili Schalle eyer, som bans formend af 
arildtz tiid not bafiier effter forindförte i rette bragte opliuszlighed, og alt hin 
indlagt er til eneye paa it huer sted igien at udleggis inden 6 vgers foriöb if 
Handingmand at schee, og gierdis gaardene i det gamle öyensynlig gaardestöde 
igien at oprette, sampt dend hange som af Lillefosszers besidere brugis til eng of 
altid hestehauge hafuer werit, schall igien vdlegis til hafh til deris beste og andei 
fomödenhed^ dog ej sameyen wedkome, mens alleene til Lille Fosszer at henhörre^ 
Jlligemaade Christen Biörensön at vdlegge det wed engen söndenfor sondere Fos- 
szer saawell wed toyed er indlagt, som schall werre scheed af bans formeend, dag 

ej för nu derom werit witterlig som er af ringe wercy/ 

Angaaende de' gamle Pergamentsbreve heder det i Lagthingsakten (S. 75) i et 
Indlseg fra Hans Handingsmand og Christen Anderssön Wolfkier paa Lien, at ^^ 
derudj jndförte aasteder ey af denne tidtz folch kand vides huor er, ej heller 
nogen tied holt sig dennem efterretlig, andet end det wrangelig Ydtolches, odflB 
ouglig bewiisz af Anders 0szbye sin u-retmesszige procedeur saaledis at fcxtasmitJ* 



Herlaug Peterston, Foged i Skidesyssel, kundgjör, at han paa Kongeddii« 
mets Vegne bar solgt 3 Markebol Jord i Midb6 i Hviteseids Sogn ifl 
Sigveig Gunnarsdaiier og stiller hende i Tilfselde af Vanlgemmel Sikker- 
bed i andet af Svein Kelilssönt forbrudte Gods. 

Indtaget i Brev No. 81 nedenfor. 

78. 22 Juni 1416. Merden. 

Ollom monnom ^mm sem t)etta bref sea sedhar hßjn 
sender Herlangb Petersson faunita j Skidhasyslo q. g. ok sina kirn- 
nikt [gerande^ at ek bsefner seit ok vnt SignsBi GuDnardottor ig 
marka boll jardbar j Midbanom j Huitisseidbe sokn frialst ok h»im- 
holt firir hnarinm manne kan {)et ok sna verdha at f)et yerdhr 
vfrialst aa knnongdomsens vsBgna |)a skall hon ganga in afUur j 
adra jardher tili ret byte badha j t)9en jordh ok adra sem fello 
j vdzisegd efter Snsein Esetiulsson Ok tili saninda hervm sette 
ek mit incigle firir {)etta bref ser gort var aa Merdhina j Gerpina 
sokn ^a manadaghen nest firir Jons vakn aa vij aare ok xxta rikis 
mins yyrdhaleks herra Eiriks medh gndbs nadh Noreks knnogna. 
C) Tilskreyet over Linien. 
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Efter Begjsering af Sira Anfinn (EirikssSn), Prest paa Stange, der klager 
over, at 2 öresbol i vestre Honborsiad (nu Hommerstad) i Stange» af 
hvilken Gaard Sira Bergsvein (Haraldssön) i sit Testamente skjsenkede 
det övrige til Presten og Eirken paa Stange^ hvem 2 öresbol dog hidtil 
ere forholdte af Sira Audun Bergsveinuön, Chorsbroder i Hammer, paa- 
Isegger Biskop Sigurd sammesteds begge Parter at möde for Eapitlet i 
Hammer förstkommende 27 Juni med sine Bevisligheder for at modtage 
Dom, hvilken Stevning Sira Anfinn skal Isese for Sira Audim og forsyne 
med sin Bevidnelse om Stevningens Forkyndelse. 

£fter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (fra Stange Prestearkiv). Seglet 
mangler. Brevet har vseret forbundet med folgende No. 

79. 1 April 1418. Hammer. 

Wer Signrder meder gndes misknn bisknper j Hamre 
hseilsom {)eer sire Andunne BersnseiDS syni korsbroder varom j 
Hamre meder q. g. ok vare {)eer mnn {)et yfret kunnigt vssra at 
sire Aufinner prester a Stangom befner oftsB ksert firir oss. sei 
sider 8ßn |)eer vm ii aure bol iserder j vestrsegardenom j Honbor- 
stadom ser ligger j StangsB kirkio sokn j Skann a Hseidmarksennse 
saem ban saeiger prestenom a Stangom til bafua hejrt af alder til 
seigo ok altz. afrsedis ok befaer baldit firir bonom sb sidssn sire 
Bersnaein andetetz. Sire Anfinner sseigitz. ok bafna prof ok skil- 
rike til at sire Bersnsein bafde gefuet allen annen f)en sama 
vestrsßgarden j Hbnborstadom kirkinnDer a Stangom ok preste- 
nom ^sßr ssem kirkinnse aa j testamentnm firir sinse saal. ok 
sinnsB vselviliande Nu sakar {)ers at fiettse befuer veret Isenge 
talat ok bafaer seicke swa nere komet at ()it mattse r07nnse ()ett® 
firir oss ok varom korsbr0drom buar ykkar ber befaer rettsere j 
f)ai biodhom wer ykker badbom ()eer sire Andunne ok sire Anfinne 
a lydnse at l)it se komner firir oss ok warse korsbroder j Hamar 
til prestsemotz iii dagba syknse nestaB firir Pete(r)s vokn nn nestae 
komandae Ok ssetbiom ykker |)a iii dagba firir aendaeligae staemfno- 
dagba bnarom ykkrom meder ollo sino profue ok skilrike saem 
buar befner firir seer j l)ersso male ok aon f)it firirnaemiatz. at 
koma swa krafder ok stemfder ok kaemmer beider anner ykkar 
aen bader ()& latbom wer ^o malet fram gangaß efter l)ni '''retstestae 
sasm wer ok varer korsbr0der finnom firir oss j |)ersso biodbom 
wer ^eer sire Anfinne at ^u leser {>ettse vart bref firir sire Andnnne 
farnemfdom opsenbaerligae skilrikom vitbnom nervaeraendom ok til 
santz vitnesbnrdaBr ber vm {)a fest f)it bref meder t)ino ok ^mrsd 
inziglom ok saent sna leset after til var Ritat j Hamre settbe 
dagh paska anno domini m^cd^xviii^ vnder waro secreto. 
ßagpaa med Haand fra 17de Aarhandrede: Brefif om Hommerstad. 



ib. 
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Biskop Sigurd af Hammer dömmer med sit Kapitels Samtykke i Sagen 
mellem Sira Anfinn Eirikssön paa Stange og Sira Audun BergiveinMsön^ 
Chorsbroder i Hammer, der ikke mödte efter Biskoppens Steyning, medens 
Sira Anfimi med tre Vidner beviste, at Sira Bergsvein Haraldstön og Brgn- 
hild Sunnulfsdaiter for omtrent 30 Aar siden havde skj senket hele vestre 
Honboniad i Stange med Undtagelse af to Oresbol deri, som Presten paa 
Stange för eiede, for Bönnehold til Stange Kirke, hvorfor den hele Gaard 
og naynlig de 2 omtvistede Oresbol nu tUlgendes Stange Eirke og Pre- 
stebord. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarki? (fra Stange Prestearkiy). Iste Segl 
mangler, Levning af 2det vedhsenger. Brevet har yseret forbundet med foreg. No. 

80. 27 JuDi 1418. Hammer. 

Ollom monnom {>8ßim saBm {)ettaB bref sia seder h0yrsB 
hseilsom wer Sigurder medei* gndes misknn bisknper j Samre 
meder q. g. ok wäre jder gerom wer knonigt at anno domini 
m^cd^xYÜi^ iii dagha syknsB nestse firir Peters vokn kom a stemfno 
firir 088. j Hamre i prestemote 8ire Anfinner Eirikx. 8snn. prester 
a Stongom. kuadde ^sdr ok krafde sire Andnns Bersnseins sanar 
koorsbrodser8 j Hamre efter f)ai 8Sßm t)seir waro baader stemfder 
firir 0S8 j 8ama dogam ok timsß sna ssem wart bref vaatter f)aßi 
vm gort, ok her '^flylger. krafde |)a sire Anfinner ok knadde sire 
Andnns f0rnemfd. seder bans loglikx. vmbodses manz. ()o at hwar- 
gin k0msB l)a f)8ßr. sidan tedhe sire Anfinner oös fram iii skilrik 
vitne {)aa er swa seitse ok snoro a bok. at {)an waro t)SBr neer j 
setz. stofnonnsB j prestgardenom a Stangom. vist firir xxx» arom. 
saago ok h^yrdse aa at {>an beldo hondhom saman sire Bersusein 
Haraldz. ssnn. ok Brynild Sunnnlfsdotter ok gafno biedhse sam|)jk- 
kiseligsB firir sinom saalom. ok ^mrad [vsßllian^ velniliandom kir- 
kionne a Stongom. seer til bansehaldz. senerdseligse allen vester- 
garden j Honborstadom vttsen sey ii anre bool. sem presten a Ston- 
gom aatte ^ser fer j Nu sakar t>ers at sire Auden f0rnemfder 
kom ekke ok seingin bans logliger vmbodes man t)o at han wsere 
skyldnger at koma til prestsemotz |)ui helder at han war baade 
krafder ok stemfder meder waro brefue ^o at han ey k0me seder 
nokor bans vmbodes man Nu sakar {)ers at han war ofthsB kraf- 
der at koma til prestsemotz. meder ollo sino profne ok skilrike 
|)ni han hafde firir seer vm adernemfd Honborstader ok sire An- 
finner adernemfder krafde oss domz. ok lagha orsknrder j fiersso 
male {>ai damfdom. wer meder raadhe ok sam^ykt. koorsbr0dr9B 
varsB ok t)seiraß flssire godre mannse sem (>& neer oss waro. f>en 
sama vestrsegarden j Honborstadom allen kirkionne a Stongom. 
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til SBUserdsBligre seigo ok alz. afrsedis ok henner ymbodes monnom. 

Ok serdelis {)et ii anrae bool. sem presten a Stangom. a at hafna 

seer til bordheldis demdom. wer honom til seigo ok alz. afrffidis 

Til säDninde her vm sett» koorsbreder warer sem neer oss waro 

Sit capitnli inzigle meder waro inzigle firir {)ettSB bref er gort wart. 

8tad deghi ok are sem fersaeiger. 

Bagpaa: Bref vm Honborstadom 
C) Fra [ igjen udslettet 



Thorgeir Geirmundstörif Lagmand i Skidesyssel, og enLagrettemand samme- 
Steds udstede Vidisse af Herlaug Peterttönt til Sigveig Gunnartdatter ad- 
givne Salgsbrev. 

Efter Orig. p. Perg. i danske Geheimearkiv (R. Nyerups Saml.)« Begge Segl mangle. 

81. 16 JuDi 1419. Skideo. 

Ullom monnom {)SBim sem f)etta bref sea SBdbar h^jra senda 

l'orgSBir Germansson logman j Skidhosyslo ok Eilifnar Annnsson 

logreto man {)8Br samastad q. g. ok sina mit vilinm jdhar knnnikt 

gera at mit varom aa Hanghenom j Skidho Botolfs vakn eftan aa 

xxxda are rikis okkars vyrdbaliks herra herra Eiriks medh gnds 

Badh Noreks knnogns saghom ok hayrdom jnirlsBset bref Sighnsei 

O[annars]dottor medh hseilo ok hangande incigle ok sna ludhande 

ordh efter ordhe som her seghir [Her fölger Brev No. 78 ovenfor.]^ 
(0 Bekrffiftelsen mangler. 



Finnkel og Gudbrand Finnkeltt5nner Jörttad prove paa Kirkebakken ander 
£d for Hr. Jakob sin Faders Udsagn angaaendc Graendseme mellem tän- 
dre og nordre Rogne, Skattebu, Hofvi m. fl. Gaarde (Slidre i Valdres). 

Efter A&kr. i en Dom^ p Papir af 1663 p. Gaarden Rogne i östre Slidre. 
(Se ovenfor No. 36. Jfr. Dipl. Norv. I No. 461). 

82. (Ideo Dag 1419. Rogne. 

Vij effterschrefine Finchell Jesta och Guibrandt J08ta 
Finchell S0nner, met dete vort ohne breff, och giar for alle vitter- 
ligt, at vi vaar paa Rogne gaarden anno denn dang 1419. och 
pronffne vaar sandhedt och giorde var eedt paa, for hr: Jacob 
paa kierchebachienn och vidne ret, äff voris gamble fader Fin- 
chell J0sta, om landmellnm, jmellum Schattebu och n^rdra Rogne 
och.imelliim nerdra Rogne och sanndra Rögne och jmellum Hoff- 



iKk. 
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uidt och S0Ddra Rogna Syba odum, och Blecharber; och Dordt i 
0daDgs yigenn och Heste EampenD, och Biarna sandt ehr schiellne 
jmellnm Schatteboe och nardra Rogna och jmellum S0ra Rogna, 
och nara Rogna, ehr bechenn neda bnssza och nordt tili Prestemdt 
och liga i hayia berg, nora Hanne kne, och i den b07a hongenn 
norden 0dangs stallenn, och j Sna eda och j Einnszor viga, och 
i steenen nordenn Jomfrn stellenn; och szidenn i allmindingen, 
och imellnmb Hofinidt och sara Rogna i oszen och ehr sl0de st0de| 
der i och i Euidia mellia, och it vandt heder Rabura och sziden 
i allmindingen och frj partenn szom liger ner vedt vandet norden 
becho, nedenn Rogna, schulle vehre giffuenn vnder S0ra Rogüa 
for nardre Rogna schnlle haffne driffte vej, op j Viborge, och szi- 
denn draga nordt paa siit eiga, dette vehre i sandheedt sette vj 
sigla for dette breff. 

O Synes deri indfört efter en sammen med Orig. fremlagt Eopi, der var 
taget ,,af den, som gammel Norsk künde forstaa". Grsendserne mellem Gaardene 
söndre og nordre Rogne £EU3tS8ettes i Dommen eft^r dette Brev og No. 36 ovenfor 
samt et „Grandestevne" af 16 Mai Ib^, der ogsaa er indtaget deri. 



Gunsten Tkorgrimssön erkjender, at han har oppebaaret de Penge^ som As" 
mund AsmundsMön efter en Sexmandsdom var skyldig at betale ham paa 
Aasa ülfsdattert Vegne. 

£fter Orig. p. Perg. fra Buöen i Mandal. Begge Segl, der have hsengt i lösskaarne 

Kemmer af Brevet, mangle. 

83. 13 Septbr. 1420. Bjoraa(Cvje). 

Lk Gvnsten ^^orgrimsson kennis med {)esso mino opno 
brefve at ek hafer vpboret af Asmvnde Asmvndasson sva mer vel 
at n0gher f)a penigha sem han var mer skyldvgh a vegna Asso 
Vlfs doter med vi manna dome til merra saninda sette Eriker 
]^ollefssson sit insile med mino insile firir f)etta bref en giort var 
a Biora sem ligger j Efio sokno fredagen nest firir kros m0S8O 
ym havstet ok a xxxi are rikis okkars virdvlix her(r)a herra Erix 
med gyds nadh Norix kvnnngs vere gud med oss* 
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To Lagrettemsend i Eidsberg Sogn bevidne, at de vare paa Haga, da Thor- 
björn Lafranstön kom did med sin Sön Brynjolf for at begjaere Anund 
Anderssöns Datter Helga tilsegte, der ogsaa blev Brynjolf tilsagt, hvorpaa 
begge Fsedre gave sine Born en Del Jordegods i Thenols Fjerding i 
£idsberg og i Thorpedalen i Rokke Sogn (Asak) i Hjemmengave. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Kigsarkiv. Begge Segl (utydelige Bomserker) ved- 
hsenge. Brevet er falskt og gjennemskaaret^ se Brev af 4 Febr. 1562 nedenfor. 

84. Uden Dag 1420. [Eidsberg.] 

Ullom monnom ^heym som {)hsetta brsof sea och b07ra 
ssBndir Olaf i^ryck sson och Gudlick Halduar sson ssvorne lag- 
rettis men y Eisbergh ssoken worom vij y Haga den J)iid i^orbsßyn 
Lafranss sson kom [)il Haga med Brynyulf sin son {)il Annvnd 
Audirs sson ared efttir gvsberd Mcdxx hardom vii och ssagom 
beggis dheira samtal den t)idh att f^orbyan kom med Bryniollfvir 
ssin sson och bseidis t)il Annvnds dottor Helgga som att for bsB- 
nemdse Brynyolf feck ya vppa Helgga Annvns dottor da gaf An- 
nvnd ssin dotter Helgga ssadrsB Moin som liggir y ]^ennols fier- 
dong y heiman giiof en I^orby0rn gaf Bryniolfvir sin son xv aris 
bol y Bior och ix y Rvdh ssom ligger y t^orpp» dallin y Back» 
soken y motthe msB S0dra Moin y heimsen giof fritt och heim holtt 
fyre hvariom manne med ollom dbsBim Ivttom och Ivnnendom 
ssom vnder deim {0rad nemdom gardom liggher och liigytth hefyir 
j fraa fondo och nyy vttan gards och innan med sadanna skiilord- 
dorn bliva deir barna bvndsB daa skal ^heira bonn niotta {)hdB8sa 
h»ymon giof och ^hseyra arvinggar eptir {)h8eym {)iil severdaBligh 
seygho ^i\ fvllsB odalle och arfve en blifvom dhsey aey barna bvndas 
daa skal datt niotta t>hessa hsByman gyof som Isengktt leyfvsB och 
ssydon vndir rsettse odalss monnom y ghen att saa er fyre ssanna 
h»ngiom mid ockar ynciglsB nsedan fyre dsetta brsef som giortt 
var dagghir och aar ssom fyr sseyser. 

Bagpaa med Lagmanden Pros Lauritssöns Haand: Qunner Bagge be- 
stodt selff att handt fant thette breff hoes seg selff 3 S0gne epther 
Paulj 1562 



Flere Msend kundgjöre, at Gunhild Paalsdaiier kom overens med Thore 
Helgessön og hans Hustru Ragndid Kaaresdatter om et Skifte. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv (fra Biskop 0. Irgens's Saml.). Huller 

efter 5 Segf, der mangle. Forreste Del af Brevet afklippet. Nsesten ulseseligt, 

odfyldt efter Irgens's Afskr. i Mscr. 255 in 4to No. ^9 i Univ. Bibl. i 

Christiania. 

zm. 5 
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85. 23 Oktbr. 1421. Ilorgei 

[Ollom moDDom ^eim] ssem ^ ^etta bref sea »der hsfjn 

sendsB Olaf Jonsson Annundh [6ad|)orm Esiein^ 

son ok Haifwarder EndridssoD q. g. ok sina [kunnikt gerande it 
meer vorom a Horgena] ^orsdagen nesta firir Sjmonis et Jndi 
sognm [a er f)eir beldo handumj saman af eine halfwo Gannildi 
Paals dotier af [annare halfwo] Povev Helgesson ok Randith KaiM 
dotier egin kona [hans med ^vi skilorde at Gaonildse] skall bafva 
oll sin [igangs] kisede ok [alt] sit sylf . . . . [af nskifta sem til er 

ok f'orer skal bafwa ol ^au anbodb skifti en sidta] 

skal [l^orer gangas til skiftis med beone i saßnger klsedam] j koiki 
fe bade j [smsere ok] 8t0re [j lodene] .... [askylder sem til byyn] 
skal {)a skal [Gunildie] luta tnadeilden [en Ganild» skal Iota saj 
mykit [af kla^dis] waerdet sem bon baf[wer en fylge allam sknldar 
beimtingum utan ga]rdz j mindrsB lut ok [allnm landskyldain sem 

nn bsBra til i aar skal ok] GunnildsB bafwa [atgierde eer 

til sannynde ber vm setto meer var incigle firir t)etta bref er] 
gort war a . . , . . . t)rettande aare ok xx vars wirdulikx hem 
konongs Eyriks 



To Lagrettemsend i Nes Sogn (Homerike) kundgjöre, at Harald Andrenk 
og hans Hustru Anbjörg Sigurds datier erkjendte, at de til Tkore Jmi> 
sön havde solgt Brik^ og hvad de eiede i Strigalid samt 5 öreaboli 
vestre Spikharsefer, alt i Ullern Sogn i Odalen, og derfor oppebaaret Be* 
taling. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv (fra Selsk. f. Norgcs Vel). Begge Se|^ 
mangle. (Jfr. Brev af 30 Januar 1466 nedenfor og Dipl. Nor?. XII Na S70). 

86. 5 April 1422. [Odalei.] 

Ullom monnom f)eim sem f)etta bref sea seder beira Btßt 
der Haralder Sigurdaeson ok Gattormer l^orgylsson logrettes mea 
j Neessokn qnsedio gndz oc sinae knnnikt gerandbe at a Pala- 
snnnodegenom a xiij are oc xx rikes okkors wrdulex herra bem 
Eirex med gudz naad Norex konongx sagbom mit oc bordom a at 
[)eir beldo handom saman af einne balfuo Haralder Andresson oe 
Anbiargb Sigurdz dottir eghin kona bans en annare f'orer loarsoB 
med swa dana skilordbe at fornempd bion Haralder AndresaaB 
oc Anbi0rgb Sigurdz dottir seldbo fornemdum f^orere loarsyni 
Briik oc swa mykit sem ()au attbe j Strigaliid sem liggber j VI- 
lernesokn j Odal jtem widerkendnz oc fornemd bion j sama han- 
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derbande at ()an hafde seit t'orere loarsjni opnemdhom, y 0nra 
bool j yestre gardenom j Spikkarssetrom sem oc liggher j Vllerne- 
sokn j Odal friälst oc beimoit firir bwariom manne med Intbom 
oc Innnindom sem til bafua ligat fra forno oc nyio uttan gardz oc 
innan kendiz oc opnemdb bion Haralder oc Anbiorgb at {)au bafdo 
upboret f0rBta psBningb oc effsta oc alla {)er j mellom eptber f)ni 
sem j kaup t)eira kom sem war fiortan kerlag oc j f)eim k0rla- 
ghom war j tnnno ksetil oc j sengb Til sanninda ber vm ssBttom 
mit okkor incigle for t)etta bref er giort war a degbi oc are sem 
fyr segber 

Bagpaa med Haand fra 17de Aarhundrede : Breff (om) v flirisboll y Spegseter 



Nikolas SigurdssöHf Prest paa Svarvstad, og to Lagrettemsend kondgjöre, at 
Rannog Rolfsdatler overdrog sine Sönner Gunleih og Eilif EiUfstötmer 
sin Del af $öndre Bö i Lagardals Sogn, som udgjorde 1 Markebol^ hvoraf 
Gunleik skulde have 6'/2 öresbol og Eilif l\i Öresbol, hvorved de begge 
erklserede sig tilfredsstillede for sin Faders- og Modersarv. 

Efter Orig. p. Ferg. i norske Rigsarkiv (fra Leret i Borre, 1879). Alle 3 Segl 

vedhaenge. 

87. 16 Februar 1423. Svarvstad. 

Ullom monnom {)Sßim sem ()etta bref sea »der b07ra senda 
Niculos ""Sigargdasson prester a Suarfua(sta)dom Gl0der Olafsson 
ok Bion Sigardasson logretbe men q. g. ok sina kunnikt gerande 
at meer vorom i '^'prestgardanonom a Suarfaastadom i Lagardale 
a Vestfoldenne ok inne i sesstofuonne a sm0ratyssdagben ok aa 
xiiii aare ok xxa rikis vaars yyrdulegs berra berra Eiriks med 
gndz naad Noregs konongs sagbom ok b0yrdom aa at t)augb beldo 
handom saman af einni balfuo Rannogb Rolfsdotter en af annare 
halfno Qunnleiker Eilifsson ok Eilifaaer Eilifsson synir bennser 
med py skilordom at Rannogb lauk ok gaf firnemdom bredrom 
Onnleike ok Eilifae siin latb i B0nom merker boll i synsta gar- 
denom [i Lajgardal sokn a Vestfoldenne i swa matba at Qunleiker 
skal fylgia balfu vii 0yris hole i f[yrnemdi] iord [f)y atjb ban 
hafde minna vpboret af fadur arfaenom sinom en Eilifnaar balfs 
annars 0yri8 boll {)y ban bafde meira vpboret med latum ok Inn- 
neiido(m) bnar vm segb i iyrnemdi iord sem tili ligger aader leget 
hafner fra forno ok nyu vttan gardz ok innan frialst ok beimoit 
firi hnarinm manne item bafde [)aßir t>et br0danne i bandarbande 
sino at ^idir yoro t>a satter ok alsatter rm siin fadnr arf ok modor 
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arf sin a mellom i smam Intnm ok storom ok tili saDnyDda im 
ym f)assettom meervoor inciglse firi ^ettabref er gort varadeigK 
ok are sem fyrssBgir. 



To Msends Bevidnelse om, at fire Vidner forklarede, at Engen S/tfotJ^ 
altid havde ligget til Kaahrud (i Flaa). 

Indtaget i Brev af 4 Juni 1G07 > i norske Rigsarkiv (fra Hallingdal 18G2)l 

88. Sept. 1 422- Sept. 1423. [HalliDgdaL] 

Och vdj rette lagde itt pergamentz breff vnder tho ho- 
gindiss iodtzegle daterid vdj hej loffligh koning Ericks Norip 
konings M regierindiss aar, lyudindisz i meniDgeD, att fire prof 
haffde vidtnedt med soren eedt som saa hede, Andao larundsm, 
Biarne lonszen, Helge lorundzdaatter och Margrett Torgiersz dait- 
ter, att engen Spiott skieffte som ligger ther n0rdre runszins oek 
Eaalsrndt, att Ingen b0rde des giettidz, eder sendatt att nockor 
aatte desza eng, midt bardum icke annatt gsettitt, hun laa tbS 
Eaalfisrndt; snnnan att skardennm och mitt i beckeo och thü 
80dre rnnzins, med mere samme breff indeholder, 

(0 Orcendserne feistsattes da efter nsaryflerende Brevs AngiyelBer. 



Eytind HalvardssOn i füldt Ombud for Helge NikolaMsün, Lensmand i Wk 
lenet i Thelemarken, optager forskjellige Vidnesbyrd angaaende en 8i| 
mellem Dyre Veterlidssön og Karl EyvindssSn om Natadal i FlatdiL 
hvilken de enedes om at henskyde under 6 Msends Dom. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv (fra Univ.s Dipl. Saml. 1846). Seglet maofkr. 

(Jfr. Dipl Norv. V No. 1060). 

89. Sept. 1423— Sept. 1424. Saodfr 

Pet sse ollom monnom knnnikt at ek ^ninder Halaardi- 
son, j fullo vmbodhe HsBlgha Nicholassonar lensmans j Midleneae 
al^ffilamarkenne, kennez t)et medh ^esso mino brefne at ek var s 
Sandom j Fladals senkt a {^ielamarkenne, tok ek ii vitbne er ni 
»ita, Bion I^ofson ok Analder f'ollefson er saa snoro a' bok ined 
fnllom, ffiidstaf, at Lidaarder Hangsson ksendz med ja ok haidar 
bände, fire Vieterlide Bionnasyni, at han skilde koma ok baoi 
broder Gnnnar Aslaksson, j a nemdan dagh, tili vi manna doB 
8«em Dyre Vsetelidason ok Kall ^uindason, hofdo lakt sin j aiil- 
lom vm f)et| ad Earll bafde sieget nider fire Dyra Vffitalida^yBii 
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Jtem tok ek ii yitoe er saa »ita Suen Ondotbson ok Ospak OmnDz- 
lon er sna snoro at fullan bokkar SBidh, at Qunnar Asiaksson 
kendz at han hafde bykt Dyra Ysetelidesyni fim markaboll j Na- 
tadall S8Bm liger j Fladals sonkt, fire j kn ganganda sßder kyriagh 
koms snoro t)e8sen vithoe fire vi manDa dorne logligha tili nem- 
der, kendz {)a fyrnemder, Eaarll ok Dyre at f)eir hofdo lagbt sin 
j millom ynder vi manna dorn, tili sannyda her vm sette ek mith 
insigle fire f^etta bref er gort var a Sandom j Fladals sonkt a 
XXXV (are) rikis vars virdelex herra herra Eriks med gndz nad 
Koreghs konogbs. 



Auden Pederssön^ Prest paa Ringsaker og Ghorsbroder i Hammer, Kikolat 
A$U$sön, Lagmand paa Oplandene, samt fire LagrettemsBnd kundgjöre, 
at de efter Begjaering af Thortten Gunnansön og Redar Eriksson fast- 
satte Retten for begges Gaarde, Nyhus og Lohen paa Ringsaker^ til at 
tage Vei over hinandens Grund« saaledes som det fra gammel Tid be- 
vidnedes at vsere skeet 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv (fra Univ-s Dipl.Saml. 1846). Af 6 Segl ved- 
henge de 5 forste. (Se Dipl. Norv. III No. 5ü9, VI No. 436 og IX No. 268 og 270). 

90. 17 April 1425. Kiken (Riogsakcr). 

Ibet see ollum godbum mannum konnoktb atb vi Odsn 
Pflßdharsson prestber a Ryngisakre oc korsbrodber j Hambre oc 
Nicnlas Asslasson lagman a Oplandb oc Erik Amnndbsson Torgber 
Tyosstolfisson Oddber Tbofinsesson Siga(r)dder Nicalasson lag- 
rsBttbo niSBD tber sama stads waram a Loekene som ligger j Rin- 
gisaker sokn a Hsedmarkenc a tyssdbagbyn nsBsth eptber passka 
wikn a vi are oc xxx rikys wors wirdbseliks berra berra Eriks 
med gads naadb Norgbis konungs tyll kraffdber oc samtboektber 
a bsBggias tbersB balffuo Torsstben Gunnarsson oc Rsedbar Eriks- 
80D atb doema thera j millnm om SBngh oc koerls millnm Nybnssa 
00 Loeksene tber efftber laatb ffornsemdber Tostben gangba etb 
withn» som swa betber Jon Eriksson oc a bok swor med fnllnm 
edhstaff atb ban war a Loeksene ffor xxx aram nser ffadber synnm 
00 wisthe tbet ffore gudbi santb wara atb Erikker iserll oc Erik- 
ker a LceksBne ffornsemdber grannar laetbn koera bwar offner an- 
nars tbay swa atb nar som tber koerdbo austber offner Nybns 
tbayth oc wth atb MsBdbalems gatbune tba fforo tbe wsBSstber om 
kryngh Nybnssa oc Loeksene oc swa bem atber offner Loekene 
ihaytb» En naar som tbe kcerddbo wsstber offiaer Lceksene tbaytb 
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tha fforo the then sama waegh augstber, oc hsBm ather angslhii 
ofiner Nyhns thayth, oc war thetbseggias thera kcBrls fforn»mte 
granna oc ffoldbis tbera ffsßSB offtbastb atb, oc aldre hcBrdbejik 
Dokra atbalan om koersslina, En tbaybt som liggber ffoor norddhy 
LoBkene tbet beere Loekene [tbetboerse^ tbyll, tbet samthyktbe tk 
badbe TorsstbcD oc Redbar at brodber fforosBmdz Jona haffdke 
tbet sama bernia oc witbna, tber eptber sssetbtoms wi sama 
skodbadbnm oc atb bngdbum eptber tby proffae ssom ffor os koi 
doemdbum wi tba tboem a Loekene sytber ffrierlssa koerlsalen aog- 
stber offuer Nybus tbaytb som fformer baffdbe waridh koerth, swi, 
doemdbo wi oc tboem a Nybusum sytber frierlssa koerlssle wiesthtf 
ofiuer Loekene tbaytb ssom ffor baffuer waritb, swa Isenghe ai- 
natb lagglikare ffynS; aer tbet swa atb annar bwar thera wil wj 
latba koera offuer altb sytb tbay, tba baldbe ban tbom aodra opoi 
gbatn tbil skogs oc fraa eptber tby som witnatb ser ffor saanoidk 
sknl bser om ssaetbynm wi woor insiglse ffor tbettba breff ser gioift 
war a dsegbi oc are som ffor ssegber 

Bagpaa med Haand fra 16de Aarhundrede: wtwegis breff for Nyhus y B» 
gisr prestegieldh. — Weret i rette paa en hauge och schougstöche sadysst fit 
Nyhuus och Lochen slotödegaard i Ringszaggersogn i Eo: Ma: foged Sr Frediid 
Knudsen Hammers ofaerrerelse och jt fult laugret samt Citant £ffaen Nyhoas tck 
yederpart alle tiil Ringszaggers neruerelse d. 2 Sept: anno 1695. Test: Hiai 
Blichfeld. m. p. 

V) Fra [ igjen oyerströget. 



BtMkop Bertold af Garde (Grönland) udgiver i Forening med 2 Plrestir et 
Trantcript af Eong Haakon V.t Brev om Almenningen meUem Kannike- 
gaarden og Haavardsgaarden i Nidaros. 

IndfÖrt m. Haand fra 16de Aarhundrede i Throndhiems Eapitelsbog No. 1 p. Pag. 
(Am. Magn. No. 332 in fol. i üniv. Bibl. i Ebhvn.) fol. 60. b. 

91. 12 Februar 1426. Nidaros. 

Transebriipta breff om Almenning saem bser att wera millom 
Ganieka garde oeb Hanardsgarder i Nidroesz. 

Ullom moDDom tem ssem tbetto transcripta breff sia mähm 
b0ira sender Bertolder med Guds Nade, Biskaper i Gardom. Q. 6. 
ocb sinsB, knannebt gi0rande at wir sagum oeb inuerdeliga yfiiier- 
lasnm godam monnom biaaerendam breff Herre Hakanar konnangs 
beiltt ocb vskadt med baogando jnsigle saa ladande ord fra ordbe 
88Bm ber f0lger effler. [Her feiger Brev No. 108 i Dipl Narv. IL] 
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Tüll mere wissu her om, sctto tesser gode men Sire Peder Gren- 
lendiDger och Sire JonD Toresenn capellan Her Erchiebysp i Hi- 
dros ssBm bia osz wäre ssem fersiger syn jndzigle med wore Se- 
ereto fyri tetta breff er giortt war i Nidrosz Anno domiDJ Mccecxxvj 
dnodecima die mensis Febraarij. 



To Msend kundgjöre, at Gudbrand Sigmundstön erkjendte at have oppe* 
baaret BetaJing af Cudleik Hahardssön for en Fjerding i Haugseter i 
Fenstad Sogn i Nes Thridjung paa Romerike. 

£fter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv (fra S'elsk. f. Norges Vel). Begge 

Segl vedhaenge utydelige. 

92. n JuDi 1426. Eidsvold. 

Ullom moDDom ()«em ssem t>ettaß bref sia eder bayrsB sender 
Gnonar Holtsesson oc Eetil AnonndzssoD (q. g. oc sina) kuDnict 
gerandbe ad mit warom j Suodhnsom j .Sidzwallse sokn a RanmsB- 
rikke jn die sancti Botolfi a vii are oc xxx^ rikes okkaars wir- 
dhelix herra herra Eiriks med gudz nadt Norregs konongs sagom 
handder band f)SBirsB Gadbrander Sigmundz sson oc Gudlseiker 
Halwardsz sson med {)8eim skilmalsB ad fyrnemder Gadbran(der) 
Widder kendest {)et at han hafde vpboret af addernemdom Gad- 
laeikke fyrstte pennig oc sidarsstsB oc allsB f)er j miilom firir sein 
fiorddong j HaugssBtrom som ligbier j Fenestadha sokn j Nes |)ri- 
dinng a RanmsBrikke til sannynde her vm settom mit okkor jn- 
sigle firir [)etta bref som giort war a d(e)igbi sem fyr segir. 
C) Et Qerde paabegyndt x synes ei at skulle medregnes. 



Stein ThoHefssSn, Prest paa Lünd (Dalerne), og fem Lagrettemsend kund* 
gjörti^ at de 13 Januar paa Skaar i Gravöliet efter Thoron Askelsdatler 
hörte Sigbjörn Aatulfttön krsBve siu Hjemmenfölge m m. af Helge 
Olafesön, og at de henskjöd sin Sag under Presten og Lagrettet, som 
derpaa forligte dem. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv (fra Moi i Lunds Sogn). Brevet har knn 

bavt 3 Segl, der mangle, 

93. 25 Marls 1427. Land. 

Ullom monnom {)em sem |)etta bref sea sedher hera 
ssBndher Swsein Thollefsson prester a Lande Asbion Ormsson 
A8mnndh(e)r Asmunda son Letholfwer Thollakxsson Kollnnggher 
AliwerssonOlafwerSweinsson lagrethomen aSyothnmme (-inne?)q.g. 
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00 syna knnnikt gorandhe at roanodaghen nestha SDfter BrsBtäidio 
messa varom mith a Skoore j erfne »fter WraDDo AskelBdottn 
modher Sigbianna Asulfssonar berdhum at Sygbion AssnlfiMN 
ksBrdhe a Helgha OlafssoD efter hemafilie syne oo alla {>a psniig- 
gha Sern hanom burdhe med laghom oe br0l8Bpsg!Brdh lagdho |i 
firnemde men Helghe oo Sigbion ynder fornsemdan Swein ^Tbd- 
fesson prest a Lunde oo {>a andhra v lagrettho men sem fore 
nsemdhis j br(e)fuene toko [)e |)a bandhom saman firnemdhe ma 
Sigbion oe Helghe at |)e skuldhe alt [)et haldba oc hafwa sem (f* 
nemde men giordhn syn j mellum war f)et j l)era gardh at ^ 
giordho quitth j mellum {)era vm all [)era skipte oe war {>a hdder 
halth a Sigbiann(a) wasgna oc til sanindhe her ym {>a sette mitk 
okkor JDcigle fire ^etta bref *S9dn giorth war a Lnnde die animeii- 
cionis saDcte Marie virginis anno domini m^cd^ xx yii^. 



Roald Ingjaldtson, Lagrettemand i Suledal, kundgjör, at han med Samtyttt 

af sin Sönnesen Hake Sveinssön har 8olgt 10 Maanedmatsbol atiime i 

nordre Fatnes og 3 Maanedmatsbol i llaugeland i Sands Sogn i Aabd 

Thingstad (Suledal) til Biskop Audun af Stavanger og derfor oppebtaiet 

5 Mserker Guld i Betaling. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Riffsarkiv (fra danske Geheimearkiv 1851). Af 

Seglene mangle No. 2, 3 og 5. Brevet sees tidligere at have vseret foreiiet med 

de 2 folgende Breve, hvorfra det nu er skilt. (Se Dipl. Nor?. IV Na 819). 

94. 5 August 1428. Stropar (SQledal). 

Ullom mooDom [)eim sem [)etta bref sea sedher h^yra 
säender Roalder Ingieldssun loghretesman j Suladale q. g. ok sios 
kunniktgarande at ek hefuer ssßlt minom wyrdhulighom herra ok 
andalighom fsedhre herra Andhnne med gudhz [nadh^ biskupe j 
Stawangre x mamatabool stinnse j Fatnese j nerdhra gardhenom 
ok iij mamatabool j Haaghalande er liggia j Sands sokn j AabM 
^ingstodh firir y merker gwlsz frielsa. heimholla ok aakieralaiisa 
med allo rettofare firir hwerinm manne med ollom Intom ok loa- 
nendom iiij stafstodhom j mellom sem til liggia sedher leghidi 
bafna fra forno ok nyo yttan gardz ok innan til fiels ok fioro med 
fnllo jayrdbe Hake Swenssun sunasyns mins fra mik ok minoB 
ffirwingiom ok ynder fyrnsemfdan herra Aadhun ok bans SBrwiogia 
med ollom kanpabrefwom ok skilrike sem ek firir t)eim iordhom 
hefner ok wserdher nokotb yfrielst j fyrnemfdom jordhom {»a akal 
fyrnemfder herra Audhun frielsligha afterwiika til mins edher 
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mina serwiDgia vm una peninga. giordhe sek {)etta med herra 
Aadhun med ja ok handarbande ok ksennest ek firir hwerinm 
manne j sama handarbande at ek hefaer vpboretb fyrsta peninga 
ok 0f8ta ok alla |)aa |)er j mellom at fulnadhe af fyrnemfdom 
herra Audhnne efter ^j sem j kanp waart kom 8em fyr seghir, 
f>y gefuer (ek) han ok bans serwingia allnnges quittan ok lidbngban 
firir meer ok minom sBrwingiom firir |)se8Br y merker gulsz TU 
meire vissu sette hedberlighe men ok serlighe sira Biorn f^oressun 
koorsbrodber at Eristkirkiu j Stauangre sira Micbiel Joonsun pre- 
ster aa Yinea ok |)esser goodber msBn Andrees Vigbleikssun ok 
Boolfuer Erakasun logbretomen j fyrnsemfdre Yinea sokn sem 
{letta kanp ok bandarband saagbn ok berdbu siin inseigbli med 
mino inscigble firir {)etta bref er giort war a Stropum j Vineasokn 
j Suladale a t)oorsdagben nestan efter Olafs vokudagb 0fre. Anno 
dominj m® cd® xx® octauo 

(*) TUskrevet i Margenen med Henvisning hid. 



Michel Jonssörty Prest paa Vinje (Suledal), og 3 Lagrettemsend kundgjöre 
at Biskop Audun af Stavanger betalte Hahe Sveinssön og hans Söster 
Ranveig Sveinsdatier i deres Formynderes Nservserelse og med disses 
Samtykke 4 Mserker Gold for 5 Maanedmatsbol stint i uordre Fatnes 
i Sands Sogn i YxelQords Skibrede (Suledal) og modtog Kvittering derfor. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv (fra danske Geheimearkiv 1851), Af 4 Segl 

vedhsenge No. 4 og Levning af No. 2 (Bomserker). No. 1 og 3 mangle. 

Har vsBret sigillat. forbundet med foregaaeude og efterfölgende Brev. 

95. 12 Septbr. 142$. Syderaa. 

Ullom monnom f)ei[m som [)ett]a bref sia eder hoyra. 
senda Micbiai Jonson prester a Vinia. Vigleiker Ormson [Roaldjer 
Jngeldson I^orkel I^orgeirson sworner logretis men. q. g. oc sina 
knnnikt gerande. at weer varom a Sydre aa. siinnadagben neste. 
0fter. Mariemesso sidbare Anno dominj mcdxx octano sagbnm oe 
b0jrdom a. at wyrdeligben berre oc andeligbin fadber berre Audbnn 
med gndz nadb bisknper j Stawangre. lauk oc afbende Hakee 
Sweinsyni oc Ranneigb Sweinsdotter syster bans nerwerandom 
Boalde fyrnefdom. Symunde I^olleifsyni oc Orm[e Tborgrimsynioc] 
aamtykkendom som fiarbaldz men waro at fyrnefdom Hake som 
^a [war xjvj (vetra) gamaal oc Ranwj. ij merker gnldz j godbnm 
gildom aurom oc ij merker gaf ban {)eim rmfram til wingiof firir 
y mamata bool stintb. j norde jordenna a Fatnesi er ligberjSand. 
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sokn. j Txefyrde skipreidhe som han kefte af I)eiin {»er meder 
gaf fyrnefder Hake, firir sek oc Ranneigh syster sinne fjraemfdM 
herre Andhun. qaitten oc allungis. lidaghen oc akerelansen firir 
{)es8a peningha. oc sagde med jaa oc handerbande. firir Mk 
oc sina syster fyrnemfda jordh. fra segh oc synne syster oi 
YDder herre Audhun oc bans serfuinge frialse oc heimbolle oe 
akerelause. firir bwariam manne med allum lutom oc lunoindoi 
som til liggia oc leghet bafana fra forno oc nygbio. rttan garii 
oc jnnen badbe til fieldz oc fiorw |)er medb kendis fyraemfdflr 
Akee. firir sek oc sina syster. at ban bafde |)a ypboret fynk 
peninga oc afstse j godhnm verdaurom af fyrdom berre Aadhue 
0fter {)ui som j kaup |)eire kom Til sanninde ber vm settom wer 
war jncigle firir t)etta bref er giort war deigbi oc are som fjt 
seigbir 



Biskop Audun af Siatanger skjaeDker Kapidet yed Stavanger Dooddili 
10 Maanedmatsbol stinne i nordre Fatnes og 3 Maanedmatsbol i Btm§^ 
land i Sands Sogn i YxeQords Skibrede (Suledal) til SJtBlel^mlp og Am- 
tidehold for sig i Domkirken hver 16de Mai^ saalsenge han leTer, of 
siden paa bans Dödsdag. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Seglet vedheenger. Har tidügere \mai 
sigiUat. forenet med de 2 foreg. Breve samt vistnok med No* 819 i Dipl. Nor?. IT. 

96. 32 Oktbr. 1428. Stavanger. 

Veer Audbnn med gndz naad biscnper i Stawanger kern* 
nnms [)ess med {)e88o waaro opno brefue at wer bafaam i gidi 
beidber beilagra manna banastad oc oss tili sala bialpar oc eww- 
daligbsB aartidbabald j wäre Stawanger kirkin gefaet oc VDt waa- 
rom ksrom andeligbom snnom Gapitulo koorsbraddrse at fimempdo 
kirkin tili »werdaligbsB eigbn oc alz afrades x manamatabool 
en stinne j Fatnesi j nardre gardenom oc iij manamatabool j 
Hangolande er liggia i Sandz sookn oc j Yxfyrdar skipreidho aw 
wer k0yptom firir waare egna peningba som wer tili stolan fn- 
dom oc yplukum fyrsta peningb oc efstie, eftir |)ni som bref giort 
^er vm waatte, oc ber vider ^etta [waart^ breff ero fest, |ieiB oe 
^eirom efterkoroandom tili Communennte sewerdaligb» kostiidde» 
frialsa beimbolla oc aakseralansa firir bworinm manne med alk 
reettofare oc ollum Intum oc lunindum oc laatrom som fier tili 
liggia eder legitb bafna fraa forno oc nyio vttan gards oc josai 
tili fials oc fiorw, fraa oss oc waarom arfwom, oc vndir fymenlSto 
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Coorsbr^dber oc Commune j swo maatte at ^eir baldbe aarligbe » 

medhan ein lifvir eftir annan wäre aartiidh solle(m)pniter med 

waxe 00 ofre oc syngendom saalatidbom oc messom j fyrnemfdo 

Stawanger kirkiu dagbin eftir sanete Halwardz dagb ber vti fra 

oss lifnandom, En oss framfarnom vppa [)en dagb «ewerdaligba 

sidban som gudb wil per tili ysbUslj swo som |)eir vilia 8wara firir 

gndbi sialfnom t>A |)eir {)er koma, f)er meder antwardadbom weer 

f)eim oll {)aa breff, som weer firir |)eirom jordbom bafdom, oc iij 

skilinga enska oc ij waxlios tili ypbaf wars aartidfl3bals, at {)eir 

|)et swo framdeilis balda som nw skilt er, eftir |)ui som |)eir vilia 

fyrnempdom jordom niotandsB werdhsB Till meiro visso ber vm 

leetom weer setbia wart secretum firir {)etta wart testamentse bref 

^r giort war j Stawanger friadagbin neste efter Luce ewangeliste 

Anno dominj m^cd^xx octauo consecracionis vero nostre anno se- 

cnndo jtem gafaum weer oc genstsB oc afbendom tili fernempt 

wart artidabald ein forgyltan kaapar kalik til at bera ofaer j ar- 

tiidabalde canuncnm efter kanunkom at eigbe 
0) Fra [ tilskrevet over Linien. 



Sira Hjarrand Thoraldssön, Chorsbroder i Stavanger og Provst paa Gerpen, 
kundgjör^ at Sira Hmrik (paa Hollin) med bans Samtykke mageskiftede 
2Vs Löbsland i Ljodhus (i Böhered), tilbörende Hollins Prestebol, til 
Audun Eilifsslhi for 4 Löbsland i Hvalen i Heigin Sogn. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv (fra Bö Prestearkiv 1878). Seglet vedbaenger, 
ntydeligt. (jfr. Biskop Eysteins Jordebog S. 13—14, b?or der skal staa iij for üi, 

samt Brev af 23 Febr. 1472 nedenfor). 

97. 25 Narts 1429. Hollin. 

üllom mannom tbeim ssBm tbetta breefi* sea sedber bara 
Sflßnder sire Hiierandber Toralsson koorsbrodber j Stafwangbir ok 
profaster j Gsßrpene q. g. ok sina konnngtb g^rande atb iak war 
a Hollinsß ser ligger j Grselande a Mario mscsso dagb j longba 
fasto med godbe manna nserwserande som war sire Olafwer oc 
sire Torstein Anno domini m^ cd xxix^ giordbe tba sire Henrik 
skiptbe med minne samtykt widber Audban Eilifsson at fornemp- 
dber sire Hinrik fek fornempdom Andbnne ii} lanps landb j Liad- 
busnm til »nerdbseligbo segbo som prestbbolet atte a Hollinse fyr 
iiii lanpa landb j Hwalenom som ligger j Helgbine sokn frisBlstb 
ok beimoltb ok akssrolaustb fare bwariom manne med allom In- 
nundom som tber ligger sedber Iseigbat bafwer fraa forno ok nyo 
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wtan gardhs ok innan til sanneDde hsdr om ssBter iak mith insigk 
for thetta breeff som giorth war daaghe ok are som fore sigher 

Bagpaa med Haand fra 16de Aarhandrede: om ii}* lops laod i Lodlll- 
sum — Yngre: Lahuus 



To Lagrettemsend kuDdgjöre, at Lafrans Birgerttän erkjendte, at hau wä 
Samtykke af sin Hustru Boihild Alfsdatier solgte Vs Markebol Jorii 
Gotu og Vang paa Vekheim i Ringebo Sogn i Gudbrandsdalen til Ofmmi 
Atmundtsön og oppebar Betalingen. 

Efter Orig. p. Perg. i danske Geheimearkiv (R. Nyerups Saml). Begge Se^ noiaA 

(Jfr. Dipl. Norv. IX No. 211). 

98. 14 April 142». Skodin (Öyer). 

Ollom godhom mannom them som thetta bref see »dher 
hara senda Arne Simonsson ok Sigurder Simonsson logretto mu 
q. g. ok sina kunnigt garande at mit warom a Skodhina i 0jik 
sokn. fyrsta somars daag. a firatykto are rikis okkors wyrddigi 
herra. herra Erix med gudz misenn Noregs konongs saghom ok 
hardom a at Lafranz Birgirsson kendis med iaa ok handerbande. 
at han bafde sselt Omnnda Asmnodassyni. med fnllo iayrde Botildo 
Alfsdotter egbin kono sinne, balft markabool iserdar i Gotu ok i 
Wange som ligger a Wsßkkeme i Ringaboo sokn i Gadbrandids- 
Inm. med allom latum ok Innnendom som til firn»mpda i«rda 
egber at liggia atb forno ok nyio wtan gardz ok innan eogo wb- 
dan takno. firnaßmpdom Omnnde til aßnerdelica egbo ok alz aft»- 
dbis ok bans asruingiom. fraßlsa ok bemola fire bnariom manne. 
Jtem kendis firnsempder Lafranz med sama banderbande. at hu 
bafde wpborit af firnsempdom Omnnde fyrsta psBning ok sidhersta 
ok alla tber i millom »pter tby som i kaup tbera kom. fire adher 
DSBmpt balf(t) marka bool. ok til sanninda bser wm settom mit 
okkor incigle fire tbetta bref som giort war i stadb. deghi ok m 
som fire segbir 



To Mflend kundgjöre, at Ogmtmd HahardtMön erkjendte med Samtykke af 
sin Hustru Ragnhild at have tilbagekaldt sin Tiltale til ^Biakopy Freil 
og Kirke** og at have afhsendet til Eyvind Eirikssön, hvad han eiede i 
begge Gaardene öslre Heggen (i Birid). 

£fter Orig. p. Perg. (Fragm.) i norske Rigsarkiv. Begge Se^ mangle. 
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«9. [JuDi c. 1420— 30.J Hedemarken. 

Ollom godbom monnom ^eim som ^etta breff sea sedher 

h0ra Sender Haluardh sworen logh- 

rettis man q. g. ok sinu kunnukt g0rande ath msBr warom a n0r- 

dra nardast a Hsedmarkinne Swnno- 

daghen nest fore Botoolfis woku dagh anno [domini med . . • 
saghum ok bardhnm] a atb Omundb Haiuardzson kaendis ^ser {)a 
ath ban bafde atirkallatb alla [{)a tiltolu som ban] bafide til [)es 
dags bade bisknpe preste ok kirkio ksendis ok t>a farder Omnn[db 
Hduardzson med ia ok] bandarbande atb ban seetb fengit lokit 
ok affbentb baffde Ewinde E[rikssyni swa mykia iord] som ban 
atte i badbom gardomen i 0stra Haeggina med Intnm ok Inne[ndum 
frealst ok hemolt til] sewerdelika SBgbo ok aldz affrsBdbis aepter ^y 

som Euindz Erikxsson ferdz breff sik samtykte 

ok ^a samstundis Ragnilda sBgbin kona bans med sit ia ok [ban- 
darband ok baffna {>eir] I)a med t)eim sksBlom swa forordatb atb 
hwar {)etta satbmaal ryffv[er ban skal wsera] trolaus ok »ralaus 
ok sBngom danda manne swarandis [Ok til sanz yitnis]burdb set- 
tom maer wor insigble for t)etta breff som giort war a sta[d degi 
ok are som fyr segir] 

Bagpaa: bref vm sydra HeggenaB i Birite 



To MsBnd kundgjöre, at de vare tilstede ved en Overenskomst mellem Audun 
Jörundssön og Eyvind Hjömssön, hvorved Audun overdrog Björn Bryn» 
julfssSn (Eyvinds Fader?) to Trediedele af Leisieberg i Olbergs Sogn 
(Erödshered), medens denne overlod Audun hele Kvitle (Kvisle) i Hol- 
meims Sogn (Sigdal). 

£fter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv (fra Drammensegnen 1885). Leynineer af 
begge S^gl Yedhsenge. (Se Dipl. Norv. I No. 890 og Brev af 1563 nedenfor). 

100. 28 Februar 1433. Yrpeo. 

Ollom mannom t)e[i]m som ()etta breef sea aßdbar baira 
saendber Biern Haelgbasson ok Haelgbe 0steinsson q. g. ok sina 
knnnikt garandbe [at] mitb warum a Yrpene j nordbra stuwune a 
loordbaBgbenom nsest^ jngan(g)s synnndba[gbe]n aar aeftber gudz 
byrdb m^ed^ xxx tercio sagbom ok bardhom bandbarbandb af eino 
ha[lf]wo Audbun Jaerandasson, en af andero 0windb Biernsson, 
med ^y 8(k)ilordbe at fornaempdber A[a]dbin fik Biern Bryniwls- 
8on jj luthine j Leistabergbe som liggber j OllbaBrgbsogbn^ ok fik 
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Biarn adhernsBindher fornsBindhom Audhin alth Qwittlar som li|- 

gher j HolmeimssoghDy ok sagdbe hwar adhrom fiessor jordhir 

friffilssar ok heimolar, ok allungis okserissliassar far bwarghioo 

manne som til liggher ok lighat hafwir fra forno ok nyio wtbai 

gardz ok innan Til sannindbo haer wm ssBtom mith war iiuigie 

for l)etta breef »r giorth var a dsßghi ok aare som for »r saklk 

j breefwene etc. 

(') Hvis der menes nest för, bliver Dateringen 21 Februar. 



KoDg Erik (af Pommern) udsteder ved Eantsleren, Biskop Jötu tf (kh 
Brev om Grld og Fred til förstkommende Paaake for Thorkei Rnkak^ 
8om uforssetlig drsebte Thorgeir Thorkehiönf og paalffigger SygBelmanda 
at optage Forhör 1 AnledniDg af Drabet i Nservaorelse af den dneUa 
Arvinger. 

Efter Orig. p. Perg. fra Baöen i Mandal. Seglet mangler. 

101. 11 Novbr. 1434. Osli 

Lriker med gndz nadh Noregis Danmarks Swerigis Wenda 
00 Gota konunger oc hertngher ifuer Pommeren sender oUom mon- 
nom I)eim sem |)etta bref sea »der hayra q. g. oc sinai wer yilira 
at l)eer vitir at wer hafuum j heidber vider gndh oc saker godn 
manna banastadber geiait f'orkele Eirikssyni er thorgeir f'orkelt- 
syni wardb atskadha rforsynia gridh oc fridb firir oss oc oUob 
varom mounom til paske nw nest er kamer med t^eim haette. li 
han bäte vider gndb oc erfuingia hins danda. Biodhom wer gyslo- 
manne warum oc l)eim sem alleighumall war hafua. at profae maal 
bans, oll vpbaf wideratto. gridastadber wiigblysing., oc haorse 
langt lidbet er fra |)ui at l)etta wiigb wnnet war biawerandom oe 
lagligha firirstemfdom erfuingiom hins dauda, oc bnat wisso hai 
gerer oss firir I>sBgn oc botom ef han profnazst at botamannei oe 
rita |)etta prof after til war, at |)ui sannesto sem fezst at {msbo 
maale. En fulkomligha firirbiodhom wer buarium manne wandr»di 
at auka SBder auka lata vider han jnnan |)essom warom gridhom, 
nema buar sem |)et gerer vili hafua firirgort fee oc fridhe. War 
I)etta bref gort j Oslo Martens messo dagh a xlvj are rikis van 
Noregs herra Jenes biscnper j Oslo canceler war jncigladhe. 
Sub plica : Anno domini etc. xxx qnarto. 
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Gotikalk Künikssün, Chorsbroder i Hammer, kondgjör, at Sira Halbjörn Ae- 
dttlfsson, Chorsbroder i Hammer og Pre^t paa Stange^ paa Biskop Peder 
af Hammers Vegne solgte til Svein Andotsiön hele den nordre Gaard i 
nordre Loner i Hjertdal i Thelemarken for 6 Mark Quid, hvilket Gods 
Asgeir Ketihgön i sin Tid havde pantsat til Biskop Anbjöm i Hammer 
for Mislighederne ved Grandalshereds Kirkeregnskab. 

)r Orig. p. Perg. i danske Geheimearkiv (R. Nyerups Saml.}. Seglet mangler. 

2. 6 Decbr. 1434. Atrod (Tion). 

Pet sc ollom godbom monnom knnnikt at ek Gotskalk 
oekason korsbroder j Hamre. ksennis |)es. med ^esso. myno 
rwarando. opno brefue. at. ek war. j Hjserdalsß. thy j bia ok. 
h aa. at. sire Halbiorn Redulfson korsbroder j Hamre ok pre- 
r a StaDgom saslde ok genstan. med. ja ok handrabande af- 
ide Swseine Andotssyni allan n^rra garden j nardra Loonom 
1 ligger j Holme sokn i Hiserdalse a Tselamorkenne for sex mar- 
gnlz. med. allom lutbom ok lanendom som til |)eD gardin hat- 
ok seinkie wndan skilt som. Asgseir Ksßtilsson. hafde. wtssßtt 
kap Anbiorne. fordom biskupej Hamre. gnd bans sisel hafue for 
\ stoor abrot ok feartserne. som hanskuldiger. wartj kirkio reik- 
g a waBgna Grandals. hseradis kirkio ok hafaer han Swsßin fir- 
nder fnlleliga. lukit firnefnda vj marker med fnlnat som sBin 
kde man Nu sakser thsBrs at mik ser ollangis Inkit bade wm 
ipit |)etta ok betalanua. |)a. h[afaerj myn. wirdeliger herre ok 
leliger fader berre Psßdher med gndz nadh bisknper j Hamre 
gifaa. firnefnda Swsei[ne |)et]ta mit quittadba bref. wppa ader- 
ndan gardh honom til sewerdeliga segho ok bans serfuingiom 
d allom [epterkomanjdbe Til sanninde ber'wm I)a bsenger jaek 
insigle for [)etta bref som giort war. j Atro[de] a Tynne a 
cti Nicolaj confessoris dagh anno dominj. m^cd^xxx qnarto. 



To Maend kundgjöre, at Germund paa Hof og hans Hustru Margrete er- 
Igendte at have oppebaaret Betaliug af Olaf Thorsteinaön {Gyldenhom 
paa Eline) for 2 Öresbol i nordre Hof i Odinsöy. 

fter Orig. p. Perg., tilh. Stiid. theol. S. Nyhagen (fra Löken i Smaalenene). 
Nederste Kant med Seglene afklippet. (Jtr. Dipl. Nor?. I No. 743). 

}. Sept. 1434— Sept. 1435. Elioe. 

Ollnm monnam t)seim ssem petta bref sea seder boyra 
der Andres Anundzson Annnder Andresson qnedio gndz ok sina 
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kunnikt gerandhe at mit warom a ^line saem liger j Odins sj 
skipredo |)a er Germander a Hofne ok Margreta eygin koDDa hm 
widerkendos t)es fore os at [)aa bafdo wp boret fyrsto psDningk 
ok afsta ok alla ^er j msellan eftir |)y ssem j kap fiseyra kom fore 
ij 0ris boll j narsta [gardenom^ Hofue saem liger i fjrneinde Odioi 
07 af Olafae l^orsteinssyni j [)aBimma lutnm sex alne £(o)gil8 khak 
fore sex marker ein wxsa fore iij ma(r)ker j ku fore ij marker ? 
lins pund ok pund körn fore ij marker ok eyna gryto forej 
marker ok eit pand kom i yuir giof ok kniter wm )>a til talli 
ssem Olafuer fyrnemder bade til Germnndz talla wm loftit sn 
ban bade kannat til nider garsens j mangb ar til saninde ^heygit 
mit okor insigle fore J)etta bref er giord war a vjta are xl rikii 
akars wirdulikx berra berra Erikx med gndz nad Norekx konnoki 

Bagpaa med samme Haand: bref wm Uof 

Q) Fra [ tilskrevet o?er Linien. 



NikUs Aslessön, Lagmand paa Opiandene, kundgjör^ at han dornte i en Sif 
mellem Björn Endridnön og Thorbjöm paa Upsal i Fodvangs Sogn (Bia- 
gebo) angaaende söndre Aanstad paa Skedakerstranden paa Lom, der 
tilkjendtes Björn og hansHustra, som havde givet fuld Betaling dedbr. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv (fra Lom 1847). Af 3 Segl vedhmg« 

2det, utydeligt. 

104. 24 Marts 1438. HamiDer. 

Ibet ssee allom godbom monnom knnnik ath iak Nidoi 
AsIessoD logbman j Vplandbom war i Hambre manedaghen nestk 
efffcber midbffastbse. a ix are ok xl rikis myns wyrdselix bem 
berra Eirix med gudz nadb Norigis konnnx kome a stempne ffon 
mek Biorn ^odriBson a audbrsß balffw» Torbiorn a Vpswalom er 
liggber j Foodbwangbe war ok tba tbera samtykkielighen gtemp- 
DSBdagber ok logmsßle om iordb er Ondbsestadbe betber som ligglMr 
yppa Loom a Sksedbakrestrandbone ok liggber sjnnesth äff thea 
jordbom er swa betbse ok Biorn ok baspra bans baffdhe gifimk 
ssyne ffnlle paßningae ok ffrsBlssB ffore war tha tbet myn endaelighei 
domer atb Biorn adbernemdber sknldbe ffrsBlssßligbe fjlgia flp- 
nemdbsß jordb swa leingbe atb tbem kuune fynnes som bsetre riBtb 
baffwer en ban, til tbe sama iordb ok kunne benne med laghiB 
äff bonom saki» tili mera sannindb setbia tbessse godhe men tii 
insigle med myno som »r K»till Amundhsson ok Qolbraadhsf 
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Sigmundsson ffore tbette bröff er giorth war a daaghi ok are 8om 

fyr sigher 

Bagpaa, noget yngre: breff vm Annestad Bynsthe 

Paa de tre S6gh*emme Iseses folgende af et kan lidet seldre Brev: 

sine Helgha HalTor8d[otter] ^ 

ath fyraemdher Gtermandh gaff adher allunghis akssm- 

lausan fore seer ok hwariom manne fore alla the tUtahi som fyrnemdh Germondh 

liafidhe tu brodher Hughse Tonson skuldhflB ok henne friels 

ok heimol w[era] [a]dhernemdhe Helgha 

swa mykit ther i gardhsBn 

Yppbssra ok Tthgiffua «Bkyldhdogber ser the 

■koldhe Helgha haffwa fore eina mark golz gaff ok Eskill Germondh qwit 

« paninghse swa manc^se 8om Hughae Torsyni j hendher methne waro 

minsthe pseninghae 

giordh» swa mykith som Hagis pseninghse wäre anamadhsB ok han .... 

wegne swa mykit som vthan gaars kunne finnas 



Sira NtkUu Gwmarssän, Prest paa Rollag, og en Lagrettemand i Nomedal 
kundgjöre, at Bjihm GjordssSn og lians Hostm Marifr§iB Baraldsdaiier 
solgte Vs Markebd i UiHmyr i Fiesberg til Gisle BJihmssön og erlgendte 
at have (^»pebaaret Betalingen« 

Efter Orig. p. Ferg. i norske RigsarkiT (fra Gjellenid i Fiesberg 1885). 
Begge S^l redhaenge. (Jfir. Dipl. Nor?. X No. 762). 

105. 13 April 1439. Fiesberg. 

Ollom monnom ^em som {»etta bref seja aller h0ra Ben- 
der sira Nidas Gunnarsson prester a BoUag ok Gunleker Narfva- 
■on *latrettis man i Nomodal quedin guds ok sina knnnnkt gerande 
ftt mer varom aa Fiesberge som ligger i Nomodal a manadagen 
nest septer quasimodogeniti anno domiqj m^ c^ dxxxix^ sagom ok 
hardom aa handerbandse t)era Biorn Giortson ok Margerth Haralz- 
dotier ok Gissle Biornsson at ^q selde honom half marka bool j 
Etemyrom som liger j *Flesbergskon j Nomodale veder ksBndis mer 
^a foidsB Biorn Giortson ok Margert Haralsdotter ejgin kana bans 
at mer hafrm rpbarit af fordom Gissla Biornsson forsta pssningh 
ok ssfista ok alla t)he I)er j mellan septer t)he i kssp (»hera kom 
ok veder kssnnis mer ^s, f^ Biorn ok Margert j sammo hander- 
bandhe at mer seldom frdom Gisla ferls ok hammol fore mek ok minom 
arffingom ok atther *Tmder fordan Gissla ok bans arfringa oc 
til enerdligro eigo ok als afrsedis med lattom oc lanindom ok fiske 

tyghgle *okt al ^et ther t>il liger fra fomo ok nyo t)il saninde seti* 
XHL 6 
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vom mer oker jngigle fore I)etta bref som giort var a dei ok m 
8om fore sigger 

Bagpaa, yngre: brefif for Hi0m(y)rom 



Jon Haraldstön, Lagmand i Tunsberg, Henrik Aasmundisön^ Lensfoged ont 
Tunsbergs Fogderi, en Raadmand og en Lagrettemand kundgjöre, « 
Jon fiikliisön erkjendte at have solgt 2 öresbol Jord i nordre SoHf 
(Sörby) i Vaale Sogn til Thorbjöm Andresiön og at have oppebaaret B^ 
talingen. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Kigsarkiv (fra Ramnes 1881). Alle 4 Segl miocle. 

(Jfr. Biskop fiysteins Jordebog S. 74 og 182). 

106. 8 }larts 1440. Tiiosber|. 

Ollom moDuom them ssom *them sem thfettsß bref sea sadher 
hare sender Jon Harald sson logman j Tonsborge Henrik Osmund ssoi 
laens fagwt auer Tonsberg fagwti Hakon Asskel sson radman thff 
sama stad oc Torder Andres sson logret man q. g. oc sine kus- 
nikt gerande at me yorom j Tonsberge a tysdagen nest fore Gre- 
goriüs messo anno dominj m^cd^xl sagom oc hardom a jaa oe 
hander band there af eino baluo Jon Nykalis sson en af annare 
haluone Torbion Andres sson, keudis tha fyrd™ Jon Nykalis sson 
at han bauer seit Torbiorn Andres sson ij aure bol jarder j narste 
Sawrby som liger j Vale ssoong a Vesstefollen frealst oc hemolt 
fore haarium manne med lutom oc Innnendom som thil ligia »der 
leget haua fra fonno oc nygio vttan gars oc jnnan thil seaerdeleg 
eigo, kennes oc Jon Nykolis sson op haua boret af Torbiorn An- 
dres (sson) fyrsta penig oc opste oc alle ther j millom epter tkj 
som j kanp there kom fore fyrdm ii aurebol j Sawrbo thil stnid 
henge me vor jnsigle fore thetaß bref *geiort var dag oo ar mm 
fyr segir 



Jon SaTessön, Prest paa ( llenshof paa Romerikc, og en Lagrettemand 
mesteds kundgjöre, at Haard Hahardssön erkjendte at have solgt t3 
Thorslein lijörnssön, livad han havde arvet efter sin Moder i nordn if 
söndrc Fnnsker i Sands Hogu i Odalen, og dcrfor oppeba&ret Betaliog Ü 
Alf lialJorssön paa Thorsteins Vegne. 

£fter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv (fra Univcrsitetets Dipl Saml. 18i6). 

Begge Segl man^'le. 

107. 5 Apiil 1441. UlleDslioi; 

Ollom monnom I)eim s^cm [)ettaß bref sea »dher hfljre 
BSBnder loon SaxsBsson prester a Vllinshofae a Baam»rike I'ioitolf 
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Outtormsson lagrettis man ^qy samastadh q. g. ok sinse knnnikt 
gerandse ath mit varom j presthgardenom a VlÜDshone miduikn 
dagin nest firir palmsunno dagh Anno domini m cd xlj^ sagom ok 
hayrdom a ath Bardher Halduarsson kisendiz firir os ok fleirom 
godom monnom hiaua^random ath han hafdsß ssßlt l^orsteine Biorns- 
syni 8wa mykit som han serfdsB seftir modher sinse som er iiij er- 
togo bool j nerdrsB gardenom j Fauskom ok iiij cirtogo bool j 
sydrsB gardenom sen j samsB iordh som ligger j Sandsokn j Odale 
a Banmarike frisßist ok heimholt firir hnariam manne vttan gard^ 
ok innsBn med ollom lutum ok Innnindom som hafna f)er. til Isaget 
ok Iseget hafuer fra forno ok nyio vttan gardz ok innsen fra seg 
ok sinsB serfuingSB ok ynder l'orstein ok hans SBrfaingsB til alz af- 
rsediz kisendiz ok optnsemdher Baardher ath han hafdaB ypborit af 
Alfne Haldorsyni fyrst» pseningh ok 0fst8B j fallo ymbode Tor- 
steine Biornsyni firir ^et kavp Ok til saninda her vm ssBttom mit 
•okor incigle firir f^ttse bref som giort var a dsBgi ok are som fyr 
8»gir 

fiagpäa med Haand fra 16de Aarhundrede: bref om Fosker 



Eong Christopher tager Domkapitlet t Throndhjem med Tjenere og Gods 
under sin kongelige Beskjsermelse og stadfsester de Privilegier og Frihe^ 
der, som hans Forgjsengere have meddelt samme. 

Sfter Apogr. Arn. Magn. (2 Afskr. med Arne Magnussens Haand) af Faso. 2, 

No. 18. a i Dipl. Arn. Magn., hvis Orig. nu mangler. Jfr. m. Afskr. fra 16de 

Aarhondrede i Throndl\jems Kapitelsbog No. 1 p. Perg. (Arn. Magn. No. 332 in foL 

i üniv. Bibl. i Kbhvn.) foL 63. (Trykt i G. Schönings Beskr. over Throndly.s 

Domk. Anh. S. 77 og i Paus's Gl. kgl. Forordn. (III) S. 259). 

108. 9 Juli 1442. Oslo. 

VVeer CristoflFer meth gudhs nadh, Norgis, Danmarcs, Swe- 

rigiSy Wendis och Gota konunger, palatzgreue paa Rin och hertugh 

i Beyern, gerom viterliktt meth thetta wart opna brefi* at i hedher 

widh seifwan gudh och hin helgha Olafi* konang, frendsQ forseldra 

war», och war hin ksBresta, at wer haffwom taghit dsekinen ca- 

nekena koors brodher allse, hwar een fore sik i Tro(n)dem, tisB- 

niste folk theris alt, nmbudz msen, iorder theris oc eigner, godz 

theris alt och npborder, aller, i hwat nampne thet heizt heter eller 

vara kan i mere lut eller minne, i gudz wald oc war konunglighe 

tr0St, hseign oc beskerm, tili alla retta mala. Stadfsestom wer oc 

them meth thesso samme wäre breffae alla the priailegia oc fril- 

heter som rettae konunger i Norighe, wäre forfsadhre, them geffaet 

6^ 
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och unt hafiba i allom them grenom och artionlis b< breffWen Üier 
ym giord selff wthwiis». Thy forbindhnm wer ho^heligbe hin> 
riom manne, j hwat stsedh seder thignnd som hwar er, them kr 
a mot eller thet thire vardar i nogher matto at hindre eller lüt 
rettsBy vten hwar thet gor wili thelighe forswara, som i aelflwoa 
foreffwom wtskrier oc awau a oss sware falle breffne brote oe tste 
Ware sänne wredhsB. Datum ABloie, die octana TiBitacionia beste 
Marie virginis, snb sigillo maiestatis nostre, qno vtimiir pro im' 
senti. Anno domini millesimo quadringentesimo qnadrag^imo !•> 
cnndo. Anno regni nostri Noraegie primo. 

Orenkrift i Kapitelsbogen: Protectoriam Regia GhristophocL 



Fire LsgrettemsBod (i Gndbrandsdalen) ndstede Vldine sf Oudikmm Brut 
«da« Brer angaaende Bj&rgegaardeme$ Grandser (BiQgebo). 

£fter Orig. p. Perg. i daoske GeheimearkiT (R. Nyerups SamL). Alle 4 8^ mi 



109. 25 Februar? 1444. [RioKebo} 

Ollom monnom })etta bref sea »dder hara Sender Andrei 

Joonsson Endridbe l'orstensson Amnnder Asmnndsson oc Onttor- 

mer Ericzsson lagrettomen aller q. g. oc sina knnnnkt garande st 

mitb bardbom leset bref veelbyrdbogz [mans^ Gnttorm Erikssoi 

med helo bangande oc oskaddo insigle sva Indbande ordh j ftt 

ordbe som her sefter segber [Her folger Brev No, 8 ovaler] 

00 (tel) sanninde berom setinm mitb okkor [insigle firj fietta] bref 

som giort \ ar arom effcer gndz byrdb m^ cd^ xV* iiij oc oos Lopan 

[messo dagb?] 

C) TilskreTet over Brevet med HenTlaniog hid. 



Tre Mend kondgjöre, at Eyvind Thorgrimssön erigendte at have aolgtt 
Markebol i Kapper i Hviteaeid (Vraadal) til Tkormod Htlgusöm og at kau 
oppebaaret Betalingen. 

Efter Orig. p. Perg. i danske Geheimearkiv (R. Nyenini Saml.) Alle 8 Se|^ 

mangle. (Jfr. Dipl. Norv. IX No Q^). 

110. 15 ApHI 1444. Roalt. 

Ollom monnom ()eim sem f)etta bref sea »dher Imjn 
ssndaB l'iostof Qnnleikson Swenongb Halnardson ok Felke Pw- 
grimsson Q. g. ok sina knnnikt gerande atb meer warom i hia s 
BooaldhO; a fiorda dag pascba anno domioj med zl üy® saghM 
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ok hardhom banderbandh {»eira af einne balno l'ormodh Helgbe- 
son en af anare halfno Eninder Torgrimson, kendis tba Euinder 
farder fore ose ath ban bafde ssBlt farnempdaD Tormodb, fim marka 
boll j Nappom som ligger j Hnitaseidh sokn a Thelamarkenne 
med fiiske ok fygle, watn ok weidbastadhaB, Vttan gardz ok JDoan 
med latam ok lannendom som til ligger ok legbit bafuer fra forno 
ok nyo frealst ok heimelt fore buario manne, wndan Enindb ok 
bans eruingisBy ok vnder Tormod ok bans erfaingisB til sewerde- 
ligba eigbo, kendis ok Euinder Torgrimson atb ban vpboret farsta 
peningb ok efsta ok alla ther j mellom som j kanp tbeira kom 
fore farnemda v marka boll j Nappom ok til meira sanind tba setom 
meer wor jnsigle fore t^etta bref som giort war a Boaltbe are ok 
degbi som far segbir 



Aimund Thorgerntn^ Prest paa Skeid (Bamle), og to Lagrettemand knnd* 
gjöre, at Halvard Tkordisän erkjendte med Samtykke af sin Hustni Ce- 
eilia Eriksdatier at have solgt 7 Maanedmats Leie mindre end et PondB 
Skyld i Frodeland i Frodelands Sogn i Strengereids Skibrede paa öster« 
agder til Jörtmd Gunnartsiht og at have oppebaaret Betaliogen. 

Elter Orig. p. Perg. i norske Riffsarkiv (fra Tresnes i Froland 1874). Af 3 Segl 
vedhenge No. 2 og 3 (Bomsrker). (Jfr. ovenfor No. 55 samt Dipl. Nory. YII 

No. 759 og 779). 

111. 17 April 1444. Rong(Bamle). 

Ollom monnom tbeim ssBm tbett» breff se eller (b«iyra) 
Sender Asmnndb Tborgersson prester a Skeidbi Asnlffner Liodolff- 
8on 00 Tbordb Asiaksson logrettis men q. g. oc sina knnnkt 
gerandbe at a fredagben j pascsB rikunn» anno dominj medzl 
qnarto warom mer a Rongb j Bamblom Sagbom oe bayrdom a at 
their baldo bondbom saman äff ennsB balfno Halnarder Tbordsson 
en äff annare« Jornndbe Gnnnarsson med tbam skilordom at Hal- 
narder fyrder kendis baffusd ssbU Jornndbe Gnnnarssyni pnndzskyldh 
mindr» en vij mamata leigbsd j Frodielandh siem ligger j Froda)- 
landzsokn j Strasngereidz skipreidh a 08tr» Agdom med jageffne 
00 banderbande Cieelio Eriks dotter [egbin kona bans,^ frielst oe 
hembelt ffore bnariom manne med allem Intom oe Innyndom ssem 
ther til ligger oe legit beffuir fra forno oe nyo vttan gardz oe 
jnnan kendis oe fyrnemfdb bion Halaardb oe Sieeliae at tbangh 
bafde vp boret äff Jornndbe farstae peningb ok efsta) oe alle tber 
jmellonii efker tby saem j kanp tbeir» kom fore f7(r)Demd» jordh 
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oc ena maro gyldso j ifair gioff til sanyndb her Tm sefte yj wv 
JDcigle for thettsß bref er giort war a dei oe are sem fyrseger 

C) Fra [ tilskreyet over Brevet med Henvisniog hicU 



To Msßnd kundgjöre, at Ogmund Eyvindts&n havde steviiet Gudiharm Tl» 
steinaön for Lagmanden i Tunsberg förstkommende 13 (15?) Novbr.iAi- 
ledning af et öresbol Jord 1 Borger i Skipthvet samt for 12 Aars rato- 
rende Betaling for Beboelse af Gaarden^ hyorhos han na sknlde hm 
hört, hvad Gudthorm havde afBreye eller Yidner, men deime haTde inga 
at fremföre. 

Efter Orig. n. Papir i norske Rigsarkiv (fra Uniy^ Dipl. Saml. 1846, tidligen i 
Chr.a Biaabusarkiv). Begge Segl (Bomserker) yedhsenge. (Jfr. Dipl. Nor?. II 

No. m, Ili No. 504 og V No. 391). 

112. 16 Oktbr. 1445. Borger (Skipthvet). 

Ollom monnom {)eim som f)etta bref sea seder b07ra Ben- 
der Ämvnd Amvndsson Roaar Audnnsson q. g. ok sina kvnDikt 
gerande at miit varom j D0rdra Borgym j Skippreta sokn a 
laufurdaghin firsta j vsetreno anno domini mcd^ xlv sagom bardom 
at Gndtorm Torstensson vider kendis at l)a var bans reter stefoo 
dagh a firnemdeD dagh som Omynd Eivindson bonom stefnt hatle 
laga stefno til Tansbergh firir logman ok logbokin fore abnd |mi 
som Gudtorm skilde firnemdam Omynd fore xii arom ok nv rgiord 
Star ok fore eit ayris bol jord j Borgum efter |)y som Ommdi 
bref ytyisa ok ym alt f)et som Omynd kunne til bans tala med 
lagym f)a iii sykna nesta efter Martens messe ny nest komaode 
kyade f)a Omynd ok krafde Gudtorm taka yitne ym firnemd» jord 
ok Omynd fek hyarkit bref sedr yitne at heyra. til sanynde her 
(ym) sete miit okor jnsigle firir petta bref ser giort var a dagb 
are som fir segir 

Bagpaa med Haand fra 16de Aarhundredes SlutniDg: breff um Borge 



Fire Lagrettemsend kundgjöre, at ThorgiU HalvardssBn gay Fitm Tim- 
bjömssön G Mark for hans Evern, som breendte paa Foss hos Thorgik 

Efter Orig. p. Pcrg. i norske Rigsarkiv (fra Styrvold i Lardal 1876). Aue 4 Btd 

mangle. (Jfr. Dipl. Norv. I No. 807). 

113. 12 Novbr. 1446. Foss(TQf(e). 

Ollom monnom them som tbetta bref sia tedher hgn 
snndber Jon Elefson ok Byarn Signrdason Tollefner TbyostulfbMi 
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''0adan Rolfson logrete men q. g. ok sine kunnigt gerande ath vi 
Tarom a Fosse j 0fre gardenom somligher j Thaftha soknj Sanz- 
nerve a logardagin nest efther Marthens messo Anno dominj m^ 
cd^ xl sexto sogom ok hordom *ok h0rdoin a ath the hsBldo han- 
dorn saman af eno halfuo Thorgyols HaluardsoD, af andro halfuo 
Fynner Torbyornson med thy skylorde ad Torgy0l8 gaf Fynne. yi 
insarker fore the kaaern som inne bran fore Torgy^lsse j Poi^e- 
nom 8öm Fynner athe ok ther med varo the sather ok alsather 
ym then skadha ok skal fyrnemder Thorgyols yara amagal^s hftn 
ok arfuega vm fyrnemdh mall ok thil saninde her ym ssetthooi yi 
yar incigle fore thetta bref som giordh serr (are) ok deie som for 
sigher etc. 



Benht Haakonssöny Prest paa Rollag, og Gudthorm Aslessön kandgjöre, at 
Gudthorm og Anfinn Asfcssünner samt Hahard Gunleikssün erkjendte at 
have solgt 4 Markebol i Ede (Eide) i Norc Sogn i Numedal til Ulf 
Amundssön og at have oppe haaret Bütalingen. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv (fra danske Geheiinearkiv 1822, 
G. Schönings Bo). Begge Segl maugle. (Jfr. Dipl. Norv. IX No. 338). 

114. 15 AU$2;. (8Scp{.?)i447. Opdal (Niimcdal). 

Ollom mannom them som thetta bref se sedir hare sendir 
Beneth Hakonsson prester a Kollage Gudthorm Aslasson q. g. oc 
fliha konnit garande at mer warom a Vpdal kirkiogarde j Nome- 
dale Mariomessonne dagin anno domini cd^xl yii sagom oc hardum 
aa tha the heldo handum saman af ene halfuo Vlfr Amundssön *af 
ene halfuo en af andere halfuo Gudthorm Aslasson oc Anfin As- 
lasson oc Halyardir Gunleksson med the skilorde at the ksßHdüz 
hafa scelt Vife "^adir adirnemdum iiii marka bol i Ede som liggir 
i Noro sokin i Nomedale med luthom oc lunandum som thil lig- 
gir oc liggat hafuer fra forno oc nigo ythan ga(r)z oc jnan fr(e)l(s)t 
oc hemolt firre '^'hauriuom manne oc allongis aka3ralost (oc) firre- 
tbekit fasta peni(n)gh oc 0psta oc alla theer imellom som i kop 
thera kom thil sannide haer om sethom mer okor jnsig(l)e f0re 
tbetta bref som gort yar a dege oc are som f^ire sigir 
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Biakop JAi« af Oilo gjör yltterligt, at Ohe Audm$t9m har tUfredAtOlet bam 
for den Sag, Rolf Kolbjämssän og Gudbrand Lidvardssün med £d liaTe 
tiDagt harn, saa at Ingen jier efter skal könne tiltale harn derfor paa 
den heilige Kirkes Vegne. 

Efter Orig. p. Perg., tilhör. Joh. 0. Simonss, SandeQord. Seglet mangler. 

(Jfr. Dipl. Nor?. II No. 8Ö3). 

115. 5 Marts 1448. Oslo. 

Wy JancB med gudz nadh Bisoop j Oslo gare witerlicht 
at thenne breflierrere Olfuer Othensson hafuer w»ret nnr oss oc 
orsaghet sich fore thet som Bolfher Eolbiomsson oc Gadhbrander 
Lidhwardhsson lachte hanom til oc swore vpa hanom oc giort oss 
ther swodan schsel fore at oss med nagher oc thj lade wi hanom 
qnit oc orsaghe fore oss oc fore all them som ther kan vpaatale 
ypa helghe kirkes weyne ther fore Til sannende her vm hafae wi 
ladet wort secret hnngis fore thette breff Datum Asloje Anno 
domini mcdxl octauo tercia feria post dominicam letare. 



To LagrettenuBnd kundgjöre, at Rolf Thorgeinsän Ig'öbte 1 öresM i Rjf$ 
i Sems Sogn af Thorleif Gummlftsßn og AnU^Ihm Tkormodssün med Sam* 
tykke af disses Hostmer samt af Halle RddarssSn, 

Efter Orig. p. Pers. i norske Rigsarkiv (fra üniversitetets Dipl Saml. 1846). Af 
3 Segler No. 3 (en öxe) heit, Leyning af No. 1 yedhsenger, No. 2 mangler. 
(Jfr. Dipl Nor?. I Na 1055, III No. 864 og IX No. 348). 

116. 14 Jnli 1448. Vaale (Vestfold). 

Ollom monnom ^mm sem t)ett8e bref sea »der hayra. 
Send» Paeder Anandzsou oc Enind Halnardzson logrettis men 
Q. gnds oc sin» kanniktgerande at mit warom widh Wal» kirkio 
a W»stfollenn» a snnnodaghen nest »fter Jh*idhiawoku Anno do- 
mini mcdxlTiij saghom oc hayrdom Tppa at t^eir heldo handom 
saman af ein» halfuo Rolf l^orgeirsson. En af annare halfaonne 
{'oUeif Gnnnnlfsson oc Anbiom f^ormodzson med {»ni skilordhe 
at fyrnembdir men s»lde fymempdom Bolfne f^orgeirssyni med ja 
oc samtykt Groa »ighin kona {'oUeifs oc Jngeridh »ighin kona 
Anbioms oc Halle Beidhers| 0yris boll j Bjg sem ligger j S»»m8 
sokn a W»stfoldenn» fri»lst heimelt oc aki»ralanst firir hworium 
manne med ollom Intnm oc lunnindnm sem per tilligger »der 
leghet hafuer fra fomo oc nyio vtten gardz oc jnnen fra sik oc 
sinom »rfaingiom oc vnder f0rnembden Bolf oc bans »rfuingi» til 
fenerdeligh» »igho oc altz afr»des Jtem kepdis oo farneinbder 



L 



1448. 8» 

I^olleif Ganntilfssoii oc Anbiorn {^ormodzsson firir osb j sama ban- 
derbande at tbe bafdo vpborit af f0rnempdom Rolfae fyrsUB pen- 
ning oc afsta oc alla ()er j mellom efter ^rij sein j kaap t>eira kom 
firir fernempt bjtib boU j Ryg TU meire wissa oc sanind baer ym 
|»a sffitte fyrder |>olIeif Gannalfsson Bit jncigle med okkrom firir 
j^ett» bref Bern giort war aa daeighi oc aare sem far seighir 



J(hu {Peierstön), Prest paa Flesberg, og GunUik Narvessün kundgjöre« at 
de OYervare et Mageskifte meUem Lidvord Bjömsidn og Aslah RoarsMUn^ 
hvonred den förstnsevnte overlod Aslak hele nordre Bolien i] Fiesberg 
mod halve Sahvatsland sammestedB. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarklv (fra Fiesberg 1886). Begge Segl mangle. 

117. 26 JaoDar 1449? Fiesberg. 

Ollom mannom tbem 8om tbetta bref sia »der bare 

äsender J0ne8 prester a Flesbergbse oc Ganliek Narfaseson q. g. ok 

aina kunnit garendse at yy varom j Flesbergbse kirkio sinsedagen 

nest apter Paals messse dagb snb anno dominj m cd xlxi (o: ix?) 

BOgom oc bordom a at tbva beldo bandom samol Lidnort Biarn- 

Bon af eno baluo sen af adre balase Aslak Roerson med tbe skil 

ordom at tbe gordse jor(d)bskiptse sin j mellom Liduort Biarnsson 

settse Aslak alt norstse Holten som ligger j Flesbergbse sogn frilst 

oc bamelt firir brariom mannom oc med ein begb som eter Holtse 

bsek som ligger nort mot mitstranmis^ j mellom Getbenses oc Holten 

jtem Aslak settse Liduort Biarnson balt Sevazslandb som ligger j 

fimemde sogn fril(s}t oc bemelt firir bvariom mannom fra seer 

oc Binom serfningbse oc vnder Liduort oc.sinom lerfuingba til ever- 

deligbsB ego oc alzs af rsedis oc borgit tbe bvart annsen tessa fir- 

nemde jardser freist firir bvariom mannom til sanninde bser om 

Better vj akkor jnsigle firir tbetta bref som gart var degi oc aar 

Bom firir siger 

Bagpaa, yngre: breff for Hellte 
(*) Kan ogsaa Iseses: mitstrannis 



ToIt Lagrettemsend kundgjöre, at de i Sysselmanden Gudikorm Eyvmdisim 
Nserrserelse dornte Bergthor ThoUefssän og Thorbjihm Eriki$9n krit og 
fri for Erik Tkorijömtiihu Tiltale i Anledniog af Skift^t efter derei 
STigerforffildre Gaui og Gudrun. 

Efter Qrig. p. Perg. fra Buöen i BlandaL Alle IB Sec^ maoi^e. 
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do 1449. 

118. 3 Marls 1449. Raodeberg (Undal). 

Ollom monnom peim som |)etta bref ser edher hceyre so- 
dher Leidwlfaer J^orstensson I^orgrimer Biornsson l^orger I^ostem- 
80D Osolfver I'ollefsson Joon f'iodolfsson Lioter i'ordzson Bion 
JooDSSon Salfue Nicolosson oc AnuDdh(e)r f^ostensson Gnniur 
GerulfssoD Ketil I^araldson {'orkel Eriksson swarner logretis ma 
kunnikt gerande at mit varom a Fos f)iDge j Annudale j Lista- 
syslo dagsette Gudtormer QSuiodzson theim som sa heyta Erik 
f'orbiarnasoD af annare halfuo Bergtor {^ollefsson oc f^orbiorn Erik- 
son vppa fyrnempt [)ing k^rde f)a fyrDempdh(e)r Eriker vppa fjt- 
D(em)pda men Bertor oc I^orbiorn ym fiarskipte efter Gant veift- 
dor I)eira oc Gudruna vermodhor peira swarade ))a opnempdhcr 
men Bertor oc f'orbiorn mer bofnom skipt efter ^j som var dflOB- 
dher eydher vattar. krafde |)a Gudtormer (Euinäzson syslo mu 
ifner Lista Isbsbd vppa opoempdan Erik oc spnrde ban at han bafde 
Dokor vitne vppa fyrsagd skipte swarade l)a opnempdber Eriker 
at intet prof bafner ek mer en konno min seger {)er vm spnrdhe 
t)a en Guttormer GCuindzson opnempda men Bertor oc f^orbion 
bafuit I)it nokot prof mera f)o thalar ban vppa eyd f)ydan leyde 
{)a fram Bertor oc {^orbiorn l)esse vitne en so beita Gadbrandher 
f^ollakson oc l^orger Helleksson oc Sigmnndb(e)r l^orbioroson oc 
a bok sworo med fall um eydstaf at ^et var sat en Bertor oc l^or- 
biorn sagdo vm ^et fiarskipte som |)eir [)rato vm l)etta Banna oc 
ij eydsworner men som swa beita Gunnar Stigandeson oc Gob- 
nar l^orbiornsson som jbia varo skiptom [)eira ^j doemdom mer 
opn(em)pda men Bertor oc l^orbiorn qaita liduga oc allnngis akc- 

■ 

rolausa epter {)y profue som fore es kom vm fyrsact mal. Oc tfl 
saninda ber vm settom mer var incikle fore t)etta bref en giert 
var a Baudaberge manadagben nest efter Mattismesso ^ anno do- 
minj m^cd^xlix. 

(0 Hvis her mcnes Matthismesse om Hosten (o: Matthseus), bliver Dagcs 
22 Septbr. 



Tre Lagrettemsend i Valdres be?idne, at Thonien ElUngttliH 7 Januar pu 
Hval erkjendte at have oppebaaret Betaling af Tkorkel Thorkehtdm for 
7V« Löbsbol i Ihal i Hyamshered (Lomen). 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiy. Breyet har hayt 4 Segl, der mangle ; to 
andre Huller tyde paa, at det har vseret forbundet med et andet Bref. 

(Jfr. Dipl. l^onr. II No. 716, 753 og 791). 



1460. 91 

119. Vaaren [c. 1450.] Hval. 

Ollom mannom som thettha breff se seldher b^ira varo 
meth a Hwole sels dagh iula bardhom oc sagom Anundb Biornsson 
Thorstben Torkilsson oc Sigardb Aslassou sworner fofrsetbe men 
a Waldbers som insiglade tbettba breff sagom oc bardom bandba 
bandb tbera oc eoa balwa Torsten iBllingbson oc andbra balva 
Torkil Torkelsson kennis iak Torstben atb iak bafver vpburith af 
Torkil Torkilsson farstba pseningb ok a3Stba ok allom tbom som 
i k0ptb ser kom Ok tbil tbes mera vissa bsengia vi vaar insigle 
fore tbettba breff screfritb a Hwol syndbagin nsestb septber bsel- 
gba lykama dbagb ok soldbe ban mik for^l^e iordb fri ok frsels 
fra sik oc sinom SBrvingiom oc til Torkil Torkilson oc bans ser- 
TiDgiom YÜ} lovps bool i Hvams bseratb kirkio sookn 



Tre Maend beyidne, at Sigurd og Karl Olafstönner skiftede en Del Jordegods 
mellem sig, hvorved der tilfaldt Karl 16 Maanedmatebol i Graf i Bakka- 
tun, 6 i Pilalun og 6 i Övreberge tilligemed Kvernsted i Aaen og Hugst 
i Folvenaasen (Opstryn). 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv (fra Stud.jur.Gaarder, 1835). Alle 3S€|gl 
mangle. (Se ^ovenfor No. 14, der er af samme Indhold som nservserende Brey). 

120. 21 Juni 1450. Hilden. 

Ullom monnom som tbetta breff see eller bara sendber 
Sigbardh Olaffson Torgeir Andresson ok Biarn Sigburdsson q. g. 
ok sina Tbes '''kennopms mitb at vy warom j bia ok bardbom yppa 
at Sigardb Olaffson byttbe jordbom medb Kaall Olaffsyne brodber 
sinom ok wordbo swa offner eins sin i mellom at fornempd Kall 
scbnlde haffna xvi maamatala booll j jordb tba a^r Graff betber j 
Bakkatwnom ok vi maamai& booll i Pilatwnom ok vi maamatala 
booll i 0j9raberge ok allan qwenstadben frsBlsan nordban at aane 
som ligger vndber 0ffrabergb fyri offwan 0xnabrona ok 0xsabwrdb 
i Folwena aase medb frelse tilfserdb ok frafserdb medb allom latom 
ok Itnndndom som til fornemd jordb ok jordba partba liggber ok 
ligbat baffaer fraa forno ok nyo frselst ok bemolt fyri bneriom 
mane Til sanindb ber vm bengia vy forscreffne vor jnsigle fyri 
tbet breff som scriffnat war aa Hildene anno dominj mcdl domi- 
nica proxima ante festnm sancti Jobannis baptiste etc. 



92 1452. 

Fire Msend gjöre vitterligt^ at de vare tilstede i Ringebo Kirke, da Uf 
Sigurditön modtog de Böder, som rare fastsatte for hanB YMuMm 
Amund Estensslhts Drab, Qg erklserede, at Thorsten T%ar€s$9m na lUll 
Tsere firi for al Tiltale derfor baade fra hans egen« hans Hostra Jbf' 
björg Amundsdaiter, deres Borns Og Sienar Brait Side. 

Efter Orig. p. Perg. i danske GeheimearkiT (R. Nyempe Saml.). fikefetmaa 
have havt 5 Begl, der alle mangle. (Jfr. Dipl Norv. Norr. I No. 698; 

III Na 866; V No. m). 

121. 15 Narts 1452. Ringebo Kirl& 

Tbet skal allom godhom mannom witherligit wara M 
tbetta breff see »der bajrse at wi Haldoor Signrdzson« Sigvte 
DagfinzBOD. Bi£irn Sigurdzson oc Thornarder GisliBBSon snorw 
msen warom j Bingabo kirkio midnikudagbin n»sta fore midMi 
sunnadagb Anno domini m^cd^Fij^ j tben tbima Elifner Siguidnoi 
anamadbe tber batber som tber stodbo mstnar epter hans wv* 
fader Amnndb Estenson gudb bans saal nadbe som Tonten Th»- 
rersson wart at skadba oforsynio : sagdbe . han oo lyyate fore oi 
at ban anamadbe tbem j swa matto at Tborsten Thorerason oe 
bans »minger sknla wara qnitter lidboger oc allnngis akseralainir 
fore fomsempdz Amnndz aftak: badhe fore bonom. hans hnstnr 
Jngebiorgbo Amnndzdotter oc tbera bamom. oo Stenare Brath oe 
allom tbem tber wilia tbala wppa. oc sagdbe swa bwar tber balner 
nogbon r»t tili »der tykker bafna skal tala til mik en ekketi 
Tborstens ber eptir jak wil tber til swara oc baterna wil jakbata 
til rettis oc tili ytermera sannindb ber wm bengdom wi waar ii- 
cigle fore tbetta breff som scriwat war a are som fore sighir 



5o«tfi Ondoissün erlijender at bare gjort Mageddfte med Hamid Hdfmk» 
saaledes at denne fik 4 Markebol i Seljugjord paa Dale i Flatdals fl^p 
mod 7 Markeb<d i StaltMtuen (paa Haatbreit?) og UMrtUkm i 
bergs Sogn. 

Efter Orig. p. Perg. i danske Gebeimearklr (R.'NYeraps Saml.). Begge Setf 
(Jfr. Dipl. Nory. X No. 174; XI No. ^, 563 og IdS). 

122. 8 April 1455. Dauk« 

res kennes ek Swein Oodbottsson med |»e8S0 mino opai 
brefwe at ek befwer giortb iardbabytbe med Bwaldh Helghewit 
med ^j skilordbe at ek fek fyrnempdom Bwaldbe iiij markaboolj 
Selingiorde aa Dale j Flatdals sokn frialst oc beimbolt firir hBa* 
rinm manne med oUam (»eim latbnm oo lonnindnm som til |eini 



14^6. U 

^, iorder liggher oc legit hafwer fra forno oc nyio wttan gards oc 

Innan fra meer oc minom e(r)fwiDgiQm oc wnder Rwaldh Tyrnemp- 
^ dan oc bans erfwingia til efwerdeligho eigho oc alz afredis ingfao 

wndhan skildho En han fek meer j motth yij marka bool j Swala- 
m Btofwnne oc Halbrekko som liggher j Brvgghoberga sokn med 
- ^ sama skilordbe som fyr seghir j brefweno [a Ha[)ueit^ oc til sanindh 

her wm setthe Niculos Dyrasson sitt insigle med mino insigle firir 
I ]^tta bref som giort war j Haukome j Heydalsmo sokon aa iij 

dagh paaska Anno dominj m^ cd^ ly^ a degfai oc are som fyr sigir 
' O Fra [ tilakreyet over Bre?et og med et Merke henfört Md, hvilket dog 

^ vJsCnok er urigtigt; skalmaaske snarest höre til SyeiiiOndhottsson, hyoroyer Ordene 
{ MUL eller tQ Swalastofimne. 



To Lagrettenuend knndgjöre, at Amund Jomisim erljendte at haye solgt 3 
öresbol Jord i Gylfe$tad (Gjölstad) i Saaner Sogn paa Folio til S^tm 
TkolUifssSn og at haye oppebaaret Betalingen. 

Efter Orig. p. Ferg. i norske Rigsarkiy (fra danske Geheimearkiy 1851). 
^et Segl (Bomerke) yedhenger. (Jfr. föJgende firey). 

123. 6 Nai 1456. Breidvik. 

Ollom monnom them som thett» breff sea »der hayre 
Bendir Thorgardh RoDulfson ok Grim» Tosteinsson logbrettismen 
Q* g- ok sin» knnikt gerande at mit Tarom j sydre gardenom j 
Breidevik a hselg» torsdaghen Anno domini m^cd^l siexto saghom 
ok h^yrdom a at teir hseldo handom saman affeinnehalfuo Swein 
Tolleifson «n äff annare halfaonne Amundfa Joodssod j samo han- 
derbande viderksendiz fyrder Amundh at han haffde sslt fyrdom 
Srein tweggi» aure bool jarder j Gylffuestad som ligger j San» 
sokn a Ffollo frialst ok heimholt fyre hwarium manne med allom 
Intum ok lunindom som tilliggi» ok legbet faaffuer fra forno ok 
nyio jnnan gardz ok yttan til alz afrsBdis. ok til »ffaserdeligha 
»igho fra ssegh ok sinom arffaingiom ok vndir ffyrden Svein ok 
hans arfuingia ok j samo faanderbande yidherkendiz fyrder Aman« 
dhffi at han haffde vpbored äff fyrdom Swein ffystse pening ok fiifst» 
ok all» ther j millam »fftir tby som j kaup thseirse kom ffore ffyr- 
nemt tanggise aurse bool jarder j Gylfuestadh til meirse visso ok 
•anindiB ssettom mit okkor jncigle ffore thett» breff »r giort var a 
degi ok are som ffyre segir. 

Bagpaa samtidigt: vm Gylyestadh — yngrd: Jelsta j Sonei" Sogil 
paa Follog 




94 1456. 

To Lagrettemsend kandgjöre, at Ogmund (o: Amund) Jonssön erkjeadteil 
hav« solgt 2 öresbol i Gylfesiad (Gjölstad) i Saaner Sogn paa FoBi» i 
Svein Thorleifssön og at have oppebaaret BetaÜDgen. 

£fter Orig. p. Pero:. i norske Rifsarkiv (fra danske Geheimearkiv 1851). 
2det segl (Bomserke) yedhsenger. (Jfr. foregaaende Birev). 



124. 27 Mai 1456. 

Ollnm^'monnnm [)deim sem {»ettsB bref sea SBder hgjn 

send» {^argardher Knnulfsson Grimber {^osteinsson q. g. oc ini 

kunnikt gerande at mit yaram j Breidhauik j San8B sokn a Fdb 

a hsßlgh» likamdagh anno domini mcdivi saghom ok hayrdami 

at t)8Bir helduni [handam^ saman af ein» balfao Saein f^orleifwn, 

sen af annar halfuo Ommnnder Jonsson med ^j skilordhe at fp' 

nemder Ommnnder Jonsson kendis at ban hafuer ssBlt adernemdn 

Suein l'orleifssynj jj ayris bol j GylfusBstadam er ligh»r j Sm 

sokn a Folio friselst ok heimbolt fyrir hnariom manne med olln 

lutam 00 Innnyndnm som ))8Br [til^ liggar oklegith hnJfVer frafono 

00 nyo vttsen gardz oc innan yndan sigb oc sinom eraiDgom, oe 

vndir fyrnemdan Snein I^orleifsson ok bans eruingsd til »aerdi- 

ligba seigbo ok alz iniraedis, kendis ok oftnemder Ommnnder Jooi- 

son j sama banderbande at han bafver vp boret af fjrnemdiiB 

Suein I^orleifsson fyrstsB peningb ok ^fsta ok all» ^sdr j melloi 

eptir t)ni som j kaup ^mrsö kom fyrir fyrnemth jj oyris bolj 

GylfnsBstadnm til sannynde bser vm settam mitb okor jnsighle fyrir 

t)8ettffi bref er giort var a deghi ok aare som fyr seghlr. 

Bagpaa, samüdigt: Gylffnestad 

(1) Fra [ tilskreyet over Bre?et med Henvismng hid. — C*) TüskrereC om 
Linien. 



To LagrettemsBnd kundgjöre, at Fraamund Gudihormisön erkjendta, at ks 
var retteligen stevnet til at möde for Lagmanden i Oslo 3 SSögmdifi 
efter St. Hansdag förstkommende i Anledning af det Gjaarde, han knä 
opsat over Medalbyneset i Haaböl, og hvorover Alf ThoriJönusÖm kkfA 
idet han spurgte efter hans Hjemmel, som ikke künde paaviseB. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv (fra Christiania Bispearkiv). 9det Sqgl 
vedhflenger. (Jfr. Dipl. Nor?. I No. 667 og VIII Ko. 794). 

125. 15 JoDi 1457. Medittf. 

üllom monnom tbem sssem [)ettsB bref sea ledhar hfn 
sssendsB ^Emondb Tholleifsson oc Arnae Oolbionsson logrettif mal 
q. g. oc sinsa knnniktgerandb» at mjt warom a Msdalby 



1467. dg 

^iffBm ligger j HobBllsokn a beige likam »pptan Anno dominj 

^^i^Siiiiedlyjj ssagom oc faardom a at Framondfa Gadtormsson wjder- 

llfondis thet firir os aa, bygdhsestemno, at bans lag» stemno skall 

!] wmrsd jjj syknsa dbagba nest sBpptir Jonssvokw nw nest koman* 

. 4biB firir logmannaen j Oslo, firir tben gard oc abeldsB ssom Alfwssr 

B Thorbionsson kserse til fjrnsemdb Framondb ywyr Mffidballbyy 

, ]l9BS0iQy wjderksendis fjrnsBmdh Framondb at ban tbsßn adsernffimdb 

|$«rdb wpp settbsB, spwrdbse tba Alwffir bonom Framondser wm 

Hkw hafwer nokot proff at leidb» wppa tbennse fyrnsemdb gardb 

9ei sagdbffi Framond, gengom wj tba tili oc maeldb» tben gard 

^ )lliigdh»n afwir nsesssen, balf vj maall beider bsetber, sen af 

' bceiddffin fra aan» balft annaßt mall, »n tbet andrsB n»S8SBt a 

' tn^ddffin jjj stenggsBr oc ejt maal jtem war j tbem fyrnamdh 

^ gardfiB kros stawr» Til sanynd» ssettom mjt war jnciglsB firir 

' l^tto bref, »r gjort var degj oc are sasm fyr segir 

' Bagpaa, meget yngre: Maelby Nes 



I 



EoDg ChriiUern l stadfsester den Overenskomst mellem Eirken og Kronen, 
der kaldes Settergerd, som de norske Bisper og Prslater ha?e beklaget 
Big o?er, at de kongelige fimbedsmsend ikke have o?erho1dt, navnligmed 
Hensyn til Kirkens Domsret, hvorhos det befales Lagmeendene at ind. 
före denne Stadfsestelse i sine Böger til frem tidig Efterleyelse. 




t-d-ßan. Hist.I. 2. S. 142-43 samt i en anden Redaction i Dipl. Norv.IV No. 194). 



126. 21 Januar 1458. Skara. 

Wij Gbristiern medt Gadtz naade etc. Giare alle witterligt 
met tbette wort obnebreff att ffor osz wdi Skare kom werduge 
£Eader Bispen afl* Opslo, Hammer, Staffuanger kirckens forstandere 
Electus wdj Trondbem ocb flere andre Prelater ocb klercke äff 
Norrigb offner werendis werdugste ffader Her Ercbebyscop y Opsall 
och mange fiere äff wort raadt äff alle tbry rijgerne, ocb ffram* 
baare Settegers breff som kallis Compositio emelle kircken och 
krönen ocb kierde sigb wdj mange maade att were ey bolden^ 
effifcer samme Settegerdtz lydelse men wore embitzmend giare der 
altijdt emod som wore forfadre wdgiffuit bagde Bisperne och 
Prelaterne ocb kirckerne y Norrigb Sameledis klagede tbe oppaa 
att tbennom giaris binder paa de sager som kirckens Prelater och 
dommere her att dämme ocb ingens kongens rett y faller som er 



96 14&8. 

y hordome, skyldskaffy meeneeder, j fiVille leflfnit, ffaddenka^ 
eller kirckens eydom met mange flere articie som er y samme Go» 
poBitione huilkit wij ingeledis lijde wille her eptter meden wij, 
stadfesthe Bisperne Prelaterne, theo hellig Eirckes alle prioilept 
och firijheder som wore £forfffidre dennom wnt och gififiiit haiht 
och end nu medt thette wort ohne breff stadfeste den dagtinga 
och sattmaal far war giort emelle kircken och krönen j Norrigk 
som kallis Settegerdt, huilken holdis skall til ewigtydt offaer alt 
wor r^ghe Norrigh Thij forbiude wij alle wore Embitzmend att 
the inthett beuare thennom met sl^gh sager som Bisperne Im 
ofifiaer att dame Huo ther giar heer emodt skal hafine wor wgnM^ 
och misthe sijne leenn Llaugmendt skulle thette y hager schriflM 
ataide och retthe sigh efither och beuare sigh inthet medt kirekeai 
firijheder Gifitait in ciuitate nostra Skare die Beate Agnetis nostif 
sub regali secreto presentibus ^appensis Anno a virgineo paiti 
Mcdlviy. 



tre Lagrettemend knndgiöre, at Qredgatd Snet9$$9n sotgte tfl EfU Efia- 
$9n 4Vt Markebd Jord i Midstugem 1 Manmidal i Flaldals Sogn og 4 
Markebol Jord i BMum sammestedB og erlgendte at have of^abtanl 
Betalingen. 

Efter Orig. p. Perg. i danske GeheimearkiT (R, NyeraM SamL). Af 8 tel n^ 
henger kun ddie (Bomarke). (Jfr. Brev af 12 Marts 1^ iied«Dlbr> 

127. 12 Oktbr. 1458. [FlatdaL] 

Ollom monnom tham som thetta breff sia ledher baia 
sendher Torkell Pffitherson Awaldh Tolleffson oc Aslak Aamrf^ 
lagrettho man Q. g. oc sin» kunnoght garandhe med teaso war» 
br(e)ffwe at midh saghom oc hardom aa ia oc handerbandh| Qrei- 
gardh SnffirsBSon oc Egil EgiUon at Oredgardh saldo EgiUe foidoa 
y^ marka boll jardhar i Midstugnnne aar liggir i Hannadal i Fiat- 
dalssokn oc iiii marka boll iordar i Bekkyahws liggir I fordoa 
Hannadall med Inthom oc lunnindhom som ther til legeth haflWor 
fraa forno oc nyo vthan gardhs oc innan frialst oc hemholt tri 
hwariom monnerndan Oredgardh oc bans erwingiai oe Tndher 
Egill oc bans erwingia til aBwerdeligha egho oc alls aStradiSi ksBi- 
dis oc Oredgardh forder at han haffde ypboridh firsta saall oe 
afsta oc all thaw ther i mellom »rsd eftir thy som i *kom wäre 
komet| til sannindhe her rm tha hengiom midh okor insigle Am 
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li thetta breff som gorth war torsdaghen nsBst fore rinther nsetther 

I Anno domini M^ cd® 1° viij^ 

e Paa en Seglrem Iseses folgende af et Brev fra ca. 1300: Virftilegum Yin 

i sinum Viga logmanne senda Refta3iftingar .Q. 0. ok sina 

|t (') Er maaske kun et overströget Bogstay, saa at Meningen bli?er: IMarkebol. 



Thorgils Thorleiftsön, Prest paa Hollen, og 2 andre Msend kundgjöre, at 
Herbrand Sigurdssön erlgendte at have solgt med Samtykke af sin Hustru 
Sigrid Jonsdalter 4 Löbsland i Espedalen i Böhered til Thorkel Thor- 
leifssSn og at have oppebaaret Betalingen. 

f Efter Orig. p. Perg. i danske Geheimearkiv (R. Nyerups Saml). Alle 3 Segl mangle. 

128. 4 Mai 1460. Holt. 

Ollum monnum them som thet bref sea sedher b^ra 
sendher Torgiuls Torleifson prester a [Holena^ Tordher Torbionson 
öc Ormer Herbrandson Q. 0. oc sina knnnikth gerande ath mith varom 
a Hanlthe snnnsedaghen nesth lefter crosmesso vm Tareth Anno dominj 
m cd Ix saghom oc hardom a ath their heldo bandom saman af eine 
baluo Hserbrandber Signrdson sen af annare balfno Torkel Torleifson 
med thy skilorde [at^ fimemder Herbrander kendis med ia oc 
banderbande oc med iageue Sigride loonss dother eigin kona bans 
ath ban bafde seltb firnemdum TorksBle iiii laupalandb j Esspeda- 
lennm somligber j Biarbseradhe a Graelande med Intum oc lunindum 
som til liggber oc leget bawer fra forno oc nyo vttan gardz oc 
jnnan frialstb oc aksersBlanstb firir ollum loglegom agongum fra 
Herbrande oc bans arfvum oc vnder firne(m)dan Torkel oc bans 
arfna til seuerdeligo seigo oc als afrsBdis item kendis oc fimemder 
Herbrandber atb (han) bafde vpboret firsta peningb oc ofsta oc alla 
ther j mellum sefter tby som j kanp tbeira kom til mera yisso oc 
saninde bengiom mit vor jnsigle firir thetta bref som giortb var 
degi oc are som fir seghir 

Bagpaa med Haand fra 17de Aarhundrede: Brefi* om Espedallenn wdi 
Beeberridt. 

(') Fra [ tüskreyet over Linien. 



Sivrd Gudikormssön erbender, at han liar solgt 6 Öresbol Jord i th$it>old 
MuseQerdingen i Lauten til Vilhjelm LodinssOn og derfor oppebaaret 
Betalingen. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv. Begge Segl vedsenge, 2det itu. 
(8e Kpl. Nor?. HI No. 826 og IV No 980). 

XIII. 7 



98 1460. 

129. [c. 1460.] [Laoten} 

Ollom mannom them som thsetto breff ssee eller hmre 
kendes jech Siord Outtormsson meth thsettsB mith opne breff all 
jech haffwer saalth Wilhielm Laadhensson vi ar» bool jordher i 
Hestwallse som liggher i Mwsssdfierdinghen i Laffthennsd sam^ 
freist och hemaelth for hwerise manne meth alth lundom och In- 
nsenom som tiil liggher och lieth hafiwer fran forniB och nymi 
vtten gaarss och indhen fran megh fornd Siord och min» erwing- 
ghsB och vndher Wilhielm Laadhensson [tiiP och bans erwingghc 
tiil ewerdheligh eysB oc alth äff rsBdes kendes och fornd Siort 
ath haflwe opbaarith farstb pennigh och fiiffwersthffi och alle tbe 
som i kooff worth kom Tiil mere wisssB och sannigh her om tha 
bedher jech beskieligh man Oleff Toraesson henggbsB sitb ingcille 
meth minse for thset» breff 

Bagpaa, noget yngre: breff om Hestevol. £ndnu yngre: Lest for 
Kette paa Hammar :St: Maartens afftenn Ao etc. 99 (o: 1599). 

(') Fra [ igjen udslettet. 



To LagrettemsBDd kundgjöre, at Kristin EstensdaUer erl^endte, at 

Husbonde Olaf Jönssön Svcerdsliber ha?de solgt TkoUeifrud med floe 
Gaarde (i Flaa) til iVt<6 Sigurdssön^ der havde eriagt 



Kfter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv (fra HalliDgdal 1861). Begge Sesl n^ 

baenge utydelige. (Se Dipl. Norv. XII No. 229). 

130. 20 Juni 1463. HiMen. 

Ullom monnom them som thett» bref se »der h0re lei- 
der Erik Torgylsson oc Sigurde Biornsson saorne logreto mei 
quedio gudz oc sina kunnykt gerande at mit warom a Hildene i 
Haddingadale a manedagen nesta firir Jons wokn dagh anno do- 
minj mcdlxiij sagom mer ok hardom a at thau heldo hondom 
saman af enne halfuo Gristin Estensdoter en af annare halfnoNip- 
))er [Biornsson^ [Sigurdsson^ med thy skilorde at fyrnempdfa Gri- 
stin Estensdoter kendes oc vider gek firir oss oc flere godo folke 
at Olafuer Jonesson suerdslipare bonde henner hafde seit fyH 
Nnpe Sigurdssyni tessar [iardar^^ som her epter nemnas iynit Toi- 
leifrudh Brunnebakke Flotstoden oc Rekohalsen med ollom IntoB 
oc luunedom som til ligger oc legit hafuer fra forno oc nygio 
Yttan gardz oc jnnan med (iske oc fygle vatnom oc allom wcde- 
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stadom fra fymd Olafue oc bans eruingiom oc vnder opnemdan 

Nupe oc hans eruingiom frialst hemolt oc akerelaust fore huoriom 

manne til senerdeligo eigo til alz frials afrsedes kendes oc tha 

iyrnd Cristin at opnd hion Olaf oc Cristin hafua vp boret af opnd 

Nape huan peningh helau oc halfnan som (i) kaup thera kom firir 

fyrnempde jarder Til saninde tha settom mit wor jnsigle fore 

thetta bref som giort war stad deigi oc tima som fore seigir 

C) Igjen udslettet. — (") Tilakre?et over Brevet med Henvisning hid. — 
(') Tilskreyet over Linien. 



To Lagrettemaend kundgjöre, at Cunne ßjörnssön solgte 1 Markebol Jord i 
Habardsem i Mannedal i Flatdals Sogu til 11 er br and Thollefssön^ og at 
Brödrene Aslak og Thor g er Helgessönner ligeledes solgte ham 1 Markebol 
i samme Gaard tilligemed en Stöl i Ösen (Aasen?), hvorfor samtlige Sselgere 
erlgendte at have oppebaaret Betalingen. 

Efter Orig. p. Perg. i danske Gelieimearkiv (R. Nyerups Saml.). Begge Segl 
mangle. (Jfr. Dipl. Norv. II No. 806 og XI No. 241). 

131. 17 Marts 1464. Troder. 

Ullom monnom tbem som tbetta breff sia sedber bara ssBn- 
dher Aslak Aslaksson oc Olaff Petbarsson lagrettis men Q. gudz 
oc sina kwnnoktbgarandhe atb m^etb warom a Trsedbom som 
liggfaer j Amotbzdal laugberdagben nestb fore K8e(r)linga swnnedagh 
j fastho Anno domini Mcdix qnarto Saghom metb oc bardbom a 
atb tber baldbo bandom samman äff eine balffwonne Herbrandber 
Tolloffsson en äff andre balffwonne Gnnne Biansson ksBndis tba 
farde Gunne far oker at ban baffdbe seltb atberdom Herbrande j 
markabol jordber som liggber j Habardzem j Mannadale j Flatb- 
dals sokn med Intbom oc lunnindom som til liggber oc legadb 
haflFwer fra forno oc nyo vttan gardz oc innan kendis oc tba farder 
Ganne j samma bandberbande at ban baffde opbaridb farstba 
psninga oc 0ff(s)tba oc alla tber j mellom efftbertby som j kanp 
tbera kom oc j karlagb j offwergioff som ban oc kendis segb 
falleligba baffna opburidb Jtem sagbom mer oc bardbom ja oc 
bandberbandb tbeira äff eine balffwo Aslak Helgassou oc Torger 
Helgasson bradber badbe en äff andre balffwonne Herbrandber Tol- 
loffsson med tby skilordbe atb forde bradber Aslak oc Torger 
baffdbe seltb fardom Herbrande oc j markabol j Habardzem som 
liggber j Mannadal [oc en stadal j Osenom^ med latbom oc lun- 
nindom som tber til ligadb baffwer fraa forno oc nyo wttan gardz 



100 1464. 

oc jnnan vndan ser oc sina erfiTwingia oc vndher trathnempdaD 
Herbrandh oc hans erflTwiDgia til ewerdeligha egho oc haffwa op- 
bwridh farsta psBniDga oc fiiffstha oc alla ther j mellom effther thj 
som j kaup thera kom Til saninda hsBr om hengiom mer oker 
incigle fer tlietta breff som giortfa war i farsagdom thima 

Bagpaa, yngre: Breff om ij mark» boel jord ij Hoborsem 

C) Fra [ tilskrevet over Linien med HeoTisning hid. 



Provsbrev angaaende Dele mellem (Haugs) Prestegaard (paa Eker) og tin- 
dre Hon samt om Sundbaadens Beliggenhed i Heigneaam m. m. 

Indtaget i en Dom p. Perg. af 19 Septbr. 1631 fra £ker. Af de 13 Segl mai^ 
No. 9, medens kun x^o. ö og 10 have tydeligt Prseg. (Se oyenfor No. 35, 37, 41 
og 53, Dipl. Norv. YIII No. 513, 7^3 og 800 samt X No. 238, TUl»g). 

132. 4 Novbr. 1465. Eker. 

Ocb effter som att denne yidlafiftige tuistighed henger 
allermest paa et rictigt deele och ende mercke prsdBtebolet och 
S0ndre Hoen emellom, och ThoUeff Hoen jndferer her hos et 
probs breff vnder Dato 1465 mandagen nest for Hortensmene, 
huorudinden nogenledis beuiszes sundbaaden da att hallkie ligget 
vdi Heigne aa med lauffui vpaa sandre land aa Hoaen aendre ai 
Helge hns grinde och op aa dype dicko som liger fomeden Strenge 
hus velde med videre dis jodhold. 

Ved Dommen af 19 Septbr. 1631 Igendtes „prsestebolens breffue om fior»« Mfre 
Möndalsz fos noksom at bliffueideris fuldevalore och myndighed som detsigbOr.' 
— „Huad deele meUem prsestebolet och söndre Hoen angaar**, da Thdlef Hoea 
ikke künde paavise Hellehus Grind m. m , blev der dömt og forefbndet, ^ for« 
Hoens elff fra Store elfPiien och siden fremdelis saa langt eigeme sig paa begge 
sider Strecker, skall vere her effter saa som hid jnd tili ret skille, deele och eods- 
mercke mellem prsestebolens och syndre Hoens eiger, en huer tili middybs; dog de 
Sauer och fischer som nu paa söndre Hoens eiger fölgis och bnigis coli fia hadeo 
houg ved languarende heffd haffuer veret fuld och bmgd ?di iJle maader ffior- 
krenket" — „och derfor de söndre Hoens folck her effter saa som tili dis dem 
sauer och foszer vbehindret att vere fölgactig, ved huilckeforschrefhe deele iHbem 
elff icke formend de söndre Hoens mend jo at maa paa ynderskedeUg atedor paa 
prsestebolens land dog ved elffuen som seduanligt haffuer veret, baffoe deria hegK 
gierder for ager och eng, alenedennom der med icke nogeneigedombeffuereUfiMB 
at tili kiende**. ~ „Om det driff fiskende ved prestebolens land*' — „er aaa fixa* 
fundet at prsestebolet hör alene at vere berettiget fiskeriet dersammestedaoclii 
de söndre Hoens folck vden huis de kand haffue i minde. Her med icke 
de söndre Hoens folck Heine vcrpet for deris land och grund effter jndfdrde 
brefiuers jndhold.'* 
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To Lagrettemtend kundgjöre, at Tkorkel EiUfssbn erkjendte at have solgt 
Vs Markebol Jord i vestre Spihkeseier i Ullern Sogn (i Odalen) paa Bo- 
merike til Arne Thoressöti og at have oppebaaret Betalingen. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv (fra üniv.s Dipl. Saml. 1846, tidl tilh. Selsk. 
f. Norges VeTj. Begge Segl vedhsenge, utydelige. (Se ovenfor No. 86). 

133. 30 Januar 1466. Löken. 

(lUom monnom them som thetta bref sea seder hara sendse 
Finkel Hakanson oc Biorn Ericson sworner lagrette men Qo g. 
oc sina kunnukt garende at mit warom a Lakena som ligger j 
Hennena sokn thorsdagen nest epter Paalsmesso dag anno dominj 
H cd Ix yi saom oc hardom a handerband thera af eine halfuo 
Torkel Eilifson *»f anore halfuo Arne Toreson med twi skylorde 
at Torkel fyrder war widerksBnder at ban hafde 8»lt Arne fyrdom 
half marka bool iard in j restra gardenom j *Spkikys8eter som 
ligger j Vlleme sokn a Romariki freltz oc bemolt oc aksBraloust 
firir hwarium manne med lutum oc lunindum som ligger oc ligat 
hafuer fra forno oc nyo vtan gardz oc innan fra sik oc sinom 
»rfuingiom oc vnder Arna fyrdan oc bans serfuingia til sBuerdeliga 
ffigo oc alt afrsBdis ksBndis oc fyrder Torkel at han hafde vpburet 
firir fyrde iord SpikissBter fyrsta psBning oc ofsta »pter twi j koup 
thera kom til takka oc til sanind her vm ssetter mer okar insigle 
firir thetta bref ser giort var dsBgi oc are som fyr siger 



To Mend kundgjöre, at Keül Olafssön erlgendte at have solgt V/2 Marke- 
bol i Thveii i Mannedal i Flatdals Sogn (Thelemarken) til Gredgard Sne- 
retsön og oppebaaret Betalingen. 

£fter Orig. p. Perg. i danske Geheimearkiv (R. Nyerups Saml.). Af 2 Segl, der 

have hsangt i Remme, skaarne fra Brevet, vedhsenger 2det (en öxe). ■— 

(Jfr. Dipl. Nerv. XI No. 222 og Brev No. 127 oYenfor). 

134. 12 Marts 1468. Röyne. 

Ollom monnom them som thetta bref see seller here Sen- 
der Olaf Pedher(8on) Helge Tolfson adh mer warom aa Raynom 
som ligger j Amodzdall soken om sancte 6reg(o)rius dagh anno 
dominj M cd Ixviij Sagom och bardom aa adh teir heldo handom 
saman Gredgardh Snseridson oc Eetil Olafson kendhes tha Ketil 
Olafson ad han hafde selth Gredgarde ij' markebo(l) som liggher 
j Tweithe j Mannedall j Flatdalzssoken Och kendhes tha Eetil 
adh han hafde opburidb farsth penningh oc 0f(s)the oc alle ther 
j mellom som j kanp there kom fra sigh oc sinom arwingom och 
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wnder Gredgard oc hans arwingom til ewerdelige legha til al» 
ai&edhe [med Intom oc Innnindom som ther til ligger oc legttk 
hafuer fra fonno oc nyo yttan gardzss oc JDnan^ Til sanDiode 
her om henge the forde men sin insigle fore thetta bref som giortk 
war dagh oc ar som fore segher 

(>) Fra [ tilskrevet under Breret med Hen?i8nmg hid. 



To Lagrettemsend i Nordfjord bevidne, hvad Ulfhild Jonsdaiier eiede i Jode- 
gods i Alda, £id og Breum i NordQord efter et afhddte Skifte. 

Efter Orig. p. Perg., tilhörende EUin^ Kolbenssön Bödal i Loens Annex iNordQord 

Begge Seg] mangle. (Se ovenfor No. 57). 

135. 29 Januar 1469. LoDgvii. 

Ullom mannom them som thetta breff see eller hara aai' 
der Biorn Sigursson ok Haluarder Anbiarnsson sworno lakrefttM 
me(n) j Nordfiord q. g. ok sina. Thes kennoms wi ok withoa 
for wisso ath Wluilla Jonsdotter atte saa mangha jordar» forsth j 
Sfiethina xyj mamatha bool jordar jtem j Bredinghe .y. mamathi 
bool j Gordadaal jtem j Flaßllesseter vij. matajbool jtem j Hogrenoe 
ix mamata bool jtem j Nsesdaal xix. mata bool ok ligger ther til i 
Tisenne daal ok Mule daal til haglendhe jtem j Trine .y. mamati 
bool jordar j Alladaal. jtem j Fjsallene f teegh jordar a BredemDe 
jtem j Lifdale iiij mata bool j 0yies fi^rdhe, atte hon tessar jor- 
dar. fry ok frelsar for huariom manne med wsesBgh, noosth, ok 
noustufth; j Nordavik ok 8iodan(?) sino(?) bote(?) iij resso a hnario are 
loch til reth skippthe widher andra dandhe men och merke mel- 
lom Lodhen och Sa^thene i ythra3 endhan a JsBdharnom som ysrith 
haifwer a Aldhen^ Ok til sanninda her om hengiom wi waar 
jnsigle fore thetta breff som giorth war a Longwena dominiet 
septnagessime anno dominj m^cdlxix^ 

(') Fra [ tilskrevet under Brevet med Henvisning lud. 



Jens Pedertsön kundgjör, at hau paa sin Hustrues, Herbarg NikitM^mUtn, 
Vegne samtykker i den Gave, som hans Vserfader Nikln Tifcniwgrfnii 
skjsenkede Velerlid Lidtordssön og hans Hustru Aaskild Heig^MdmUm i 

Hryllupsgave, nemlig Dagsruä ved Eid i Hollen Sogn paa Granland, SMd 
Undtagelse af hvad Hollens Kirke eiede i Gaarden. 

Et'ter Orig. p. Perg. i danske Geheimearkiv (K. Nyerups Saml.)« Af 4 S^ ved- 
bsenge de 3 forste (No. 1 Vaabensegl med en Ibskal, No. 2og3Bom»rker). ffigflht 
forb. m. föJg. No. (Jfr. Dipl. Norv. I No. 708, 848-50, 873 og 907; H MoTsST^ 

III No. 905; V No. 575, 890 og 948). 
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■; 136. 13 Novbr. 1409. Skiden. 

Ii ' KwDgiar jek Janas Padhersson med thesso mino opno 

I breifue at jek samthykker ok falkomligha til Stander a minne 

hnstry wsBgfana Herborgho Nicles dotter the gafibo som Nides 

Thormodz sonn [min w»rfadher^ gaff WsBtselidh Lidhwordz synj 

oc Asildo Helghesdotter egbne kono bans them til giftingar fore 

gamall winskaps skuldb som theira foraelder til foren saman 

ü bafdo ha£ft som seiter Dagxrwdb alt, for vttan swa mykit som kir- 

it kian a Hollene eigher tber j som ligger widb Eidh j Hollena sokn 

:ii a GrsBland med ollom lutum ok Innnindom som tber til ligger til 

89werdeligba egbo ok altz afraedis, Ok til saninde ber ym setto 

Ii tbesso lagbrettis msBn ^ Eolbein Ewindzson ok 

Helgbe Tbordzson som neer waro tba [tbe] fordh gaifwse ge£fuen 

war sin jncigle med mino firir tbetta breif som giort (war) j Skidho 

a mansedagbin nest sefter Marteins messo anno domini millessimo 

qaadringen(te)simo sexagesimo nono: 

Bagpaa med samme Haand: breif vm Dagxrndb. — Dagxrndb. 

(*) Fra [ tilskrevet OYcr Brevet med HenYisning hid. — (*) Navnet er 
udraderet 



Eilif Sveinssön, Prest i Gimsöy, og Thorgils Thor lei f $sön, Trest paa Holleu, 
kundgjöre, at Erik ThorgiUsön i sin Hastru Aashild Helgesdatlers fulde 
Ombud samtykkede i hendes 6ave af hele Dagsrud ved Eid i Hollen 
Sogn paa Qrsenland^ med Undtagelse af HoUens Kirkes Andel, til Aa$' 
hild Thordsdaiier^ der havde vseret hendes Vsersöster, og som til Gjen- 
gjseld gav hende en Ko. 

Efter Orig. p. Perg. i danske Geheimearkiv (R. Nyerups Saml.). Af 2 Secl ved- 
hsenger forste (Bomserke), utydeligt. ISigillat forb. med foregaaende Ko. 

137. 17 Oktbr. 1470. Hollen. 

Ullom monnom tbem som thetta breff sea sedber hayrse 
ssenda ElifnerSweinsson prester j Qymsay ok Torgiwls Thorleifs- 
son prester a Holline q. g. oc sina kwnnikt gerande at mitb wa- 
rom a Holline j prestgardenom saghom ok hayrdom a at Erikker 
Torgiwlsson j fullo vmbodbe Asildo Helghisdotter egbne kono 
sinne fnlkomligba til stodb ok samthykte tbe gaffao som AsildsB 
bans kona bafde gefuet Asilde Tbordzdotter som bafde veret wer- 
syster widb Asilde Helgbisdotter fyrdae alt Dagxrwdb firir vttan 
tbet kirkian a Holline eigber tber j som ligger vidb Eidb j Hol- 
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line 8okn a Grselande aderde Asilde Thordzdotter ok henner arf- 
ningom til sewerdeligha egho med allum Intum ok lunnindom som 
ther til ligger ok leghet hafner fra forno ok nyghio vttan gardz 
ok innan Jtem gaf Asilda Thordzdotter j mote gyof ena koo 
som stodh a bygh Ok til saninde her wm hengiom mith okor 
jncigle firir thetta breff som giort war a Holline midhwiko daghin 
nest seftir vinter netter anno dominj millesimo qnadringentesimo 
septuagesimo : 



To Lagrettemsand kundgjöre, at Olaf Perssön mageskiftede 5\'3 Löbsland i 
Ljodhus og 1 Markebol i Aase paa Vatnahede, begge i Böhered til C?tift- 
leik Thjoslolfssön mod 8 Löbsland i nedre Brekke i Sillegjord. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv (fra Bd Prestearkiv 1878). Alle 8 Segl 
mangle. (Se ovenfor No. 97 og Brev af 25 Oktbr. 1506 nedeufor). 

138. 23 Februar 1472. Bö Kirke. 

Ullom monnom tham som thetta bref sia edher hayra senda 
Tormodh Stensson ok Niclis Annndzson logrette men q. g. oc synaB 
knnnicth g^rande at midh warom widh B00 ki(r)kio j B00 heradh 
sunna daghen nest fore lawpars messo anno dominj mcdlxxii sagom 
ok h0rdom yppa at tbe heldo handom saman af enne halfuo Olaf 
Persson en af adro Onnlek Tiostvlfsson med th0m skiloordom at 
the giord[e ja]rda byte synamellom fek tha Gunlek ford afOlafue 
aderd yj' lawps landh jordh j L0dhwsom ok merka bell i Aase 
a Watnaheede ligia tesse [j]ardher j Biarherad, En Olaf fek aft[er] 
j mothe af Gnnleke TÜi lawpa landh j Brekko j nedra gardenom 
er ligger j SilsBgiordh sokn frialsade tha hwar odrom ford jarder 
med lutom ok lunindom som til ligger ok legit hafner fra forno 
ok nyo vttan gardz ok jnnan frialst ok hemholt [a] hwarre tweg- 
gia wegna firir hworinm manne Ok til sanninde her ym f)a hen- 
ger ford [Ojlaf Persson sit incigle firir {)etta bref med yarom. in- 
ciglom som gort war dagh ok are som fyr seghir. 

Bagpaa med Haand fra 17de Aarhundrede: NB. dette brev vedkommer Aase 
paa Vatne[hed] og Breche i Sillejord for et mage-skiffte. — No. 3. 
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Fire Msend kundgjöre, at Olaf Anuudssön og hans Hustru Ingeborg SabJörnS" 
datler gjorde et Mageskifte med Gunleik Amessön og hang Hustru Adit- 
Hog Amesdatier, saaledes at sidstnsavnte iEgtefolk Bkulle have Karlkjems" 
haugene paa Medheien i Hedenstads Sogn i Sandshverv ; Grtendserne an- 
gi?es, men Vederlaget nsarnes ikke. 

fter Orig. p. Perg. i danske Geheimearkiv (E. Nyerups SamL). Alle 4 Segl 
Igle. Orthographi og Skrift vise, at Bre?et er falskt, jfr. Dipl. Norv. X No. 189. 

». 28 Decbr. 1476. Haathvet. 

Allom moDDom them som thete bref siae sedher hara sen- 
)r Thosten 08tenson Thorger Biarnsson Reidse Gudthormson 
luard Thorgrimson q. g. ok sine kunnigt garande ath meer 
orn a Hothvetham i Stapen garden i Heydenstada sokn fiorde 
^h Julia Anno dominj m c dlxxyj^ Sagom ok hördom ath thser 
Ide handem samen af eno halfo Olaf Anundson ok Ingebiorgha 
)i0rnsdotter segen konna Olafs en af andre halfo Gandleiker Ar- 
i(on) ok Ranogha Arnnadotter ega kaonna Gnndleiks meth thy 
lorde ath fyrden hi^n Olaf ok Ingebiorgk vederkiendis fyr okor 

thau hafdo giort iordebytt» met ather nemte Oundleiker ok 
logha kona hans Gnndleiker i sra motta ath thau fymemte 
n Gandleiker ok Renogha skal frselselekan aaga Karlkiens- 
irana sem ligger a Meheyia i fyrnemde Hedenstade sokn a Sands- 
fae met ssetter ok ssBtter stullsB met skongh ok better gildring 
▼eyder i faglse ok fiskie met allom lutom ok lanndom som unnthe 
^rnemtte Karlskien hongane liger ok af forno ok nyio liget 
Ver fra Bake stigen ok Earlskienbekken ok Oxsne yattnett ok 

sokne mott» wed Betho fieldet ok tael Sandkien undan Olaf 
Ingebiorgh ok tsemes arfninngiom ok atter vnder atter nemte 
ndleiker ok Banoghsd ok theroz arfving» the severdeleko segon ok 
1 aki»rseloii8t til sanndenna hengo '^'neef okorinsigle fyr tetha 
f lort a dag ok are som fyr sigger. 



To Lagrettemtend i Hallingdal forklare, at der blev aflagt flere Vidutsbyrd 
om, at Thorsten Thoralde$8ön gav sin Sön i Anledning af hans Gifter- 
maal Mork og Homneröd i Bols Sogn, som var ligesaa meget, som denne 
eiede i Sunnedalen sammesteds, hvis Landskyld Faderen bad om at maatte 
faa, saa Isange han levede. 

3r Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiy (fra danske Geheimearkiv 1822, G. Schöi 
nings Bo). Begge Segl (üonuerker) yedhsenge. Sigillat. forb. m. Brer af 

8 Januar lo09 nedemor. 



^ 
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140. 10 Februar 1477. AiL 

iillom mannom them som thette brefiP ser edher hen 
lesssB hillser iak Aslee Ericksan oc Laures OlafFsan som» laf 
retthsBS men j Hadinghsedaall Jak Skale loDson swor fwUan boker 
eth samflettiDghs windesbiwrdh Asie Ericsen Skole lonsen fortte 
iordher j Holl sog(n) som Tarsthen Toraldesen gafiP sänne syn tDI 
giffthinghse som hedhe saa^ Mork och Homnerath oc göre thet iw» 
maghet som han atthse i Svnnsedalen i for nemdhe Hnll sogheo 
Jtem ock ither merse war nadheges herrse coDWDgs ombooas mu 
togh edh och widniss birdh Jtem thet er sandh the fornemdhe 
iordhse iak gaff S0n myn som farrse star skreffnie ta baadh iak 
S0n myn wndhse megh SvDDedalen ath tagha) landsss [sknldh' 
tsBr äff soo lenghse som iak leffwer [tili ither mere bewisningk 
henghum vy vorth insegle for nedhen thette breff som giordh tv 
j Hadinghedalin mansedaghin farse fastelanens synnedagh^ Scrip- 
tum in HaadinghsBdall j Ollss soghen i manghsB dannemans ner 
werillssB Anno dominj M cd Ixxvij octano^ utsupra 

(>) Fra [ tilskrevet nedenunder med Henvisning hid. — (*) Hvis MeniDgei 
hermed er at rette Dateringen til 1478, bli?er Dagen 26 Janaar. 



Jon Amundstön erkjender at have solgt Vs Oresbol Jord i sdmdre Ammo i 
den vestre Stue i Ryggiofs (Rygge) Sogn i ytre Borgesysael tu sin Bl«- 
derssön Amund Ossär ssön og at have oppebaaret Betalingen. 

Kt'tcr Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv (fra Univ.s Dipl. Saml. 1846). LemiDg afUet 
Segl (Vaaben) og 3die (liomserke) vedbsenge; No. I qg 4 mangle. (Jfr. oamLl 
d. norske Folks Spr. og Hist. IV S. 607 ff og Dipl. Nor?. I No. 524, II No. 160. 

IV No. 964 og 987). 

141. 26 Marts 1478. Lydeby (Rygge). 

Ihet kennis iegh Ion Amandhsson med thesso minoopno 
breae at iegh haaer seit minom brodherson Amand OssarsBon halft 
ayris bol iordher j Rosnese j synste garden j vestre stoaonne som 
ligher i Ryggyoffs soku j yttre luthen i Borgesyslo med ollom 
lathom oc lanindom som thil fyrnemdh halft ayris bol ligger oc 
leget haaer fra forno oc nyo vtten gars oc innen freist oc heim- 
holt fore haariom manne fra mek oc mine erainge oc yndher fyr- 
nemdh Amandh Ossarsson oc hans erainge thil eaerlige eigo oc 
alz iairedis sa kennis iegh oc at iegh haaer vp boret äff fyrnemd 
Amundh fyrste pening oc aste oc alle ther i mellora som i konp 
vart koni oc i alen clede i iairgioff oc kan ther oc nokor breff fler 



1 
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▼m fines tha skal iegh theim Amandh antuorde thil saninde her ym 
bidher ieg thesse gode men soin sa heithe Amandh lonsson avapn 
Amnudh Outtormsson oc Olaif Eriksson at setie sin incigle med mine 
fore thetta breff som giorth var j Lydeby femthedag paske anno 
dominj Mcdlxxviij 



Lagrettemanden Siener Eriksson kundgjör, at hau med Samtykke af sin 
Hustru Birgilie (BerW) Thorbjömsdatler har solgt halve Braker, halve 
Bjömerud og hele Ringelten i Hofs Sogn i Land til Erik Siverssön og 
oppebaaret Betalingen. 

Indtaget i en defekt Lagthingsakt af 1657 eil. 58 p. Papir, tilh. 6. £. Tandberg 

p. Septun i Land. (Se ovenfor No. 39 og 42). 

142. 1 Februar 1480. Mjölstad (Vardal). 

Ifet See allnm godnm mandum knnigt, at jeg Steener 
Erichsen langrettismand, kiendis at jeg hafiner soldt med ja, och 
haanderbaand och samtöcke, Beret Torbiörnszdotter kono mine 
Erich Sifiberszen, halif Bracher, halt Biörnernd och alle samroen 
Ringeliden ehr ligger disze jorder i Hoffs soeben i Land freist och 
biemmelt for hner mand, med allnm Inndnm, som ligger eller lig- 
get hafiber fra fornne och nye, nden gaards och jnden, ha£fuer 
jeg och oppebaaret äff forne Erich forste pendinge och öffste, och 
alle de, som i kiöb vort kom for forne jorder halfft Bracher och 
halt Biörnernd, for sandinge schyld, setter jeg mit jndsegll och 
desze gode mend Aszgrim Torgrimszen och Gnttorm Erichszen 
laugrettismend sine jndsiglj med mine for dette breff, ehr nerne- 
rendis, da jeg och Birgette kona mine wettede des widerginge, 
ehr giort war paa Miölstad i Wardall kiöndelsmissze äfften anno 
domini 1480. 



Reidar Gudleikssön, Provst i Skidesyssel og Prest paa Gerpen, Svein Haa- 
konssön, Prest paa Bö, og to Lagrettemsend kundgjöre, at Etind Arnes- 
sOn mageskiftede et Löbsland i Farberg i Bö Sogn til Prestebolet paa Bö 
mod 1 Löbsland i vestre Fosseim sammesteds. 

Efter Orig. p. Ferg. i norske Riffsarkiv (fra liö Prestearkiv 1878). Alle 4 iSegl 

mangle. (Jfr. nedenfor Brev af 12 Oktbr. 1490). 

143. 16 .Vlarts 1480. Kliver (Saude). 

üllom monnom them som thetta bief sec sßller hara sen- 
dher Reidhar tiudieikxsson proosther j Skidesyslo oc presther a 
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Gerpene Swein Hoquonsson presther a B00 Niels Amindflson « 
Reidhar Arnesson logrettis men q. g. oc siniB knnnokt gerande ä 
meer vorom a Kliwfuom er liggher j Saudhasokn a Grelindn 
anno domini mcdlxxx tborsdaghen nest efther mitfastho snnnadagk 
soghom oc h0rdhom a at Ewindh Arnesson giordhe Jardhe skipH 
med prestboleno a B00 j swa matthe at feimempt prestbool sbl 
nw hsedhan af frelslighse eigha oc niotha j lanps landh j FsA» 
ghe som liggher j B00sokn ewsBrdelighse med ollom latom «c 
Innnedhom som til liggher oc IsBghit hafner frafonno ocnyoinHi 
gardz oc vtthan En f0rnempd Ewindh skal 00 frelsligh» t\^ 
oc niotha ther j mothse j lanps landh j vsestre gardenom FosaeiK 
som oc liggher j B00sokn med ollom latom oc lannendom soi 
ther til liggher oc laeghet hafuer som f0r8igher til saninde kr 
vm bengia yj var insigle for thetta bref som giert (rar) a areoe 
daBgbi som f0rsigher 

Bagpaa med Haand fra 16ile Aarliundrede: j lowpeland i Forboj 
liggendis tili B0 presteboell. — Yngre: Forberg nordre« 



Uans Larenssön, Sogneprest i Sillegjord, og en Lagrett^nand koiidgjflni ä 
Gudthorm Gudleikssön solgte et Fiskevand ved Navn Gufaan til Utrkrmd 
Thollefssön og oppebar Betalingen. 

Eftcr Orig. p. Perg. i danske Geheimearkiv (R. Nvemps Saml.)* Baue 8q| 
mangle. (Jfr. No. 127 ovenfor samt Dipl. Norv. II No. 806 og XI Na M). 

144. 14 Oktbr. 1480. Langlai 

Ollom mannom them som thetta breff see eller km 
sender Hans Larensson sokne presther j Siliegio(r)d oo Tronfa 
Olaffson logrettis man Q. g. oc sina kwnnokt g0rande at mit rotm 
a Langlem om vinther nsBtther anno dominj M(cd)lxxx sagomoe 
h0rdom a at te hollo handom saman ath Qattorm Oadleksson aride 
eth fiske vanth som hether Gwffaan Herbrande ToUeflBMon ffirti 
fordom Gnttorm oc til fordom Herbrand oc bans rette arwinge med 
fiske och fygle oc alla veide Stade vttan gardz oc junan ksndii 
och forder Gnttorm at han haffde vp burith äff fordom Herbrande 
huar penig (i) koop thera kom Och til mera saninde tha hragOD 
mith vor jnsigle fore thetta breff som gorth rar degi och lare 
som fyr sigir 

Bagpaa: VsBrit i rette fremlagt paa Aastseden Bechhus i Fla- 
dahls Annex d. 30ie Octobris Ao 1691. test: Jon Sommer mp. 



1480. 109 

Olafy Prior i Vm-ne Johanniter-Hoepital, og hans Konvent optager Vigleik 
ThorgeirssOn og hans Hustru Gunhild i Ordenens Broderskab og gjör 
dem delagtige i dens Forljenester og PriTilegier. 

JBfter Orig. p. Perg i danske Geheimearkiv (R. Nyerups Saml., fra Thelemarken). 

Seglet, hvori et Eors, vedhsenger utydeligt. 

145. Uden Dag 1480. Uden Sted. 

Vniuersis Ghristifidelibus ad quos presentes littere perue- 

nerint flrater Olauns prior sacre domus hospitalis ordinis sancti 

Jobannis JerosoIimitaDJ in Werne totusque connentus ibidem salu- 

tem in domino sempiternam. Nouerint vniuersi nos exigentibus 

suis meritis et beneficiis nobis et ordinj nostro pie impensis et 

per dei graciam inposterum impendendis Wyglegh Thorgeerson 

eam vxore Gwnnildh jn sanctam fraternitatem ordinis nostri beni- 

iiole recepisse sftajtuentes et facientes ipsos participes omninm 

1>oiioram 8p(irit)aalinm videlicet matatinamm horarum missarum 

Tigiliarum et aliornm diainorum officiorum factornm et faeiendorum 

in predicti ordinis nostri domibus ecciesiis capellis et oratoriis a 

prima fandacione ordinis et sie ad finem eiusdem peV ambitam 

locins mundi vniuersum gracia dinina largiente Hanc sibi gra- 

^eiam addentes quod vbicnnque interdictnm fuerit generale sine 

speciale jannis elausis missas andire valeant et diuinis interesse 

Jpsis autem mortuis ecciesiastica sepnltnra sibi minime denegetur 

nisi quod deus auertat pnplice sint exeommnnicati aut nominatim 

interdicti Jtem Johannes papa xxiius xxx annos et xxx karenas 

pro testamento et totidem pro sepnltnra Jtem Clemens 4u8 

relaxat dimidietatem omninm peccatorum fraternitatem assumenti- 

bas Jtem Nicolans 4us et Honorius 3us et *Ononorins 4q8 quilibet 

totomm fraternitatem assumentibas uel habentibus negocinm fide- 

liter promouentibns veniam omninm peccatornm et sie de aliis 

Datum anno dominj mcdlxxx^ 



Fire Msend kundgjöre, at Thorbjöm Bor gen tön og Alf Thorgrimssön solgte 
til Germund og Olaf Thjodolfssönner 7 Löbaland Jord i Vidhus og er- 
kjendte at have oppebaaret Betalingen. — üdskrift af to Jordeböger, 
der angive, at de nseynte Ejöbere m fl. have givet Vidhus til Bö Eirke. 

Efter Vidisse p. Papir af 17 Januar 1597 i norske Rigsarkiv (fra Bö Prestearkiv, 

1878). (Jfr. Breve nedenfor af 1407 og 1529). 
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146. 15 April 1481. Rygin (Hiterdal). 

Wy cptherscheffone Drag Nielazen Kodo: Matts. Fougit offiiir Tellemarcks 
Foiigderj, Jan Christophensen Borgir w^j Skienne och Sgfißren Füll suomne Schriff- 
uir w(y Tliiendetaggit, Giare alle vithiriigt att Aar ld97 thend 17 Janoarg wäre 
wy paa Be. Leste och saae et gammeh perkaments breff med thuende wnderhen* 
gindis Jndaigle och ett seigill var ther fra kommeti lydendis ord fra ord vcy alle 
made som her epther feiger. 

Ollum iDonnom them som thette breff see edder b^re. 
Tba kennes jack Torbi^rn Bergherssan Alwer Torg[rim]8zon Au- 
nnnd GuDnalffsson, och Torgier Helgesson. sorne lagrettismeDd. 
Quede Gnd och sine, knnnigt giarande att meer worum vid RyeDoe 
kirkiogarde y Hittirdall om Palme snndag anno domiDJ mcdlxxxj 
tba sogom meer. a bordom yppa, att the belto bandom saman äff 
enno ballwo. Torbiarn Borgersson oeb Alwer Torgrimsson, En äff 
andre ballwo Germand Tbyolssan oeb Ollaff Thydolssan, med the 
skildord, att fornc Torbiarn Borgarsson oeb Alwer Torgrimsson, 
selde atternemder Giermnnd oeb Ollaff Tbydolszenner, yij laapa 
landa jardar i Widbus med allom lattom oeb lundom, som far lagh 
oeb ligatt baffne fra forno oeb nyo wtban gardtz eller innan, fra 
sig oeb sinom emigbom, oeb wnder Giermnnd oeb Ollaff Thii»* 
dolssonner, oeb tbieris erwingbom, »gbdo, Eendes tba [aipthar- 
nende Torbiarn Borgerssan oeb Alaer Torgrimssan i sama haoda- 
band att tbe baffae vpboridt fiirsta penningba oeb affsta, och all 
tber i mellom. som i koup tberis kem. Till ytbermer wisse och 
sandende ber om, tba bengom meer womm jndeigle for tbette breff, 
som giort war dag oeb aar som fore sigir 

Sameledis hatfuir vy och lest och siett w<y B0 kirtce bog jndtegnit vd|j eo 

Kogister 

Jtem i Widbus tire laupe land. gaff Ollaff och kona hans for sal sinaochaiJ 
könne sine, och helten i Axlen, och Kuk>hette. thiill eaerligo eigfao 

Kn hatfuir wy k»t en anden R^ter i Mcw ob og cn att bede for aael Ericb 
()llutfs[$ii]u och hans kona Gienuund och Ollaff Thiadolfiaimer. som gaff Widh» 
Till ydennero vitnishiunlt woris Signeter her Tndertrsct. Actum yt supra. 

üagpaa, noget yngre. CV>pu äff Wedhus breff oc messebogen omWedhns.- 
NiK-k tituiis i Gieri)eu Proiisti bog. figgendis thill B0 prostekumme HflStodeH ander 
VtHllius: iiij louplanJ gaff Gunnulff oc Gunleich.* — Vitnisbyrd äff MesMbogen 
(M h licrotis breff oni Vedhus — Jorder och laodskyld til Prestebolett sc: Yiehaoi 
oit Axloii Wiehuus skall \.^re 7 lopeland, etc. 

( ) .Hr. Biskop Kysteins Joniebog Ö. lo. 
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To Lagiettemsend bevidne, at Eilif Asbjömssön solgte 3 Markebol Jord i 
ThorthongsUd i Skafse Sogn (Thelemarken) til sin Broder Eyviml, hvortil 
den tredie Broder Orm gav sit Samtykke, idet han erkjendte at have faaet 
Vederlag. 

Efter Orig. p Perg. i norske Rigsarkiv (fra Christianssands Museum 1847). 

Begge Segl mangle. 

147. 23 Oktbr. 1482. Kleveo. 

Ollom monnom thseim som tbetta brefiwse seer SBllser h0ra 
sendher Olaff Hsergi wlsson oc ThorgsBir Halworsson laggredis men 
q* g. oc siDe mitb worom j Cleffwen mitwikkom dbagben nest fare 
Simon oc Jvdbe anno domini M^cd^lxxxii bardbom meer oc sagbom 
bandber bandber ibseira jmillom bradrom seddbser swa eitber ^liff 
oc Ewindber Assbiorn sinyr med tby skylordben at ^leiff seltbe 
honom Ewindber bradre sinom jjj marka [booP jardbar j Tbor- 
thoDgslii [som ligber (j) Skafsa soknn^ med Iwttbom ok Iwonintbom 
jBom til baffwer Isßghe(t) ffra fforno oc nygio ok '^'gendis en tba 
Ormer brodber tbfiBira j tby ssama bander bandber, at ban tbet til 
stboo oc fwl waar fare geffwen til sanintbom bsar om bsengiom 
mer wartb jnssigle fare tbetta breffwe som giort waar dheghj (oc) 
are som fare sssBgir. 

(') Fra [ tilskrevet over Brevet med Henvisning hid. 



Befuldmsegtigede fra det danshe og norshe Rigsraad have efter Aftale mödt 
13 Januar i Halmstad for i Forening med de svenske Befuldmsegtigede at 
fuldbyrde Foreningen mellem de 3 Riger og holde Kongetalg, men fÖrst 
29 Januar indfandt der sig Sendebud fra det svenske Rigsraad, der fore- 
slog et senere Mode til Valgets endelige Afgjörelse, hvad end de 2 Ri- 
gers Raad allerede nu maatte ville foretage. Disse skrede nu til Valg 
af Kong Christiern (l.s) seldste Sön Hang til Konge, som derpaa vedtog 
en HaandfcBtining, som han ogsaa forpligtede sig til at vedtage ligeover- 
for Sverige^ naar han der maatte blive valgt til Kongo. 

Efter 2 Orig. p. Perg. i danske Geheimearkiv, Haandfsestninger (A og B, fra hvil* 
kan sidste värianteme). Paa A mangle af 26 Segl No. 1—4, 8 og 25, paa B 
No. 8, 9, 16, 21 og 25. Seglene ere dels trykte 1 rödt, dels i grönt og dels i 
nfturvet Vox; alle hsenge i Sukesnore, tildels af forskjellig Farve. (För trykt i 
Aiursberetn. fra d. kgl. Geheimearkiv 11 S. 46—56 og efter en omtrent samtidig 
Afskr. p. Papir (Münch. Saml. No 8) i Saml t. d. norske Folks Sprog ogHist. IV 
S. 347-63. — Ogsaa trykt hos A. Huitfeldt i Kong Hansis Krönicke Bij— D.y og i 
Danmarckis Rigis Krönicke S. 965-73; jfr. G. L. Baden, Daum. Bist II ö. 301-16). 

148. 1 Februar 1483. Halmstad. 

J^ gudz naffn amen fßre wii nw her vdi Halmstade for- 
samblede Jens met gudz uade erehebiscop i Land Sweriges f0rste 
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oc pawens legale Olelf i Roskilde, Karl i Othensse äff Bammelnde 
biscoppe Eric Ot880n Clans Rennow Strange Nielsson Johan Oie 
Knud Trwetssan Werner Partzperger Axell Lagessan Daiiid Hiek 
Jens Dwe Eric Aghess0n Eskild Gaye riddere Per Nielssan landi- 
domere i Skone oc Beynt Bilde wepnere Danmarcks raad fiU- 
roechtige pa alle Danmarcks riges oc thess inbjggeres weypi 
oc Qnde äff gudz forsyn erchebiscop i Trondhem pawens sädei 
legate, Hans i Berghen^ Carl i Hammer äff samme nade biscoppe 
Jon Sm0r, Bo Flemming, Onde Kane Swen Galle riddere Andöi 
van Bergen oc Otte Matssan wepnere Norges raad faldmechtip 
pa Norges riges oc thess inbyggeres weygne effther then ko^ 
bebindning som tut oc offte forrammet oc begrebet er mellamalk 
try rigene'them atbliffiae vdi en ewig friid oc sambindning tiD 
sammen wnder en herre oc konning tili ewig tiid beaynderlige iw 
sist ydi thet mode i Galmaren war giort wor frwe dagh assnp- 
cionis oc tha frem wort ssBt hagboren ferstes konning Cristieni 
wor ksBre nathige herres eiste san Hans met gudz nade ete. tiD 
en herre oc konning atanamme ower tesse try rige oc war tki 
forrammet thette mode athaffae xx dag jwle her i Halmstade oe 
siden ther efiler i Eabendehaffn beslnttet war i nserwaerelsse mt 
dngste werduge b error Sweriges riges raadz sendebnd oc fheslig« 
siden fuldbnrdet äff Norges riges raad i Nylase otte dage fon 
sancti Michels dag nestforleden hiid atkomme then kerlig bebial- 
ning fult atgore oc en herre oc konning her ath samtycke, oean 
wii nw hiid pa the samme »rende kompne oc haffae forbiit fte 
werdngste werduge fsBthrer herrer oc gothe men Sweriges rigci 
raad tili thenne tiid oc komme paa therres weygne thesse eflfUiei* 
therres sendebnd welbyrdige men her Thwre Thwrsen her Agk 
lenssan riddere Karl Beyntssan oc Lindorm Biamsaan wepMR 
ey far othensdagen nest fore kyndelsmasse dag met swodan madtf 
pa Sweriges riges weygne atforramme eet fremmermere mode iw 
i Sommer nestkommendes, oc nw stadfeste oc fnlborde then 9/mgt 
friid oc kerlig bebindning som tilforen giorde lere meliom alle tqr 
rigene oc ey naget konninge wal eller kor ingonge met oss ps 
thenne tiid, hwad oss techtes ther ydi atgare sette the tili M 
Thii fore thesse two riges Danmarcks oc Norges mangfoldflli{ 
leylighet oc brast skyld oc effther menige forne two rigens ii- 
byggeres begering stör oss ey lenger swo atsidie wden en hem 
oc konning oc at wii fult gare then kerlig bebindelsse;^ som Uf- 
rammet ler mellnm rigene tha sBre wii alle som her ssre äff Das- 
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siarck oc Norge faldmechtige swo eens wordne, at wii met frii 
wilge oc kor i then beige andz naffn haffne samtycth oc fnldbnrd 
oe met thette wort obne breff samtycke och fnlbnrde fome hag- 
borne farstes konning Gristierns eiste 80n Hans met gudz nade etc. 
tili en fnldmechtig herre oc konning atbafine ower Danmarcks oc 
Norges riige Ther ypa haffner han loffait oss pa thesse twenne 
riges oc therres inbyggeres weygne oc hwert rige wid sigh ypa sin 
konninglige eed sBre, oc gode tro alle thesse efftheme artide fald- 
kommelige fast oc wbrodelige atholde i alle made som the inne- 
holde oc ffire wii swo ower eens met hans nade oc han met oss^ 
at nar gud thet fayer at forde werdngste werdnge fsBthre berrer 
oc gothe men Sweriges riges raad teckes atfuldburde oc samtycke 
hmns nade met oss fore en fnldmechtig herre oc konning ower 
Sweriges rige tha wii han ligerwiiss loffne swerie oc becegle them 
oc therres riges inbyggere alle thesse efftheme articie i alle made 
▼bnffdelige oc faldkommelige atholde efflher bebindelsses ladelsse 
then ewig friid oc kerlig bebindelsse mellum rigene ther met i 
alle made yforkrentte Och wii Hans met gndz nade Danmarcks 
Norges Wendes oc Qothes konning, ydwalder konning tili Sweri- 
ges rige bertng i Sleszuigh oc i Holsten Stormaren oc Ditmarschen 
hertngh greffae i Oldenborg oc Delmenhorst fore swodane kerlig 
oc godh wilie forne thesse two rige oss nw bewisd haffiie loffiie 
oc swerie thesse efftherne stycke oc articie stadiigt fast oc wbr0- 
delicht atholde wiid wor konninglige eed sBre sanningen oc gode tro 
flSarst at wii wele oc skulle elske gud ower alle ting oc then helge 
kyrke oc hennes thieneres ret styrke oc alles therres prenilegia, 
fHhether statntSB handfestninge oc gode gamle sidwenie som the 
friest nyth haffne äff then helge Romerske kyrke pawen beige 
fethre framfarne, cristne konninge farste oc farstinner i alle sine 
articie stadfeste oc ybrodelicht atholde Jtem skulle wii styre rade 
oc regere alle thesse try rige, slot stsedher land oc IsBn effther 
hwert riges bescreffne logh handfestninger statnter fribether pre- 
ailegier oc gode gamle sidwane som wor konningxlige eed ytwiser 
oc som ^ her effterscreffnit star Jtem skulle wii engen ydlendsker 
anamme ydi wort raad oc ey heldher antworde them slot land 
eller l»n, men styre rade oc regere wore rige oc wor gard met 
gothe indlendske men äff oc i hwert rige oc ey drage them noget 
wanbyrding ower howedet i noger made oc engen antworde slot- 
ten eller Inn eller affsette yden met the ypperste oc beste rigens 

raadz raad i then landz ende som slottene beleyendes ssre oc gare 
XIU. 8 
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them witherlicht fore bwat sagh noghen aflsettes oc the tha rieoe 
rade ther vpa som the wele sware fore thesB riges menige mi 
raad Jtem skulle wii ey her effther pantsette rigens alol Itf 
steder land eller Isbd eller affhende wden effler menige thess rigs 
raadz raad fulbnrd oe saiDtycke oc tili rigens störe nytte oe beM 
Jtem wele wii oc sknile holde wore leyde ehwem wii them gilie 
swo at alle mwe sage wore land oc streme met friid wor told le 
rettighet yforsamet Jtem wele wii ey eller skulle eller tilste^ 
najgre^ andre pa wore weygne hindre eller beware oss met Bigre 
biscoppers eller andre prelates wall innen landz eller vden ladt 
met scriflFdelse eller bnd til Rom eller naghen indtrenge tili kJ^ 
kens ingeld i nagre made mod kyrkens ret oc frihed vdeo hwv 
kyrke oc clo8tb[er bli]ffae^ vdi siit frii wall Wore thet oe swoi 
nagre breffhe eller prenilegia ther vpa »re impetrerede eller i» 
petreret worde skulle the^ engen macht haffne oc ey bmges eAhcr 
thenne dagh toch wndentagne the geld som wij oc krönen hafii 
iuspatronatus tili oc ey skal nagher haiftae kyrkene laen eller gfU 
wden the lere rigenes infadde men i hwert rige oe ther tili be- 
qnemme »re Jtem skulle wij engen macht haffne krönen i noget 
rige atformynske pa land IsBn steder slot garde jordegotai bo- 
nens landbo eller arlige rente Jtem hwat som Norges rige nw i 
thesse forledne aar S0nderlige i begborens ferstes konning Criiti- 
erns wor ksere faders tiid frangonget er land slot 8t»der geU 
rente eller hwat thet holst wäre kan skulle wii vpa gnd oc mr 
konningxlige eed met altroschab oc macht tilhielpe oc beaarge nl 
thet friit oc qwit igen kommer tili Norges kröne met thet aUn 
forste efiflher rigens raadz raad Tesliges oc Swerrigea rige ti 
rette stiede oc hielpe om Qotland Skordall oc Sworte qaeme wM 
the i Swerrige oss anammende worde fore herre oc konning 8m 
oc thesliges om Danmarcks oc Norges rige om the noget tillil 
haffne om noger eyedeell tili Swerriges rige som er then told tat 
Bahus oc andre rigens rettighet Jtem om gud thet swo fiBPyvr al 
werdugste werduge fsethre herrer oc gothe men Swerriges rigsi 
raad anamme oss fore en herre oc konningh ower Swerriges rigi 
tha wele wii loffue oc swerie at wii, wor brotber, wore bam, srf 
uinge eller andre efilerkommere wenner indlendske eller wdlssl- 
ske tili ewig tiid aldrii skulle haffne macht met nagher ret «Ihr 
i nagre made atsaghe eller tiltale, arghe eller feyde welbjnl^ 
oc strenge riddere her Sten Stwre Swerriges riges forstanders kor 
Niels Stwre her Ywer Axel8S0n eller nagher therres arff^inge elkr 
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^aagre andre Swerriges riges inbyggere eller methielpere andelige 
^ller werdzslige fore nagen then skade forne hagboren farste wor 
Icore fadber eller bans skeetser^ pa slott stoder land oc Isen fore 
-folk^roff, draff, brand eller nagre skade som skeet er tili land oc 
'watn. Oc ey beldher skulle wii eller bagboren farstinne drotning 
T>orotbea wor ksere modber baffue macbt atkrfiBffae eller pa tbale 
nagen tben vpbyrd tili tbenne dagb om bennes morgen gaffwe 
aom Swerriges riges inbyggere andelige eller werdzslige baffiie vp- 
borit äff Swerriges riges rente siden tben twedracbt begyntes 
mellnm wor ksere fatber oc riget vden skall wäre en fnldkomme- 
lig^ afftalen sagb pa alle sider tili ewig tiid. Tesliges skall oc 
*ware en afftalen sagb tili en fuldkommelig ende om tbet band 
som forne bagborne farstinne etc. begynt oc forwerffnet baffde mod 
•forde 5 ber Sten oc Swerriges riges inbyggere om swo skeer at 
forne *wergdngste* werduge berrer etc. Swerriges riges raad oss 
anammende oc fuldburdende worde i forne Swerriges rige fore en 
ftildmecbtig berre oc konning efftber bebindelsses Indelsse innen 
wor frwe dag natiuitatis nw nestkommendes, kan tbet oc swo icke 
skee tbet gud forbywte tba wäre bennes nades ret tber ndi oc i 
alle andre tbesse article bennes nade anrarendes vforsamet i alle 
osade, tesliges wij i wore lyffte oc becegling som wij bafine giort 
i ferne article Swerriges rige anrarendes tben ewigh friid oc kerlig 
1>ebindelsse mellnm rigene tber met i alle made vforkrencket Oc 

• 

skall oc tbesliges wäre en fuldkommelig afftalen sagb i alle made 
mellnm alle try rigens inbyggere pa alle sidber ebwes metbielpere 
the haffde wserit oc bwat skade tbe baffue giort ind vppa bwert 
annen i tbenne twedracbt. Tesliges skall wäre en fuldkommelig 
afftalen sagb vpa alle sidber oc i alle mode bwat nw skeet oc 
forlnbit er mellum oss oc Norges riges inbyggere efftber forne wor 
nathige berre ^ faders dad tili tbenne tiid, tbet gud forbywte at wij 
eller nogre andre dyrffues ber omod atgare eller gare lade tba skall 
alle try rigssens raad biscoppe prelater riddere oc swenne kapstede 
men oc mene almoge wäre plicbtuge tili atware tben omod som 
thette ey faolde will, som forscreif^iit staer wid tberres »re oc 
eedy Oc encbtet forbruddet^ tber met mod oss krönen eller nagre 
andre i nogber made oc tber met skall alle fonge wsBre qnitte oc 
1086 pa alle sidber Jtem skede tbet swo som gnd forbywte tbet 
nogher en eller flere giorde vpresningb eller sette sigb mod oss 
eller noget rige eller tben som endracbtelig waldber worder äff 
rigens raad atsta riget fore nar berre oc^ konning äff falder, tba 

8» 
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skulle wij oc alle rigens inbyggere rige oc fattigge wid thena 
»re liiff 00 gotz trolige tilhielpe thet atforstare oc affv^erieocnk 
ower then eller them som swodan vpresning göre effther thii m 
loghen wtniser kwnde oe swo skee atthessriges inbyggere kwili | 
eil er formotte thet ioke afiPwerie tha skulle thee andre rige vi 
therres »re trolige tilhielpe effther therres yterste macht swote 
forderff styre oe affwerie Thesliges skulle wij oc engen TforRlk 
eller owerwold gere andelige eller werdzlige rige eller ftttioe 
vpa liiff helbregde eller gotz oeh engen rdi tom eller hechtihB! 
sette vden hau swo laglige forwunnen er vdi thet rige gemima 
gars oe at tbe rigens men ther swodant skeer ydi wsere them fl 
»re oe ret fuldmechtige som wij haffue tili atsie oc ey tibtaiil 
at wij ther ower vforrette haunum eller them mod lagh oe rt^' 
göre wij ther omod tha wäre alle the gode men i thesse try rip ' 
forplichtuge tili atwndernise oss ther vdi oe wele w^ tha 6l{^ 
lunde lade oss wnderuise som gud forbywte tha sknlle alle ti} 
rigens inbyggere wid therres »re trolige tilhielpe thet äff atwoie 
oe enehtet forbryde ther met vdi eller omod then eed oc mansduk 
som the oss giort haffue fore then skyld om wij swodanne ow» 
wald oc wret giorde tha wäre thet omod wor konninzlige eei| 
oc som wij plichtuge sBre alle ret atskicke, swo waere och pliek- 
tuge alle ret atplege fore oss oc fore wore rigens raad, om niccr 
hafluer oss noget met rette tili atsige^^ Thesse efitheme «itide 
loffue wij vbr0delige atholde met^^ breff oc incegle^' effther mr 
yterste macht: Ff0rst at wij sknlle holde wort raad oc riddoMik 
oc gothe men andelige oc werdzlige i werdighet oc woidnii| 
effther tilbarlighet oc ey tilstade them eller nager hwer eiilkr 
sin skickelsse oc Staat modh lagh oc ret vforrettes, oc engen Mgl 
tro pa nager wden then som sier will tilstaa oc then Mgh nUB 
fore rigens raad Jtem skulle wij ey palegge noger landeakat pi 
almogen eller k0pst»der i naghet rige wden effther mene rigvi 
raadz raad oc biscoppes prelaters oc ridderschabs tilladdne « 
nagher almogens samtycke effther loghen Jtem skall all tM i 
Swerrige legges efilher S0lff told oc legges tili atholde mynten i^pc 
met eh wäre thet tilforen wserit haffuer oc engen feget eller emMti' 
man haffbe macht attaghe fore told klsede salt eller hnmble Af 
nagre andre wäre eller l0sen wden S0lff jo tili myntens bahot 
Oc skulle wij ey hafftae macht thet^^ atformynske eller forwaadk 
wden met mene rigens raadz raad i thet rige Jtem wele wii 9t 
tillade effther mene raadz raad i Norge atmyntes ükall oc pei- 
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inge slaes i Trondbiem efitber Nidross domkyrkes preuileger oc 
lesliges i Bergen oc Oslo eifther rigens leylighet i alle thesse^^ 
Btoder iaffngod mynt wid Danske penninge Jtem skulle wg 
^^imchtet forbnd gare i naget rige wden met meste delen tbess riges 
3rmadz raad^ Oc nar forbnd er giort tba skall tbet ey vpgifftaes igen 
Iprden met meste delen tbess riges raadz raad oc skulle wij ey selflFue 
eller nagre andre lade vtfare eller nagre andre loff giffue Tth atfare 
^rdi forbud oc nar forbnd icke er tba ma alle frii ferdes tberres »rende 
^MRer tberres bierningb Jtem skall engen drages fran landzlogen her- 
vesting landzting eller rigens cancelsere met wore breff fore tbe sagher 
#Oin tber bar atbdelis Jtem skulle wii eller nogber wserildzdommere 
engen macbt baffue atdamme eller rette ower nagre tbe sager tber 
Ityrken henues personer bion eller gotz efFtber tben beige kyrkes ret 
lüatuter preuilegier fribetbe oc gode gamle sidwane yparerendes^^ 
wden rettes fore kyrkens dom som tbet sig bar, oc ey kirkens 
personer beware sig met nagen werdsens dom ytermere en som 
Kyrkelogen oc tberres preuilegier vtuiser Jtem skulle wii e£Ptor 
wore raadz raad tilskicke gode men äff wort raad belst tbe ret- 
Wiseste oc klogeste atlade bolde rettertingb ower alle rigene oc 
the samme skulle baffue fuld macbt atransage oc dorne om alle 
kronene kyrkene oc ridderscbabs gotz oc eyedeel oc tber skall 
hwer biscop i siit biscobs dame en wäre äff the samme gode men 
eller en eller two bans kyrkes prelate tili atdame kyrkene eller 
hennes persone noget tili eller fra efffcer logen Jtem skulle wij 
engen krii eller orloff pasla wden met alle rigens mene raadz raad 
ec samtycke oc ey drage nager vtlendsk macbt ind vdi noget rige 
wden swo storlige beboff gars rigene, tbog^* efffcber tbess rigens 
raadz raad oc samtycke Jtem skall encbte rige sigb fran tbet 
annet drage met nogen twedracbt eller syndringb wden bwat tbet 
ene pa gaar antigb met orlogb eller met andre wdlendske eller 
iiidlenske wrangwise manne antfecten tbet skall tbem alle vpagaa 
oc hwer tben annen bebelpelig wsare met all troscbab oc all macbt 
tog i swo mode at bwert rige skall wäre tbet annet fuldmecbtigt 
tili sere oc retb oc encbtet rige skall baffue macbt noget orlogh 
eller kryg vpa atslaa^^ pa tbenne forbindningb wden tbet skeer 
met alle rigenes^^ fuldburd oc samtycke oc bwilket rige som bielp 
begerer äff tbe andre tbet skall forestaa tbem som tbet rige tili 
hielp kommsB om tberres wedbertorfft tili kost oc spisningh oc 
hestefodber oc wij stände tbem fore skade fenxell skib beste oc 
haffwe, swolenge tbe komme i tberres rige igen Qiffuer gud tbem 
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nade ath tbe witne nogre land Isen slot eller Htsedber tha skulle 
the bliffue wid tbet samme rige, gribes tber oc nagre foDge tba 
sknlle the bliffue wid oss, eu hwat tber anuet^^ wintz antig skib 
beste eller bafiwe, oc allebande andre rerendes gotz tbet skall alt 
skiptes efflter roantallet vpa bode sidber Jtem skulle wij ey eller 
wor hustry eller wore aflfadbe k0be eller pante noget jordegotz 
fran ridderscbabit eller frsBlsesmen oc ey faeldber vfrii man pante 
eller kabe nogit friit gotz Jtem skulle wij ey eller wore embitz- 
men noget beware oss met noget kyrkenes eller klerkeriis gotz 
landbo eller tbienere anten vdi eller vtaff atsette en togb at^^ wij 
hafiue juspatronatus tili tben kyrke Oc skulle wij ey tilstede 
wore fogetbe oc embitzmen eller nagre andre aalegger skat eller 
beskatning bestestader gestning skydferde eller annen tynge ebwat 
tbet belst kan wsere pa kyrker closther klerkerii ridderskab 
tberres bion eller land eller Isen vpalegge eller afiTkreffue i nogber 
made, wden wij selffue eller wore merkelige raad eller sendebud 
ferde^^ igennom landene i rigens serende Jtem engen vtlendsker 
man skall wäre borgermestere radman toldere byfoget komme- 
nere byskriffuere i nagre kepstsßd, men skulle wsere rigenes ind- 
fodde men oc engen wäre lagman i Norge vden rigens indfadde 
men Jtem skall engen anammes eller komme i rigens raad 
vden the »re rigens sedlinge indfadde men äff riddere oc swenne 
oc tbe skulle thages efllher mene rigens raadz raad oc swerie tben 
eed som tber tilharer Vilde oc nager i rigens raad i noget rige 
drage sigb fran sine metbradre oc gare sigb god fore oss, eller 
fore nogre andre wden raadit berobe hwat i raadz wise sigs oc 
gars wden alle tberres samtycke tba skall ban met blyelsse wises 
äff radet oc komme tber aldrig mere ind igen Jtem skall rigens 
trsBsell oc breffue i Danmarck bliffue pa Kaiundeborg oc two an- 
delige oc two werdzlige skulle baffue nagelin tber til met kammer- 
mesteren oc ban skall waare en äff tbe firsß, oc skall gare oss oc 
rigens raad i tbet rige regenscbab en tiid om aarit fore all vp- 
byrd oc wtgiift oc tbesliges i Norge pa konnings garden i Bergen 
oc i Swerrige pa Stocbolms slott Jtem skulle wij ey bort fare eller 
bort lade komme rigens clenodia eller breff eller rigens rente äff 
noget rige men swo meget som ower laber äff kronens skat rente 
indgeld vtower wor konningxlige sßrlige stad oc vppeboldelsse i 
hwert rige tbet skall bliffue oc inlegges i trseselin i bwert rige 
tili wore oc rigens nytte oc engenstedz vtfares vden efftber mene 
rigens raadz raad Jtem beplichte wij oss atbolde wore breff wid 



1483. 119 

lald macht oc ey giffae breff mod breff thesliges atbolde wor for- 
laders breff oc bethale oc fornage bans ret witherlig geld i bwert 
rige äff bwert riges rente pa mwelige tider effter rigens raadz 
raad Oc er'^ nager geld vden landz plicbtigb eller breff gifliie 
Uiem wele wij bolde rigene ocb rigenes inbyggere wden skade oc 
feyde Jtem skulle wij eller wore embitzmen eller nagre andre i 
thesse try rige engeledes bekymre oss ytermere inet noget Strand 
wrag en som logen wtniser Jtem hwat jordeskyffte eller mage- 
•kyffte mellnm kyrken oc krönen eller krönen oc ridderskabit tili 
thenne dag laglige giort er i thesse try rigene thet skall bliffde 
wid sin falle macht oc wij skulle swo holde stadfeste oc fuldburde 
met wort breff hwo thet äff oss begerer Jtem skulle wij hafiue 
inlendske hoffmestere cancelsere oc alle andre embitzmen oc hoffue- 
sinder som wor gard daglige forestaa oc efilherfajge swolenge wij 
▼di thet rige bliffue Teckes oss oc tha ma wij haffue met oss 
tolff hoffuesinder oc swomange smasinde^^ som oss behoff gars äff 
tbe andre rige Jtem nar wij anammes i Swerriges rige fore herre 
oc konning tha skulle wii wäre eet aar i Swerrige eet annet i Dan- 
marck^^ thet tredie i Norge vden swo merkelige behoff kwnde 
gares at wij lenger eller offfcere ther blifiue skulde. oc thet skee 
met thess riges raadz raad Jtem nar wij kommende worde vdi 
eet rige vtaff thet annet tha skulle nagre äff thes riges raad ther 
mi tili kommendes worde embitzmen oc hoffuesinder made oss wde 
wid landemerket oc swo oss falgachtige wsere ind i riget met 
grwd oc gislsB efffcher thess riges lagh oc gode gamle sidwanne 
Oc nar wii äff thet rige ferdes wele skulle tbe oss falge intill 
landemerket igen i swo made som forescreffuit staer Jtem wele 
wij ey naghre wore hoffuesinder eller smasinde^^ legge indtill 
biscoppe closther eller nagre wore gode meu som wore slot oc 
Isßn hafiue vpa thieniste eller i pant vden holde them wid wore 
slott oc i the lasn som ligge tili wort fadebur, wore Danske hoffue- 
sinder tili wore slott oc Isen i Danmarck the Swenske i Swerige 
oc the Norsche i Norge Ey skulle wii oc scriffne wore smasinde^* 
tili the gode men som slottene oc IsBnen hafiue pa thieniste at- 
ferde them, wden lade wor cammermestere i bwert rige them vp- 
ferde eller forscrifiue '^^ them tili wore foghete som wore slot oc 
Isen hafiue pa regenskab Jtem thenne ^^ try rige tili hether oc 
werdighet skulle wij besarge at thesse vniuersitates i Kabende- 
baffn oc i'^^ Vpsale bliffue wid fülle macht tili ewig tiid effther 
rigens raadz raad Jtem skulle wij enge preuilegia eller frihetber 
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stadfeste eller vpa Dy giffne nagre wdlendsker stede eller bpM 
i nogre thesse try rige wden thess riges menige raads raad Bomtki 
prenilegia vpa r0re Jtem hwer godman vdi wore rige nydc m 
pant efilher sine breffs ludelsse wden thieniste oc tynge wte 
hwes wij knnne hafine met therres mynne Jtem wele wii oe 8Uk 
anamme alle slotzlower äff wore elskelige Danmarcks oc NoifH 
raad i Danmarcks oc Norges rige oc beplicbte oss them ith iK- 
worde fran oss wore gotbe men oc thienere i forne wore twoiip 
tili wor band oc tili fome wäre two rigens bandz'^ band igen w 
oss forstackit worder Skeer tbet swo at nagber slotzlow and» 
ledes forantwordes^^ tba skall tbet engen macbt baffue Jtem w 
oss bender atdrage äff naget rige ind vdi eet annet tba wele irq 
oc skulle tilskicke firse äff rigens raad i tbet rige som aknlle wat 
mecbtuge atskicke alle i tbet rige lagb oc ret i wor frawierehiD 
som tbet begerer tbog tber met engen dragen fran siit berrettiBg 
landzting eller rigens cancelsere Jtem alle tbesse try riges isAfjf 
gere bwat rige tbe vdi boo andelige eller werdzlige som therm 
gotz oc eyedeel vrettelige baffue myst oc ey en nw igen hafte 
fongit tbe skulle tbet igen fonge anamme oc beholde efilher ihenti 
breffs ludelsse ebwat tbet belst er arffne gotz habe gots leye g«ti 
eller kronens pant oc effter tben artikell som forescreflhit stacr 
at konning drotning eller tberres affade mwe ey kebe eller pante 
äff ridderskabit etc. Tba skall jomfrv Beritte 0Iefi*8 dotier nw 
strax frii oc qwit vden alt binder oc bielper»de baffne nyde oe ht 
holde Wall0 oc alle tbe garde oc gotz kapstede g^te pantegoü 
maller oc landbo ebwat tbet belst er som bennes fader oc modhff 
tbet nogber tiid aldrefriest i wsere baffde met sine tilliggelse mm 
forscreffuit staer Oc tbesliges tbe breff ludendes pa ksh paat 
eller infarelsse skulle aldri komme fotne jomirv Beritte eller kei- 
nes arffuinge tili skade eller forfong i nagre made oc frr Beritte 
i Hammersted wedberlegge forde wor k»re frve modher igeB** 
werd eller penninge, tog i swo mode at bauer forne frw Beritte 
nager ret eller arffuedeel inne met forde iomfrw Beritte i iorv 
gotz tber bun ey bauer fonget fyllest eller wedherlegning fon 
tber gonge om som lagen vtwiser Jtem wele wii oc akolle tro- 
lige tilbielpe at tber skeer tilbarlig bood oc wandell fore theo 
vlydelige oc vgudelige gerning som skede i Bergben äff tbe Tyike 
paa biscob Torleff her Oleff Nielssan ber Per Nielsaen therres 
barn oc mange flere bode klerke oc leegmen kyrke oc olostfaer 
met roff mord oc brand Jtem skulle wii oc rigens raad äff hwert 
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fige pa Swerriges riges raadz behaff sende tre äff radit en biscop 
•c two äff ridderskabit hwert aar tili mode swo at the ny äff alle 
try rigene komme eet aar sammen i Eonninxbacke thet annet i 
Ny]08e oc thet tredie i Konningelle swo skall thet hwert aar 
^^mkring skyfiles oe tiden skall wsere om saneti Oleffs konnings 
dagh ther atforhandle oc owerwege om ther finnes nagre »rende 
8om kan drage til wuilge oc wbestand mellnm rigene eller i rigene 
thet äff atlegge ramme oc stadfeste the serende som kunne komme 
rigene tili semye oc bestand Jtem wordher nager i noget righe 
firiitlass biltngher eller vtslegher i eet righe fore sine rette brade 
tha skall han swo well friitlass wsere i^' two andre rige oc skall 
bannm engen heygne eller forsware wden hwar hannm wordher 
aa thalende ^ eller vpa kerd ther skall man ower hannm rette 
effther thess riges bescreffne logh som gerning giordes vdi Thes- 
liges ma oc skall engen holde eller forsware nagen then annen 
tili hoffmod som met vmynne oc vskell er '^ skylder fran sin hos- 
bonde wsere innen rigens eller annersted^ i thesse try rige Jtem 
skulle wij engen macht haffne forhindre eller formene nagre gode 
men andelige eller werdzlige i noget rige atbeste'* oc byggesine 
g^arde them oc riget tili nytte oc gaffn Jtem wnne wii oc tillade 
at k0pmen äff alle land mwe feiige oc leydede segle tili Bergen 
oc andre kapstedher i Norge met therres kopmanskab Norges rige 
tili nytte oc bestand wor oc kronens told vforsemet oc hwar the 
helst tili riget komme wäre wnder the gamle prenilegier som wore 
forfsBthre konninge i Norge them tilforen giffnit haffde oc the kab- 
men i Bergen eller annerstedz i Norge ey skulle beware sig met 
nagre embethes men i k0bstsBderne eller noget annet regemente 
som krönen eller kyrken tilharer oc ey pante eller sla wnder sig 
nogre garde eller landzsens eygner Oc Hollender segle effther 
therres sidwane Jtem wele wij oc tillade at rigens raad i Norge 
en tiid i hwerie two aar sammen komme tili mode oc owerwege 
rigens »rende ehwat wij sBre innen eller vden riges oc thet mode 
skall holdes eth sinne i Oslo oc annen i Bergen oc ther tha ret- 
tes oc afffchales alle skyldninger oc sagher som ey ellers rettes 
knnne Oc hwat the ^^ ther tha laglige dame oc affsige fore rette'^ 
wele wij wbr0delige holde oc stadfeste oc erchebispen i Trond- 
hiem skall haffne befaling^^ atsteffne radit tili sammen tili thet 
forne^o iQode Jtem sknlle wij skicket swo at naget äff rigens rente 
i rigene legges tili kronens slot oc garde tili bygning oc forbaa- 
tring som nw forfaldne aere oc** thet behoff gars Jtem wele wii 
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ey tilstede at nogre kapmen äff HeDse stsederne segle tili lisland 
oc ey wele wij^^ sette ther nogen wtlensken hawitzman^' Jtem 
engen god man i tbesse try rige fikall wiere plichttig till^^ atfare 
vdeu riges oss tili thieniste vden storlige behoff giordes oss eller 
00 thet rige^^ som han tilkalles ellers^^ alle try rigene Jtem engen 
skall wäre pliehtig atstefiiies eller kalles äff naget rige fore noger 
domroere vden landz men stände tili rette fore oss oc thess riges 
raad oc tilbarlige dommere innen landz Jtem sknlle wii ey be- 
wäre oss met noget lien i Norges rige eller them forandre fer wii 
»re krönet konning i Norge men bliffiie 4Som the nw skicket »re 
Jtem wele wii ey eller skulle nogen rente eller affgyfft atkreffiie^^ 
eller eske som faldne sßre äff Isenene 1 Norges rige siden wor 
ksDre fader d«fde K. G.^^ intill thess gud thet fayer wii krönet 
werde j Norges rige oc tha skicke om alle slot oc l»n atsette pa 
affgifft oc thieniste effther rigens raadz raad etc. Wii forde Dan- 
marcks oc Norges rigens raad fuldmechtige her nw tili stode lofihe 
oc sige hwer annen innenbyrdz vpa wore »re gode tro oc saD- 
ningen at wij äff all troskab wele tilhielpe hwer annen i hwert 
rüge at tbesse ferne article mwe oc skulle vbrodelige holdes i alle 
made Thesliges wele wij ferne Danmarcks oc Norges raad vpa 
wor tro »re oc sanningen met all troskab tilhielpe at ferne article 
skulle fuldkommelige holdes werdugste^^ werduge fsthre berrer oc 
gothe men Swerriges riges raad oc inbyggere nar the haffiie fuld- 
bürdet oc annammet thenne forne wor nathige herre Hans met 
gudz nade Danmarcks Norges konning etc. met oss fore en fuld- 
mechtige herre oc konning ower Swerriges rige oc gere oss thet 
samme igen Till alles thessz styckes oc articles ftildkammelig 
stadfestelsse fulburd oc ytermere forwaring wii ferne Hans met 
gudz nade etc. oc ferne werdugste^^ werduge fnthres herres oc gothe 
men Danmarcks oc Norges riges raad met widschab oc wilie lade 
henge wore secrete oc jncegle neden fore thette breff Datum 
Halmstadis anno domini millesimo quadringentesimo ectoagesimo 
tercio jn profesto purificacionis gloriose virginis Marie.*) 

') I Initialen er der tegnet en Seddel, hvorpaa der staar: frit gliader verden. 

— *) Bom mangler i B. ~ ^) Her er et lidet Hui i A, som er udfykit efter B. 

— *) the er glemt i B. — ^) forde mangler i B. — «) B tilföier : oc — ') 
B: k«re istedetfor nathige herre. — ^ B: forbryde. — ^) oc mangler i B. — 
»**) B tilföier: Jtem. — ") B tilföier. wort. — »*) oc incegle mangler i B. - 
*') B tilfeier: noget — ^*) Tstedetfor i alle thesse har B: vdi the. — ") Istedet- 
for vpar^rendes har B: paarerer. — *^) Istedetfor thog har B: oc tha. — '0 
Istedetfor vpa atslaa har B: paa slaa. — *^) B tilföier: rad. — **) Istedetfor 
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annet har B: ellers. — **')^at mangler i B. — »OB: fare. — ") B tilföier: 
haus, hvilketOrd er udslettet i A. — »^) B: smaaswene. — **) B tilföier: oc — 
*•) B: smaswene. — ^) smaswene. — ^') B: eller oc scriffue. — ***) B: thesse. — 
••) B: i mangler. ■— '•^^) Istedetfor handz har B rigtigere: rads. — ^*) B: foran- 
wordedes. — ") B tilföier: eller. — ^^) B tüföier: the. — '*) B: paatalet. - 
■*) Istedetfor er har B ved en Skrivfeil: eller. — '**) B rigtigere: at befeste. — 
'0 the mangler iB. — ^^) B: demes oc afisiges met rette. — '®) B tilföier: ocmagt. 

— ^) forn« mangler i B. — ^^) Istedetfor som nu forüeddue sere oc har B blot: 
hwar. — *') B: oc wele wii ey. — *^) B: noger vdlendzske meu til heuitzmen. 

— **) tili mangler i B. — *^) Istedetfor thet rige har B: riget. — **) Istedet- 
for ellers har B rigtigere: eller. — *0 at mangler i B. — *®) B: wor ksere 
fftder C. k. dade. — *») B tilföier: oc — «^'j B tüföier: oc. 

*) Ogsaa jfr. m. en Afskr. fra det 16de Aarhuudrede i danske Geheimearkiv 
(HaandfsBStniuger Na 6. C) i et Papirhefte. Denne har folgende Afvigelser og i Ran- 
den nedennsevnte Indholdsangivelser-. Konnyngh Hanssz handtestnyngh och recessz. 
Ved Ordene : Ther paa haffuer hann lofFuit oss o. s. v. staar : Nota, kon : forplectelse 
paa »re troo oc loffiie. — Nedenfor ved Oc wii Hans met guts nade (o. s. v.) staar . 
nota. — - Ved: farst at wii (etc.) staar: nota. Ath kon: skall elske gud oc then 
hellighe kircke oc haldhe henne wed friiheder oc preuilegier. Ved: Jtem skulle wü 
(etc.) staar: hwert riighe skall styres effther synn screffuenn lag oc preuilegier. — 
Ved: Jtem skulle wii (etc.) staar: jnghen vdlenske skall ^annanames i raadet oc ey 
hafiue slot eller Isenn. — Ved: Jtem wille oc skulle hoUe (etc.) staar: skall kon: 
hallde, hanss leydhe. — Ved: Jtem *wij ey eller tiilstsede (etc.) staar: kon: skall 
icke forhyndre nogenu prelat elect. — Ved : oc ey skall noghen haffue (etc.) staar : 
skall inghen haffue kircken Isenn vdenn riigen indfedde menn — Ved: Thesliigeste 
oc iSueriges (etc.) staar: Om huess reth Sueriige haffuer tili GuÜandh — Ved: Saa 
oc thesliiges (etc.) staar: Om then *tall fare Bahusz — Ved: Jtem om gud (etc.) 
staar: Om hwess skylldingher eller tiUtall kon. Hanss haffdhe tili her Steenn 
Sture — Ved: Oc skaall oc theesliigest were en fulkomelige (etc.) staar: Om then 
skadhe som skeet er meilom riigenne vdi feydhen — Ved : Thesliiges jBkuUe wii oc 
inghenn (etc.) staar: skall kon. inghen vforretthe — Ved: oc ingenn wthi tornu 
(etc.) staar: kon: skall inghen goed mand käste i tornn eller lern vforwnden — 
Ved: for then skiildt om wii sadanne offue(r)wald och wrett giorde (etc.) staar: 
Eon : er plectig at stände hwer mand tili retthe — Ved ; ridderskab oc gode menn 
wäre andelig oc wertzlig (etc.) staar: skall hollde Danmarcks raad i sere och wer- 
dighedh — Ved : oc ingenn seegeun troo (etc.) staar : skall troo paa inghen seghen 
etc. — Ved: Item skulle wii ey paa legge (etc) staar: kon. skall inghen landeskat 
paa legghe etc. — Ved: Jtem wille wii oc tiill ladhe (etc.) staar: mynthen skall 
staa vdi Norge oc i Sueriige — Ved: Jtem skulle wii ingenn forbwdt fetc) staar: 
fforbudh skall skee met rügen raadz raadh — Ved: Oc skulle wi ey sielffue (etc.) 
staar : skall inthet vdfeores modh forbwdh — Ved : Nw skall ingen drages (etc.) 
staar: skall inghen drages fran herresting oc landztingh — Ved: Jtem skulle wii 
eller nogen weerssens domere (etc.) staar: nota — kircken personer skulle demes äff 
theres tilberlig domere — Ved : Jtem skulle wii elt'ther (etc.) staar : skall halldes retter- 
tingh vdi hwert riighe — Ved : oc then skall huer biscop (etc.) staar : nota — Ved : 
Jtem skulle wii ingenn krii (etc.) staar : kon. skall inghen feyde begynde eller (o: vden) 
rigen raadz raadh — skall thct ene rüge icke lade draghe seg frann thet andet 
i nogenn feyde — thet ene rüge skall waare thet andet fulmectigh tül alle rette — 
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jnthet rüge skall paa slaa feyde vdenn thet andhres samtycke — Oiii fiugher — 
Om hwess som windis i feydhen — kon : skall icke kaabe dler panthe — sknlk 
icke yfriimen kiebe friith gotz ~ skall kon: ey befotte seg metkircken goU eOer 
tienere — skall kon. ioghen tynge paa legge kircken oc gode meodz tieoere — 
Jnghen wdlensk skall wäre borgemestere raad eller talldere — skall inghen id- 
lensk wäre landzdomere — skall inghen ydlensk wäre i Danmarckis raad ~ Om 
nogher vill bereebe huess som handles i raadzswüss — Nota penam — Om rügen, 
drsesell — skall kon : hallde syne breff wedh macth — Om straod wragfa — Om 
mageskütifther mellom krön: oc kircken oc godemen — kon: embitzmenn ski^ 
waare indlendske — skall kon ■ icke indlegge hanss folck paa bisper euer godemeon 
— skall konnyngen inghen vdlendske preuilegier stadfesthe — skall huer mann 
nydhe siith panth — skulle alle slotzloghe annames — skall ingenn drages fraon 
herresting eller landzting — Om noger worder freUass i thet ene riighe — skall 
inghen tage then andhens tienere vdi tieneste etc. — Huer mann maa befiaste synn 
gaard — skall inghen äff Hensenn segle tili Yslanndh — Jnghen skall &re kon 
tiü tieneste vdenn riiget — Jnghen skall stefihes vdhen riiges 

Bagpaa A staar med samtidig Haand: XII. Ed reces giord i Halmstedei 

ath koDg Hanss skulle vere konge offner Danmarck Suerige oc 

Norge. 1483. p. 0. — Bagpaa B med en noget senere Haand: Koning 

Hanszes recess och handfestning 1483. XV. No. 6. 



To Lagrettemsend i Sigdal kundgjöre, at de vare tilstede ved en Oferens- 
komst mellem Anders Gudulfssön og Björn HalvardstSH^ hvonred den 
sidste erkjendte at have solgt til Gudulf Gunnulfstön (Anders*^ Fader?) 
Halvdelen af Ringenes (i Krödshered) og derfor oppebaaret Betalingen. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv (fra Drammensegnen 18fö). Alle 3 Segl 

mangle (Jfr. Dipl. Nor?. I No. 89Ö, III No. 938, IV No. 1020, X No. 2ö0, Brer 

ovenfor No. 75 og Breve af 3 Jan. 1558 og 1563 nedento). 

149. 26 Juli 1483. Frfiyvoll. 

Ullorn monnom them som thetta breff sio eder baira 
Sender Gnnnar Halwardsson oc Haistein Angmnndson logrettegmen 
j Sigdal med q. g. oc sino kunnnkth garandes at wi worom a 
Fraiewollom som liggerj Eggedaal anno dominj mcdlxxxS^ dagen 
nest epter sancte Jacobs dag hordom ordom oc sagom handerband 
theira äff eina halffno Andres ^Gwdwlffsyni en äff adra halfiWo 
B]0rn Halwardsson med them skilordom at fomd Biarn kendes 
thes firi oos at han [hafde^ seelt [adernempdom^ Gwdwlff Gwn- 
nwlffsyni med ja oc handerband halft Ringganes swder wm Langa 
Flathen oc til Swarta berg med allom them Inthom oc Innindom 
som ther til ligger oc legat haffwer fron forno oc äff nyo wthan 
gardz oc jnnan met fiske oc fygle oc allom adrom weidestadom oc 
firi bithalat firste pening oc apste oe alla ther *ther j mellao swa 
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manga 8om i konp theira kom Oc til sanind her wm tho henger 
fornd Biarn Sit incigle med worom inciglom fore thetta breff som 

g^ort war a degi oc are som firi seger 

Paa et ved Seglremmeme til Brevet feestet Pergamentstykke staar uden Hen- 
viSDing til noget besternt Sted i Brevet: 

fron seg oc sina erwingia oc atter rnder fomden Gwdwifif oc hans 
erwingia til sewerdelig eigo oc alz äff rsedhes fore hwariom manne 

Bagpaa: Lest paa Aastederne och de RödstOder omtuistes i Rundz Märchen 
dend 9 och 10 Septembris Anno 1679. Testerer Jörgen Hanssen Nachschov m. p. 

(^) Fra [ tilskrevet i Margenen med Henvisning hid. — (') Fra [ igjen 
ndslettet. 



Hr. Knui Alfssön (af Tre Roser), her Thoressön, Prest i Sudreim, og en Lag- 
rettemand kundgjöre, at Audgih AmulfssSn og Eilif Tholfisön med 
Hustru Helga Kolsdaiier enedes om det Jordebytte, de havde gjort det 
foregaaende Aar angaaende Vetiereng i Höland samt Takun og S/e- 
nertby paa Romskogen (Rödenes), saaledes at Audgils nu gav en Kjortel 
og en Kobberkjedel i Tilgift. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv (fra Höland). 3die Segl vedhffinger. 
(Jfr. Brev af 8Mart8(?) 1529 nedenfor samt Dipl. Nor?. I No. 830, 837—41 og866). 

150. 7 Marts 1484. Sudreim. 

Ollom monnom them som thetta breff see eller h0re Sen- 
der her Enwth Alfson riddere Yffner Toresson presther i Sndereim 
oc Amandh Andresson *loresman q. g. oc sine kannakt gierende 
at vi Yorom i preste gordenom i Sndereim sogn sunnedaghen fysth 
i fasto anno dominj mcdixxx qnarto Saghom oc herdhom a ath 
Awdginlss Arnalfson oc EUiffner Tolff son giordhe sin i millom 
eine vinligha semiw med gode manne radhe vm jorde bythe som 
the bade skiptb are forre aath, som ser j Westreing ix awre booll 
ther forde Awdginlss fiik j motbe saa mykit han attbe i Toknnne 
oc i Steinersby som ligger a Rymskog, saa i motbe at Awdginlss 
gaff Elliffne ein kiortell, vm iiii mark oc ein pnndz kaper ketil 
sa atb ey skall forde Elliffaer eller kono banss Helga Eolssdotter 
eller teires semigbe meir aa tbetta kawp tala, til sanind ber vm 
heinge vi voor jnsigle fore tbe breff som giort var degi oc aare 
som for siger 

Bagpaa, yngre: breff om vester Eng y Halandt. 
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Bevidnelse om, at Borgelid i Eidsvold var givet til Hammers Domkirke af 
Asgaut Kirkesmed og 1485 af Biskop Karl (af Hammer) mageskiftet tfl 
Saxe (Hrthardssön) paa Elstad (i EidsvoM) lüod dennes Andel i vetire 
Elstad, der laa megct beleiligt for Biskoppen paa bans Reiser meDem 
Hammer og Oslo; Saxe döde paa Borgelid, og lians Datier üfortfiei Maod 
ved Navn Atf Anundsson, (Laurits Asbjömssön Mördres Bedstefader) 
solgte Gaarden til Halvard (Gunnarssön) Donnern. 

Indtaget i Brev af 8 Juli 1603 i norske Rigsarkiv (fn Universitetets Dipl SamL 
1846, för tilb. Justitiarius J. C. Berg). (Be Brev af 8 Januar 1554 nedenfor). 

151. 1485. [Hammer]. 

Kelangende en gaardt liggendis wdj forne Edtznoldt so- 
genn, kallis Boreliidt, huilckenn gaardt dj beretter att schall vere 
giflTuenn tili Hammers dorobckircke i gamble daghe, äff en widt 
naffn Asgadt Eirckesmedt. man sidenn i thett aar 1485^ haffiier 
beschop Earll wdj Hammer giordt jordeschiflfte medt en manndt 
wedt naffnD Saxe som boede paa Eidstadt wdj saa maade, att 
forbete beschop Karll fick saa magedt som Saxe aatte i BIdstadt 
westre gaardenn, och Saxe der emodt fick all Boreliidt, epter thett 
byetesbreff, bespenn och forschreffne Saxe emellom gaaenn er, äff 
thenndt aarszage Eidstadt laae bespenn magett beleigligh naar 
som hanndt drogh emellom Hammer och Opslon, Och epter at 
forne Saxe vor kommenn paa Borelidt at boe hnor hanndt och 
dade, Saa haffde hanndt en moug wedt naffnn Allff som haffde en 
Hanns datter hede Marette, Denne Alff war Lauridtz Mardres gode- 
fader: och solde forne Boreliidt henn tili Haldaor Dannenn: (etc.) 

(') Se Dipl. Norv. I No 940. 



Tolv Lagrettemsend kundgjöre, at de dömte mellem Tkjodolf, Qmmar og 
Rystein Gudleiks tönner paa den cne Side og Thorkel Ingwtrstdm paa an 

Hustru Sigrid Throndsdatiert Vegne paa den anden angaaende Brödrena 
Paastand paa ytre og vestre Aakredal i Bjellands Skibrede, der til- 
kjendtes Hiorkel, da Sigrids Forfsedre i 3 Generationer upaatalt faafde 
besiddet Gaarden, og da den heller ikke paa Skiftet meUem BrödreneB 
Morfader Styrkaar var omtalt som tilhörende denne. 

Efter Orig. p. Perg. fra Buöen i Mandal. Brevet synes kun at have ha?t lOSegl, 

der nu mangle, medens 9 Beglremme vedhsenge. 

152. 6 Oktbr. 1488. flolleim. 

Gliom monnom them som thetta bref sia eller bara 
Sender Torgiwss Berwlfson Hvge Tore(son) Anandh Olafeon Eiwf 
Helgeson Tollak Jonson Reidar Pederson Roberth Osoofson Bald- 
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▼ard Tollaksson Nicolas Wtyrmeson Taral Wtyrmeson Torstein 
Anwndhson Tiedooff Torgiwsson svorne logretis men q. g. oc sina 
kwnnikt gerande at ri varom a Ranassmo a sancta Bergitta aflfcan, 
anno domini mcdlxxxviii^ oc ther tiil doomss krafder af Tiedooff 
oc GwDnar oc 08tein Gwdiowxsyne a eino If oc en af annare f oc 
Torkel Jngyarson i fwllse wmbode Sigridh Trondzdotter eghin 
kon» sinne om then tiil tollo som they sagdis hafna tiil Akerdals 
ythre i vestaste hyslenden som ligger i Biallandz kirkn sokn oc 
Akredalsz skipreide krafde vi ta fram alt teris prooff oc sksel som 
tey bafde a bada sidse, kom ta fram fyr^er Tiedooff oc bad ooss 
skoda oc ransaka hanss prooff oc sksal som they br^dande bafde 
om thet yar nokod vserth heller ey oc faa seer saa after malsed 
wspellad oc gengo wt af varom dome ta ii hanss men oc sidan 
goto yi jnkthet ath giort ty male a them dege, geik fram konongx 
fawth oc krafde them bradranne after tiil doomssz med Torkel en 
they yilde thet jnktet, en Torkel stood reide bowdh oc baad segh 
tber i reitthe fore dande men med alth siith prooff oc sksel, som 
ban bafde oc med thy elsthe folke oc profve som ther i bygden 
hefyer yseret oc wpfaath oc thet seg ther ta samstwndis om lyste 
oc tiil reide stood ath sweria at thet var i skiftom efter Steirkaar 
moder fader thera bradranne oc harde aldreghe [nokon them^ 
seigiassz hafya nokon tiil tolo tiil Akredalssz ban Steirkar med 
ban lifde heller bans efter komande sidan oc aldreghe harde 
thet nokon aksere af ty folkenne fyr en nw hyarket fyr heller 
sidan oc atthe iii langfseder hwer efter odrom Akredal bsede med 
Steirkar lifde oc sidan oc hon aar then fiorde eigande som thet 
tiil minnesSy en thera prooff som they bafde oc they ther ta fram 
leidde fyre oos totthe ooss lithiassz vsarth yera efter tera akere 
8om they sagdes hafya oc kserde, oc lagdes mseir Torkale thet tiil 
radis efter vare kwnnseste oc efter profye som fyr oss ta kom at 
han oc hanss kona matthe sittia saklawss a sinne eighn som thaw 
fyrre nyth bafde oc hennass forsaldre aat bafde saa lenge ath 
"^hierre prooff kan at koma oc konongx fawth honom thet sama tiil 
stood aa konongx yegna. Tiil saninde herom ta hengiom yi yar 
jnsigle fore thetta bref som giort yar a Holleim are oc dege som 
fjT seger. 

C) Fra [ igjen udslettet. 
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Erik ErikstSH (Gyldenhom)^ Lagmand i Oslo, kundgjör, at Hr. KmU Älfi- 
sön (af Ire Roser) tiltalte Gudleik i Auten, Hahard ThorsUmtsäm hl fl., 
der havde beseglet det Brev, som Hr. Joger (o: Jon) Rolfssöm, Ft^stpaa 
Löken (Höland), havde for, at Aamoi (paa Sitskogen) yar slgflenket til 
Löhens Kirke, og fremförte et Vidne, Som erkl»rede aldrig at faaTe be- 
SToret dette; Lagmanden dornte imidlertid Brevet ved Magt og Yidnet, 
som havde fragaaet sin Ed, til at staa de naevnte M»iid til Bette, meo 
disse frafaldt sin Tiitale. 

Efter AMr. p. Papir fra 17de Aarhundrede i norske Rigsarkiv (fira Höland« Preste- 
arkiv 1878). - (Se folgende No. og Dipl. Norv. YUl No. 421). 

153. m Decbr. 1489. Oslo. 

Om Aamodt 

Alle mend dem som dette breff se eller hare sende Eriek 
Ericksön langmand j Oslo qaede gad och sinne knnigtt gera[n]de 
att kom for mig och raadmendene oppaa raadstnfiiien [3?] sOgne 
nest for Tommesmese Anno dommenj millesimo qaadriDgent(e)- 
simo octogesimo nono, äff seine halffae velboren mand her Knadt 
Alffsön rider, tallede tili disze efiterskreffne mender, Godelig«i 
j [Otelse^ Oten, Haluor Torstensön och tili saa mange som det 
breff hafiner beseiglitt som her Joger Rolffsön prest paa LOgen 
haffde for Aamodt som giffnet yar tili Lögen kircke, och sagde 
forne her Knndt att forne mender y-rett haffner beseiglett, ooh sam- 
stnndis leide jt yidtne der paa som snorett haffde om ferne gaSie 
och sag[de] dett vidtne aldrige haffde der [nogett* om snorett 
gafine de seg j rette for os oppaa alle sider ransagede rj da gran- 
deligen dett maall och lesze latte mange breffne som giortt Tar 
om forne gaffaer, Breffaene grandeligen ransagede vaar dett Tor 
fnlledom at de breffber som forne mender haffde beseglet! rar Ml- 
myndigtt och blifftae skall vedt falle magtt, saa ferne mender Uiflhe 
alle w-skadett som beseiglett haffde baade tili heder och mre^ oeh 
dett vidtne som snorett haffde och ney sagde for sin »id skall 
hner staa 6 mandtz dom, och den rett opgaff de samstandis for 
gndz skyld och for danmenders bön skyld den tili talle sem de 
haffde tili hanem paa sine vegne. och tili sandingen herom sette 
mit jncigle for dette breff som giortt var dag och aar som for- 
seiger. 

(0 Fra [ igjen udslettet. — (^ Fra [ tilskrevet over Linien. 
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Biskop Herlaug af Oslo i Forening med Eantsleren, Erkepresten, flere Ean- 
niker og Lagmanden i Oslo tilkjende i Henhold til de af Hr. Jon Rolfs- 
sön frenüagte Breve Löhens Kirke paa Höland Gaarden Aamoi samme- 
steds, der i Olaf Jonssöns og Ragndid Svensdaiters Testamente er skjsen- 
ket Eirken til dens Vedügeholdelse, men som Gunner Anbjörnssön paastod 
at Ysere sit Odel og af ham aldrig solgt til de nsevnte ^gtefolk. 

Efter A&kr. p. Papir fra 17de Aarhundrede i norske Rigsarkiv (&a Hölands 
PrMtearkiy). — (Se foreg. No. samt Dipl. Nor?. I No. 942 og VIII No. 421). 

154. 23 JuDi 1490. Oslo. 

Om Aamodt 

Wij Herlog medt gndtz naade bisp j Oslo giör alle vit- 
terlige att aar j gadz byrd m cd nonagisemo, s : Johannes Baptiste 
äfften da rar yj j Tomlonne j Oslo nernerende hederlige herre 
her Joen Ponellsönn prest j Marie kiercke, Norgis rigis cantzler 
her Laneredtz ercke prest med flere Cannickere, och Erick Erick- 
8011 langmand j Oslo, kom da for osz Gnndert Anbiönsön och kla- 
gede tili her Jon Rolffsön om jt godtz heder Aamodt ligger paa 
Höland, tili huilckett her Joen saarede och sagde att ferne godtz 
rar longligen giffuen Lögen kiercke tili bygning j testament äff 
OUnff Joensön och Rangdj Snendtzdotter. forne "^suarett sagde sig 
der tili rette odelsmand, och att hand haffde aldrige soltt fome 
godtz Ollnff eller Rangdj, hnilcke maall jemne för haffner verett 
for oBZy och flere sinde for andre gode mend, och altid sködt opadt 
paa *yallegirmpte proff paa forsagde sinne ord och jngen tid ere 
de proff fremkomne, och s&y heller nn, och ferne hr Joen langde 
DU j rette for osz mange skillige proff vell 5 eller 6 beseiglede 
breff att ferne godtz var och er saa louglige och skelligen giffaen 
opnnder fome kiercke, som hand nn haffuer foersagett Thj effter 
alles disze gode mendersz samtycke och maade, dömme och sige 
rij att fome Lögen kiercke skall frelselig(e)n folge ferne godtz 
Aamodt tili de rette odelszmender haffner löst dett jgiend efiler 
sex mandtz maade och seigen. tili vidnisbyrd henge yj yortt sei- 
gell for dette breff. Datum et actum anno die et loco ut supra. 



xm. 
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Herlaug, Biskop i Oslo, kundgjör, at han overvar og stadfsestede et M&ge- 
skifte^ hvorved Sognepresten paa Bö Sven (^Haakontsön) overlod Orm 
Anundssön den halve Qaard Gordin (2 Markebol) og 6 Löbsland i Thve- 
ten paa Vatneheden, begge i Bö Sogn og tilhörende Prestebolet, mod 7 
Löbsland i den nseste Gaard ved Prestegaarden, medens Orm gav det 
ottende Löbsland deri og et MöUested i Midtaaen for sine Forseldres 
Sjsele. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv (fra Bö Prestearkiv 1878). Seglet mangler. 

(Jfr. ovenfor No. 143). 

155. 12 Oktbr. 1490. Bö (ThelemarkeD)« 

Wij Herlogh raed gudz nad biskup j Oslo kwngiore allom 
ad aarom j gndz byrd med nonagesimo tisdagen nest fore sancti 
Kalixtj dag tha wij wore j wor raette visitere ferd j B00 kom fore 
088 wor klerk her Swen sogneprest j B00, en a andere halfifue Orm 
Anwnd88on oc giorde 8ig j mellan et raaglighet jorde skipta 8wo 
ad her Swen vntse oc vplod forne Ormer ok hans arwe two marker 
boU halflfwan gorden j Gerdene som lo yp vnder B00 prestaboU 
Ok ther tili vj lopa land j Twetane ligendis (a Vathne [hjedhse^ 
j B00 prestageld Ok forde Ormer wnte ok oplod vnder B00 preste 
boll jgen sith gamle odell vij lopa land som liggher nesta gordz wid 
B00 presta gord Ok ther vt0flfaer gaflF Ormer vnder prestebolit j 
B00 thet ottende lops land j samma jord ok en m0lne. stad then 
oflfre ligendis j [Dywnsenae j HydaansB'-* flFore sisele faders och moders 
syns tili ewerdelige ego, hwilket skiflfta wij stadfeste och sampt0cke 
ad swo bliflfwe skall po boden sidher Till widnesbyrd latom wij 
henge wort secret fore thetta breff Datam et actum anno die et 
loco vt supra. 

ünder Brevet med en anden Haand: Jtem hermde f0r 088 Orm ford 
oc tesl(i)ges8 her Swen med flere gode men at delen mellum 
Groffuin oc prestegorden ser i Hogorisbekk, 

Bagpaa med forskjellige Hsender: om Gordene oc Holmeyn — Anders 
Gaardinnes, — Lest for retten paa Skeen laugting den 5{?) fl0gne 
for Botulphi 1635. Thomis Jenss0n m. propria. 

Q) Fra ( skrevet med en anden Haand. — O Fra [ skrevet med en anden 
Haand over Radering. 



To Msend kundgjöre, at Sighvat Hahardsson solgte Snisore (Sneisrud) i 
Flaa 1 Hallingdal til Asle Björns sön, 

Indtaget i Brev af 4 Juni 1607 i norske Rigsarkiv (efter Orig. p. Perg.^ med 
2 Segl). (Jfr. ovenfor No. 88 og Dipl. Norv. III No. 936). 



/. 
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156. Vaaren [c. 1480—90]. Nes (Hallingdal). 

Allnm mannum thennom som thetta breff sea heller h0re 
belszar iak Elindt Arna80D och Tollid Ellendson, lenszmand i Ha- 
diggadall, qu: gd: och sina kunnugt gerande medt vora vpna 
breffue att mid varnm hj hia hordum [och] som handaban thera 
Senatt Halnardtzon, solde Asie Bi0rnszoD Snisoru frels och heraoll, 
och ynder Asle och hans haruinga, fra sig och sinom haruingia, 
thill heuerdelecka eghu, thill mera vidtnisburdt settom vj yorum 
indtzigla for thetta breff som gortt var a Ness annat dach pasca etc. 
C) Brevet angives at have vseret saa mörkt, at Dateringen ikke künde sees. 



Overenskomst mellem to Brödre angaaende deres Odelsgods (Grimsiad^i 
Raade?). 

Efter Orig. p. Papir (Fragm.) i norske Rigsarkiv (fi*aThom 1847). Nu uden Segl. 

(Se Breve No. 159 og 165 nedenfor). 

157. Septbr. [c. 1480— 1490.J [Borgesyssel]. 

Ollom monnom them som [thette bref sea eller höre sender] 

Olaff Alfsson A [q- g. oc] 

sine meer [villium yder knnnikt gera at a daghen] 

[ne]st fore Mich[aelis messe, dagh anno domini med] 

[hande]ban teres i mo[te] 

broder sinom tregg[ia aura hol iarder j Grimstadhom? som er] 
begias teras odal [med lutom oc lunnendom som til ligger oc] som 

liget hauer fra [forno oc nyu rttan gards ok innan vndir] 

[ok] hans ara[ingia?] 

• • • . brozsB 

. rsBon at mek [a Ryg-] 

gioflf bygSBr 

oo allsB tseser [imellomj 

tem fore iii m[arka] 

meer wor in8eg[le fore thette bref som giort var a degi oc are 
8om fyr segir] 



Fire Lagrettemsend knndgjöre, at Bergulf Hahardssön erkjendte at have 
Bolgt SVs Markebol Jord i Nordanberg i Höidalsmo Sogn til Anund Veie- 
ledssön og at have oppebaaret Betalingen. 

Efter Orig. p. Perg. i danske Geheimearkiv (R. Nyerups Saml.). Alle 4 Segl 
mangle. (Jfr. Dipl. Norv. I No. 1016 og XI No. 284). 

9* 
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158. 16 Oktbr. 1491. Upta. 

Ollom mannom them som thetta breff see eller h0ra sendher 
Swen Arnesson Hauardher Nielssson Torgiuls Toffsson oc Roal 
Torghersson logretes men Q. g. och sina kwnukt garandsB at mjth 
vorom a Vpta swnnedagen nest effter Vintherdagen anno dominj 
m cd Ixxxxi^ sagom oc hordom a ath ther heldo handom säman 
affena'halffao Beralf Halnardhersson sen äff andrahalffao Annnder 
Vetteletsson med thy skylordse at forder Berulf stadfest» oc til 
stodh at han selde fordom Anunde iüj marka bol jorder (j) Nor- 
dantber som ligher j Hedalzmo sokn frand sek oc sina rette arningsd 
oc vnder fordan Anunde oc hans rette aruinge til euerdfißlegsB eigo 
med lutum oc lunningom som til liggher oc legeth haffuer med 
fyske och Syglsd och alle veid» stadom vttan gardz och jnnan 
kendes och forder Berwlf j samma hande bandse ath han haffdsd 
vp borit äff fordom Anunde forsta pening oc hofuarste och alle ther 
j millum effter thy som j koup thera kom oc takkar iäk honom 
som en godan dande man for sina betallaü Och til mera saninde 
her om tha hengom vi vor insigle for thetta breff som giorth var 
degi och aare som fare segher 



Presten paa Ryggiof og to andre Msend kundgjöre, at Thorgeir Tholfssön 
solgte 3 Öresbol i Grimstad i Thesal i Kaade Skibrede til Amund' Jonssön 
og erkjendte at have oppebaaret Betalingen. 

Eftcr Orig. p. Perg. norske Rigsarkiv (fra Thom 1847). 1. Segl vedhanger, 
2. og 3. mangle. (Se ovenfor No. 157 og nedenfor No. 165). 

159. 5 DecbrJ 1491. Ryggiof. 

Ol[lom monnom] theim som thette breff see eil [er h^yra 

Sender] eth Avdonsson [prestejr a Ryggyoff Suein 

Eiriksson [ok] [son q.] guds ok sina kung[0rande] 

med thetta varth opne breff ath vy [varom j hia a] j Ryg- 
gyoff sokn mandagen nest efter sancte Bar^ [dag 

anno domini] m cdlxxxx primo Sogom ok hoyrdom a at the holdo 
[hando]m saman af einne haluo Amundh Jonsson en äff annere 
Torgir To[lff8on] med thy skilorde at f0rnemdh Torgir selde Amundh 
JoDSon iij 0yris bool j '^6rimst(a)dhdhe som ligger j Tesal j Bodo 
skipreide freist ok aksereloust for huariom manne fra segh ok 
sinom aruingiom ok vndher Amundh Jonsson ok hans aruinge thil 
^thil euerlige eige ok med allem luthom ok lunnindom vttan gardz ok 



\ 
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innan som thil lighger ok legit haner fra forno ok nygio, kendhis 
ok fernemdh Torger Tolffson j 8ame handherbande at han haff(de) 
Tp bore(t) äff Amundh Jonsson forste peningh ok siste ok alle ther 
j mellom som j konp theris kom for fornemdh iij 0ris bool j Grim- 
stad thil sanidh her vm hengiom vy vare jncigle for thette b(ref) 
som giorth var dagh ok ar som fore segir 

Bagpaa: breff vm Grimstade j Tesale sokn 

C) Altsaa enten Barnabas^ Bartholomseus eUer Barbara, maaske snarest sidst- 
luevnte^ hvorefter der skulde udfyldes: Bar[bare virginis dag a. d.] 



Ire Msend beyidne, at Germund Thjodolfssön solgte til Olödtr Sundreisün 
1 Markebol Jord i Vidhus med tiUiggende Jordeparter (Seterbol?^ i 
Böhered. 

Indtaget i Brev p. Papir af 16 Oktbr. 1596 i norske Rigsarkiv (fra Bö Prestearkiy 
1878} efter Orig. p. Perg. med 3 Segl. (Jfr. ovenfor No. 146 og Brev ncdenfor 

af 1529). 

160. Uden Dag 1497. [Böhered.] 

tarst ett perckaments, breff med 3 hielle wnderhengendis 
jndsigle, lydendis att Giermund Thi0dolss0n solde Glader San- 
dressan, merckeboU jorder i Widhns, ligendis i Boherrit, och saa 
magit i Stollemarcken som ther tili Inttes, i Oxlen och Taresten, 
och Laneliden, med Inttnm och Inndam, wnder sin datnm, 1497. 

(') Der fremlagdes ved samme Leilighed som nsenrserende Brev „en A£^urd, 
vdgiffuit afp S: Prosa Laurissen, paa Skien raadstoffue anno 86, thend 3 80gnne 
for Butolphj, formelendis, om theris settreboell Be prestebols och Ollufif Forberig.** 



To Msend bevidne^ at Bergulf Gunbjömssön bad sin nsere SlsBgtning 0er- 
mund Egilssön at modtage ham med sit löse og faste Gods og pleie ham 
til hans Dödsdag, uden at behöve at svare nogen til samme Gods. 

Elfter Orig. p. Perg. i danske Geheimearkiv (R. Nyerups Saml). Leyning af Ist« 
8eg] vedhsenger, 2det mangler. (Jfr. Dipl. Norv. IX I!^o. 419 og XI No. 263). 

161. 21 Oktbr. 1498. Nes (Sillegjord). 

Ollnm mannnm som thetta bref see seller hayra kennez 
egh Trondh Olafson oc Torleif Haluordhson ath mith hayrdum a 
atb BsBrgnlf Gnnbionson krafdae Germnndh Egilson ath anamm» 
segh oc sinae psenigse lansth och fasth ford Germnndh tiil sevsBrdsB- 
ligSB eig» oc racthse mek ford Ba3rgnlf tiil dadse dax och engum 
snare huarkith man seller quinnse skyldse seil» syfniath »Her na- 
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gram akraeaiandum fore sama goszsB lausse oo fasthsB oc epter min 
dedh vnder ford Germuadh oc hans SBruingsB epter thy ath mith 
»re saa ner skyldsB tiil meire yisssb oc sannindh hengsB mith var 
inziglsB fore thetta bref som giorth var a Nsbs j Silegiordh sogn xi 
milia yirginam Anno domini Mc(d)xc viij^ 



Register paa de Bönder i Nes Sogn^ Odalen og Eidsvold Sogn^ der havde 
ihjelslaaet (Hr. Enud Alfssöns) Foged Lasse Skjold (1497), og paa hvad 
de derfor skulle betale i Böder. 

Efter den originale Begnskabsbog p. Papir in 4to, indb. i Perg., i danske Greheime- 
arkiv (Norsk Saml. IV Afdel., Fase. 2, No. 6), S.l— 23. Det nederste af hvert 
Blad bortsmuldret, hvorfor Summerne, der ere skrevne med en anden Haand end 
Regnskabet, tildels mangle. (Jfr. Dipl. Norv. II No 996 og 1001 samt No. 163-64 

nedenfor). 

162. 24 Februar 1499. [Akershusl] 

Register paa the bandere som sloge Lass Skiold i hiell 
aar etc. xc nono dominica reminiscere etc. 

Nessogen 

Torger Jonsson i Vllenshofif iiij lod sylflf 

Gudman Jensson ibidem vjj marc i kobber oc tyn 

Peder Nielsson i Folberg loffwitzman betaleth x lod sylff 

Oluflf B(i)0rn8son i Nordby loflFwitzman klede for ix marc 

Frode Lawrisson i Hendnen vj marc i kobber 

Ty0dsteIl Biornsson i Nordby iij marc peninge 

[Jon Toresson i Opagger loffwitzman^ [bleff äff hwggeth i 

Aaslo vj lod sylff for hans fsß^ 

[Jower Biarnsson i Blegstad loffwitzman^ [bleff äff hwggen i 

Aaslo^ 

Torckell Toresson i Grawe v Ib. marc i kobber 

Erick i Findestad j quinttin oc iij lod sylff 

Askyll Gweligsson i Strom iiij marc i kobber 

[Tord Jensson i Biercke loffwitzman for then s . . ff bleff aff- 

hwggen i Aaslo ^ 

Haiward skrwb ij marc i kobber 
summa lateris 
kobber xxiiij^ 

sylff xxiij lod oc j quintin 
penninge xij 
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Oden lensman j quinttin oc iij lod sylff oc v marc i kober 4 

ij marc iiij ß mynus i kobber 

Jon Amesson i Yle halfif nyende marc i kober 

Haiword Gwdbrandzsson i Strom iij marc i kobber 

Syword Sywordsson i Grynde vj marc i kobber oc en best 

for iiij lodh sylff 

Gudbrand Jonsson i Hwam y marc i kobber 

Jon Monsson i Rodzness for bans dreng iij lod sylff iij marc 
i kobber 

Syword Harildsson i Folwelde iiij lod sylff 

Reidwlff Torckelssen i Sywg (o: Fywg) vj lod sylff 

Tore i Amod iiiij ij marc i kober oc iiij ß i kober^ 

Botolff i Rotness sylff for thre marc oc tyn fore iij marc 

Alff i Mordrom iiij marc i kobber 

Bernardinus i HofFwin iiij lod sylff 

[summa] lateris xxvj lod oc j quinttin 

xxxxv marc kobber 
[peninge^ 

Troonn i Rotness iij lod oc j quintin oc iij marc i kobber 5 

Arn Arnsson i ßolwiig iiij lod sylff 

Jon Halwordsson i Lwndberg et quintin oc fyre lod sylf oc 
iij marc i kobber 

Enner Jowersson i Roelstad [j marc i kobber^ 

Enner Jonsson i Wogestad iij marc i kobber 

Haiword Ewindsson i Romene v lod sylff oc et qwintin 

[Jon Nielsson i Ylange^ 

Farman Jonsson iiij marc i kober oc j quinttin mynne iij lod 

Ewindh Biornsson i Eolstad y marc i kobber 

Torioff Asslesson i Brostad iij lod sylff 

Torger Halwordsson i Egom v marc i kobber 
summa lateris xxij lod oc j quintin 

xxiij marc i kob[ber] 

Klemet Trondsson i lille Hwam iiij ß mynne end ij marc i ^ 
kobber 

Hans Nielsson i Awoll iij marc oc ix ß i kobber 

Harild Andersson i He(r)berg vj marc i kobber 

Haiword Aslesson i Wallested ij quinttin mynne v lod s^tf 

Heiden Andersson i Fynholt v marc i kobber 

Vlff Toresson i Hoffwin et quifltin oc sex lod sylff 

Torsten A(s)gudsson i Horien ij marc i kobber 
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Amwnd Ennerson i Awlenne iiij ß mynns en v marc j kobber 
Gwdbrand Andbiarnsson i Rackestad haliF y marc i kobber 
OlufiP Ericksson i B0ll6r [ii} marc oc iiij ß i kobber^ 
Powell Eeldarsson i 0yaswall [vj lib. marc oc v /? i kober^ 
Tord AslagBson i Rod ij^ marc i kobber 

snmma lateris j^ qnintin minus en xij lod 

xxxviiij^ marc i kobber 
7 Peder Tordsson i Swnby [ij^ marc i thyn oc viij ß penninge^ 
Aslag Pedersson i Wodinne j quinttin oc sex lod sylff 
Erick Gwnnersson i Grenynne iij marc kobber oc vij lod sylff 
Engelbred Torstensson i Marderin iij marc oc ij /f i kobber 
Tord Torstensson i samested iij marc iiij ß mynne i kobber 
Arild Harildsson i Stade 
Tocke Pedersson i Yle en best for v lod sylff 
Bogen Grimsson i Owlenne iij marc i kobber 
Tore Roarsson i Eadderad en tynkanne otte ß iiij lod sylff 
Torg0lss Gwtormsson i Awoll iiij marc i kobber 
Engelbred Dantz 
Jon Amwndsson i Flagestad fyre lod sylff oc • . . . oc en t« 

kanne fore en marc 

samma lateris xxvj lod [sylff] 

XV [marc i kobber] . . 
^ Gwdbrand Jonsson i Stram iiij alb. mynne end ij marc i kobber 
Eedell Farmansson i Fyri [xxi /? oc j alb. i tbyn' 
Amwnd Torstensson i Bodwng iij marc oc Tj /? i kober 
Alff Jensson i Wallestad iij marc i kobber oc viij ß pen- 

ninge mer yj marc i kobber 

Hagen Olusson i Odenes [loffwit for Jon Nielsson i Ylang^ sex 

marc i kobber 

Bi0m Trowelsson i Brigen loffait Jower i Blegstad fore iiij 

marc i kobber 

Gwdmwnd Storsson i Elotzbodwng iiij lod sylff 

Ewind i Wallestad loffwit Asgud Hwg for 

Olnff i Eywse j quinttin oc iij lod sylff oc iij marc i kobber 

Oluff Halwordsson i Twethog j marc iiij alb. mynne 

Syword Biornsson i Skorer iij marc i kobber oc j quintin oc 

ij lod sylff 

Bi0rn Biarnsson i Hennoff yj ß mynne end i kobber 

j qwinttin mynne iij lod sylff 

j quinttin oc iiij /? i kober 

alb. 
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Hogen Bi^rasson i samested ij quintin mynne sex lod sylf 
oc sex ß 

Haldor Odelsson i Thesen y lod sylff 

Ywer 0sten88on i Wogestad j quinttin mynne end yj lod sylff 

Trwelss Amwndsson i Hwsmo 

Bottolff Odelsson i Hellem ij mare i kobber j qnintin mynns 
iij lod sylff 

Anders smed i Sandagger yj mare i sylff 

Torgolss Amwndsson i Hwsmo 

Eriek i Arnested y mare ij ß mynne i sylff 

Jower [Andersson^ Arnsson i Skarningh j quinttin oc fem lod sylff 

Gwnner Ewindsson i Borgehoff j qwintin mynne sex lod sylff 
iiij ß mynus ij mare i kobber 

Hierend Gwtolfson i Frillesedder i Eswa(l)dsogen t . . . . 
mare i kobber 

Engelbred Halwordsson i samestedh ij mare .... 
summa lateris 



• • • 



Syword Torersson i Lücken j quintin mynne ij lodh oc iij l<> 
mare i kobber 

Tore Sywordsson i Fennestad iij lod sylff 

Hafllom Amwndssou i Rwd iiij mare i sylff 

Ti0stel Sawsseson i Osmo iiij ß oc iij mare i tyn oc kobber 

Torer Gwtormsson i Folmo j quinttin mynne iij lod i salff oc 
ij mare i kobber 

Kolber Jonsson i Westergard 

Nielssz i Hwndstad y lod sylff 

Torckell Skrwb i Tagested et halt qwintin mynne en iy lod 
sylff 

Olnff Halwordsson i Tagested 

Jon Nielsson i Ylang j^ qwintin mynne iiij lod sylff 

Harild Reyersson i Trogeness arifwinge y lod sylf for hannom 
[oc j mare rede peninge^ 

Lawris i Ooss otte lod sylff 

summa lateris xxxyj lod oc ij quintin 
mare oc iiij ß 

Torgols Olufson i Frone y lod sylff ^^ 

Gwdman Swensson i Ness iij mare i kobber 

Harild Harildsson i Stade iij lod sylff 

Lawris Jensson i Eed j mare peninge 
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Torbi0nn i Hedenne for sin dreng iiij lod sylff 
Tollag 0stensson i Laweg j marc penninge 
Oluff Amwndsson i Holter xxx lod sylff fore han med war 
i radhet rneth thet f0r8te 

[Jon Gwdbrandsson vj lod oc iij qnintin sylff oc iij marc i 
kobber oc iiij ß^ 

summa lateris xxxxviiij^ lod sylff 

vJ m[arc i] kob[ber] 



12 Summa summarum äff thette ferne 

xvi^ marc vi /? ij alb. vdi rede peninge 

ijc xlvij lod sylff 

ijc ii marc peninge vdi koper oc tynn 

(p. 13 og 14 blanke). 

15 Odall 

Asgwd [Hwg^ [i Tawgl j punds kedell* 

Gwnner i Vlderne vij marc i kobber oc iij lod skee 

Ewind Jonsson i Gardwig [x v /J i koper oc iij quintin sylffwer* 

Arn Nielsson i Sander [Ey^ 

Asiag Arnsson i Spiggeseder j quinttin mynne sex lod sylff 

Find Arnsson ibidem ij marc i kobber oc iij lod sylff 

Aslag Olufson i Heden iij marc i tyn 

Toellöfif Torgwlsson 1 Nordsedder [ij lod sylff* 

Jacob Fowellsson i Lekom 

Ander(8) Tordsson i Swndby i Nessogen iiij marc i kober 

Habard Sywordsson i Slosstad ij marc oc v /? i tyn 

Jower Hogensson i Mo 

summa lateris xiiij lod .... 
1^ Gwnner Olufson i Skarer ij marc i kobber 

Lawris Hogensson i EckornhoU v marc oc iiij ß i kobber 

Jon Amwndsson i Awlenne j qwintin mynne end sex lod sylff 

Jon Bi^rnsson i Kratteball 

Erick Hogensson i (E)korneholl 

Loden Sywordsson i Holt 

Haiword Elofson i Nordsedder 

Biarn Tordsson i Olstad vj marc i kobber 

Gisle Gelosson i Semme j quinttin oc sex lod 

Haiword Gwllesson i Owle j quinttin mynne iij lod sylff 

Arn Borgersson i Skialstad [ij pwnd koperkedel* facit iij marc 
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Asle Tordsson i Skiartsede [ij lod sylff^ 

summa lateris xvj lod oc ij qnintin 

XV marc oc iiij ß i kober 
Feder Helsing i 0stegard [j marc i kobber^ 17 

Gwnner Ericksson i Medelgard iiij lod oc j qnintin bjIS 
Torger Elemetsson i Ellingsrad iij marc i kobber 
Jon Tordsson i Hwg iij lod syliF 
Haskold Jensson ibidem ij lib. marc i penninge 
Bent i Nywster ij marc i kobber 

Seebiorn i Skodom iij marc otte hwide mjnne i kobber 
Eloff i Dysene iij lod sylff mynnas et j qwintin 
OlniF Botolsson y Litlesedder 
Harald Powellsson i Sanness [v marc i kobber^ 
Swend Alfson i Genitfszleen [v qninttin sylff^ 
Eolbi^rn Jonsson i Westegard iij lib. marc i kobber 
ToelleiF Ennersson i Dysen iij marc oc ij ß i kobber 
Harald Aslagsson i Ealstad iij marc 

summa lateris xj lod s[yliFj 



OluflF Ylesson i Skywlestad i ß oc iij marc i kobber 18 

Jon Ewindsson i Byrgen j qninttin mynne iij lod sylff 
Tolleff Botolsson i Wesby [iij marc i kober* 
Oluff Odensson i Swndby ij marc oc otte alb. i tyn 
Anders Jensson i Rndj sex marc i kober 
Nielss Andersson i Ostemwnd iiij marc i kober 
Etter Twersson i Aarnstad rij lod et qnintin mynne 
Jtem Olnff Powelsson i Slosstad ij marc y ß mynne i tyn 
Hogen Towesson i Borgestad iiij marc i kobber 
Bend Towesson i Medelstad iij marc oc vj /? i kobber 
Torer Gwdbrandsson i Skodin iiij lod sylff 
Elemet Jowersson i Helged i marc penninge 

xiiij lod 

ij marc iiij ß ij alb. 

Enner Enersson j quintin mynne ij lod sylff 19 

Torger Towardsson i Fwnde j marc i kobber 

[Gwdbrand i 0eseder iiij marc i sylff 

Lauris i Ei0(l)dsbole j xiij marck koperkanne facit ij marc 

oc ij ß 

Jtem Haiword i Nordseder j xiij marck koperkanne facit ij 

marc oc ij ß 
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Ewind i Wallested xiiij marck koperkanne faeit ij marc oc iiij >' 
Powell i 0gesetther j quintin oc ij lod j iiiind»re 
Erick i Njhwss ij marck' minus xvj alb. i kobber 
Jtem Er(i)ck i StorefoUo j quinttin oc ij lod j ß minus 
Olnff i Satre iij marc i kobber^ 

summa lateris x lod j quintin oc balffdelen [äff j] quintin 

X;f marc ij ^ 

(p. 20—22 Mauke). 

23 Eswaldsogen 

Asgrim i Frillesede j quinttin mynne iij lod sylff 
mer j quinttin mynne iij lod sylff 

Summa summarum äff alt thette fome siden then forste swm 
iij marc rede penninge 
Ixxij lod sylff 

xc marc vj ß ij alb. rdi kober 
summarum xx marc ij ß redepenninge 
iijc xjx lod sylff 
iijc xlij [marc i kobber] 
(0 Fra [ igjen udslettet - C*) Fra [ tilskreyet med andet Blsek. - (') 
Fflirst har der staaet : j otte marck tynkanne, som er udalettet. 

•Udenpaa Omslaget: Register paa the bönder 



FortegDelse paa en Del til Kongen skyldige Penge m. m., hYilket er odkyret 
dels i Böder for Forseelser, dels i Udfareleding af Lensmsend, Provsten 
(Jon P&alssön) og Lagmanden (£rik Eriksson) i Oslo samt fordgellige 
prlyate Personer. 

Indfdrt i en orig. Regnskabsbög in 4to p. Papir, indbunden i Perg., i danake 
Geheimearkiv (Norske Sanü. IV Afd., Fase. 2. No. 6) 8. 24-27. 

163. 20 Decbr. 1499. Baahos. 

24 [Amwnd Jonsson i Skyden tilsagde myn berr» paa Baabwss 

XX R(in8) gl. oc xxYJ lod sylff fredagen nest effter Lucie virginis 
dag for et falskt breff' 

Feder Griiss oc Mattis 01uffl(son) til8ag(d)e myn berr» paa 

Baabwss 

iijc R. gl. Lucie virginis dag, Soluit Matt. Olufson je oc xx B. gl. 

[Semwnd borger i Aaslo tilsagde meg paa myn herris wegn» 

xxxij marc i sylff fore han sag(d)e en kepman haffde vdford 

bergefysk for grawerck^ 
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[Olnif Halwordsson tilsagde meg paa myn berris wegn» 
xxxij marc i syliF fore han sagde cd kopman hafFde vdford berger 
fysk emod myn berris bood^ 

[Tasten gu(I)dsmet tilsagde meg 1 lot sylfF for et falskt belte 
han giorde^ 

[Eopmennen i Aaslo gaff myn berra etb tymmer mardskyn^ 

[Tronne tymmerman i Aaslo tilsagde meg 25 

XXXV lod sylff fore han slog en skyper vtj eget skyb ^ 

[Oluff Sindresson lofFuet meg 
X lod syliF fore ban talde emod lantzwisten^ 

[Oluff Gwtormson iij lod tili breffbrwd^ 

[Oluff Ennersson iij lod tili breffbrwd^ 

[Engelbred i Brager loffuet 
Ixxx lod sylff fore ban belo en manz kone oc hwn kiserde wolteck(t)^ 

[Arn i Myntergard i Aaslo loffaet 
Ix lod sylff fore ban bygde et skyb met vdlendske penninge^ 

Hans Beritzbagen loffuet 
iijc R. gylden fore et skyb soluit je R. gylden 

[Gysell Steensson loffuet 
Ix R. gylden fore ban giorde nydings werck paa en borger i Aaslo^ 

[Amwnd i Ness lofftaet 26 

xl marc i sylff for ban kierde at Oluff Nielsson baffde standet i 
mordsty for banüum bwilcket ban eckj kwnne bewiise^ 

[Two b0nder i Borgesyszel ij D. gyld. oc vij lod sylff for 
breffbrwd^ 

Gwnner i B00 x lod sylff oc x marc vdj klede for breffbrwd 

Jtem prowsten i Aaslo xiij R. gl. for sex oc xx pund bygmell 
oc xxj tr sm0r vdfarleding 

Jtem lagmannen i Aaslo ij R. gl. for mell oc ij ter 8m0r vd- 
farleding 

Jtem antwordet meg her Henrig iijc R. gylden 

Summarum vjc xy R. gl. ij Dand. gl. 27 

XXX marc penninge 
iiijc xTÜj lod sylff 

(*) Fra [ igjen overstreget. 



142 1500. 

Fortegnelse paa Restantserne hos en DelBönder i Odals og Nes Sogne, der 
ihjelsloge (Hr. Knnd Alüssöns Foged) Lasse Shjold (1497). 

Efter det orig. Regnskab p. et ArkPapir^ sammenlagt in 4to ogindlagt i enRegn- 
skabsbog i danske GeheimearkiT (Norske Saml. IV Afd. Fase. 2, No. 6). 

(Jfr. No. 162 ovenforj. 

164. Janaar 1500. [Akershas?] 

1 Thette efftheme hafftier ieg vpboret äff then atterstade 
som the bonder stode igeen met the som sloge Lasse Skiold vdi 
hiffill aar etc. yc 

Ff0rst vdi Odaall Soghen 

Aslack Arneson iiij ß 

Eyloff Botildson i trygge loed skee ii ß 

Ffind Arneson xxiiij ß 

Torgerd Glemindson en liden grjde oc en tyn kanne voghe 
bode i pund fore ij marc oc en lib. marc peninge 

Joen Amwndson iiij ß 

Olnff Eygelson j koperkanne om iij marck Danske post 
ep(ip)hanie 

Lanris Hagenson j tynkanne om xij bismer marc 

Hainord Gislsson i gryde vogb iiii bismer(ma)rc oc ij pnnd 

Ganner Olufson ij pund thyn oc ij qwintin s^lff oc xviij ß i 
rede penninge 

Oluff Botnifson iii lib. marc i thyn 

Arne Borgerson solait pnnd koperketill rt cum eo j marc 

2 Loden Sigwordson i gryde oc en ketell vogb ii pund ii besmer 
marcker myndre sen eett pund thyn oc yiii hwide 

Harild Aslacson i pund i koper som war two gryder ii mar- 
ker myndre oc en lib. marc i peninge oc viii alb. 

Jtem Otter Ywerson iiii ß 

Joen Ewindson soluit i bratze vogh iij loed oc j quintin oc ii ß 

Jtem Beynt Sebiornsön ii pund i kober oc i thyn iiii bismer 
marck myndre soluit idem y /? oc i alb. Soluit idem yj bismer 
marck 

Jtem Beynt Toweson ii ß oc iij lib. marc pro filio suo Olauo 
Benedict! 

Ewind Andbiornson iii lib. marc i thyn oc kober oc iiii ß oc 

j lib. marc rede penninge 

(p. 3 og 4 blanke). 
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Äff Nessoghen vpboret 5 

Haldward Aslefson xxiiij ß rede peDuiDge 
. Harald Rederson j gryde fore xxiiij ji 

Joen i Flackestad x lodh soIfF oc ij ,i 

Haldward i RammeDe iij qwintin solff oc ii /J 

Siebi0rn Heynoff x ß 

Torgerd i Heggwm i lib. marc 

Jwer i Vroggestad iiij ß 

Joen i Ylang ij marc lib. 

Siwort Haldwardson xxiiij ß oc vj bismer marc i kober 

Guldbrand Andbiornson j loed S0liF viij ß 

[Ewind Biornson xxiiij ß i koper* 

Tocke Pederson ii Norske marc 

Erick Anderson ii Norske marc i koper oc ii ß 

Ewind Biornson i Kalstad iiij marc i koper viij alb. minus oc 
riij ß oc viij alb. 

Torgerd loenson ii marc vdi thynn ^ 

Bernardinus Guttormson [j trigge^ lodh skee j ß minus soluit j ß 

Erick Gndelickson j koper kedell iij marc myndre »n ij pund 

Eskild Gndelickson en koperkanne vogh xx marc paa bismeren 

Siword Toreson xx ß 

Bi0rn Trwelson iij lib. marc 

Haider Odelson ij loed solff 

Botulff Odelson en tyn kanne fore xvij ß oc iy /? rede pen- 
linge 

Peder Tordson en skee vogh v ß myndre »n iii loed oc en 
;yn kanne vogh tili en lib. marc oc v ß peninge 

Torer Reyerson satisfecit ii marc 

Tiostell Biornson iiij loed skee 

Harild Harildson iij loed salff j quintin minus soluit ii ß 

Jogher Arneson j punds gryde fore en marc lib. 

post festum epiphanie 7 

Niels Halduorson j loed solff 

Torgels i Frone je isern 

Torer Guttormson iiij ß 

T0Stell Saxeson totum 

Torgels Amwndson i Hwsmo ii loed solff j lib. marc oc to 
gryde wogh ett pund ii marc myndre rt i marc 

Alff Amwndson i Mordrom i punds ketill ii marc minuB oc viii /? 

(») Fra [ igjen udalettet. — 0) Rettet fr»: iij. 
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Tre LagrettemsBüd i Borgesyssel gjöre yitterligt, at Tkorgeir TolfsMim wfAgbt 
tu AmunäJoHssöm 3 Oresboi Jord i Grimtiad i Thesal i Baadft Bogn <« 
erkjendte at have oppebaaret Betalingen. 

Efter beskad. Orig. p. Perg. i nonke Rigsarkiy (fra Thmn 1847). At 3 8e|^ 
vedhsenger andet (Jfr. Breye No. 157 og 159 oyenfbr). 

165. Febr.— Marts c. 1500.' Nore (Raade). 

Ollom monnom tbem som [thette breflf] se eller hare send 

Torkel BiOTnsson Torb[i0rn Ganjiiarasoii siorne 

logret[ti8 men j Borgesysle] j effre skipreide gare ▼[itierligt] med 
thetta Yorth opno b[reff at vi] vorom i Norom som l[igger j Bode] 
skipreide sogom [ok hardjom [a] at the beide hond[om samao affj 
einne haluo Amnn[d loDJsson [en] äff anndre Torg[eir Tolfis] son 
med] tbj skilordbe [at f0r]nemdher Torgeir selde fafmemdhom 

Amunde lojnsson try 0ris [bo]l iorder j Grimsstadom j 

som ligger j Tesalom j R[ode] skipreide, ok kend[i8 Torgeir] for 
088 at han haffde sffilt ok fr8el[8et Amjunde [famemdhe t]ry aris 

bool jor[der j Grimstadom fore sik ok] bans bradber 

[med ollum tbem] Intom ok Ianinda[m som til ligger] 

ok [leget bafua fra bans a]rainge ok rndber [Amnnd famemden] 

ok b[ans aminge til eaerli]ge eige ok als a[fredes] • 

ok fe[memdber Torger kendis j sam]e bandber bandb a[t han bafde 
rpbojretb f0r[ste penning ok 0fst]e ok alle tber i mell[om efter 
som j kaup] tbere kom [for farnemdbe try] aris bol Tbil ganinde 
b[er ym bengijom yy y[ore insigle fore tbett]e breff som giorth 

y[ar] ore man[dagben j farste] ful yike i faaste anno 

domiig 

Bagpaa: breff o[m] Grimstad l[iggendis j Ro]de skiibrede 

C) EUer tidligere, maaske 1492? 



Fsm Mffind beyidoe, at Amund Oermundtsin og Ivar TharbJömisBm bersf- 
nede Anreskiftet efter förstnseyntes Morfader Amund OtpduBdm^ og at 
Jyar fik Arnnnds Erlgendelse for, at alt Regnskab om Joidegodsogltfi- 
öre yar rigtigt aflagt 

Efter Orig. p. Perg. i danske Geheimearkiy (R. Nyemps Saml). Alle 5 Segl 



106. 10 Marts 1503. Saodby (Flatial). 

Tbet kennoms mit Veglek Torgber son Trondher Olaflkm 
Rednlf iEnindsson Ealf Helgeson oe E»til Eatilsson at ri vorom 
j Swnby dominioa Oonli j Fladdal sokn anno domiqj MdS* sogom 
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och h0rdom a at Amunder Girmuns sson oc Juar Torbiorosson 
regnade arfskyfte om *h0sth oc fasth efter bans moder fadber 
Amand Ospak son gud bans saal nade oc til stodo fordom Jnar 
8om ban sagde sa bafde tbet alt til ganget som beskedeligse goda 
gamla dandemen sannade fordom Jnars ord oc efter tby knnde 
Amund iogen vitne bytter (mere) fa en Juar sielfuer til stod oc 
gode dande men bonom til stodo om alla banda regni(D)gskap om 
jordegos oc l0sa peninga som ban kwnde Amunder Juar til tala 
med retto oc proue oc ty gaf ta forder Amunder Oirmundsson 
fordom Juar quitan oc altinges atalalas for seg oc alla sina rette 
arainge sa vel for ofadom som fatdom se bo te bselstb künde vara 
sa mik *altzualgogber gud til belp oc al belgon j bimmerike oc 
jomfrv Maria som Juar a^r atalalas ocb quittber for mik fordom 
Amunde for tbetta mal som en goder dande man oc til mera 
saninde ber om ta bengom vi var jnsigle fare tbetta brefF som giort 
▼ar dei oc are som fare sigir 



Eong Hans meddeler gjennem Kantslercn Jon Paalssön Landsvist til Egil 
Eysteinssön, som uforsdetlig drsebte Olaf Leidulfssön^ mod at han inden 
et Aar skal have betalt Drabsböder samt fuldt Tliegn og Fredkjab. 

Efter Orig. p. Perg. i danske Geheimearkiv (R. Nyerups Saml). Seglet mangler 

(Jfr. Dipl. Norv. IX No. 450 j. 

167. 30 April 1505. Oslo. 

Wii Hans med gudz nad Norrigis Danmarkis Swerigis 

Wendis ocb Gotis konung Hertugb j Sleszwigb ocb j Holstzen 

Stormaran ocb Dytmersken Greifwe j Oldenborgb ocb Delmenborstb 

Sender ollom monnom them som tbetta breff sea eller bayre Q. g. 

och sine weer williom atb tbeer widher atb weer batfwom j beider 

Widder gud saker gode manne bonistader ocb efftber tbe prooffwe 

som her falgber^ giffuit Eigill Oystbensson som Olaff Leidulffson 

wart atb skade oforsynio landzwistb med tbem bette atb ban 

b0ther widder gud ocb erflfwingie bins dawde ocb Iwke oss ein 

fwll tegn ocb eith fultb frldkawp ocb baffwe lukatb jnnan tolff 

manedhe fra thessom degi sedber baffwer ban eingbse landzwistb 

Byodnm weer erflfwingie bins dawde atb taka settber ocb batber 

aflT honom eflftber tbeyre bezste manne lagardomme som syslomanne 

tili nempner aa hwario tweggio balflTwonne En fulkommalige for- 

byodum weer bwariom manne wandrade atb awke ajdber awke 
Xin. 10 
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latha widdher han hedhan äff om thetta mall Nema hwar som thet 

gerar willi haffwa forgiort ffee och fridi och werde alder boiha- 

mader sidhan War thetta breff giort j Oslo vigilia ascensionis 

domiDi Anno gratie md quinto aa anneth och twttaghe aare Rigis 

warss Norrigis Her Jon Polsson proosther ath Mariekirkio j Oslo 

Canceller war jnciglade 
(*) Vedhaenger ikke. 



Tre Lagrettemsend kundgjöre, at Gunleik Tt^ostulfssön erkjendte med Sam- 
tykke af sin Datter og sin Maag at have solgt IVi Löbdand og 1 Mar- 
kebol i Ljodhus i Böhered til Björn Ormssön og at have oppebaaret Be- 
talingen. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv (fra Bö Prestearkiv 1878). De 2 fSretc 
Segl utyoelige, ddie mangler. (Be ovenfor No. 97 og 138 samt Brey af S7 CNktbr. 

1528 nedenfor). 

168. 25 Oktbr. 1506. Sem (Hiterdal). 

Ollom monnom them som thetUe breff seer eller harer 
lessis helsser Ewindh Beder son ok Karl Torkel son ok Olaff 
Swndrse son swornsB lagrettis men q. g. '''gwdz ok sin» kwnnocth 
giarendse at mith warom a Seem som liger i Hiderdal om Cri- 
spini et Grispiniani anno dominj m d sexto hardom ok sogbom jaa 
ok hander bandh them i mellom äff ense halffw» Gwnlek Riastol 
son en äff andh(r)sB halffwsß Byarn Orm son med the skilordh ath 
Gwnleck Eiestol son kendis ath han haffdse solth Biarn Orm sob 
ij* lopsz landh ok i markse bool i Ledhws som ligher i B0herradh 
ok bans magher ok bans datter tiil stodse koppit borgit Gwnleck 
Biarn thessse jordh frels ok hemholth for bneryse mann» med lutom 
ok lunnandom fiskom ok faglom ok allom vedestadom som tiil 
ferd» jordh liger eller ligit haffwer fraa fornae ok ny vtbengardx 
ok innen fraa mek Ownleck Eiastol son [ok minae serffaingsB^ ok 
vnder Biarn Orm son ok hanss SBrwingSB tiil ewerdeligse »ygie ok 
odal ok all äff redis kendis och Ownleck Kiastol son at ban baffds 
opp boreth '''frastse pennengh ok senestae ok allom them i mellom 
som i kapp ocker kom tiil sanneng^ her om hingh» mith ocker 
indseglae for thettse breff som giort var aar ok degSB ok tim» som 
forsB segher 

Bagpaa, yngre: Lahns. 

(*) Fra [ tilskrcvet over ßrevet med Henvisning hid. 
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To LagrettemsBud i Uallingdal kundgjöre, at Vebrand Asmundssön reiste 
Tiltale mod Evind Gudthormssön for ödegaarden Sunddalen i HolsSogn, 
men efter at Endrid Vebrandsson havde hört de Breve, som £vind havde 
for sin Ret, opgav han Tiltalen for sit eget og sin Slsegts Vedkommende. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv (fra danske Geheimearkiv 1822, 
Schönings Bo). Begge Segl (Bomaerker) vedhsenge. SigUlat. forb. m. No. 140 
ovenfor. (Jfr. Dipl. Norv. VI No. 653 og IX No. 445). 

9. 8 Januar 1509. Stave (Aal). 

Ullom mannom som thette breff saBser heller barse IsBSse 

ngyare wy Ollaff Ollafftzon oc Haluard Elyngson swornae lag- 

ess msön i HallyngdalsBn msßd tbette wortb obnse breflf q. gd oc 

1» ath wy hordbsB po atb Webrandb Asmwndsan taleth til Ewynd 

torms0n om en 0dde gardb som bsBtber Sondbsen lygher i Hoff- 

3n i Holskyrky sogbaen oc soo lodh forne Ewynd Gutormssan 

sae syn breffnsB for danosemsBii som han badse for forne adse gord 

Qdsesen effther tby ath Endraetb Wsebrands0n hordse Ewyns breff 

skffil som han badsB for Soudal tba gaff baji qwytb oc akerslass 

sad» for dannsemsen ban wyllsß aldrae mserse kysBrsB tbet poo i 

lae daga, oc ey bans folk atb tsess msersB wysssen oc sannyngh 

r om hseugsB wy wortb insaegaßl for tbette breff som gyordb war 

Staffuen mandagbsen nsestb effther epipbanie dominj anno do- 

nj mdix®, 



Den udvalgte Konge Christiem II under og forlener Hr. Jon Nilssön, Sogne- 
herre i ThjöUing, Kronens Gaard Dreng i ThjöUings Sogn af aarlig Skyld 
3 Löber (Smör). 
er Orig. p. Perg. i danske Geheimearkiv (R. Nyerups Saml.). Seglet vedhsenger. 

0. 25 April 1510. Akershas. 

Wij Cristiernn mett gwdz nade rettarffuing tili Norigis rüge 

aald konning tili Danmarck och Swerige hertug i Sleszuig Hol- 

nn Stormarnn och i Ditmersken Greffue i Oldenborg och Delmen- 

rsth gare alle witterligt att vii äff vore synderlige gunst och nade 

ffue vndt och forlsentt och mett tbette vort obne breff vnde och 

laene oss elskelige her Jonn Neilsson sogneberre i Tywling enn 

r och Norigis kronens gaard liggendis i Tywling sogben som 

iher Drseng och raenttber aarligeu tree labe att haffue nyde 

vge och bebolle mett skoffw marck och alle sine raette tillig- 

Isse ehwad tbet belst aer eller vaere kand intbet vndentagenn 

10» 
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swo lenge vor nade tili siigher Dog i swo madhe att hand skall 
lade bygge och forbedre gaardeon och helle hannom alldeliss viid 
heffdt och macht och ey forhwgge skoffwenn tili vplicht som liggher 
tili samme gaard Thij forbiwdhe yü alle ehwo the helst sere eller 
vffire kwnne fogder embitzmendh och serdeliss Pedher Gwnners- 
son forne oss elskelige her Jonn her emodh paa ferne gaard att 
hindre hindre lade eller vti nogre made forfang att gare vndher 
vortt hyllest och nade Oififnit paa vortt slott Agershnss sancti 
Marcj ewangeliste dagh Aar efPter gwdz bjrdh MillesimoquiDgen- 
tesimo decimo vndher vortt Signet. 

Sub plica: Relator magister Ericus WalckendorflF 

Bagpaa, meget yngre. Kongebreff paa Draeng i Thioling sogn 1510 



Ingvar Stigandssön erkjender at have solgt Trediedelen ai^Mynvih (Mövig ) 
i Vaagsbygden i Oternes Sogn og Ve Skibrede til Simon SigurdssOtTog at 
have oppebaaret Betalingen. 

£fter Orig. p. Ferg. i norske Rigsarkiv (fra Mövig i Oddernes Sogn, 188B). 

Brevet har havt 4 Seg], der mangle. 

ni. 22 (29?) Marts 1511. Eftevaag. 

Thet kennis jegh Inguar Styghanson med thetta mith 
opith breff ath jegh haffuer syelth Symmen Syggyurdson tryiunghen 
i Mynvyk som lliggher i Vaxbygh i Otternes senkt oc i Ve skyp- 
redhe, med lutom oc Inndindem som til liggher oc leygith (haffuer) 
ffl*a fonno oc nyo vtthan garzs (ocjnnan}ocfyra hornstanar j mel- 
lum ffrelsth ok akaere l0sth fore megh oc mynem erwynginm, oc 
vndher ffornemdher Symen Syugurdsen oc bans erviggha til ever- 
dheligh eyghe ffrelsth oc akaerelosth fer allnm laglignm agbangnm 
kennis oc fornemdher Ingnar Styghanson ath han haffuer vpboryth 
mynssthe psnigh oc messthe som i kop varth kern som megh vel 
ath n0gher Til sannidhe her um tha henghe tesse lagretis men 
1 Mydsyllen som swa hetha Tiodiolff Gudl0gson Taraldh Assmon- 
son oc Baerenth Hansson syn incigle fore thetta breff som screuath 
var pa Eptheuagh laggurdh dagghen nesth fore mitffasta anno 
dominj m d xi^ etc. 
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Gunsten ThofgiUgön erkjender at have solgt 10 Maanedmatsleie i Skomedal 
(i Byglands Sogn, Setersdalen) til Gunner Svenssön og lige saameget til 
Per Gunnulfsson og at have oppebaaret Betalingen. 

£fter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv (fra Univ.s Dipl. SamL 1846). Begge 
Segl Yedhsenge. (Jfr. Dipl. Norv. IV No. 1039 og 1065 samt IX No. 40^). 

172. 24 August 1512? Valle. 

Allom monnom thetta breff see eller bare lessess, ken- 
ness ek Gwnsteen Targiolson atb ek bawer saltb GwnDffir Swen- 
8011 X momatbaligbse j Skomsedall, andbrie x Per Gwnnnlfson 
skyltb wndber samse odalsmeo, med sligbom peningbae som bwn 
hawer gingbet odalsmanDaß, j mellom til forsBn, med lotbom ocb 
Iwndhnm som ligber ocb legbetb hawer fraa fornSB (ocb) oyse fyordbse 
ban staflFwer j mellom Hawer Gwnsten saltb forder fraa segb ocb 
synsd aerffwingsB ocb wndber forde Gwndber ban ocb synae erflfwingb» 
j nordben gardben aa Skamdall Thet kseness ek forde Gwnsten 
med tbetta mytb opnsB breff for alle menss aa tbalse ocb alle lag- 
ligh aagangbae Til yttber (mere) beffwisningb ocb betber forwar- 
ningb tba bsengber ek forde Gwnsten mitb ingzael» nedben for 
thetta breff med Folka) Oonson bans ingzsBlse som nser war ocb 
hßvdhad ocb soo bandbondben wäre Ocb bawer betbalet farst» 
sali ocb senestbse soo banom wel atb nygber Screwet aa VallsB 
jpso die sancti Bartbolomei appostoli snb anno dominj Mcdxij^ etc. 
(') Skrift, Orthographi og Personernes Levetid vise, at Aarstallet er urigtigt, 
formentlig Feilskrift for Mdxij (eller maaske Mcdxcij). 



Peder Nihsön^ Prior i Varne, Nils Ästnundssönj Raadmand i Oslo^ og ti Lag- 
rettemsend udstede Vidisse af Delebrevet angaaende Gaardene Rodsnes og 
Roder (i Rygge). 

£fter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv (fra üniv.s Dipl. Säml. 1846). Af de 

12 Segl vedhsenge No. 6, 7 og 8. 

173. 21 Decbr. 1513. Oslo. 

Wij efftberscreffne Pedber Nielsson prior i Warne Nielss 
Asmwndsson raadman i Oslo Dyre Torersson Biorn Torersson 
Paal Rolfson Mikiel Asmwntzsson Amwnd Dyresson Helge As- 
mwndsson Tiastiolff Symonsson Torbiorn Torgeirsson Arne Hal- 
wardsson Gwttorm Eriksson sworne lagbrettismend göre vitberligth 
med tbetta yortb opne breff atb vi baffwa bayrtb ocb seetb eith 
oppetb breff screffwed paa permentb med bengende ocb oskadde 



L" 
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insigle lydendes ord fraa ord som her effther fylger [Her fölgtr 
Brev No. 50 ovenfor] Ath wii fome gaadanth breff lydendes som 
fore staar seetb och harth baffwse med andre flere dandemend 
benge wij war insigle for tbetta breff som screffweth war j Oslo 
sancte Tbomas apostoli dagb anno domini millesimo qningentesimo 
decimo tercio. 



Engelbreht Friis af Vaaben erkjender at have gjort et yenfigt Skifte med 

sin Söster Anne Henrihsdatter {Friis) og fiili Svoger HaakoH Thostauti» 
om det Gods, som er dem tilfaldt efter deres Forseldre, hvonred Haakon 
og hans Hustru bl. a. fik Gaardene Bö, Berg, HolmogBakke i IddeSogn. 

Indtaget i Lagmandsdom p. Papir af 19 Juni 1604 i norske Rigsarkiv (frh Sdsk. 

for Norges Vel). (Jfr. Dipl. Norv. VII No. 642). 

174. 12 Marts 1514. Uden Std 

V or alle mannd som dette breff bennder forre adt komme, 
bekienndis jeg Enngelbredt Friisz äff Wobenn, mett dette mit 
obnne breff, adt ieg baffuer giordt edt vennlig sckifite mett minn 
suoger Haagenn Tbostensz0nn, ocb minn sester Anne Henndricbs- 
daatter, om dett godtz, som osz er tili falldenn, eSter yorr fader 
ocb moder, buis sidl gud naade, mett saadann forordt, adt the 
nu scknlle ber effter frellsellig fallge ocb eigennis tili eiuerdellige 
eige, alle dissze jorder ocb jordepartter, som ber effter sckreflnidt 
stannder, som er ferst B00, som ligger paa Jdde, mett all sinn 
tili lignelsze, som renntter aarligenn aars .vj. tb0nner korenn j 
landtsckylld j t0nne beste l0ff. Jtem. en stue y neste gaardenn 
y B00y som rennter ij* budt, ocb j t0nne korenn y beste laff. Jtem 
enn gaard beder Berreg rentier iiij. t0nner koren, ocb en thsmnt 
korenn y beste l0it'. Jtem j Wogemarcke j bndt ocb j tcmoe 
beste korenn, Jtem. Holme som ligger paa Jdde, renntter en 
bnd, ocb } tb0nne beste korenn^, Jtem. Backe ij^ hudt j tcmoe 
korenn j beste l0ff, Jtem. Backe som ligger paa Berreg stüeon 
j budt, ocb j tb0nne beste kuorenn, Till ydermere beniszening 
ocb betbre forwarning, beter jeg erlig ocb welbyrdige mannd OUnff 
Galle mett sitt jnndsigle, mett mit nedenn for dette mit obone 
breff, Datum festnm Gregorij. Anno domini. M. D. 14. 

(') Det er den sidstnsevnte Ydelse, som stadfsestes i Lagmandsdommen af 
19 Jani 1604. 
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EoDg Christiern H tager Throndhjems Domkapitel med Ijene^e og Godfi ander 
sin kongelige Beskjaermelse og stadfsester tidligere Kongers Privilegier 
med Hensyn til Avhgaarde og Undergivne. 

Indfört i Throndhjems Kapitelsbog No. 1 p. Perff. (Arn. Magn. No. 332 in fol. i 
niY. Bibl. i Kbhvn.) fol. 57. b. (Trykt i G. Sdnönings Beskr. over Throndhjems 

Domkirke, Anh. S. 82—83). 

75. 25 Juli 1514. Oslo. 

Protectoriam Begis Christierni & confirmatio voiag prsedij 

Wii Christiern med gudz naade, Norgis, Danmarcks, Wen- 
ig och Gothis konnnng, vdnalld konning til Snerie, hertng y Sleg- 
igh, Holgten, Stoermaren och Ditmersken, grefifne y Oldenborg 
ßh Delmenhorgt, giar alle witterligt, at wy affwor synderliggungt 
3h naade hafae anammet och vndfanget, och med thette wort 
bne breff annamme och yndfange hsederlige mend ogg elskelige 
er deken och menig Capittell y Trondem, therig tisenere, folck, 
sh allt therig godtz last och fast y hnad thet helst ser, eller neff- 
iig kand, vdi wor kongelig hegn, wern, friidt och beskermelse, 
ßgynderlige att forguare och fordsBchtinge til alle rette maal. 
ameledig hafne wi af same wor gunst och naade gtadtfegt och 
tlbordet, och med thette game wort ohne breff gtadtfegte, öch fnl- 
3rde alle thaerig preuilegier, naader och friheder, gom wore for- 
edere framfarne konunger y Norge them naadelige rnt och gifaet, 
ppa therig eignse aifwelgsgaarder, folck och tiaenere vdi alle theris 
rd, punctsB och articuler wid füll macht att blifue, epther gom the 
idholle och wdtuise Thi forbinde wi alle y hno the holst sere 
Her w»re kunne, serdelis wore fougther, och embedtzmend forne 
3 e(l)skelig her dsecken och Capittell hseden afF paa persone, 
ällffwellgggaard, tia3Dere, folck eller gotz at hindre, hindre lathe, 
ele, m/Efde, platze, eller y nogre maatte forfangn att giare vnder 
or kongelige heffn och wrede, Giffuet y wor stad Aslo. Sancti 
acobi Apostelg dag, Aar etc. Mdxiiij, vnder woert Secret. 

Ex mandato dominj Regig proprio. 
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Eong ChrisUern II udgiver eu ForordniDg om Böuderiies Ret tii at sal^ $me 
Varer, tll hvem de ville, uden at vsere tvuDgne til at sselge dem til 
Fogder cUer Embedsrnsend; om Gjasteri og om Bygselens Qg andre Af- 
gifters Fordeling mallem flere Medeiere samt om Fogdernes Forpligtdae 
til at hjselpe Bönder, der ville paaklage Leiermaal, begaaede paa deres 
Gaarde. 

£fter Afskr. fra Midten af 16de Aarhundrede i Throndbjems Kapitelsbog No. 1 p. 
Perg. (Arn. Magn. No. 332 in fol. i üniv. Bibl. i Kbhvn.) fol. 14. b. (Trykt i 

Paus's Gl. kongl. Forordn. (III) S. 282-83). 

176. 6 August 1514. Oslo. 

Wij Ghristiern med Gudz naade Danmarckis Norrigis 
Vendis och Gottis koonniigh .yduoldt konnuDgh til Swerrigh Her 
tog wdj Holsten Stormaren och Ditmertsken Greffue wdj Olden- 
borgh och Delmenhorst Giare alle wittherligt at oss elskeligh 
werdighe fifadher mett Gud Her Erick Walckendorff Erchebysp 
i Trondhem mett flere wore Elskeligh raad haffne oss tilkenne 
giffuit att wore kiaere wndersaatte bj^nder och menige almoge wdj 
wort rijge Norrige hafifue noghen tijdh hertil mett thesse forschriflhe 
tjDgher weridt besuarith huilkit wij mett wort elskeligh rijgens 
raadh offueruegit baffae att fore wore kiaere wndhersaatte bönder 
och menighe almoghe til gode och bijstandh ther om giorth saa- 
dan skickelse som wij wille her effther skal wbrydelighen holdis 
Ff0rst att oss er til widendis werdet att bander och menighe al- 
moge ey maa selje theres wäre anden end wore fawgder etc. 
wil wij att huer mand och boude maa raade att selye theris hnem 
the wille och skulle ey twingis att selye fawgderne eller embedU- 
mendene, Wor ther och sammeledis kisert for oss om Jordebyg- 
ningh och godwilie Och ther om haffne wij saa skickitt och wille 
att then som mesth aagher i gaarden och besthe mand er, eflfther 
laughen han raader for bygningb och Jordewetzelen alle eygennis 
til gode och ingen annen mand hnis godwilie eller aabaadtzffd 
och hwssboot som ther äff gaanger skal were alt mett eygendis 
til bände huer effter som han eyger i gaarden til, skulle och ey 
bander gestis äff annen for Jordbygningh wden äff then som for- 
raadeth haffuer Om boodrecht effther thij att kongens sagb reysis 
äff bonde sagb effther laughen tha wille wij att wil bonden legge 
noghen som beligger bans hwstru dotther eller folk sagh til och 
beuisser honnom thet oifuer eller siger honnom thet til mett skeel 
Tha bar fawgthen hielpe them rett paa baade sijder effther Set- 
tergerden och Ghristnerettben wi)paa thet att then menigemand 
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efftber thenne wor skickelse sigh rette kan, wille wij att laugmend 
her wdj wor rijge Norrigh thennom y theres laugb^ger inschriffue 
skulle forbiudendis alle ebuo the helst ere eller were kuDde ser- 
delis wore fawgtber eller embedtzmen bonder och menige almoge 
her emod tbenne wor skickelse att hindre eller bindre lade qaele, 
platze, eller i noghen maade att wforrette wnder wor hylliste 
Hermett edher Gudh och Sancte Oluflf befallendis Giffuit wdj wor 
Stadt Opslo Sandaghen nest elfter Petrj dagh ad Vincula M d xiiij 
wnder wort Signet 



Fire Lagrettemaend bevidne, at Solve Thorkelssön mageskiftede 5 Markebol 
Jocd i Thvete» i Valle Sogn i Setersdalen til Arne Björnssön mod 4 Mar- 
kebol i Klauvareid i Skafse Sogn i Thelemarken, hvorhos Solve yderligere 
skuldegive Arne 5 Mark Guld. 

Etter Orig. p. Perg. i norske Rigsarkiv (fra Christianssands Museum 1847). Alle 
4 Segl mangle. (Jfr. Dipl. Norv. III No. 919 og 1038, IV No. 1051, VI No. 636 

og 738, XI No. 265). 

177t Udeii Dag 1515. [Setersdalenjt 

Ollom monnom them som thetta bref se eller höre Sen- 
der Gunsten Torgylsson och Tyodger 0ywlflFson Tormodh Dbrengs- 
son Bywgher Wlfsson lagrettis men kwsedw gudz oc sino ad mitt 
warum i hia sagum och baurduni a ad Solfua Torkelson gyorde 
jorde bythe med Arna Byanson jtem flFrselsade tha Salfue ffordum 
Arna v marka bol jarder i Twethen i Ssethers dall i Wall« sokn 
med luthum oc lunnindum som ther til Jygger^ oc leget hefuer i 
ffra fonno oc nyo vttan gardz och jnnan til ewerdelygha ego jtem 
ffrsBlsade tha Arne [fordum^ Solfu» iv marker boll i Klaufuar- 
eyde maedh luthum oc luuin[dumj som ther til lyger oc leget 
befner i fra fonno [oc] nyo vttan gardz ok jnnan med fysko ok fygle 
ok allum vedestadum ok gyorde forder Bywfuer kaupit med Arna 
ty ad Arnse war syselfuer sin wmbodz man ty leth ArnsB syk n0gaB 
som Bywfuer lagde them i mellum jtem fan tha Bywfuer sa fore 
epter Arnas vilya ad Solfue skwlde gefua fordum Arna v marker 
gnlz i mellum jardenna oc hwar thera ewerdelyca nyotha som the 
byth hafua och bseggis thera serwinga til ewerdelyca ego oc 
lokedh f0rsta sal oc ofsta oc all ther i mellum som (i) kaup okart 
kom til 0itGT mere sannidh her wm henggium mitt okor insygle 
for thetta bref Anno dominj md^xv etc.^ jtem och Klaufuareydh 
sßv skylt i fra> Arna Byanson ok bans erwinga och epther koman- 
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dam och wnder forden Solfnse Torkelson oc bans erwinga och 
effter komandura til ewerdelyca eygnar jtem ser ok Tbwethen skyldb 
i fra fordum SolfusB Torkelson och hans serwniDga ok efter komto- 
dum och vnder forden Arna Byonsson oc hans erwaingha til ewer- 
delyca ego och lygger forde Klaufnareyd i Skafssa sokn a Tisla- 

markiDDa 

C) Fra [ tilBkrevet i Margenen med Henvisning hid. — (*) Resten er 
skrevet paa et yed Seglremmeme tilheftet Pergamentstykke. 



Fire Maend beyidne, at Halvard Ander ssön solgte 12 Löbebol Jord i uürin 
Alfstad i Heggehereds Sogn (Slidre, Yalders) til Matikis Halbj6m$$bL 

Indtaget i Dom af 20 Februar 1604^ paa Nordthorp i östre Slidre. 
(Jfr. Dipl. Nor?. II No. 1115 og IV No. 1105). 

178. Uden Dag 1516. [Slidre.] 

Och her framlagde kiöbe breifaidt, skrefiuidt paa perga- 
mendt ynnder 3. menndtz beszeglingb, datterit 1516. formelldenn- 
dis i sin beszlattniDgh, att Hallnord Anndersszenn solide Matti8 
HalbiörnnsszenD xij. lab boell jorder i nardstegaardeDn Allffiiestadtt 
som ligger i Heggeherris kirkesogenn, medtt latter och lunder 
jnden gaardtz och wdenn thill rette ennde mercke, frij och freiist 
fraa sig och sine arjOTuinger, och vnder forne Mattis Halldnords- 
szenn, och hanns arifuinger; thill effuerdelige eige, medtt mere som 
samme kiöbebreff der om jnndehollder, 
(0 Dommen gaar dette Kjöbebrev imod. 



Fire Lagrettemsend kundgjöre, at de overyare et Forlig mellem Roald M 
gessi^ og Thorbjörn Thordssön, hyoryed sidstnseynte frafaldt Tiltale md 
Boald for den Skade, han havde tilföiet ingelef Björntdaiter, der deogv« 
yar hans Frille, idet hun erholdt 7 Markebol i Sarend (i ViigeX H 
Roald havde faaet i Bod for sin Moders Drab, og Thorltjörii 1 Markey 
i Tviteken i Austböen (Rolands Sogn) samt en 4 Lobs Kjedel i Bnr- 
lösning. 

Efter Orig. p. Perg. i danske Geheimearkiv (R. Nyerups Saml.). Af 4 Segl fed- 
banger sidste (en Öxe). (Jfr. Dipl. Nory. VIII No. 434 og XI No. 286): 

119. Uden Dag 1511. [ViBje) 

AUom monnom them som thetta bref se eller bare ses- 
der Torsten Arneson oc Asmwnd Gredgardson Roll Helgeson Olaf 
Petersen lagrettis men qusede gudz ok sine at mitt warvm i bia saghoa 
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ok bardom a ordh ok bander bandb tbera j mellam Roald Hei- 
gesoD ok Torbion Tordzson med tbe skylorde at Torbian ford gaf 
Boalder He(l)ge8on quitten ok lydwgan for ser oc sinum erwin- 
gum ok allom laglykum agaDgwm for tbet mall han hafde honum 
til at tala wm jDgeleff Bians dotter bans frillsa war j tben tiidb 
for tben skada bon skwlde bafua fatt af bans banda werkum oe 
gaf Boalder fford Jngelef vij mark booll j Ssersendz jord som ban 
tok in for xj mark guldz j gialden epter sin moder oc gaf Roalder 
Torbian eetb mark *mark boll j Twitekkyo j AustaB baan ok j iiii 
l0psB kyetil i bref laus ok ty gaf Torbian ford Roald Helgeson 
quitten bonum ok bans erwinger ok epterkamandum badba for 
f^dbum oc fadum oc til gefuet hemtt ok awundb oc allan ill wilia 
8om tbet hafde alder skeett oc ytter meresaningh ber wm bengium 
mitt okor jnsigle for tbetta bref anno dominj Mdxvii etc. 



Ire Msend bevidne, at Olaf Svenssön paa egue og Broderbörns Vegne med- 
delte Germund Egihson Kvittering for den Arv, han oppebar efter Björg- 
ulf Gudbjörnssön. 

Efter Orig. p. Perg. i danske Geheimearkiv (R. Nyerups SamI ) Alle 3 Begl 

mangle. (Jfr. Dipl. Norv. XI No. 263). 

180. 22 Novbr. 1519. Flatdal. 

Ullom mannom som thette breff seer eller bore kennis 
iagb Torstin Arneson oc Alfif Olafson oc Niclwss Anwnson at mit 
worvm i Fladdal lordaghen nesth efftber beligb torsdag sagwm oc 
b0rdwm a bandber bände teere Olaff Swenson ban borgadbe for 
sigh 00 sine brodber barn oc saa atb ban gaff Germwnd Eiwlson 
qaitthen oc atalelesen badhae for sigb oc tbem oc tbeeris effther 
kommendis oc skal fornemde Germwndb ingben aatbal» banom 
for tben arff som ban opbar effther Biergw Gadbiornson tiil mere 
wias» oc sannigben bengba mer wor jngseyle for tbette bref som 
giortb war y Mistwe i Mandal i Fladdal sogbn sancte Glemiss 
afftben aar efither gads bird M d oc paa tbet xix 
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Fem Lagrettemsend i Hollen Sogn og Böhered gjöre yitteriigt, at de i Nser- 
Yserelse af Lensmanden i Böhered hörte Prov af 4 Vidner, som Jon 
Nilssön paa Jomfruland havde hidstevnet, angaaende DeUi mellem örre 
og nedre Lunde i Lundehered, hvor?ed ogsaa Sognepresten paa Bö, Hr. 
LaurUs (Hermantsön), var tilstede, da Presten havde Ret ti] et Töirebeite 
under Messen ved Lunde Kirke for sin Hest i Sommerhalvaaret, nur 
han selv medi'örte Töiret. 

Efter Orig. p. Fapir i norske Rigsarkiv (fra Bö Prestearkiv 1878). Alle 5 Segl 

mangle. (Se Dipl. Norv. X No. 307). 

181. 20 Juni 1520. Nedre LaDde. 

. . Vij effier(8)chreflFne Torkiell Oluff80n Falcuar Nilsan Tordt 
6uDder80n Torbi0rD O]affs0n Tosten Nil80n edsorne lanrettis men- 
Der vdij Hollen sognn och B00 herrit, gi0re alle yitterli(g)t vdij dette 
Yort opne breff. at aar mdxx, Onsdag nest for Sanete Hans dag, 
yare yij paa nedre Lunde, ydij Lnnde herrit, och ofiFaemerendis 
kongens lensmandt vdij B00 herrit at h0re paa naagen proff som 
Jon Nils0n paa Jomfrnlandt hidt steffned haffde, om delle mellem 
0fli*e Lnnde och nedre Lunde, kom da disse efiler neffnde mender 
fram som saa heder. F0r8t Orem Hellgethuedt, Steynar Offnem, Gan- 
lick Bierffuen Jon Thuedan profifuedt deritz faders ordt, och de eiste 
mends ordt, som dij haffde h0rt om dele vdij melle(m) disse gaar- 
der nedre Lunde och 0fFre gaarden Allesammen paa bog saor, 
och her Laritz sogneprest paa B00 hos yaar och jcke necte konde, 
at disse forskreiFne mend jo proffue maatte, da proffaet dij at nedre 
Lande haffde verit thuende gaarder och dennem aatte en quinde 
som hedt Marrita Ormarsdater, och hun gaff thiil 0ffre gaarden 
det stycke jord som dij ganger hen at Engegraff som laa thill 
nedre gaarden, med dij skillordt, at dij som aager nedre Lande, 
skall haffae sin fri brande veij thill och j fra, saa bred at dij maa 
ki0re mett et par beste baade vinter och sommer, och at ettre 
manden aager huerken hogk heller haffn neden och sijnden at 
Thaede veijen, och längs met 8tr0mmen och nor vdij Bersta, ytan 
handt hafiber dett vdij minde mett nedre mannen och norden at 
Thaede veijen ere dij samegas mend baade thill 0ffre Lande och 
nedre Lande, och proffuede disse mendt at presten paa B00 skal 
haffae ett tiorbeijde thill sin hest neden ved Lande kircke, saa 
lenge som messen er fra Eorsmes om vaaren, och thill Korsmes 
om h0sten och haffae sielff tior met sigh At vij for(8)chref[fne 
mendjt disse ordt h0rt hafine som forskreffuit staar henge yij Taa[re 
jnsegjle her neden vnder, som giort er dag och aar som for siger. 
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Anders Hahardsson erkjender at have solgt til Redar Olafssön Halvdelen i 
Aabö, som ligger i Holmems Sogn i Sigdal, og at have oppebaaret 5 Kyr- 
lag i Betaling. 

Efter Orig. p. Perg. i norske Rigsarki? (fra Ringerige 1886). Breyet har havt 
3 Segl, der mangle. (Jfr. Dipl. Nor?. VIII No. 560). 

182. 10 Februar 1521. Slgdal. 

Ihette bekendis iak Anders Haluorsson met thette mith 
obne breff ath iak haffuer sselth Redar Olafson belten i Ab00 8om 
lig[ger i] Holmems sogn i Sigdal met allom them lutom oeh lan- 
nandom som ther til forde iord Ab0 ligger oc leyth baffuer fro 
forne oc nya wtben gordz och inan frsBlsth for haariom mannom 
fra mik oc minom arffuingom och atter wnder atter nemnde Redar 
Olafson och bans arifainge til ewerdelige eye met fiske oc fagle 
oc allse wedestadom Jtem kendis iak ath baffue opboreth v kiarlag i 
wegne penning met mindre oc mere efter tbi som i kaup worth 
kom til yttermere sanding binder iak beskedelig man Tostben 
Olafson ath benge sine insigle for thette breff met myne som giorth 
war fastelagens sondag anno domini m d xxi 



Optegnelse (af Jörgen Hanssönf) paa Sager^ hvonjönskes en Afgjörelse af 
Eong (Cliristiern II), naynlig med Hensyn til Fogdernes og Geistlighe- 
dens Forhold ligeoverfor Almuen, som tildels er stridende mod tidligere 
Bestemmelser ; endvidere om Fceröerne og Clemens Tonies. 

Efter orig. Optegnelse p. Papir (tospaltet Halvark) 1 danske Geheimearkiv (Dan- 

Bke Kongers Hist. fasc. 11. a No. 9). Uden Segl. (Se Allen, de tre nord. Rigers 

Bist. HI 2. S. 81-83 og Norges Gl. Love IV ö. 392). 

183. [F«r Sept. 1521?] [Bergen?] 

Memoriale dominj mej regis 

1 rimo at tale met her Niels Henricssen om then article 
som Stander i then [recesse^ rettebod som ether nade gaff i Oslo^ 
ath nar bwndens busstrw eller dottber kommer i ryctbe eller nogen 
karll fore them tha maa ether *etber nades foget inthet tale ther 
om menn bwnden skall farst beuisse banom thet offner dog tales 
her inthet om prosstenn r.^ bann maa frij tale etc. 

Jtem at ether nade skicker thet.swO; ath lagmanden oc log- 
rettes mend sjdde reth och dom emellom prosster oc then fatyge 
almwge efither thij at ther ser enn bescreffuit kristen reth pa Nor- 
ske ath lagmendene skulle swo well forstande oc forhandle ther i 
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som i then andenn werdzens reth huilcket dog ingenledes skeer 
haar äff rüget lüdet stwer beskatthening oc skade om ether nade 
nw ey will fore gudz 8kyld skicke ther b0dher oppaa 

Jtem at ether Dade kwnde fange Feraa igenn fore fiitalige 
skyld oc anden deell etc. 

Jtem at ether nade lather tage borgen äff Clemjn Tonies foK 
then byfoget swend som han war meth etc. 

Jtem prestmen i Norlandene drifinse swo stwer handeling met 
k0pmandskab oc segelacie at the haffue borthe mosste parthen äff 
then deell som ether nades fatygsß wndersotthe skallas skattthe oc 
skylde fore, farst haffue the störe skiib pa hnilcke skiib bispens oc 
kirckens landboer skulle segle mere the wille eller ey oc ther tili 
flere som the kwnde drüffwe ther tili ther fore mwgSB oflFthe ether 
nades wndersathe skiib liigga; pa lande 

Jtem somme prestse haffdse x drengse somme xx somme x? oe 
somme flere i ether nades fiiskerij oc fiske oc brnge kabmandz- 
skab ytthermere end nogre ether nades wndersatthe fore huilcket 
ether nade aldrig foer en de eller ith got. ord, will ether nades 
fogder tale ther om tha fangse the snarer ^hwgh end penning« 
huilcket meg tyckes wligt ser thet sBr forbodet i kirckelagen at 
idgen preste mendh skullas benare segh met werdzens forfengelig» 
bed wnder bandh 

C) Fra [ igjen udslettet — (^) Se oyenfor Na 176. — (') o: raqKXisom? 



Biskop Ov* Bilde af Aarhus sender Biskop Lage Urne af BoBkiide et gjen- 
nem Biskoppen af Ribe (her Munck) nylig modtaget aabent Brev tf 
Erkebispen af Throndbjem (Erik Walk&idorff) og beder ham OYerräe, 
hvilket Raad han i den Anledning vil gi?e Eong {Chr\$tiem U). 

Efter Orig. p. Papir i danske Geheimearkiv (Danske Kongers Hist iaac. 23, 
Biskop Ove Bildes Original-Breve). Halvark, udyendig forseglet med et 

större, rödt Yozsegl. 

184. 23 Novbr. 1521. AarhDS. 

Salutem cum sincerissima ac fraterna aff[eec]ione debi- 
tisque renerencia et honore Kierse herre brodher oc 80Dd6rlige 
gode wenn, mwe i widhe at werduge fadher wor kiere metbroder 
biscopen äff Riibse sende tiill oss nw i tbesse dage eth obethbreff 
som werdugste fadher Ercbibiscopenn äff Trwnhiem haffner Dan- 
marckis riigens raad wore kiere raetbradre tiillscreffait oc tiil- 
scriffuer oc bether oss ffornc werduge fadher i Riib» at wii met 
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allerfarste wille flforsende samme breft' tiill ether builcket brefF wii 
ether nw sende met wor officiall her Maiiris bethe wii ether gerne 
00 kierligen ati wille tencke thet beste synd oc lempe ther tiill 
oc ther ytinden deele ether gode raad met wor kiereste nadage 
herre som bans nade oc oss alle kand wsBre bestb tiill bestand 
kiersd herre hnor wii künde wsBre ether tiill willige oc kierlighed 
wille wii thet altiid gerne gi0r8e Jn Christo valeat v. r. p. semper 
felix prospera et longena quam deus omnipotens ad maltos dies 
salciam et incolamem conseruet Ex Arusia die beati Clementis 
martiris anno domini mdvigesimo primo 

Auo Bälde 

Eadem gracia Episcopns 

Udskrift: Reuerendo in Christo patri ac domino domino Laghonj 
Wrne dei et appostolice sedis gracia Episcopo Roskiildensi amico 
et fratri nostro dilectissimo 



Jören Knudssön, Prest paa Hviteseid^ og 5 Lagrettemsend kundgjöre^ at de 
dornte aDgaaeDde et Aryeskifte og Formynderskab mellem Thorleif Jons» 
sön og Ketil Neridssön saaledes, at denne igjen skulde vsere Ombudsmand 
for sine Söskende, og Tliorleifs Hustru Thorgerd vaere Helmingskone med 
dem i löst og fast i forskjellige Gaarde i Hviteseid, Flaabygden, Hiterdal 
og Neshered. 

Efter Orig. p. Perg. i danske Geheimearkiv (R. Nyerups Saml.). Brevet synes at 
have ha?t 7 Segl, der alle mangle. (Jfr. Dipl. Nor?. IV No. 651 samt 

XI No. 160 og 670). 

185. 8 Marts 1522. FjaagesuDd. 

Ullom mannom them som thette breff se ede h0re bilsser 
iek Jaren Knudsson prest po Huitthesed, Gnnalf Euinsson, iEolf 
Gannersson, Helie Tiostolsson, Haluor Gunnersson, Halaor Orms- 
son snorne lagretthes meen q. g. ok sine knunacth garende met 
thette Torth opne breff ath mith vorum j Fiogesnnd logerdagen i 
faste vikse i faste anno domini mdxxii kom for os Tollaf Jonsson 
äff ene j' äff andre f Retil Nerithsson krafde os dom ath sittie om 
en arfskitthe ok barne ombud ffunne vi tha for fullan dom ath 
Ketil Neritsson skulle hafue sit ombud igen ok (vare) fülle om- 
bndssman for alle sine syskene ok Tollaf Jonsson ok Torger könne 
bans skulle vare hielmings könne met them j losse ok faste i 
alom them iordom som so hette Norgarden ok Medbane j Fioge- 
sund ok Ruddet, Vtsund, Nes ther j hio j j sindre garden i Tued 
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i Flobigd } mark bol i S0nbe, ii marke boel i Hurestned j marke* 
bol j Backen j' marke bol (j) Ryeue en lop i lansskil o Tinne i| 
marke bol j Kirke Stunne i Nes berritb thette toge de bendom 
saman ath hun skulle tesser iarder frelslige egö hnn ok hennes 
eruing ok til eaerdelige ege ok (bleffue) so venne ok velsotto om 
ale dele til saningen bengom mitb oker insel for thette (breff) som 
giortb var die ok are som f0re siger etc. 



Laurits Jahobssön, Prest i Sillegjord, og to andre Msend kundgjöre et Jorde- 
bytte mellem Thjöstolf Throndssön og Olaf Thorkelssön ang&aende forskjel- 
lige Gaarde i Brunkeberg (og Sillegjord?) Sogn. 

Efter Orig. p. Perg. i danske Geheimearkiv (R. Nyenips Saml.)' Alle 3 Segl 
mangle ; 2 Seglremme. skaarne af et Jidt seldre Brev, yedhaenge. (Jfr. Dipl. 

Norv. IX No. 506 og 749). 

186. 25 April 1522. FlatdaL 

Allwm mannwm them som thette (breff) seer eller hara 
kenniss iaekLawriss lacobson presth i Sillegiordhoc OlaffPedher- 
8on oe AlffOlaffsson E. Q. gd oc sine kwnnocktb gerande ath wi 
saaghe ia oc handher bandhe there äff enohalwoTiestoIffTrondb- 
son äff andre halffwo Olaff Torkelson ath the bytte iordhwm ffyck 
tha fornempdhe Tiastolff y marcke bool y Omtweeth som ligher 
i Brynckebergh soghn oc Lycken iii marcke bool som ligher y 
Silleackers boo oc i marcke bool y Sondssbarm som ligher y Brvn* 
ckeberg soghn oc i marckebol tiil forn fore peninghe . . . offwer 

fornempdhe Ti0stolfF dhe lod med saa 

manghe 0dhe gordhe som ther tiil ligher oc lighet haffwer tisse 
iordher (skal) fornempdhe Ti0stolff frelselighe f0lge med latwm oc 
Iwndwm som tiil ligher oc lighet haffwer fra fodhne oc nye wtan 
garss oc inden oc al affredis fick tha fornempde Olaff y marcke 
bool y vesther gardhen y Aasim äff fornempdhe Ti0Stolff Jtem 
eer tisse iordher beggis teere gammalth odal. Tyl ytermeere 
wisse oc bewisningh henghe wi fornempde men waare ingsegle for 
thette breff som giortb war y Fladdal sancte Marcus dagh anno 
dominj m d xxii^ 

(^) Paa Bagsiden sees Levninger af en udskrabet Skrift med en röd Initial. 
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KurffTSt Joachim af Brandenburg anderretter Eong Christiem // om, at 
Hans t>. Mehlen samme Dag er ankommen til ham i Kongens Anliggender> 
hvorom han allerede for et halvt Snes Dage siden liavde affserdiget Heine 
n. Doheriii til Danmark, men da han nu erfarer, at Kongen er draget 
tu Brabant, har han affserdiget Hans v, Schmberg til ham i de samme 
og andi^ iBrender; Kurfyrsten er villig til at hjaelpe Kongen med Liv 
Gods og anbefaler ham at pröye Hans v. Schönberg som Raad og IJener 
i 3 Aar^ hyilket han ikke vil angre. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 225). Brevform ; 
Halvark med udvendig Forsegling. Egenhaendigt. 

187. 12 Mai 1523. Rothcnow. 

Myn wyllige freuntliche Dinst vnd was ich sunsten liebs 
vnd gutta yerinagk allezeyt zuuorn Durcbleuchtigster kunnigk 
freuntlicher lieber herr Oheym vnd Scbwager hewtten Dato ist 
Hans TOD Helen hieher zu myr gekommen vnd mich neben yber- 
gebener Credentz E k w gemuts vnd Begerens Bericht gethan 
daranff fnge ich derselben freuntlich zu wissen das ich vngeferlich 
▼or X oder zwelff tagen dieser Sachen halben Heynen von Doberytz 
sa E k w nach Dennemargken abgefertigt bofflich Er solte knrtz- 
lieh bey dieselb kämmen, nue ich aber verstanden das sich E k w 
naeh Brabant erfugett han ich von standen an Hansen von Schon- 
bergk mit denselben vnd weytern werben an E k w abgefertigt 
daraus E k w vernemen werden das ich für meyn person mit leyb 
▼nd gntt wylligk vnd bereydt auch hochlich geneygt bin E k w zu 
denen helffen vnd ratten etc. Dieweyl ich aber E k w hienor nach 
der lenge geschrieben wie ich mit Hansen von Schonbergk E k w 
n gntt gehandelt vnd wurauff der handel steht, so ist mein freunt- 
lich Bett vnd trewer Ratt E k w wollen jn vorigen meynen an- 
leygen nach zu Ratt vnd dener de drey jarlang annemen als zu eyner 
probe jn znaersuchen sich auch des itzt entlich mit jm vertragen 
Tnd flieh jn alleweg gnedigklich vnd dangkbarlich mit gnaden 
gegen jm erzeygen Das wirtt E k w nit gerewen sunder jr jn 
Tylen Sachen mehr dan ich jtzt schreyben kan zu gutten kummcn 
das sollen vnd werden E k w also jm gründe befinden dan E k w 
halten es darfur wue mit ich derselben wyllig vnd freuntlich Dinst 
erzeygen mocht das thue ich von hertzen gern E k w hiemit dem 
almechtigen zu aller trostlichen vnd glugseligen wolfhartt beflielendc 
Datum Rothenow am Dinstag nach vocem iucunditatis 1523 

Joachim M z B Kurf. etc. 

xni. 11 
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Udskrift med en anden Haand : Dem durchleuchtigisten fiirsteD Herrn 
Cristiern der Reiche Denneinarcken Sweden. Norwegen der Wenden 
ynd Gotten Eonig Hertzogen zw. Sleszwig zn Holstein Stormaren 
vnd der Dittmarischen Grauen zu Oldemburg vnnd Delmenhorst 
ynserm frnntlichen Heben Herrn ohemen vnd Swager. zu. jrer. 
kon. wirden selbst handt 



Kurfyrst Joachim af Brandenburg medgiver Hans t>. Schönberg et Eredents- 
brev til Koug Christiem 11, da han paa Eurfyrstens Vegne skal for^ 
handle med Eongen om vigtige og hemmelige Sagier, hvorfor denne an- 
modes om at have samme TUlid til ham som til Eurfyrsten selv. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 226J. BreYform; 
lidet Halvark med udVendig Forsegling. Egenhsendigt. 

188. 12 Mai 1523. Rotheoow. 

Durehleuchtigster kunnigk Freuntlicher lieber herr Oheym 
vnd Schwager ich han zeyger dieses Brieffes Hansen von Schon- 
bergk mit ettlichen mergklichen vnd geheymen Werbungen an E 
k w abgefertigt wie sye von jm zuuernemen frenntlichs vleys bit- 
tende E k w wolle jn der gnedigklich vnd jn geheym hören anch 
jm darin gleych mir selbst vollen glawben geben vnd sich der- 
massen halten vnd ertzeygen wie E k w achten vnd bedengken 
mugen das es derselben gelegenheytt vnd nottorfft erfordertt, dan 
wue mit ich E k w (de ich hiemit dem allmechtigen befhele) wyl- 
lige vnd freuntliche Dinste erzeygen magk des erbiette ich mich 
mehr dan wylligk Datum Rotenow am Dinstag nach vocem in- 
cunditatis 1523 

E k w Schwager 

Joachim M z B kurf. 
etc. manu propria sss. 

Udskrift som paa forrige Brev. Varianter: Reich — wird — Bagpaa: Credenz 



Kurfyrst Joachim af Brandenburg medgiver Hans v. Sehünberg endnn en Kre- 
dents og Instruction til Forhandling om de Sager, han dden Udstedelsen 
af den tidligere har erfaret af den keiserlige Stathold^rs og Rogjerings 
Gesandter, der have vseret hos Hcrtug (Frederik) af Holsten. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 227). Brevform; 
Halvark med udvendig Forsegling. Egenhaendigt. 
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89. 15 Mai 1523. TangermOnde. 

Durchleacbtigster kannigk FreaDtlicher lieber herr Obeym 
nd Schwager als icb ebrgestern Hansen von Schonbergk mit Gre- 
entz ynd jnstmeion abgefertigt ynd jn mit myr bieber von bynnen 
tragks nach E k w zu zyben genommen han ich die gescbigkten 
es key: Statthalters vnd Regiments so bey dem hertzogen von 
lolBtein gewest hie befunden vnd aller jrer handlung vnd was 
Den begegent befunden dardurch ich verursacht neben voriger 
/fedentz vnd jnstrucion gemelten Hansen von Schonbergk mit 
lieaer vnd der andern auch an E k w derselben vnd diesem han- 
lel alleDtbalben zugutt abzufertigen wie sye von jm vernemen 
Verden freuntlicbs fleys bittende demselben darin auch gantzen 
rnd volkomen glawben zugeben als redet ichs mit E k w selbst, 
las erfordert die nottorfft des handeis vnd wirdett E k w selbst 
m wolfbartt vnd gutten gereychen so wyll ichs auch wylligk vnd 
freontlioh vmb E k w verdenen die ich hie mit dem allmechtigen 
EV glvgseligen trost vnd wolfbartt thue befhelen Datum Tanger- 
munde am Freytag nach ascensionis domini 1523 

E K w F Joachim M z B kurf. 

Oheym vnd Schwager etc. manu propria sss. 

Udakrift som paa nsBstforrige Brev. Variant: zu eigen banden 



Knrfyrst Joachim af Brandenburg beretter Kong Ckrisliem II, hvorledes bans 
'Qener Heine Doberiu, som han bavde aflfserdiget til harn, paa Veien er- 
£Bu^e, at EoDgen yar udenfor sine Riger, bvorfor han vcndte om; da 
Enrfyrsten af Hans v. Mehlen bar bört^ at Kongen og bans Familie op- 
holder sig i Nederlandene, bar ban sendt Hans v, Schönberg did med de 
samme og flere iErender og befalet bam, bvis Kongen skiüdc vsere reist 
tu Eeiseren i Spanien, at vente hos bans Gemalinde til bans Hjemkomst ; 
sin tidligere Gesandt til Keiseren, Dr. Georg e. Blumenihal, bar ban lige- 
ledes tilskrevet om at vsere Kongen belgselpelig i bans Anliggender, 
llgesom han ogsaa anmoder Kongen om at stötte denne i Sagen angaaendc 
Hertagen af Pommern. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Müncb. Saml. No. 228). Brcyform; 
Heia», Patent med udvendig Forsegling (Ringsignet). 

190. 26 Mai 1523. Köln v. Spree. 

Durchleuchtigister koniug. vnser frenntlich willig dinst. 
vnd was wir liebs vnd guts vermögen zuuorn. lieber Her Oheim 
vnd Schwager, wir geben, ewr ko :n wirden. zuerkennen, das wir 
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YDsern diener Hene Doberitz mit Werbung, an ewer ko:n w: ab- 
geferttiget. als er aber sieh yff den weg gemacht, dar er sicher 
vberkomme mocht: ist jm als er vns bericht. glawblieh angesag 
worden, das ewer ko: w: nicht jn irn Reichen, sunder vsserhalb 
derselben, geraiset wer. dar vmb er wider zurück getzogen; als 
wir nue von ewer lieben diener Hans von Molen erfaren, das ewer 
ko: w: mit irer gemahel vnd kindern jus Niderlant getzogen. haben 
wir jm Besten bedacht. Hansen von Schonenberg. mit dergleichen 
Werbung, wie hiuor Heine Doberitz abgefertigt, vnd mber vnder- 
rieht an e: k: w: jn das Nyderlandt zuschicken, mit dem Benelh 
wo ewr ko: w: weiter als zu kay Mt jn Hispanien. sich begeben 
hett. das er sich bey ewer ko: w: gemahel enthalten solt. bis vff 
ewer ko: w: widerkunffl. des er sich on zweyuel. also woll zu- 
halten weis, ausz solicher seiner Werbung e: k: w: vnser gemnt. 
vnd meynung vernehmen werdet, dan was wir. ewr ko: w: jniren 
anfechtungen vnd widerWertigkeiten, zu gut vnd zum besten, rathen. 
vnd furnehmen mögen, sind wir gantz gutwillig, vnd freuntlich. 
gnaigt; Wir haben auch vnserm Rath doctor Georg von Blumen- 
dael dechant zu Furstenwald. so wir hieuor jn vnsem geschefften 
an kay: Mt abgefertigt; hirneben geschriben wo ewer ko: w:jnen. 
jn ewer. ko: w: geschefften ansprechen wurde, bey kay Mt. oder 
sunst etwas zuhandeln. vnd auszzurichten. das er solichs getrew- 
lieh, vnd vleissig thun soll, darneben haben wir jm auch geschri- 
ben. E: ko: w: gelegenheit. vnser Sachen, den hertzogen von Pom- 
mern belangen zu vnderrichten. vnd zu bitten, bey kay: Mt: den- 
selben handeil helffen zubefordern. wie er dan. ewer ko: w: woll 
antzeigen wirdt. Demnach bitten wir freuntlich. e: ko: w: wolle 
gnanttem vnserm Rath. solichs antragens glauben geben, vnd das 
beste vnsem halben, hir jnnen befordern, vnd fburnehmen helffen. 
Wollen wir vmb dieselben, ewer ko: w: als vnserm frenntlicben 
lieben hern Oheim vnd Schwager freuntlich vnd willig verdienen 
Datum Köln an der Sprew am dinstag jn heiligen pfingsten anno 
etc. xxiij® 

Joachim von gots gnaden Marggraf zu Brandenburg 

des hey:n Ro:n Reichs ertzcammerer vnd kurfurst zu Stettin 

Pommern der Gassuben vnd Wenden hertzog Bnrggraff za 

Nuremberg vnd fürst zu Rügen 

(£genh8endigt:) manu propria st sss. 

Udskrift: Dem durchleuchtigisten fursten Hern Gristiern. zu 
Dennemarcken. Sweden. Norwegen, dei* Wenden vnd Gotten konig. 
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ogen ZQ Slesewigk. Holstein. Storinarn vnd der Ditroersclieo 

^n za Oldembarg vnd Delmenhorst, vnserm lieben Hern Oheim 
iwager. 



Korfyrst Joachim af Brandenburg takker Eong Chrisliem 11 for det Syar 
jiaa bit Brev, som han har modtaget med Hans t>. Schönberg^ hvem han 
atter Bender tilbage med nye Hyerv og nyt Kredentsbrev ; gjennem sin 
ForretoingsfÖrer i Nürnberg vil Kurfyrsten forsöge at faa det mellem 
Kongen og Lübecheme aftalte Mode udsat i en Maaned eller to ogimid- 
lertid söge at forskaffe ham en eller to Doktorer, der skulle gjöre sit 
Bedste med Forhandlingeme af Kongens Sagep. 

ir Orig. p. Papir i norske Rigsarkiy (Münch. Saml. No 229). Brevform; 
Haivark, Patent, udvendig forseglet med Ringsignet. 

23 Juni 1523. Köln v. Spree. 

Darohlenchtigster Kanig Vnnser willig frenntlich dinst 
was Wir liebs vnnd gnts vermögen, Ewer Königlichen, wird, 
Bit znnorn, freuntlicher lieber Herr Oheim, vnnd Schwager, 
laben, von vnserm lieben, besondern, Hannsen, von Schon- 
wideramb, E, K W, gemat, vnnd wes jme dieselbig anff die 
ang, vnnd vbergebene, Jnstruction, domit er jnngst, von vnns 
ortigt. allenthalben, zw antwort gegeben, vernomen Vnd 
VDQS, erstlich gein, E, K, W, des frenntlichen, erbiettens, so 
nns, bey bemeltem, von Schonberg, hat antzeigen, vnnd 
lassen, gantz frenntlich vnnd mit allem vleis, bedangken, 
sollen, E, K, W, darfnr, halten, vnnd befinden, das wir der- 
I, widerumb, alletzeit, vnsers vermngens, zwdiennen willig, 
geneigt sein, Wir haben anch bemelten Hannsen, von Schon- 
von stund zw rngke, wider an, E, E, W, derselben weitter 
anheit, des Handels, vnd vnser, bedengken, allenthalben zaer- 
al>gefertigt, Wie sy ab jme, ve(r)nemen, werden. Mit frennt- 
vleissiger bitt, E, K, W, wolle demselben, ditsmals, gleich 
person gantzen vnnd vollen glauben geben, Vnnd vns, dar- 
bey jme weitter jr bedengken, vnnd wie, dersachen, am, 
Llichsten, nachtzwsetzen, sey, zum, förderlichsten, zuerkhen- 
eben. Wir, wollen ouch mit dem, allerfurderlichsten vnsrem 
rator gein, Nuremberg, schreiben, sich zwbefieissigen domit, 
igsatzong zwischen, E, K, W, vnd denen von Lubegkh, vn- 
licb, ein Monnat, oder zweie, möge erstregkht werden, vnnd 
die erstregkung, also erhalten, vnnd ein ander tag, ange- 
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setzt wirt, wollen wir vnns weitter, befleissigen, jrgents ein ge- 
schigkhten, Doctor, oder zwene zw wege zwbringen, die nach- 
vermögen E, K, W, vnns zugescbigkbten vntterricht, vnnd wes 
wir weitter der sacben, für nutz, vnnd gut bedengken vnnd jne 
antzeigen'. werden, von wegen.E. K. W. vnnd auff derselben Mandat, 
vnnd vollemacbt, jn diser bandlang, allentbalben, das beste, thnn, 
vnnd fleis furwenden, sollen, Das wir, E, K, W, (der wir alletzeit 
vnsers, Vermögens, willig vnnd freuntlicb zw dienen geneigt vnnd 
dem almechtigen hiemit tbun beuelhen) nit verbalten wollen Datum 
zw Collen^an der Sprew, am abent Jobannis Baptiste Anno etc. 
jm xxiij^ten 

Underskrift ogUdskrii't som paa foregaaende Brev med uvsesentlige ortho- 
graphiske AtVigelser. — Bagpaa med Gotskalk Erikssons Haand; 1523 



M. Lambert Anderssön sender Eong Christiem II den begj»rede Haandskrift 
(Forskrivning) og udbeder sig med sin Svend Nils tilsendt 500 Gyiden, 
somlhan'paa forslgelligeJÖteder er skyldig paa Kongena Vegne, samt 
redegjör for en Pengeforsendelse. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiy (Münch. Saml. No. 171). Brevform; 

nalyark med Spor af udvendig Forsegling. 

192. 16 Juli 1523. Mechelo. 

Myn ydmyduge plyctuge willighe troe thienestbe eders 
Koningligbe Mt] altiidt tiill rsede, kiserist nadugist berre, sen- 
der ieg eders nadbe tbend bandtscrifftb, som eders nade megh 
befoell, kserist nadugist berre verdis eders nade at sendbe megb 
met tbenne breflFuisere Niels myn swen vc gl. tbee ieghaflfuer ber 
oc anderstedz m0get wdt atb giflue paa eders nadis wegne, eders 
nade skall fyndbe tber godtb Regenscop paa, naer gudt wiill eders 
(nade) kommer tiilbage igen kiserist nadugist berre, wor tber i 
tbend seck met Screkenbergb, viijc Ixxxj golt gl, och j Skryoken- 
bergb, kiserist nadugist berre tber som eders nade wiill at iegb 
skall beskycke noget andet, end eders nade megb befoell, werdis 
eders nade at scriffue meg tbet tiill met szamme budt Her met 
eders nade gudt befallindis Screffuit i Mecbelen, xvj mensis Julij 
Anno etc. mdxxiij 

Eder nodis ydmyduge troe tbiennere oc Scrifltaer, 

Lambert Andersen 
üdskrift: Hogboren furstbe oc mectugbe Herre Her Cbristiern 
et gudtzs nade Da(n)marckis Suerigis Norgis etc. koningb Hertug 
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i Sleszaig i Holsten etc. greffae i Oldenbarg etc. myn aldcrnadn- 
gist herre. 

Bagpaa med Hans Michebsöns Haand : Mester Lambrit breff 



Kurfyrst Joachim af Brandenburg erkjender ModtagelBen af Eong Christiem 
ILm Skriyelse, bereiter om Ankomsten af Sendebud i Kongens Anlig- 
gender fra Hertugeme Erik og Henrik af Braunschweig samt Hertug 
AWrecki af Mecklenburg, bebuder sin egen Ankomst til Köln förstkom- 
mende Mandag til nsermere Forhandlinger og lover at efterkomme> hyad 
Harns V. Sch&nberg paa hans Yegne bar lovet og berettet 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch, Saml. No. 230). Brevform; 
Helark med udvendig Forsegling med Ringsignet. 

193. 25 (18?) Juli 1523. Dortmund. 

Dorchlenchtigster Konig vnser willig freuntlich dinst vnd 
was wir liebs vnd guts vermögen allezeit zuuorn freuntlicher lieber 
Her Oheim vnd Schwager. Wir haben Ewer Eo: wird schreiben 
alles jnhalts vernhommen. ynd wollen darauff derselben nit ber- 
genn. das wir jr zu freuntlichem vnd dinstlichem gefallen heiut 
data. zQsambt vnsrem frenntlichen lieben Oheimen vnd San Hern 
Erichen Herzogen zw Brannschwig vnd Lnnenbarg etc. anch Hern 
Albrechten Herzogen, zu Mecklenburg etc. vnnd Herzog Heinrichen 
▼on Brannschwigs Botschafft alhir zw Dertmundt einkommen, vnd 
des entlichen willens sein vff nechsten Montag zeitlich zu Kollen 
bey Ener koeu. wird zuerscheinen vnd vns mit E, k, w, nach aller 
oottnrflt zu vntterreden vnd zubeschliessen Was ouch vnser per- 
son halben Hacsz von Schonberg vff vnser mit gegeben Gredenz 
Ewer. E. wird bericht vnd angezeigt hat. das mögen E: ko: wird 
darinr haltten vnd werden befinden das wir demselbigenn allent- 
halben wirgklich nachkommen vnd vns gegen E, k, w, als vns- 
rem lieben Hern Oheimen vnd Schwager vnuerspart vnsers leibs 
vnd güts gutwillig erzaigen vnd finden wollen lassen Dan der- 
selbigen willig vnd freuntlich zudienen, sein wir vnsers Vermögens 
genaigt Datum zu Dertmundt Sonnabent nach Margarethe Anno 
ete. xxiy 

Joachim von gotts gnaden Marggraue zw Brandemburg 

vnd churfurst zw Stettin Pommern etc. herzog Burggraue 

zu Nuremberg vnd fürst zu Rügen, 
üdskrift: Dem durchleuchtigsten vnd bocbgebornen Fürsten 
Hern Gristiern. zu Denemarcken Schweden Norwegen etc. Eonig 
Herzog zw Schleszewig Holstain Stormarn vnd der Ditmarsschen, 
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Granen zu Oldembarg vnd Delmenhorst vnsrem freuntlichen lieben 
hern Oheimen vnd Schwager. 

Bagpaa med Gotskalk Erikssons Haand: lö23« 



Kurfyrst Joachim af Brandenburg og Hertug Albrechi af Mecklenburg tilraade 
Kong Christiern // at gjöre Indkjöb af Victualier, for at ikke de forsamlede 
Krigsfolk atter skulle gaa fra hinanden ligesom i Preussen, samt opfordre 
ham ül gjennem Hertug Henrik af Braunschweig at skaffe sig Underret- 
ning om Hansestaedernes Beslutninger ved deres Sammenkomster. Kur- 
fyrsten oversender ham derhos A&krifter, af hvad Hertugen af Holsten 
og det danske Rigsraad have ladet udgaa til forskjellige Fyrster mod 
Kongen, der opfordres til at lade affatte et Svar derpaa, som bör tUstilies 
de samme Fyrster. 

Efter Orig p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 231). Helark, Patent 
med Spor af udvendig Forsegling (3? Ringsigneter). — (Trykt i Ekdahls Chr.lls 

Arkiv (I) 8. 443—46). 

194. 15 August 1523. Braunschweig. 

Darchlenchtigster konig vnser willig freuntlich dinst vnd was 
wir allezeit liebs vnd guts vermögen zunorn. Freuntlieher lieber Her. 
Oheim vnd Schwager. Wir geben Ewer königlichen wird gatter vnd 
freuntlieher wolmeynung zuerkennen« das wir alhir jn glaabwirdig er- 
farung kommen, das die Sehestette keine vitalien. anszzufharen ge- 
statten wollen Darvmb were vnser getrauer Rath vnd gut bedancken. 
Ewer königlichen wird wollen jn der zeit darauff verdacht sein vnd 
etlich tausent gülden an vitalien legen, dan. wan gleich Ewer ko- 
nigen wird gelt vnd lent verbanden, vnd es dan an vitalien man- 
geln solt. were zubesorgen das eins mit dem andern verloren, 
vnd ein spotlicher abezugk, wie etwans jm land zu Preussen ge 
scheen mocht. Es sein auch der Sehe vnd Henstett, geschickte 
BotschafiTter. itzt kortz verrückter tage jn einer statliohen antzall 
alhir versamelt, geweszen vnd werden itzt kortzlich vmb Bartho- 
lomej. abermaln ein ander tagleistung vnd versamlung. alhir haben 
Demnach so szegen wir auch vorgut an. Euer konige wird wolt 
mit vnsrem Oheimen Herzog Heinrichen von Braunschwig etc. 
souill handeln vnd vleis furwenden ob man erkunden mocht. was 
doch entlich doszelbst beschlossen, oder jr für haben sein mocht 
vnd solt vnsers achtens nicht bosze sein ob man gleich etlich von 
denselben BotschafiTter dernyder wurtTe. kondt man sich allerley 
notturfift bey jnen erkunden, wie dan solchs Euer koe wird, alles 
aiu fuglichsteu durch bemelten vnsern Oheimen Herzog Heinrichen. 
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bestellen wirt wissen. Zudeme so gelangt yns auch an. das vn- 
aerlioh vier oder funff tansent knecht den Stetten aus Nyder- 
iden vber wasser znzihen. sollen, derhalbenn, wollen Euer koe 
rd. oaeb knntschafft daranff legen vnd vleis, fnrwenden ob die- 
iben verbindert mochten werden. Als wirdet oueh dieszer zeiger 
ler koe wird allerlay berichten, dan Er korz vergangen ausz 
memarcken kommen ist Mit frenntlicher Bit Euer koen wird, 
>lle solchs alles nicht änderst dan gutter vnd frenntlicher wol- 
^ynnng von vns vermereken, Das sein wir vmb dieselb allezeit 
Ilig vnd frenntlicb znuerdienen genaigt Datum zu Braunschwig 
nnabent am tage assumptionis Marie anno etc. xxiij^ 

Von gotts gnaden Joachim Marggraue zu Brandemburg vnd 
inrfnrst etc. Vnd Albrecht Herzog zw Meck(e)lnburg. Fürst zu Wen- 
n eto. 

Faa en vedüggende lös Seddel: 

Aneh frenntlicher lieber Her Oheim vnd Schwager. Schicken 
x Marggraff Joachim Churfurst [hiemit^ etlich ausschreiben so 
r herzog von Holstain deszgleichen die Reichs Kethe jn Dene- 
ircken, an vns vnd andere churfursten vnd fursten vber E. ko. 
haben anszgehen, lassen, derselben hiemit zw, wie sie darausz 
aerohemen Dieweill dan dasselbig E. k. w etlicher masz nit zu 
sniger vernnglympffung reichen thut. Segen wir vor gut vnd 
ittarfitig an. Euer k w, bette zum aller furderlichsten. widervmb. 
) entscbnldignng jn ein schickliche schriift vnd antwort stellen 
Men vnd dieselb ouch an Churfursten fursten, vnd ander mit 
um furderlichsten, gelangen lassen, domit des herzogen von Hol- 
ÜD, vnd der Reichs rethe. schrifiTt vnd furgeben. nicht so gar 
at gegeben, vnd Euer k, w, entschuldung ouch an tag gebracht 
arde Datum vt supra 

Udskrift som paa foreg. Brev. Variant: Norwegen der Wenden vnd Gotten 

Ilig 

Bagpaa med Gotskalk Erikssons Haand: 1523. 
0) Fra [ igjen udslettet 



Baurik Bomgarde erkjender at have modtaget af M. Lambert (Anderssön) 
100 Gylden i Penge, 20 Gylden til sin Fortsering og 45 til Indkjöb af 
en Hesi for M. Lambert. 

ter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 191). Seddel uden Segl 
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195. 26 Augost 1523. Necheln. 

Jck Hinryck Bonigarde bekene jn dasser myner hant- 
scryft dat yck hebbe entfangen van mester ''^Lamder je golden ao 
groffem gelde vude xx gl. tor terynge vnde noch xlv gl. dar yck 
schal mester Lamber eyn pert vor koppen gescren to Hechgel des 
mytweckens na Bartolomei Anno dominj xvc xxiij 

Bagpaa med en anden Haand: Hinrick Bomgarde 165 gülden 



Eong Christiem II meddeler sin Secretair M, Lambert Anderssm Foldmagt 
til at forhandle med enhver paa Kongens Vegne, hvilket denne vü stad- 
fsßste og overholde, som om han selv havde vseret tüstede. 

Indtaget i Brev nedenfor af 10 Septbr. 1523 (Münch. Saml. No. 278). 
(Trykt i Ekdahls Chr. II.s Arki? (I) S. 450-51 efter en anden Afskr.) 

196. 27 August 1523. Nechelo. 

Lristiernus dei gratia Datie Snetie Norweie Vandaloram 
Gottornmqne Rex dnx Slesnicensis ^Holstacie Stormarie et Dit- 
morsie. Gomes in Oldenbnrg et Delmerhost notnm facimns his 
nostris presentibus patentibns litteris nos tenore presentiam de- 
disse. dilecto nostro secretario magistro Lamberto ""Lambert An- 
dree. plenam potestatem anctoritatem et. commissionem disponendi 
negocia nostra. de manibns (o: nan-} nostris ac aliis qnibascnnqnc 
rebus nostris quod qnicqnid jpse nostro nomine cum qnibnscnnqne 
personis ac de quacunque re ""nostre egerit tractanerit et conclnserit jd 
nobis adeo ratnm ac gratnm erit ac si nos presens jd coram face- 
remns Et nos promittimns jnniolabiliter et obseruatnros Datnm 
Mechlinie vigesima septima mensis Angusti Anno domini millesimo 
quingentesimo vicesimo tertio nostro sub signeto. Signatam Cri- 
stiernus 



Den koDgelige Secretair M. Lambert Ander ssön erkjender at have modtaget 
af Henrik v. Lith paa Hans Michelssöns Vegne 1370 Guldgylden af Kong 
(Christiem II.s) Penge. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 172). Lidet Kvartark 
med paatrykt Ringsignet (Skjold med Skraabjelke, belagt med 3 S^emer). 

197. 1 Septbr. 1523. Antwerpen. 

Jeg Lambert Andersen K mts secretherer bekyndis met 
thette niyt opne breff oc egben bandscrifft at haffne opboret äff 
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Henryoh von Lytthen paa Hans Michelsens vegne xiijc Ixx golt 
gl. 801D hand meg andwordet paa k mts vegne Hnilcke trsßtthen 
hwndret oc halffiordbe syndhe tughe golt gl. ieg haffner afif han- 
Qom annamet paa k mts vegne gyfuit i Antwerp prima die mensis 
Septembris^ Anno dominj mdxxiij meo sub signeto 

Bagpaa med Hans Bilichelssöns Haand. MDxxiii — mester Lambritz 
band8Griff(t) paa xiijC Ixx golt gilden som vor iijC xliij' pund 
Flams — folio 40 

(0 Rettet hertil fra: Octobris. 



Borgermestere og Raad i Veere i Zee]and kundgjöre, at Mag. Lambert An- 
der adm, Eong {ChrisUem U,s) Raad og Secretair, i Uenhold til enfrem- 
lagt kongelig Fuldmagt har overladt til Georg Diderikstm de Bye i Delft 
et nyt Skib ved Navn Dansker^Holk eller Bameholken til eget Brug 
(Kaperi) for en Sum, der angives 1 en af Parterne underskreven Seddel, 
og naar denne Sum betales, skal Skibet]atter komme tilbage i Eongens £ie. 

Sfier samtidig Eopi p. Tapir i norske Rigsarkiv (Müuch. Saml. No. 278). Brev- 
fonii; Helark med Spor at udvendig Forsegling. (Jfr. Dipl. Norv. X No. 440 og 
>61, XI No. 502 og Dl2 samt No. 200 og 201 nedenfor). (Trykt efter en anden 
Kopi i svenske Rigsarkiy (Manch. Saml. No. 279) i Ekdahls Cur. II.s Arkiv (I) 

S. 449-53). 

198. 10 Septbr. 1523. Veere. 

Copia 

Vninersis et singnlis presentes litteras jnspecturis Burgi- 
DDagistri et soabini opidi de Camfereis jn Zelandia ditionis Ge. 
Matis salatem cum noticia veritatis Nouerint vninersi qnod datis 
preaentinm coram nobis est personaliter constitntus hon. discretns- 
ine vir magister Lambertns Andree Gonsiliarins ac secretarius or- 
linarias Jllnstrissime Regie matis Datie etc. vigore specialis pro- 
suratorij ac jrreuocabilis eiusdem Regie matis vt nobis patenter 
patebat. vnde vidimns ac copia ^auctenticqne snbseqaitar de verbo 
id verbum originalj concordat [Her fölger Brev No. 196 ovenfor] 
^niqnidem magister Lambertns auctoritate plena huins jrrenocabilis 
}rociirator(i)j recognouit ac tenore presentinm recognossit a Geor- 
po dicto de Bye filio Theodricj moram trahentj in "^Delst (in) Hol- 
andia recepisse jn promptis nommis ad opus predicte Regie matis 
lammam mentionatam jn quadam cedula per comparantes signata. 
?ro qna samma jpse magister Lambertns nomine et vigore pre- 
lictis tradidit prefato Georgio ac ad opus suum proprinm transfer(e)t 
)re8entibn8 nanim nonam nnncnpatam "^Dansilir hnlt jnsig(n)i(ta)m 
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der "''finder hnlcke cum omnibns ytensilibua ac appertinentiis einsdem 
per jnnentariam duplum jndebite confectnm sabsigDatum per rnanus 
VDum videlicet magistri Lambert] quod Oeorgius habet et altenun 
Oeorgii qnod Lambertns habet qnam naaim Oeorgins possidebit 
tanqnam snam propriam sine opositione vel contradictione cnins- 
cnnqne jnde promittens presentibns bis prefatus magister Lamber- 
tns eidem Georgio ex parte vt snpra predictam nanem et vtensilia 
libera reddere et fore ab omnj onere, Et si jmponj *contingerit 
aliqnod onns ant granamen ab omnj dampno se laxatamm snb 
obligatione et ypotheca special! videlicet bonorum Regie matis exi- 
stentinm, arrestatis jn Amsterdammis snb Hermanne Wichelm *fac- 
toris Kegis et generaliter omninm aliorum bonomm Begis vbicnn- 
qne reperiendornm jn bis expresse conditiohatis et per Georginm 
jsto casn concessis Qnod si Re. *matis vel aliqnis sao nomine mis- 
sns predictam snmmam promptam in manibns predicti Georgii 
restitnerit naui existent! inesse et jn partibns jstis tunc jdem Geor- 
gius reddet et restituet prefatam nanim cum omnibns vtensilibus 
seqnentibus jnuentario dnplo prescripto Promittens bona fide pre- 
scriptns magister Lambertns vigore et ex parte vt snpra predictam 
venditionem traditionem obligationem ac conditiones habere grata 
firma et jn perpetnum rata tenerj et haberj absqne renocatione 
oppositione vel contradictione qnacnnqne Jn cuius rei testimoninm 
nos bnrgimagistrj et scabinj predictj Sigillnm ad cansas einsdem 
oppidj p(rese)ntibns dnximus apponendnm Datum anno domini 
millesimo quingentesimo vigesimo tertio die decima mensis Sep- 
tembris Subsignatum Bras. 

Udskrift: [Excellentissijmo principi domino Christer[noj Dacie 
Suetie etc. regi etc. domino meo olementissimo 

Bagpaa med en anden Haand: Mester Glaues canceler 



Eurfyrst Joachim af Brandenburg medgiver sin Tjener Wilhelm Framekf der 
skal leie Heste og Vogne (til Brag for Kong ChrisHem II), Anbefaling 
til Indbyggerne i en Del af sine Byer til Opnaaelsen af dette öiemed. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. SamL No. 232). Helark, 
hvoraf kun forste 8ide beskreven ; paa Bagsiden er et Ringsignet paa^kl. 

199. 20 Septbr. 1523. KOIn v. Spree. 

Wir Joachim von gotts gnaden Marggrane zw Brandem- 
bürg vud cburfarst zw Stettin Pommern der Cassuben vnd Wenden 
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tzog. Barggrane zw Nnremberg vnd fnrst zwRngen, Emhietten 
iem Stetten Soltwedell. Stendall. Gardelege Osterbnrg. Sehauszen 
igermindt vnd andern, so hiemit angelangt vnd ersneht werden 
lern gms znaorn. Vnd geben ench allen vnd itzlichen. jn son- 
faeit hiemit zuerkennen, das wir kegenwertigen. vnsern diener 
1 lieben getreuen Wilhelm Francken vns. etlicb pferd, vnd 
^D, wie jr von jme vernhemen werdet, vmbs gelt zumytten ynd 
rege zubringen, abgefertigt haben. Demnach begern wir an 
h gutlichs yleis jr wollet dem genanten Wilhelm. Franoken, 
lerlich vnd hulfflich sein, das Er one sewmen, solch pferd vnd 
gen ymbs gelt bekommen, muge, doch vnschedlich vnd ausser- 
b. der wagen vnd pferd. so. jr vns sunst. zu vnser notturflft. wie 
ies hieuor vnser gemut vernhomen. auszrichten, sollet. Jndeme 
t jr. vns sonder gut gefallen, wollen vns ouch solchs gentzlicb 
eaeh versehen, vnd jn gnaden erkennen zuurkunth mit vnsrem 
uck auffgedruckten Secret versigelt vnd geben zu Rollen an 
Sprew Sontag. nach. Exaltacionis Grucis anno etc. xxiij^ 
Paa Bagsiden af det ubeskrevne Blad staar med en anden Haand : MargreflT 
ichims breff lydendis paa Willom Francke om ryst wogen at 
:omme vtj hans land ffor penning etc. — 1523 



Den kongelige Secretair Lambert Andensön erkjender at have modtaget 600 
Oiildgylden af Georg Diderikssön de Bye paa den Betingelse, at han, 
naar Pengene tübagebetales, atter skal tilbagelevere det harn overladte 
Skib Dansker^ Holken eller Bameholken. 

}T Griff, p. Papir i norske Rigsarki? (Münch. Saml. No. 173). Evartark med 
trrkt Seg] (en Bkraabjelke bdagt med Stjerner). — (Trykt i Ekdahls Christiern 
II.8 Amv (!) S. 467—68. - Jfr. No. 198 ovenfor samt folgende ßrev). 

O. 21 Septbr« 1523« AotwerpeD. 

Ego Lambertns Andree Secretarins Serenissimi Regis 
tie etc. fateor recepisse a venerabili viro Georgio dicto de 
e filio Theodoricj vjc florenos anreos in anro snb conditione 
)d cum snprascriptj florenj prefato domino Georgio per Serenis- 
lum dominum Regem vel aliqnem eins nomine restitntj fnerint, 
etere possit Regia maiestas quandam nanim dyetam Dansker 
ck alias de kynderholck jnxta tenorem certj jnstrumeutj snper 
lern negotio jnter prefatnm Georginm et me nomine Regio, factj, 
cains fidem hanc cedulam mannpropria scripsj meo snb signeto 
um Antwerpie anno dominj mdxxiij xxj mensis Septembris. 
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Hollsenderen Georg Didenktson de Bye tilsiger Mag. Lamberi AnderuSH, der 
har ]ovet hans 'Qeiier Skipper Gisberi at benytte hans Skib, en Ottencb- 
part, af hvad der maatte blive hans Bytte fira Franskmflendene. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 363). Kvartark med 
paatrykt Segl (en Bie i en Rose). — Trykt i Ekdahls Christiem ILs Arkiv (I) 8. 
466—67 efter en samtid. Afiikr. i svenske Kigsarkiv (Münch. »Saml. No.4295, fol.62). 

201. [21 Septbr.'J 1523. [Antwerpen.] 

Kigo Georgias de Bye ffilins Theodrici natione Hollandns, 
Qnia Magister Lambertns Andree secretarins Regius in adnersis 
promisit sernnm menm Oysbertum qni preest nani cognomento 
Dansiker hnlke eidem preesse in adnersis, jdeo mrsnm promisi 
et obligatum me presentibus refero vt si serno meo snpra nomi- 
nato aliquod ffortnne Incri, ex Ffranehijs Gallisz Ulis adherentibns 
ffanente deo aduenerit, partem illi octanam libere ex illis esse ac- 
ceptnrumy Jn cnius conditione ""promissionem testimoniam preseDtia 
scripsi mann mea propria. anno .xv.c xxiij ae snbsigneto. 

Bagpaa: Jost Dirichsson äff Delffte 

0) Se foregaaende Brev. 



Eurfyrst Joachim af Brandenburg erkjender i Brev til sin Fffitter, Mark- 
greve Albrechi af Brandenburg, den tydsk;e Ordens Höimester, Modta- 
gelsen af dennes Skrivelse, dat Bamberg 26 Septbr., med Underretmngen 
om, at han har maattet pantssette sine Klenodier for at holde de til 
Kong Christiem ILs Tjeneste hvervede Knegte sammen, mem foridarer, 
at den aftalte Pengesum allerede fomd var sendt fra Kongen med Hont 
V. Schönberg, hvilken nu maa vsere konmien ham tilhaande, hvoifor hao 
haaber med sme egne og andre Erigsfolk, der (dagUg -samle sig, snart 
at möde Höimesteren paa det aftalte Mönstringssted. 

Efter Orig. p. Papir 1 norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 233). Brevform; 
Helark, Patent m. Spor af udvendig Forseglmg med Eingsignet Intet egenhiendigt. 

202. 1 Oktbr. 1523. Köln v. Spree. 

Vnnser frenntlich dinst vnd was wir liebes vnd giits vor- 
mögen alltzeit zunorn Hocbwirdiger Hochgebornner Farst frennt- 
lieber lieber vetter :e. 1. schreyben des Datum stet Bamberg. 
Sarobstags nach Mathej ist vnns heut data behendiget dar jnnen 
E. 1. vnns antzeigt das sie die knecht vff .kor, w, zn Dennemar- 
cken etc. jüngste schriefit nach dem lande. Lnnembnrgk znfhaera 
durch die henptlent gebandelt, vnd demselben, folg. thiin wollen, 
vnnd wiewol von denselben knechten der halbe teyl veiianffen 
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hetten sie doch .e. 1. mit Versetzung, jrer kleynodien fürstlichen. 
trewen ynd glauben zum teyl wider wendig gemacht was auch 
•e. 1. nachteyls vnd ferligkeit darufiT stund, mit bette .e. I. jn dem 
zubedencken haben wir alles ferners jnhalts vernohmen vnnd het- 
ten vns solcher beschwerlichen vnd vnfreuntlichen schriefft zu .e. 1. 
nicht versehen dieweyl, e. 1. wol wissen wie vnser zusage (das wir 
bey :ko.e w. zu Denmarck. möglichen vleys furwenden wolltten) 
geschehen vnd solchs vnser brieff vnd sigel, so wir gegen eynan- 
der. yffgericht wol mitbrengen daran wir noch keynen vieis spa- 
ren ynd wollen .e. 1. nicht bergen, das etliche tag. zuuorn. eher 
:e. I. jtzige schriefft vnns zukomen. Hanns von Schonberg, mit der 
snma« gelts darumb e. 1. vormals geschrieben, vff vnser anregen. 
von :ko.r w zu Denemarcken. hier abgefertigt der gantzen. zuuer- 
sioht .6. 1. haben, von. Hanns von Schonbergk. nun zurzeit soliche 
Sama gelds bekomen. domit sie das kriegeszfolk bisz zur. maistat 
der musterung. erhalten vnd brengen mögen. Wir haben auch jn 
dieser stund, mit kor w. gehandelt das sie vff ein fursorg noch 
vfiGs aller, eylenst ein post Hansen von Schonnberg. nachgeschickt. 
ab er noch vffm wege geseumet vnuertzogentlich das gelt .e. 1. 
zoznferttigen vnd zuzuschicken, so haben wir. vnnsern Reysigen 
zengk allenn vff morgen freytags zu Perleberg beyeynander. vnd 
wiewol wir etlicher anligenden gescheffi; halb zu ruck getzogen, 
wollen wir doch diese nacht, vber vnd furder eylentz. postiern vnd 
ziehen, das wir zu jnnen vnd andern, kriegesfolk so sich auch teg- 
lieh yersamlet, komen, das weiten wir e. 1. widerumb. vff jr scbrey- 
ben. nicht bergen, [wollend Datum Köln an der Sprew am Dorns- 
tag nach Michaelis Anno etc. xxiij^ 

Joachim von gots gnaden. Marggraue zu Brandemburg 

vnd Churfurst zu Stettin Pomern etc. Hertzog. Burg- 

g(ra)ue zu Nuremberg. vnd fürst zu Rügen. 

Udskrift: Dem Hochwirdigen vnd Hochgebornen Fürsten vnn- 

serm. lieben vetter Hern. Albrechten. Hoemeister Teutsch ordens 

Marggrauen zu Brandemburg. zu Stettin Pomern. der Gassuben vnd 

Wenden. Hertzogen. Burggrauen, zu Nurembergk. vnd Fürst zu 

Rügen 

Bagpaa med Gotskalk Erikssons Haand: 1523 
(*) Fra [ igjen udslettet 
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Kurfyrst Joachim af Brandenburg meddeler Kong Christiem 11, at han, 
uagtet Kongens Brev om at lade de samlede Ryttere gaa fm hverandre, 
endnu vil beholde dem nogle Dage, om Eongen skulde finde oogen Dd?ei, 
hvorom han i saa Fald snarest muligt beder sig underrettet 

Efter Orig. p. Fapir i norske Bigsarkiv (Münch. Saml. No. 234). Brevfonn; 
Halvark, uavendig forseglet med Ringsignet. (Trykt i Aliens Breve og Akt- 

stykker etc. I S. 86). 

203. 5 Oktbr. 1523. Perleberg. 

Dnrchlenchtigster koDig vnser willig frenntlich dinst Tod 
was wir allezeit liebs vnd gnts vermögen znnorn Frenntlicher Heber 
Her. Oheim vnd Schwager Wir haben E ko: (w) schreiben, so 
vns hent data vngenerlich zn sieben vrn. durch diessen. post hot- 
ten, behendigt, nicht mit weniger beschwernng ynd betmbnns ynsers 
gemnts vernhommen, Vnd dieweill E ko: w antzeigen, das wir 
ynser Reutter so wir itzt alhir bey einander, haben, znreitten sollen 
lassen, desselbigen wollen, wir vns. dieweill es ye nicht änderst 
sein, wil, also haltten, Aber doch so wollen wir nachmaln diesel- 
bigen vnser Reutter. als. der. der gern. Ewer koe, w, bestes, vnd 
die Sache gefordert sehen wolt. bisz auff nechste Mitwoch, bey 
einander, behaltten, Vnd ist vnser gar freuntlich vnd vleissig Bitten, 
Ob Ewer konige. wird nachmaln. jndert rath oder trost finden 
mocht. das bestandt haben, vnd dodarch dieser zagk gefordert 
werden, mocht. das. wolle vns E, k, w, eilentz zntag. vnd nacht 
alhiber. oder, vntteraugen, aufls aller förderlichst zuschreiben, vns 
haben darnach zurichten. Dits haben wir E ko, w, als der wir 
allezeit vnsers Vermögens zudienen genaigt, nicht wollen verhalt- 
ten, Datum eilendtz zu Perleberge. Montag nach Francisoj anno 
etc. xxiij® 

(EgenhaBndigt:) Joachim M. z. B. kurfurst etc. 

manu propria subscripsit 

üdskrift: Dem durchleuchtigsten fursten Hern. CriBiiern zw 
Denemarcken Schweden. Norwegen der Wenden vnd Ootten konig. 
Hertzog zw Schleszewig Holstein Stormarn vnd der Ditmerisschen 
graffen zn Oldemburg vnd Delmenhorst vnserm freuntlichen lieben 
hern oheimen vnd Schwager — jn seiner koen w aigen band 

Bagpaa med Gotskalk Erikssons Haand: 1523. 
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Kurffttt Joachim af Brandenburg tilkjendegiver Kong Chrisliern U, at han 
pu Grand af en netop modtagen Skrivelse fra Hertug Henrik af Braun- 
ickweig er vOlig til i Forening med denne at rykke firem til Hjselp og 
TJeneste for Kongen, naar denne strax kan sende harn en Maaneds Sold. 

£fter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 235). Brevform ; 
Patent nmd ndenpaa trykt Ringsignet (Trykt i Aliens Breve og Aktstykker 

etc. I S. 87). 

204. 6 Oktbr. 1523. Perleberg. 

Durchlaachttigster konig, vnnser willige frenntlicb dinst, 
YDDd was wir liebs. vnd gnts. YormogeD allzeit^ zunorn. Freunt- 
licher lieber berr, oheim vnnd. Scbwager Als wir ewer koniglicben, 
wirfleOi gesebrieben, das wir als gestern, vnnd bewt nocb bier 
wartten, rnnd vnns alszdann, mit den. vonsern. widernmb, znrng 
Yorftigen woltten. geben wir e. k. w. znerkennenn, das wir itzt 
Ton ynserm obemen, bertzog Heinrieben von Brnnszwig, eigentlicb 
BotsohaflFti bekommenn das sein lieb mit den jren, vffum zng sein, 
So haben wir vnns mit seiner lieb zusammen, zukommen, vereinigt, 
dohin wir mns itzt verfugen, vnnd sein nocb gantz der meynnng, 
mit gotlieber vorleybung. das wir mit den, vnnsern E. ko.n wirden 
ZQ Eren VDiid gefallen fortzieben wollen, wo allein E. ko. w. vnns, 
fiirderlieb ein monat Soldt, aufiT die bant scbicken wurde, wie E: 
ko^ w. die mejnang, von gegen worttigen zeigern. weitter, zuuor- 
nehmen haben, Das haben wir e. ko.n wirden. freuntlicber gut- 
ter wollmeynnng nicht vorhaltten wollen, der wir allzeit freuntlicb 
zadieneo. gneigt sein Datum eilents Perleberg am dinstag nach 
Franeiscj Anno etc. xxiij^ 

Joachim von gots gnaden Marggraue zu Brandemburg 
des bey.n Ro.u Reichs Ertzcamerer vnd Churfurst zu 
Stettin Pommern etc. bertzog Burggraue zu Noremberg 
vnd fürst zu Rügen 

(Egenhflßndigt:) manu propria subscripsit. 
Udskriffc 8om paa foregaaaende Brev med uvaesentlige orthographiske Afvigelser. 
Paaakrift som paa forrige Brev. 
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Mag. Lambert Anderssön meider Eong Chrisiiern 11^ at han er alvorlig syg, 
og lover, om han dör, at hans Svend skal overbringe nöiagtigt RegDskab 
for Eongens Penge; det belovede Laan paa 10,000 6y]den af Herren af 
Veere er ikke kommet istand, men Eongens Skibe ere löbne tüsös for 
over 14 Dago siden; han fik med Vanskelighed 117« Lsest Krudi fira 
Amsterdam, men Sagen blev bekjendt, saa han har maattet gaa forslgel- 
lige Omveie for at faa det sendt til Stade, Hvis det paatsenkte Tog gaar 
uheldigt, vil Eongens Gods blive arresteret; det Burgundiske Hof anser 
Eongen for at vsere i Besiddelse af mere end 10 Tönder Gold. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 174). Brevform; 
Helark med Spor af udenpaa trykt Segl. (Trykt i Ekdah^ Chr. II.s Arkiv 

205. 10 Oktbr. 1523. Braanschweig. 

Myn jdmiidiige plyctige willige troe thieneste Kserist 
nadugist herre tbenne breflPwiissere EgertBerens kan wndir yiisse 
eders nade huorledis thet er oem myn sagh ieg er ssaa swarlygen 
ssingh at ieg hnerken kandh aghe gaa eller rydhe ellers wiilde 
iegh ffor ingen tiingesth blyfft her liigendis bedendis edhers naade 
ffor guds skiildt atb eders naade ycke tagsd tbet tyl miisteke 
gndh vedt nad tbninger miigb tber tiil ksBriste nadiigiste berre 
heren äff Fferen loffuit meg met tbet ffarstbe xm]gl. at le» eders 
naade vden all pant oc fforbolde miigb tber met 7 try vger paa 
tbet sistbe aarsagit band ssig ssom iegb vyl gyne edbers naade 
ydtbermere tyll kyndbe szaa band ey kunne paa tbenne tydh 
wntsette eders naade ydbermere oem eders naadis skybe werdis 
eders naade at wyde at tbe labe tyl ssais nw Sandagben ssysth 
fforleden ffiortben dagge ffor bnes saag tbe bleffwe wdrede at 
bnat tberis anslagben er vel ieg met tbet ffarstbe iegb blyffwer 
nogyt tiil pas giiffwe eders naade tyl kynde kssrist naadygist berre 
met stör nadt fyek iegb xi}* lestb krudt firan Amsterdam tbet bleff 
wegen openbarlig paa markyt i Amsterdam oe tbe Astberlynge 
ssom tber vore, fforskrene tbet wffortaffait tiill stsedine szaa waare 
tbet icke mwgbelygt at nagle äff eders naadis skybe kande ffare 
tbet tyll Stadbe iegb lodt dog komme bemmelygbe iiij lester indh 
paa etb Hollandir skiib ssom lab äff sta^t tyll Stadbe oc baffwer 
beffaldb en kapmandt äff Hertygenbns ssom baffwer hans kapman- 
skap i eders naadis stadb Eapenhaffn bans naffn er lebandeBser 
band loffuit atb leffnerere tbet i Stade tiill leban Pape i Stade 
ynd den rode bartb tbet andet kam mest paa eders naadis skiibe 
ffor nogle sager skieldt ssom ieg icke kandh scriffne eders naade 
tiill kseriste naadiige berre tbee iiij eders naadis kraffwelle met 
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en iaokt er i säen met mer endt ij maanets ffetallye ieg hobbs 
Dest gndts hielp eders (nade) skal ssnarlygen spare godhe tydynge 
fihm them ksriste nadiigiste harre ther ssom ieg icke bliifiwer 
Tedh liiffiiet skal myn snendh vffortaffwet komme tiil eders naade 
met eth klart regenskap oc qnitans paa alle the penninge iegh 
hafiiier opbaareth och wdgyffwiit paa eders naadis wegnse ssiiden 
iegh fiyek DOgen beffallyng äff eders naade beffalendis eders naade 
gadt skrenet i Brunssnick Aar effter gndts byr mdxxiy den tiendan 
i October 

(Egenhsendigt:) Eders nadis tro thienere 

Lambert Anderson 

Udskrift; Honbaaren ffarste oc mecktygh herre her Cristiern 
met gndtz naade Danmarckis Snserigis koningh etc. myn aller naa- 
diigiiste herre 

Bagpaa med Hans Michelssöns Haand : Mestert Lambrit scrifiner E 
Mt. *mdxxiiü 

Ffta en lös Seddel egenhsendigt: Jtem kserist nadiigist herre ther 
8om thet yeke ganger paa thenne tog eders nade well thet gndt 
forbwde thaa blyffner alt thet eders nade haffaer arresiwert aresteret 

Jtem hoffnit äff Bnrgnnde myner eders nade haffaer meere 
endh x thanner gnldt, 

Jtem ebnes myddell eders nade kand fynde, at thenne togh 
ey blyffner tiill r0gge 

Lambertns. 



Knrfyrst Joachim og TAaxkgreye Albrecht af Brandenburg^ den tydske Ordens 
Höimester, anmode Kong Christ iem II om ufortövet at begive sig til dem, 
da der ifOlge et indlagt Brev fra Hertug Albrecht af Mechlenburg synes 
at Ysere Anledning til en fordelagtig Forhandling med bans Modstandere. 

Efter Qrig. p. Papir i norske Bigsarkiv (Münch. SamL No. 236). Brevform; 
Halvark, advendig forseglet med to Ringsigneter. Intet egenhsendigt 

206. 10 Oktbr. 1523. Köln v. Spree. 

Dmrehleachtigster konig vnser willig frnntlich dinst vnd 
was wir. liebs ynd gnts vermngen zunorn lieber Herr. Oheym vnd 
Swager* Wie vns der Hochgeborn fürst: vnser lieber Sonn Oheym 
ynd Swager. Hertzog Albrecht vonn Mecklenburg Ewer, kon wird. 
saehen halben geschryben. werdet e. ko. w. aus eingeslossem sei- 
ner lieb brine. vernemen, Nachdem dan sein lieb, vermeldt. das 
e. ko w: widerwertigen. einen gütlichen handel. bewilligt So will 

12» 
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die nottorfil erfordern, das e. ko w bey tage ynd naeht denselben 
hendeleren ire meynang vnd gemutt auch eroffene Demnach ist 
vnser fruntlich* bitt. Ew. ko w. wolle sieh one alles sewmen. 
bey tage vnd nacht hieher fhngen. domit deszhalben. kein Ter- 
sewmnus noch vertzogernng entstee. dan es mocht yillicht diese 
gütliche handelange. E. ko w. nach gestalt der Sachen zn. Eren 
ynd nutze gedeien. darumb geruth sich, e. ko w nicht za sewmen. 
sonder forderlich hieher. kernen, vns auch eingeslossen brine Ton- 
stundt. widerumb zusenden dan e ko w willig vnd fmntlich dinst 
znerzeigen thun wir gutwillig datum. Coln. an der Sprew. am. 
Sonnabend nach. Franciscj Anno etc. xxiij des bitten wir eylendt 
antwort etc. 

Von gotts gnaden Joachim kurfurst etc. vnd Albrecht, 
Hoemeister Teutzschs ordens vettern Marggraffen zn 
Brandenburg zu Stettin Pommern hertzogen etc. 

Udskrift: Dem durchleuchtigisten. Fürsten Herrn. Cristiem. der 
Reich Dennemarcken Sweden Norwegen der Wenden vnd Gotten 
konig. Hertzogen zu. Slesewigk zu Holstein. Stormaren vnd der 
Dittmarischen etc. vnsern fruntlichen lieben Herrn Ohemen vnd 
Swager — zu Jrer kon. w selbst banden 

Bagpaa med Gotskalk Erikssons Haand: 1523 



Kurfjrst Joachim af Brandenburg meddeler Kong ChrisUem II, at Hertog 
Henrik den yngve af Braunschweig tilligemed de övrige forsamlede Hö- 
vedsmaend og Ryttere have sendt et Gesandtskab til harn, hyilket btf 
overbragt en Rsekke Forslag, ved hvis Antagebe Eongen formenüig kao 
gjenvinde sine Riger. Da Troppeme ikke laenger konde ligge i Lüne- 
burg, have de begivet sig ti] Altenmarck omkring Klosteret Arentsee, hvor 
de Tille oppebie Udbetalingen af sin Sold eUerlflsgge Bealag paa Eongens 
Skat og Klenodier, som Kurfyrsten har erkkeret ikke at yide Beeked 
om, skjönt han formoder, Kongen paa anden Maade vil stille dem tilfieds, 
hvilket han nu beder bam gjöre, da de ellers ville blive til megen Ulei- 
lighed; han bör derfor afskedige dem eller underhandle med dem og 
indkalde Hövedsmsendene til Mödet i Jüterbogk, 

£fter Orig. p. Fapir i norske Rigsarkiv CMünch. SamL No. 237). Brevfbrm ; 2 Ark, 
hvoraf IV« beskrevet, med Spor af udvendig Forsegling. intet egenhsndigt 

207. 11 Oktbr. 1523. KOId v. Spree. 

llurchleuchtigister. konig. Vnser willig frnntlieh dinst vnd 

as wir liebs vnd gutts vermögen allzeyt zunorn. Lieber Herr 

Oheym vnd Swager der Hochgeborn fürst, vnser oheym. Hertzog 
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HeiDTioh von Brnnszwig der Junger, vnd die andern. Oraffen Ed- 
lentt Tnd Bewter. so bey seiner liebe, jm lager sein haben statlich 
botschaffl nemlich Borchart von Salderu vnd sonst noch sechs 
Edellentt heatt hieher zu vns gesant. vnd hat erstlich der von 
Saldem, alleine von Hertzog Heinrichs wegen, auf ein Credentz 
geworben dieweyll sein Herr, mit andern Rewtern in grosze ant- 
zalL auf ewer königliche wird bestelinnge voltzogen, vnd in das 
lager. gekomen. were seiner lieb von .E ko w. noch, kein botschafil 
zu. kommen, noch, kein gelt geschickt worden, wüste nicht, wes 
sich, sein lieb, mit den Rewtern haltten soltt. demnach, vnd so er 
vermerckt das solicher zng. nicht vor sich geen mocht hab sein 
lieb, ewer ko w Ere vnd bestes, bedacht vnd sich mit Hertzog 
Magnus von der Lowenburgk zu vnderredung betagt, der dan etlich 
faraleg getan, verhofft: wo e. ko w. der meynunge were. diesel- 
ben anzonemen. das E ko w. ire kouigreich wol widerumb erlan- 
gen mocht. Zum Ersten, das Hertzog Friderich von Holstein, bey 
seinen landen vnd lewtten souil er der zu seinem teil, vor dieser 
vhede in besitzung gehabt vnuerhindert bleiben mocht vnd das E. 
ko w. jm das. volgen lassz. gebe vnd reiche, das e ko w. jm nach 
vermöge briue vnd Sigell zuthun schuldig were. Zum andern das 
die von. Lübeck, vnd die andern Stett. bey jren alten priuilegien. 
brine vnd Sigelen vnabruchlich, bleiben mochten ire Segellation 
fridsam vnd vnuerhindert haben vnd vber die gewonlichen zoll 
nieht beswert werden Jtem zum dritten, mit den Sweden einen 
fridsamen anstaut zehen jarlangk zubewilligen also das die Swe- 
deOi auch jre fridsam. vnd vnuerhindert. Segelation haben vnd 
vber gewonlich zoll mit nicht beswert werden. Jtem zum vierten 
das Ewer ko wird, den Bischoffen. Edelleutten vnd andern vnder- 
tanen in den Reichen, eine nottorfitige genugliche. Versicherung 
thon soltt das sie durch ewer ko w. vnd ire erben vnd nachkom- 
men mit keinem gewaltt vberfharung noch enich tetlich furnemen. 
soltten. betrübt noch bescheidigt. werden, sonder yderman. soltt 
bey geleieh vnd recht, bleiben vnd nymants an leib vnd gutt. be- 
swert werden. Jtem das in den Reichen, ein Regiment, verorde- 
net vnd auszgesatzt worde, domit yderman: bey geleich vnd 
recht bleiben mocht vnd nicht, vergewaltigt werde, vnd das E ko 
w: one der Reichs Rete Rath nichts handeln oder furnemen soltt 
Jtem das wir. auch die Hertzogen von Brunszwig vnnd Lunenburg. 
vnd ander Hendeler. so dartzu getzogen neben E. ko w: solichs 
stett vheste vnd vnuerbrochlicb. zuhaltten, mit briue vnd Sigeln 
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nottorfftiglich versicherten, vnd verfiorgtten. domit es in allwege 
versorgt werde Es soll auch .E. ko. w. das altte weibe in allwege 
von sich lassen Doch hat Saldern. darneben angezeigt, so der 
Hertzog von Holstein, vnd die Stett, vermercken. das die kriges- 
knecht. wider zurück lieffen vnd der zngk wendig werde, sonder- 
lich, des gelts halben, besorgt sein herr.'das sie von solchen fnr- 
siegen, abfallen mochten. Doch hett sich Hertzog Magnus zu dem 
Hertzogen von Holstein personlich gefhugt. vnd mit jm der fur- 
slege halben gehandelt vnd seiner lieb wider geschryben* das der 
Hertzog von Holstein, vnd die Stett auf soliche furslege gutlichs 
handeis dulden mochten vnd darauf fruntlich gebeten das wir so- 
lichs alles .e ko w. forderlich mochten zuerkennen geben, wes de^ 
ewer. ko w gemutt sein werde, seiner lieb vnuertzogentlich zuzu- 
schreiben Woltten sein lieb allen fleis thun. soliche sache zum 
handel zubringen das wir also jm besten angenomen. E ko w for- 
derlich zuuermelden. Jn dem werdt e ko w nach gelegenheyt 
vnd gestalt der Sachen, wol Rat haben vnd sich einer meynung 
vnd antwort. dem Hertzogen forderlich zugeben entsliessen. Forder 
betten der genante. Saldern. vnd die andern, gesanten auf eine 
Credentz. von wegen. Hertzog Heinrichs von Brunszwig. der Grauen 
Edelleutt vnd Rewter geworben, das sie in mercklicher Rusti- 
gunge. auf e ko w. bestellung vnd zusage, jus lager gekomen, vnd 
etlich tage verharret. Es geschiee aber von. e. ko w. kein mu- 
strunge wnnd auch, kein gelt noch abescheid gegeben, wüsten 
nicht wes sie sich haltten, soltten vnd so sie. jm laut zu Lunen- 
burg nicht meher bywerung bekomen mochten. Hetten sie jre lager 
in vnser Altenmarck vmb das closter Arntsee angeslagen. doselbst 
sie von e ko w boscheid warten woltten. vnd vns gebetten sie 
bey e ko w. zuuerbitten. jnen. jren versprechen sold zugeben, vnd 
schadlos zuhaltten Wo aber das nicht geschee. alszdan E k w 
schätz vnd kleinott. so bey vns verbanden, aufzuhaltten. so lange 
sie jren. sold. bey e. ko w bekomen mochten. Darauf wir zu ant- 
wort gegeben, das e. ko w. nicht hier wereu wüsten auch eigent- 
lich nicht wo sich e k w itzt enthaltten mocht woltten aber der 
Sachen zu gutt. solichs. an e kö w forderlich gelangen lassen, 
guter zuuersicht. Ewer ko w. wurde sich aller billigkeyt. gegen 
jnen. genediglich wissen zuhaltten. Wir wissen auch von E k w 
schätz vnd kleinott nichts zu sagen Ewer ko w were. mit sieben 
oder acht kleppern zu vnns gekomen. darnach die konigynne mit 
etlichen wagen vnd casten gevolgt. darjnnen sie alleine. ire. klei- 
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der Tnd kleinott als wir bericht worden, mit sich gebracht darvmb 
sej. abzunemen. was vns nach gestalten Sachen. Eren vnd ge- 
lympffs halben, hirjnn fhugen woltt. Sie wurden, one zweyffel 
von e. ko w. in andere wege. jres solds woll vergenugt werden. 
Das alles haben wir e. ko w. jm besten zaerkennen geben wollen 
So aber, solich mercklich antzall der Reisigen in vnserm lande, 
ire lager angeslagen. hat ewer ko w. abzanemen. das es vns vnd 
vnsem landen, zu mercklichen schaden ynd Verderb reichen will. 
YDd snnderlich so sie von E ko w. keinen boscheid bekomen for- 
der ferligkeyt. Verderb vnd schaden warten müssen Demnach bit- 
ten wir gantz fruntlich. E ko w, welle zu geroutte nemen. wie ge- 
trewlich. wir es. mit E, k w. meynen. was wir bey jr getan haben 
vnd thnn. jn was ferligkeyt wir vns. E ko w halben, begeben. 
vnns vnd die vnsern mit mercklichen vnkosten beladen, vnd weysen 
vnd wege fnrnemen. domit wir der Rewter aus vnsern. landen, 
entledigt werden mögen Stegentin oder andere, za dem Hert- 
zogen schicken, vnd den Rewtern. einen genedigen abescheid ge- 
ben, oder auf lydeliche wege. mit jnen handeln lassen, oder die 
henptlentt. gein Gaterbock. bescheiden domit sie sich zu friden 
geben, vnd nicht weiter v(n)srer bewegen, dann, soltten sie nicht zu- 
friden gestalt werden, hat e ko w. abzanemen was daraas ent- 
steen. vnd e ko w. wider wertigen behertzt vnd erfrewet worden. 
Solehs woll e. ko w^ jm besten von vns vermerken dan E ko w, 
willig frenntlich dinst zuertzeigen than wir gatwillig. vf das bitten 
wir E. ko w. frenntlich zaaerlessig antwort Datam Goln an der 
Sprew. am Sontag nach Franciscj Anno etc. xxiij^ 

Joachim von gotts gnaden Marggraff za Bran- 
denbarg etc. vnd Churfarst zu Stettin Pommern 
etc. hertzog Burggraff etc. 

Udskrift som paa No. 189 oveufor med uvaesentlige orthographiske Afvigelser. 
Med an andeu Haand: Gburf. zw Branden, zaigt an die Werbung. 
der gesanten von Lager 

Med Gotakalk Erikssons Haand: 1523 



Korfynt Joachim af Brandenburg anbefaler en vedlagt ADSögnlDg fra 
Maiihii 9. der Schulenburg til KoDg Christiern II og beder^ at han hurtig 
maa blive sendt tUbage, da Eurfyrsteu bar Anvendelse for ham ved de 
i bans Land liggendc Rytterc. 

Efter Orijj. p. Papir i norske Rigsarkiv (Manch. Saml. No. 223). Brevfonn; 
rttent med Spor af udvendig Forsegling med Ringsignet. 
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tormani Tnd der Dytmarschen Orane zw Oldenburg vnd DelmaD- 
»rst mein gnedigster Herr mir heut dato an den Neunhundert 
and fanftzig golden so mir sein k Mt der kbnntschaffter vnnd an- 
drer Bentter halben die jeh sein k Mtn jn jrer Mt furgenomen 
dtasiig oder kryegszhandell wieder jrer Mt offenware feynde vnnd 
iederwertige gefnrt laut jrer Mt gegebenes sehuldbrieffs vierthalb 
ändert gülden Merckyscher gueter Landszwernng vberrajchen 
tind geben lassen welcher empfangner vierthalbhundert gülden 
ih obgemelter Mathias von der Schullenburg sein ko Mtn dero 
rben rand Nachkomen für mich mein Erben vnnd alle die jhe- 
igen 80 durch mich jn seiner ko Mt dinsten vfgenomen vnd be- 
urter schnldenhalb mitbegryffen synd Hiemit jn crafft vnd macht 
ytz brieffii gentzlich vnnd gar quiet ledig vnnd losz sage sollen 
nch weytter durch mich oder meine Erben oder der Sachen mit- 
erwandten zuerfordern weder mit gaystlichem noch weltlichem 
techten oder jn andere wege wie die jemands erdencken mochte 
tat fug oder macht haben sunder gantz tod vnnd ab sein desz 
•w merer sicherhayt vnd warer vrchnnt hab jch mein aygen an- 
^bom jnsigell mit vertzaichnus meiner aygnen hantschryfit zw 
indt dieser schryfift thun drucken vnd geben zw Coln an der 
(prew am^ 

(EgenhsBndigt:) Matyes van der Schulenborch 

Bagpaa: Quittanze af Mattis von Schulenborch — Matis van 
kolenborchs Quittanze 

(0 Dateringen er nfuldfört 



LawAmri Ander$$ön undskylder sig hos Chrisiiern 11, fordi han paa Grund af 
Sygdom ikke kan komme til ham; da han har hört, at Ur. Antonius v. 
Mei**s Tjener Eggert, med hvem han sendte sit sidste ßrev^ skal vaere 
omkommen paa Veien> gjentager han Beretningerne i dette Brev (af 10 
Oktbr., 86 oyenfor) om det- mislykkede Laan hos Herren af Veero, om 
Krudiei fra Amsterdam og dets Forsendelse til Stade, om Kongens Skibe, 
hToraf 5 ere dragne tilsös for en Maanedstid siden og Marie indlagt i 
Veere, om sin Pengemangel m. m. 

Efter Orig. p. Fapir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 175). Brevform; 
ielark m. Spor af udyendig Forsegling. (Trykt i Ekdahls Chr. II.s Arkiv (I) 

8. 549-51). 

10. 19 Oktbr. 1523. ßraunschweig. 

Myn ydmyge willyge plyctyge tro thieneste edhers Ko- 
^glyge inagestas alltyd tiil rede kaeriste nadigest herre werdis 
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eders naade ath yyde haorledis ieg lyger her saa suarligen syngh 
ath iegh iDgbelanne kan komme tyl edhers naade thy beder ieg 
eders uaade ffor guskyl ath eders naade ey tager thet tyl m0S- 
tyke gad vedh n0d tbnynger myg ther tyl. Ka&rist nodygist herre 
ieg skreff edhers naade i sisten tyl met Eggert snm pleye atb 
ff0le her Antony van Mess, [al deris^ haorledis eders naadis erinne 
bleffue beskyket vesstnert nw bafiwer iegh ffornummyt huorledis 
samme badh som ieg skyket tiil eders naade bleff ner land paa 
Yffiyen thy verdis eders naade ath yyde at herren äff Ffer loffayt 
mych ath ynssette eders naade met xijm gylden vdhen alth panth 
och fforholth miig ther met lenger en i tre vger 'och aarssagiit 
siig syden met maange lystyge ssuar saa han ey knnde vnsette 
edhers naade paa thenne tiid etc. kaerist naadigist herre om thet 
krad äff Amsterdam verdis eders naade ath yiide at ieg met stör 
n0dt ffyck ther xij lester och thet bleff ther vseggen paa aabenbar 
markyt. ssa ath the Osterlynge ther vore fforskreue thet vffortanit 
tiil Sta&diirne ssaa var thet icke muelyckt at nogle äff edhers naa- 
dis skyb kunne l0be paa Einen met ssamme krudt met mynne en 
thet hadde bleuen taen ieg lodt tock hemlyge ing sskybe paa etb 
Hollander skyb iiij lester krudt oc beffol thet en kal sum hadde 
hiemme i Hertiikenbus sum heder lehan de Ber oc haffwer bans 
k0ffmansskaff i eders nodis Stadt E0ffaenhaffn at han skule leue- 
rere thet krudt i Stade tiil lehan Pop i den r0de biorth Eserist 
nodiigist herre om eders naadis skiibe verdis eders naade ath vyde 
atb the iiij krauele och en iackt l0be tyl S0SS vel ffetalyt ffor iij 
monnete nu S0ndau sist vorleden var thet enmonnet bnes theris 
anslagb er kan iegh ike skriue edhers naade tyl ffor nogle 
sager skyl iegh bobiis atb eders naade skal ssnarliigen 8p0re 
gode tyende ffran thenum Marien eders nadis skiib er ingland 
ffor Ffeer kserist naadwgist herre ther som iegh bliffiier nogiit 
tyl pass vel ieg vffort0uit komme tiil eders naade ther snm ieg 
ike blyffwer vetlyuet skal myn ssuen komme tyl eders naade 
met etb klarth reienskab och qnitansse paa bues penninge ieg 
haffwer anammyt och vtgyuit paa edhers naadis vegne Syden iegh 
ff0rsth fiycb beffalyngh äff edhers naade kserist naadiigist herre 
verdis edhers naade atb viide ath iegh liider stör n0d ffor taere 
penninghe her met edhers naade gud beffalendis skreuet i Brunssnick 
mondänen nest effter sancte Luce enangeliste dau Ar etc. m d xxiij 
Eders nadis troe tbienere oc scriffnere 

Lambert Anderson 
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üdrimft: Hocgeboren ff0r8te oc mectygb herrc her Cristicrn met 
dtz Daade DaDiDar(k)i8 Saeriigis Norgis etc. koning bertug i 
sssnigh i Holsten etc. myn aller naadygiste berre etc. 

fiagpaa med Hans Michelssöns Haand: brefF afF mester Lambrit om 

i lester krwdt — Med Gotskalk Erikssons Haand : 1523 
(*) Fra [ igjen overstreget. 



(Knrfyrstinde Elisabeth af Brandenburg) anmoder sin Svigersön (Hering AU 
brecht af Mecklenburg) om at gjöre sit Bedste for at opnaa en fredelig 
X Orerenskomst mellem hendes Broder (Kong Chrisiiem //), Hertugen af 
HoUiem og Lübeckeme paa den Sammenkomst, som skal linde Sted, og 
hTortil hendes Gemal Eurfyrst (Joachim) har sendt Dr. Wolfgang Keth- 
wigk som Underhandler. 

»r samtidig Afskr. (eller Koncept) i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 238). 

Halvark, noen Segl; gjennemskaaret 

1. 25 Oktbr. 1523. Köln v. Spree. 

Was wir aus angeborner frantscbafft mebr liebes ynd gutes 
rmngen znnorn HocbgeborDcr Farst fmntiicber lyber Obeym vnd 
hn. Nachdem ynd als der dnrchleachtig Fürst vnser hertzliebster 
^rr ynd gemahel den hochgelarten ynsern lyben getrawen Doctor 
olffgang Ketdwigk zu der gütlichen handlang zwischen ynserm 
}ni Bruder dem kunig zu Denmarken^ ynd dem Hertzogen zu 
dstein denen yon Lubegk sampt jrem anhang abgefertigett Jst 
rwegen an e, I, ynser gantz fruntlichs bittend Ewer lieb wolden 
en jren mogligsten yleysz jn dyszer Sachen so jmmer muglich 
rwenden domitt dye gutlich handlung yhee zur Sohne ynd besten 
>ge gebracht werden ynd ynserm hern ynnd Bruder zu nutz ynd 
ilffiurt gereyehen muge Wie wir yns dan zu E^ 1, als ynserm 
»anfliehen lyben obmen ynd Son jn gantzen yertraüen getrostenn 
18 wollen wir wyderymb dyselb E, 1, jn aller lieb ynd freunt- 
hafift frenntlich zuuergleychen ynd zunerschulden gneigt sein 
sben zn Goln an der Sprew am Suntag nach Luce Anno etc. xxiij^ 



Dnmning Elisabeih erkjender at have modtaget fra Henrik r. Lith nogle 
Breye til Eongen, hyilke ere harn tilsendte; liun har beboldt Budet i 
14 Dage <^ medgivet ham andre Breve, som hun beder Henrik besorge 
efter Adressen. 

^ter Orig. p. Papir i norske Ri&^sarkiv (Münch. Saml. No. 374). Kvartark med 

Spor af udvendig Forsegling med Ringsignet. 
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212. 2 Novbr. 1523. Berliü. 

Henderich bemynde vriendt Wet dat wy ontfanghen hebbe 
vaDden bringher desz briefaen den brifuen dye ghy ghesonde 
hadde tot den connych ende hebbe je dye briefuen weder tot den 
coDDych ghesonde ende desen bode by my viertiendaghe ghehande 
zoe zendich v weder om ander briefaen die ghy bestellen znlt daer 
zy toe hoert dat bede wy ou ende dat doende ghy zalt ona yriendt- 
scap doen dewelken wy bekenne wolle jn to eomende tyt nyet 
anders ghemynde vriendt dan dat v godt ghesparen jn een zallich 
lanch lenen tot Berlin jn Brandebonrgh den ijten daeh Noaembrj 1523 

(Egenhsendigt:) Tsabean 

Udskrift: An [myn bejmynde vriendt He[nderieh] . . . aertsen 
werdt ende . • • . ter woenende totAndwerpen jnde gonde Jnghel 

Bagpaa med Hans Michelssöns Haand: 1523 — myn frnes nades scriff- 
nelsse til Henric van Lyt om breffae at forsende oeh forskicke 



Dronning Elisabeth forklarer Hertug Albrechi af MeMenburg^ at hon i an 
Gemals Fravserelse har gjort sig belgendt med Beretningen om Dr, Kai- 
wigks Underhandlinger^ men da hun ikke sikkert ved Eongens OphoUs- 
sted, yI] hun formodentlig först om nogle Dage kmme erhdde deimes 
Svar desaDgaaende, hvilket ufortövet skal blive Hertagen Ulstillet 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. Na 875). Brerform; 
Efttent med Spor af udvendig Forsegüng med stört Si^L 

213. 2 Novbr. 1523. Köln v. Spre& 

Elisabeth von gotts gnaden der Reyoh Denmarckoi 
Sweden Nornegen der Wenden vnd Gotten knnigia 
Ertzhertzogin zw Osterreych Hertzogin zw Burgun^ ete. 
zw Schleszwick Holstain Stormarun vnd der Dyttnutf^ 
sehen Grefyn zw Oldenburg vnd Delmanhorst 

Vnnsern freuntliehen gras vnnd wesz wir mer Liebs voad 
gnts vermögen znnorn Hochgebomer Fürst, frenntlieher lieber ohaim 
desz Handelsz Relacion so der Hochgelart doctor Kethwig etc. mit 
•E. L. vorgehabt, haben wir jnn abwesen vnsers Herts Liebstea 
Herrn, vnnd gemahels verhört, vnnd geben darvff E L frennflieiieo 
znnernemen dasz wir jnn der warhaytt die Malstatt selbs nitt wji- 
sen tragen, welches orts sich gedachter vnser Herrtz Liebster Ben« 
vnnd gemahell dieser zeytt enthalten Jst derhalben an E L vnnser 
freantlich Begern Ear Lieb wollen jnn ansehnng dieweyl wir jt 
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nit wiflsen tragen, wo ynser Hertz Liebster Herr vnnd gemahell 
jtstmals sieh enthalten, vnd dem Handell zw guth wie E L selbsz 
Imub dann wir ermessen können die zeytt Em sechs oder acht tag 
Terlengem so wollen wir jnn der Eylle dye botschafiften Seiner 
Liebd nachtzerayssen deststatlicher verfertigen vnnd alszdann so 
Tims von vnnserm Hertz Liebsten Herrn vnd gemahell geantwart 
wardett bey derselben Botschafft E L wiederamb die zutznsenden 
▼Dgeaanmbt erfinden lassen das wir vmb E L zuuerschnlden zw 
allen oeytten wiedemmb genaygt sein wollen Datnm Colin an der 
Sprew am tag omninm animaram Anno etc. xxiij^ 

(Egenhnndigt:) Elysabet 

Udakrift: Dem Hochgebornnen Furstenn vnnserm freantlichen 
Lieben Ohaim Herrn Albrechten Hertzogen zw Meckelbarg Fürsten 
iw Wendenn Oranen zw Sweryn Rostock vnnd Storgardt der 
Land Herre. 

Bftgpaa med Gotskalk Erikssons Haand: 1523 



Knrfyrst Joachim af Brandenburg gjör Eong Christiem II opmflerksom paa, 
at det af ham begjserede Leidebreo i enkelte Pimkter strider imod den 
med Höimesteren (Markgreve Albrecht af Brandenburg) trufne Overens- 
komst, hvorimod han er viilig til at udstede et efter den Kopi, han har 
tflsendt Kongen gjennem Dronning (Elisabeth). 

Efter Orig« p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 240). Brevform; 
Patent, udvendig forseglet med Ringsignet. Intet egenhsBndigt 

214. 7 Novbr. 1523. Köln v. Spree. 

Durch! euch tigster. Konig, vnser fruntlich willig dinst, vnd 
was wir liebs vnd gnts. vermagen zauorn. Fmntlicher lieber, Herr, 
Oheim vnd Schwager, wir. haben, ewer. ko.n w. schreiben, des 
^aits halbenn. alles, jnnhalts, vernohmen, vnd. knrtz. hienor. ein. 
Copej. stellenn lassen, wie vnd wellicher. gestalt, wir. ewer. ko.e 
wird znglaitten gemeynt sein. den. Begreiff. vnd. Gopeien, wir. 
ewer. ko.n wirden gemahell, der. konigin. vnser. fmntlichen. üben, 
fraw Mhnmen vberantworten haben lassen, die, als. wir. bericht. 
dieselben Gopeien. ewr ko : w : zugesant. soll haben, wo. nw. ewr. 
ko. w, lant, derselben, copej. das. glait. begert, vnd annehmen will, 
Vnd vnns. die. Gopejen wider zusendet, wollen wir. das glait der- 
Qiass fertigen, vnd. ewer. ko. w. gemahell, der. konigin vbergeben 
lassen, das. wir aber dergestalt, wie, ewer. ko: wird, briff, melt: 
das glait. geben selten : tragen wir beschwerd, anss. vrsachen. das, 



iL., 
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es, vnnsers. frantlichen lieben vettern, des, HoemeisterSi md ynn- 
ser, verschreibung. jnn ettlichen artticnlen. ganz entkegen. vid 
wider were, Fruntlich bittende .ewer. ko.e wirde, wolle, solidu 
nieht anders, dan frantlicher. vnd notdurfiftiger meynnng. yenn«r- 
cken, dann ewer. ko.n w. frnntlieh. vnd willig dinst znerzeigen. 
thun wir gneigt vnd gutwillig. Datnm Köln an der Sprew. am 
Sannabent nach Omninm sanetornm Anno dominj xxiij.® 

Joachim von gots gnaden. Marggraff zu BrandembHi|; 
des hey:n Ro.n Reichs Ertzcammerer. ynd chnrfnrst n 
Stettin Pommern, der Gassnben vnd Wenden Hertiog 
Burggraf zu Nurmberg. vnd fürst zw Ruggen. 
Udskrift som paa No.208 ovenfor med uTSdBentlige'orthogrRphiake AfngdKr. 
Bagpaa med Hans Michelssöns Haand: Mdxxiij Margrefliiens breff 



Kurfyrst Joachim af Brandenburg Bender Kxmg Ckritiuru H to ionlgel^ 
Udkast til Leidebreve, da haD ikke anser den ham fra Eongen tflaendto 
Opskrift hensigtsmsessig; hvilket af hine, der maatte vselges, er hu 
villig til at udstede, skjönt han overhoyedet ikke anser noget saadiit 
nödvendigt. Ligesaa erklserer hansig villig til at opfjrlde Kongens Önke 
om at lade mynte Sölv og Groschen med sit Prseg ved sin Mynt og at 
modtage samme i Betaling for sit Tügodehavende. 

£fter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiy (MOnch. SamL Na 241). Br e v fo na ; 
Patent, udvendig forseglet med Ringsignet (Jfr. DipL Norv. X No. 969, 

371 og 877-79; XU No. 810). 

215. 13 Novbr. 1523. Köln v. Spree. 

Durchleuchtigster konig Vnser willig frenntlioh Dinst Tod 
was wir liebs vnd guts vermögen. Euer königlichen wird alleieit 
zunornn freuntlicher lieber Her Oheim Schwager vnd bmder Als yns 
dan Euer ko: wird korz verrückter zeit vmb ein schrifiUioh besi* 
gelt gleit, mit zuschickung einer nottell, wie dasselbig gestelt sott 
werden angesucht, Vnd wiewoU Euer koe wird solche vosm 
schrifftlichen besigelten gleits, on not were So haben wir doch 
dannocht zwuo copeien vff was meynnng wir E k w solch gleit 
zugeben genaigt stellen lassen, vnd derselben zugeschickt die din 
vnsers Versehens, der notteil so vns E k w zugesand nit vngemen 
sein Wie E, k, w, dieselben, als wir achten, nwmals wol bekom- 
men, vnd die meynnng darausz vemhommen haben werden, Vod 
ist darauff vnser freuntlich vnd vleissig bit (wo ye E k w uadH 
maln vfT vorigem jrera ansuchen solchs schrififtlichen gleits balbei 
beruhen) Sie wolle vns zum, förderlichsten eine von denselben tb' 
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rn. E, k, w, zugeschickten copeieD, welch Sie yntter den beiden 
zanhemen genaigt, widervmb vbersenden, So wolle wir solch 
3it besigeln vnd verfertigen ¥nd E k w zaschickenn lassen dan 
raelben willig vnd frenntlich zndienen sein wir allezeit genaigt 
itnm Köln an der Sprew freitag nach Martinj Anno etc xxiij^ 

Underskrift og Udskrift som paa No. 208 ovenfor med UYsesentUge orthogra- 
8ke Afdgelser. Variant: vnsrem freantlichen lieben hern Oheimen 
hwager vnnd Bruder. 

Paa en vedlagt Seddel: Als vns euch Euer koen wird hat weitter 
gesucht vnd gebetten. wir woltten derselben, etlich silber jn yn- 
fk Mnntzen, auch grosschen auff vnser gepreg zuuermuntzen vnd 
sehlaen lassen vergönnen.. Daraufl' ist vnser frenntlich vnd wol- 
»inlich Bit E k w wolle, sich mit dem silber jn vnser land vor- 
igen, vnd dasselbig auff vnser Muntzen liewern vnd verantwort- 
I lassen, alsdan sein wir wol zufriden, das solch silber vermuntzt, 
eh die grosschen, nach dem körn vnd wirdrung vnser Muntz 
schlagen, vnd. gemacht werden, Wir sein euch alsdan. sollich 
mts vnd grosschen, zum teill an vnser bezalung anzunhemen wol 
Daigt dits wir euch E, k, w, freuntlicher vnd gutter wolmeynung 
angezeigt nit lassen wollen. Datum vt supra 

Bagpaa med Hans Michelssöns Haand : Anno Mdxxiij Margreffue Joa- 
ims breff til K Mt 



Korfyrst Joachim af Brandenburg og den tydske Ordens Höimester Mark- 
grevö Albrecht af Brandenburg underrette Kong Chris tiem II om, at de 
af hans Gemalinde Dronning Elisabeth ere underrettcde om, at den af 
bans Ijenere, der skulde vseret sendt tH dem for at underhandle om 
deres Betaling, er bleven liindret derfra ved Sygdom^ samt at Kongen 
sei? om en Uges Tid vil indfinde sig hos dem; dette anmodc de ham 
paa det indstsendigste om at gjöre paa Grund af de störe Tab, de lide 
▼ed üds^ttelsen, og bede ham, om han selv maatte blive forhindret, at 
sende en af sine Tjenere. 

Bfter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 242). Brevform ; 
Helark, Patent, udvendig forseglet med 2 Kingsigneter. 

6. 14 Novbr. 1523. Köln v. Spree. 

Durchleuchtigister konig vnnser willig frenntlich dinst. 
id was wir liebs vnd guts vermögen, ist e: k: w: altzeit zuuorn ; 
lautlicher, lieber Herr Oheim vnd Schwager Es hat vns gestern 
ir data, die durchleuchtigiste Hochgebornne furstin fraw Elisabet 
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geborn aus ko:em Stam zu Gastilien etc. konigin. zu DeDemarckeD 
etc. e: k: w: gemahell, vnser frenntliche liebe fraw. vnd mbnme 
von e : k : w : wegen frenntlich angetzeigt vnd zaerkennen gegeben 
das e: k: w: ^istzt kortz vergaDgDcr. zeit einen von jren dienen 
albir. znerscbeinen vnd sich, mit vns. der Schiff ynd vnser betzi 
lang halben, entlieh yntterreden. vnd vertragen, zulassen* abznfei 
tigen willens gewesen. Es were aber derselb jr diener schwache! 
halben seins ^liebs. so jme zugefallen diszmals solichs zuthun yei 
hindert worden. Vor das ander so wer[e] e : ko : w: willens sich s[el]bf 
jn aigener person. zum furderligisten al[s] vngenerlich. jn achti 
ge[n]. alhiher zuuerfhngen. vnd sich mit vns. [d]es vnd anders, ha 
ben. frenntlich. zu vntterreden. vnd zuuereynigen etc. Daran 
geben wir e: k: w: gutter vnd freuntlicher wolmeynnng: zuerkei 
nen. das es gewisz an dem ist. wie wir. ouch e: k: w: zum o9 
termall. haben, antzeigen vnd berichten lassen, das vns solichc 
vertzugk. vnd nicht betzalung zu mercklichem vnd vast verterl 
liehen schaden gereicht. Vnd jst derhalben. an e: k: w: vnsc 
gantz. frenntlich. vnd vleissig Bitt Sie wolle sich, jrem erbiette 
nach, selbs jn eigener person. oder aber wo es derselben gelege 
zeit, nicht were. einen jrer diener. wie obstet zum allerfnrderlig 
sten. hihere verfhugen. vnd verfertigen, vnnd. doch diesem hai 
dell. sein entschafit. auch leidliche vnd gebnriich masz geben, vn 
sich also hirynne ertzaigen domit wir zu vnserm gutten treuliche 
vnd freuntlichem willen, euch vilfaldigem. furgewantten. vleis mub 
vnd arbeit nicht weitter. zu vnnerwintlichen schaden, darü 
schympff vnd spott. gefhuert vad gesetzt werden, das alles sei 
wir nochmaln. vmb e: k: w: willig vnd frenntlich zanerdiene 
altzeit gneigt Datum Köln an der Sprew. am Sunnabendt nac 
Martinj Anno etc. xxiij:^ 

Von gots gnaden. Joachim des hejn Bo.n Reichs ert 

cammerer kurfnrst. vnd Albrecht Theosch Orden 

Hoemeister Marggraffen zu Brandemburg. zu Stetti 

Pommern, der Gassuben vnd Wenden HertzogenBurj 

grauen zu Nuremberg vnd Fürsten zn Rügen. 

(Egenhsendigt:) manu propria st sss. (Do.) manu propria sss^ 

Udskrift som paa No. 203 ovenfor med avtesentlige orthographiake AfHgdi 

og Blattende med Ordet: Schwager 

Bagpaa med Hans MichelsBöns Haand : Mdxxiy — - MargrefiFuens bn 
til K Mt oc HofTmesteren äff Pryssen 
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Knrfyrst Joachim af Brandenburg adgiver Leidehrev for sin SvQger Eong 
Chn$ii&m 11^ haD8 Gemalinde Dronning Eli$abeih samt deres Folge og 
Ijenere til at ÜBBrdes og reise i hans Lande, dog med Ret for sig til at 
i^MDge samme med en Biaaneds eller 6 Ugers Varsel og med Forpligtelse 
for Eongen, naar han personlig yil besöge hans Lande, til betimelig at 
give det tülgende, for at han kan erhoMe den nödvendige Ledsagebe. 

ISfter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (MOnch. Saml. No. 243). Helark, Patent 

ned ndeopaa ttykt 8egl. (Jfr. med Udkast p. Papir ibid. No. 8401, hvis yaosent- 

Ggste Afvigelser anföres nedenfor). (Se Dipl. Norv. X No. 377-80). 

217. 21 Novbr. 1523. Köln v. Spree. 

Wir Joachim von gots gnaden Marggraae zw Brandem- 

bvg des heilligen Römischen Reichs Ertzcamerer, ynnd Charfurst 

m Stettin Pommern der Gassuben vnd Wenden Hertzog Burggrane 

la Moremberg, ynnd Fürst zn Ragen, Bekennen vnd thnn knnth 

ofBntlich, mit diesem Brine vor allermeniglich. Das wir den dnrch- 

lenohttigsten hochgebomen Fürsten Herrn Gristiern zn Denemar- 

cken, Sweden^ Norwegen der Wenden, vnnd Gotten konigen. Hertzo- 

gen znSIeszwig, Holtstein. Stormarn, vnnd der Ditmarischen, Grauen 

Oldenbnrgt ynnd Delmenhorst, vnnsern frenntlichen lieben herrn 

vnnd Schwager, auch die dnrchleachttigste hochgebornne 

in, Frawen Elisabetten, gebornne aus königlichem Stamen zn 

Castilien etc. zn Denemarcken Sweden Norwegen etc. konigin etc. 

jrer königlichen wirden gemahell, vnnser Frawen vnnd Muhmen, 

Tnnd allen derselben Rethe, diener vnnd vorwantten.^ So jr beider 

königliche wirde. als ir wesentlich Rethe. vnnd diener, bey vnnd 

ymb sich haben, anff seiner konig.en wirden beger vnd ansuchen, 

▼nnaer, strack, sicher vehlich, fridsam, gleyt vor vnns, vnsere 

mderthanen, vnnd vorwantten, die vmb.ynnserntwillen, thnn vnnd 

lassen sollen vnnd wollen, jnn vnnsern landen gegeben haben, 

mnd wir geben seiner königlichen wirden, vnnd allen den jren, 

solich vnnser strack, sicher vehlich fridsam gleytt, wie obsteet. 

jnn crafit vnnd macht dits Briues, Doch so sein königlich, wirde. 

vnnser Ghnrfnrstenthumb, vnd lande, personlich ruren besuchen. 

o4er dardurchji reysen. vnnd ziehen wolle, das sein konig.e wirde 

vnns oder vnnsern Beuelchhabern, jnn vnnserm abwesen, solichs 

leitlieh znnorn, vorkundige, oder zuerkennen gebe, domit wir sein 

konig.e wirde mit lebendichem, nottnrfftigem, gleyt, vnnd mehrer 

aicherheit, vorsehen, vnd versorgen mögen. Wir wollen vnns aber, 

anoh hiemit fnrbehaltten haben seiner konig.n wirden, dits vnnser 

gleyt, widernmb ein monat, oder, sechs wochen zuuor vngeuer- 
xm. 13 
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Hoher weissz abznknodigen, domit sein konig.e wirde jn obgemelt- 

ter zeyty sein sicher gewarsam, dester bassz erreichen moge^ alles 

getrewlich. ynd yngenerlich. Begern damff an allermeniglieh, 

so ymb vnsernt willen, thnD. vnd lassen sollen ynnd wollen^ den 

ynsern ernstlich gebietende^ das ir ench, an konig.e wirde xn 

Denemarcken etc. obgemelt seiner ko.n wirden, hab vnnd gatt, jn 

keinen weg, nicht vorgreifft, noch enicherley beleetigang, mit wort- 

ten, noch wercken, znfnget, snnder solich rnser glejt ynnorbro- 

chentlich, fridsam, stett, ynd yngehindert, haltet, Torlaaaen wir 

vnns gentzlich, zngescheen, vnnd wollen das Ton den ynaem bey 

ernnstlicher straff also, vnnd nicht anders gehaltten hdben, sieh 

ydermeniglich darnach wissen znrichtten. Znnrkant* mit TDUSMin 

zornckanffgedmcktem, jngesigell Yorsigelt, vnnd geben, -zn Coln to 

der Sprew am tag presentationis Marie. Anno etc. Yigeaimotertio 

(Egenhttndigt:) mann propria st sss. 

Bagpaa med Gotskalk EriksBöns Haaod: 1523 Mai^afihenB leyde — 

Med Hans Michdasöiis Haand : Lejde brefiiie 

(') Ligesom ovenfor det meste af de fjrBtelige Titler er odelidt, Btiledei 
mangle Ordene herfra og til haben. — (^ Her tilföies : Doch in a h pgg o TnMshBd- 
lich. der yonchreibung, so sein ko:« w: voserm freontlicheii lieben vettern, des 
Hoemeister Teotach Ordens, vnd vnns, ynser schuld halben gegeben hatt, — D 
beuelhend, — (*) Her standaer Udkastet 



Enrfyrst Joachim af Bramdemiurg onderretter Eong ChrigiUrm U om, hnd 
han af sin Svigersön Hertag Alhrtehi af MeMmkmrg har erlSuvt an« 
gaaende de Ted Dr. Keikwigk forte Underfaandlingw med Hertogm af 
Holsim og Hansestflddeme, der forelöfaig have tUbadt Kongen 80^ 
Gylden aarlig af hans Riger; det antagee imidlertid, at Kongen vi] kmae 
opnaa 100,000 Gylden^ og Dronningen sin Livgeding» samt at dem SQii 
Ion bUTO Konge i alle de 3 nordidce Riger; Eorfyrsten Onskor derflbr en 
Sammenkomst med Kongen for at höre hans Ifoiing om dian Fanlag, 
for at Underhandlingeme derom könne blive ibrtaatte. 

Efter Orig. p. Papir i norake Rij^aarkiy (Mfinch. Saml. No. 9li). Brevfem; 

Helark, ndyendig foneglet med *^' ' 



218. 24 Novbr. 1523. KOIn v. Spree. 

Dnrchlenchtigster konig, Tnnser willig frenntlich dinat, Tsd 
wes wir liebs vnd gnts vermögen, altzeit znnom, frenntliefaer liebo* 
Herr Obern vnd Swager, Wir geben Ewer ko:n w: frenntlieher 
wolmeynnnge zuerkennen, alszdann der Hochgebome Fant, ynnser 
frenntlieher lieber Obern vnd Szone, Her Albrecbt Hertiogsn Mec- 
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kdnbarg etc. B: ko:n w: bieuor. der handlang, die sein lieb, mit 
dem Hertacogen zn Holstein, vnnd den Stetten, zwischen £: ko:n 
w: seiner lieb, vnd jnen, gehabt, vnnd fnrgewandt, dnrch doctor 
Ketwich vorstendigt, Darauff E: ko:e w: wideramb jr antwortt, 
seiner lieb zngefertigt etc. Des hat sein lieb, heut Morgens, seiner 
lieben Bath, Georgen von Platow, zu vnns, vorfertiget, vnd ynns, 
eiobrengen mnd entdecken lassen, das die vorbemelten, Hertzog 
von Holstein vnnd die Stedt, solich £: ko:n w: antwortt, gar für 
dimekel angesehen, mit antzeignng, es weren dieselben gebrechen 
▼od saehen« allenthalben, an geparlichen ortten, znm rechten an- 
bengig, Tnd vorfasst, do sie auch mit £: ko.n w: gerne ansztrags, 
gewartten ynnd begnngig sein woltten. Doch hat vnns, bemelter 
Tnnser lieber Ohem^ vnd Szone, Hertzog Albrecht, doneben vor- 
stendigt ynnd eroffen lassen, das gedachte Hertzog von Holstein, 
Tnd die Stette, seiner Lieb, vnd dem Byschoff von Ratzpurgk, 
daneben nochmals, gatlichs handeis vorfolgen, vnd gestatten 
woltten, vnnd sie dohynn bewagen, das £: ko: w: jerlich. dreys- 
sig tansent gnlden, zn irem Leben, aas den konigreichen vnd 
Lannden, volgen selten. Doch vermnetet sich sein Lieb, das sie 
mitsampt dem Byschoff von Ratzenpnrgk, noch sonil, jm handeil 
erlangen, vnnd bearbeytten woltten, das E: ko:n w: bis in die hun- 
dert tansent gnlden jerlich, aas vormelten konigreichen vnnd Lann- 
den, zn jrem lebenn, heraas gegeben, vnnd E: ko: w: Szonn, in 
alle drey konigreich, wideramb eingesetzt, vnnd bey zceit E : ko :n 
w: lebenn, zn konig, angenohmmen. vnnd gekrönt werden soltte, 
▼nnd dartzn E: ko: w: gemahel, der konigin, ir gepnrlich leyp- 
gedinge daijnnen jm Lannde, oder hieanssen, wo es, Ewer, vnd 
jrer ko:n w: geliebt, volgen lassen. Wann wir dann, solchen far- 
sehlag, vnnd bott, fnr ein zcymiich, vnnd tapffer than, vnd erbie- 
ten (nach gelegenheit itziger E: ko: w: Sachen) ansehen, were 
vnnser gntbednncken vnndBitt, das E: ko: w: sich zam schirsten, 
m vnns, fngte, vnnd deszhalben, anch vff solche mittel, vnd fnr- 
BcblegCi ires gemnts. sich, mit vnns, nottarfftigclich vntterredten, 
vnnd anch darjnn entschlnessen, was E: ko:e w: hirjnne annehm- 
lich vnnd synnlich were, vnnd was des gescheen, vnd sein solt, 
miisst nit langen, vortzng haben, damit vnnser Obem vnd Szene, 
Hertzog Albrecht, vnnd der Byschoff za Ratzparg, za weitterer 
handlange. E: ko:n w: gemaete, vnd willen, in dem. wissen moch- 
ten, vnnd sonderlich hir jnnen znbetrachten, weyll Koppenhagen 

noch vnerobert, vnnd in E: ko:n w: hannden steet, vnnd zanor- 

13* 
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derst, weyll die kriegszlewtte, vff vier meyll daiion. hinttenieh, 
vnd abgetzogeDy ynnd sich anderszwohyiiDy gelagert haben, nrnd 
80 E: ko: w: sich mit ydos, oder bey sich, jn dem, diese mittd 
ynnd wege, aDzunehmen, bedechteD, ynns es zn weitter Malstttt 
ynnd handlang kommen wnrde, seint Wir erpnttig, ynns, neben 
E : ko :n w : zur zceit, yff beqweme Malstett znfngen, ynnd in di^ 
sem. ynnsers höchsten yormngens, derselben E: ko:n w: beysten- 
dig, ynd rMlich zuerscheinen, wes nne E: ko: w: hir jnnen fir- 
zanehmen, besynnen. Geben ynns, E: ko: w: ynnortsnglieh bey 
diesem hotten znaorstehen, ynns mit antwortt gegen ynnsem frennt- 
liehen lieben Szonn, darnach haben zoriehten, Derselben wir willig 
ynnd fVenntlich dinst znertzaigen gantz gneigt ynnd begirig sein, 
Datum Coln an der Sprew am abent Katherine Anno ete. xxiij* 
Joachim yon gots gnaden Marggraff zn Brandenburg etc. 
Knrfdrst zw Stettin Pommern etc. Hertzog> Bnrggraff 
zn Nnmberg, ynnd Fnrst zn Rngenn 

(Egenhnndigt :) mann propria st sss. 

Udakria 8001 ovenfbr paa Na 187 indtil: ynnserm lieben hem Obern 
ynd Swager seiner konig :n wirden zn eigen hannden 

Bigptt med nana MichebsOns Haand: Mdxziij Margreflhe JoacbiDS 
bretr til K Mt 



Kuri^t J^mckim mf Bnmimkmr^ nndenvtter Koog CknMÜem 11^ der efter 
U^ meddelte Leide Oneker at koniae tu harn, ob H der er tndfet Fcr- 
aMtaliBm|E«r Ui ha» Modtagete Ted Gnendaea mtSkm Wittenberg tg 
TVNNttbnimi ftntkiHaaaMle i Decbr^ hforfor haa •w****»^ gm it 
bcOde «f paa den aagiToe Td. hTorred ban rfl oadgu at berdre Eri»- 
af Ma^debiufs Snft 



K«Wr i^ It r^^ i Qonke K^sarkiT (Mftiidi. Said. Ka 916). Bkerfbra; 
l>iiM« «wa V>r «f nd>m«|t ForH^teair med RiBge^Mt IbM egednand^t 



219. 28 \nbr. IS21 Kfib v. Spree. 

lKii>rbl^n<bti|r»ti^r Konig Tn»er willig ftrandieh dinst» 
ynnd wii$ wir li^K» mnd jr«t$ renK^pea, alletnit mom, frennt- 
liolifr ti^b^T Herr Ok^im« mnd Scliwagtr. Xachdeai Bwer. Konigt 
iKk wiT>l. auf TTft«er rori; nrpeiMate gleit. wiUeiia. rieh hieber 
tw Tma$ twf^^Mi Ttma p^^ien». di«t^K a«f yuer Ludtgranize, 
a«M«M^ ^ikihl «Inder, a« xy>$^ brivurem. iwImm, habn wir yer- 
»^^eae». ^-aW $e)^« dAmxffK«w K>r wi*A n eithennen, das wir, 
tJw ^wwm r,vfc «t»*v yer',\!>3eT: V^aSm. E. K^ w, uff dem neg- 
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steo, Mitwochs nach Andree, auff vnser Landtgrenitzen, zwischen 
WitteDberg, vnnd der Trewen Brietzen, antzwoemen vnd farder 
hieher an vns zwbringen, freuntlich bittende E, Kon, W, wollen 
die angetzeigte Strasse halten vnnd ziehen, so bedarff, E, Ko, 
W, ▼naera lieben Herrn vnnd Braeders, des Cardinais vnnd Ertz- 
biachofb zw Medebnrg etc. stifift vnnd Strasse nicht rnren, wolten, 
wir £, Eoy W, vnnangetzeigt nicht lassen, der wir als vnserm lie- 
ben Herrn, Oheim vnd Schwager, freuntlich zw wilfarn, vnnd zw- 
dienen willig sein, Datum Colin an der Sprew Sunabent nach 
Katharine etc. Anno etc. xxiij^ 

Joahim etc. som paa No. 214 ovenfor indtil: Pomern etc. Hertzogen. 

Udskrift som paa No. 190 ovenfor med uvsBsentlige orthographifike Afvigelser. 



Det Dtuuke Rigsraad anmoder Hr. Tkure (Jöhssöh af ire Roger) om at for- 
hiodre og straffe dem, der fra Sverige og naynlig fra hans Len gjöre 
IndfiUd og plyndre i Baaku$ Len, der nu m. fl. norske Landskaber har 
hyldet Kong Frederik I. 

Euer Qrig.-Concept p. Papir i danske Geheimearkiv (Danske Eongers Eist 

fasc 11. a No. 37). Helark iiden ^1. 

220. [Novbr. 15233J [Ved Kjöbenhavn.] 

t Christas vincit f 

Sincerissimis nostris dilectione et fauore in domino pre- 
miBsis» Kiere her Twre sanderlig gode wenn som 1 well h0rth 
oc spnrth hafifiie att wii Danmarcks riiges raad oc indbyggere 
baffae gifiuet oss frann koning Cristiern oc for hanss vkristelige 
regemente hafiiie opscreffuet hanom bullskab oc manskab, oc hafiiie 
kaaret oc keest bogboornste forste hertag Fredrick for herre oc 
koning oflher Danmarcks rige, oc siiden hanss nade kom hiid tili 
rüget tha haffue oc sammeledes noghre äff Norges riges indbyg- 
gere giffiiet thenom ander hanss nade oc besonderlig the äff Bahws 
Innn paa Hiisinghen oc andhre fleere oc giort hanss nade hyllingh 
met DOghre äff theres fuldmectiige. Oc haffaer hanss nade och 
wg forfareth och spurth at noghre äff Saeriiges indbyggere be- 
sonderlig äff ethers tienere oc äff ethers Isenn [som i haffiie^ giare 
thenom i Bahass l»nn stör skade met roff tagh oc i andhre made 
ete* Tha epther thii at leyligheden seg saa begiifiiier emellom 
[forscreflhe^ wor kiereste nadige herre oc [ferne ^ rigens indbyggere 
i Norgbe ati ey ville tillstsede at noghre äff Sueriges rige besan- 
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dorligh aif ether tienere ^ellerg äff ethers 1»dd giare Dogb« tkide 

oller anfall ind paa fome Norges riiges indbjggere oc beioDder- 

lig i BaahwsH IwDn medhen ati yille thet affistille oe rille allwor- 

ligheu straffe thenom som ther mod giore oo ati ville lade clker 

finne velvillighen i the made oc andhre mod fome wer kiefote 

nadige herre oo wiide hanss nades gaffnn oc beste eom 

nade ooh wii alle oss yisselighen tili ether forseci tbet will 

nade oc wii alle altiid gerne oc kerlighen met ether fonkylle oe 

haor wij knnde warre ether tiil villige oc kerlighet ville wij altiU 

gerne giarre. In Christo valete. 

(') Fra [ tüskrevet over LinieiL — (-) Fra [ tUskrevet i MargemL 



Kuriyrst Joachim af Brandenburg og Höimesteren Uertug Attreekit Gemdt 
Hans p. RedwUi indgaa den Forpligtebe ligeoverfor Kong (Ckrigimnlf) 
af Danmark, at Höimesteren lüden Nytaar skai atogge kkrt Begnrioib ! 
for modtagne og udbetalte Penge, og hvad han flcke kan ßdn Begnrioib 
for, skal afdrages i den Sum, Kongen er harn skyldig; denne er ikke . 
forpligtet til at betale ham sin Gjseld, för Regnskabet er aflagt 

Kft4)r Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (MOnch. Sanü. Na 246). Helark, hTOitf 
Ute Blad beBkrevet Med egenheendige Underskrifter og paatrykte Bingngnetcr. 

(Jfr. Dipl. Norv. XI No. 350). 

221. 4 Decbr. 1523. Köln v. Spree. 

Wir Joachim von gotts gnaden Marggrane zw Brandem- 
hurg, des Heyligen Romischen Reichs Ertzcamerer vnnd Corfarst, 
zw Stettin Pomern, der Cassuben vnd Wenden Hertzog, Borggrane 
KW Nurmberg vnd Fürst zw Ragen, vnnd Hanns you Rewits ab 
goschigkhter, von wegen vnnd, jn Yollermacht meins gnedigsteo, 
Herrn, des Hoemeisters, Tewtschordens etc. Bekhennen vnnd than 
khundth öffentlich, mit disem brieff vor allermenigklioh das wir 
rnns gegen konigklicher wird zw Dennemargkhen yerpflicht, mDd, 
verwilligt, haben, vnd thun das, jnn gegenwertiger crafft vnnd 
macht dits brieffs, das Hochgenanter, vnser frenntlicher lieber vet- 
ter vnd gnedigster Herr der Hoemeister auff den vertrag vood 
veroinung, den sein Lieb, vnd Fürstlich gnad, mit Konigklicher 
wird, itzt durch vns angeuomen, zwischen dis, vnd den negstkha* 
menden Neweu Jars tag, Jrer konigklichen wird, oder Jrer Konigk- 
licher wird, volmechtige beuelhabem vnnd geechigkhteo, yon des 
empfangen auffgebrachteu, vnnd aasgelegten gelt dare vnd gnte 
Rechnung, darlegen vnnd than soll« vnd, wee des sein Lieb vnd 
Fürstlich gnad, nicht berechen khont soll seiner Lieb vnd Far8^ 
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Dh gnad, an der Hauptauma, so Konigkliche wird, zw Denne 
argken seiner Lieb ynd gnaden, jnhalts brieff vnnd Sigei schol- 
igy widemmb abgetzogen, vnd abgekhurtzt werden, ynnd das aach 
dich Beebnnng jn bernrter zeit, eintzweder hir zw Collen an der 
prew, oder aber zw Torgaw gescheen sollen, Doch soll Eonigk- 
she wird^ des alhier, bey ynser frenntlichen lieben gemahel, mei- 
)r gnedigsten Frawen der Curfurstin, ein schrifflt lassen, achttag 
>r der Zeit, wo man sein Konigkliche wird an der ort einen, als 
Mn oder Torgow, anif obgemelte Zeit, finden oder antreffen 
Qchty WO aber die Rechnung, auff bernrte Zeit, vnd stell, nit ge- 
»heen wnrd, so soll Konigkliche wird zw Dennemargkhen, ynsern, 
eantliohea lieben yettern, ynd genedigsten, Herrn dem Hoemei- 
er, die Hawptbetzallnng, zwthun auch nicht schuldig, sein, bis 
ilangy solich Rechnung, wie obgemelt zuuor gescheen sey, ge- 
ewlioh ynd yngeuerlich Des zw yrkhnndt, ynd warem, bekhent- 
B8y haben wir Marggraff Joachim Curf. etc. ynnd Hanns yon Re- 
ita, ynser Beeret ynnd betschir, an disem brieff gedrngkht, ynnd 
lit ynser eigen handt ynterschrib(e)n, der geben ist zw Colin an 
Bf Sprew am tag Barbare, Anno etc. dreyyndtzweinzigsten, 

Joachim mann propria st sss. Hanns yon Redwitz 

mein hantschrifft 

BsgpM: Hoffmester *beplectiste breff — med Gotakalk ErikBSöns 
laad: 1623. 



Kurfyrst Joachim af Brandenburg beklager sig for Kong Chrisiiern II over, 
at den belovede Betaling af 9000 Gylden ikke fandt Sted til fastsat Tid 
31 Decbr.« ligesom han ogsaa har maattet ^jemsende sine UynimeMiwe 
fra Stendal og Franckfurt^ som hao i Henhold til Kongens Begjiering og 
Löfte til hans Ijeneste med stört Tab har opholdt hos sig i mere end 8 
Dage; han beder Kongen ikke Isengere at forhale Betalingen, daenVexel 
paa 4000 Gylden, som hau sikkert havde gjort Begning paa, ved et Döds- 
fidd er forbleven ubetalt. 

Efiter Qrig. p. Papir 1 norske Rigsarkiv KMünch. Saml. No. 247). 
Hdark, nitent med Spor af udvendig Forsegling med Ringsignet. 

22. 22 Decbr. 1523. KöId v. Spree. 

Dnrchleuchtigster Konig ynser willig freantlich dinst vnd 
as wir liebs vnd guts vermögen allezeit zuuorn Freuntlicher He- 
er Her Oheim vnd Schwager Wir betten vns gentzlich versehen 
wer konige wird, solt vns dem jüngsten genommen abscheid 
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onch jrer zusage nach, die zwey tansent gulden am tage Thome 
entrichten vnd bezalen sollen lassen. So haben wir onch demsel- 
bigen yerlasz nach, vnsere Mnntzmeister den Yon Stendal!, vnd deo 
Yon Franckfurt. alhir zu yns verschrieben, vnd lenger dan acht- 
tage (wiewoll mit jren schweren ynkosten. vnd yersewmnng) anff- 
gehaltten, ynd je gehofft. E, k, w, wnrde alhir bej mt erachyn- 
nen sein, ynd ein abscheid, mit denselbenn. gemacht haben, Weill 
sich aber E k, w, znkunfit yerzogen, onch yns yon derselben keine 
weittere schrifFt zukommen, haben wir jne. den MnntEmeistem 
widerymb izlichem anheimisch zuzihen erlenbt. Ynd ist nachmtlo 
ynser gar freuntlich vnd yleissig Bit Ewer ko: wird wolle Tnsye, 
mit solchen zwey tausent gulden lenger nicht anffhaltten ynd der- 
selbigen on einiche lenger yerzogemng, entrichten ynd besalen 
lassen, Dan wir wollen E k, w, nicht bergen, das yns itst eis 
weohsell ymb yier tansent gulden an einem ort, dartsn wir yds 
gentzlich ycrlassen gehabt, durch ein ynuerseheliehen todt ein 
gutten gesellen, entstanden ist, darymb wo yns E k w, itst oneh 
(vber vorige zusage, so sie vns jn aigner person, ynd dnrek her 
Georg von Mynckwitz, gethan vnd thun lassen) mit beialnng der 
zwey tausent gulden verzihen wie wir vns doch gar nicht verse- 
hen, wollen, wurde vns. zu schympff vnd schadenn. gereicheni Wir 
versehen vns aber gentzlich E k wird werde vns, mit itsiger, desi- 
gleichen ouch der hinderstelligen. bezalung, anff die leit wie sie 
vns, zugesagt, verschriebenn vnd anheissig, geworden, nicht so 
furtterem schaden auffhaltten vnd vns ouch zuerkennen geben, wan 
Sie bey vns ankommen vnd erscheinen wollen Das alles sein wir 
vmb E k w freuntlich vnd willig zuuerdienen gefiissen Datum 
Köln an der Sprew dinstag nach Thome apostolj anno etc xxiy* 

Underskrift som paa Na 193 ovenfor; Udskrift aom paa No. 190 med fiU- 
gende Slutning: vnsrem freuntlichen lieben Hern Oheimen Schwager 
vnnd Bruder. Uvsasentlige orthographiske Afvigelser. 

Bagpaa med Hans Michelssöns Haand: Anno Mdxxiij breff äff mar- 
greffuen 



I 
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£n De Borgere i Stendal anmode deres Borgermeste)* og Raad om at skaffe 
dem Betaling for de 10 Vogne og 84 Heste samt 2 Mand til hver Vogn, 
80B1 de efter BegjsBiing have forskaffet til Transport af Krigsfornöden- 
hedor for Enrfyrst Joachim (af Brandenburg og Eong Christiem II) til 
Braunschwelg, WolffenbOttel, Domnitz etc. 

Ifter Qrig. p. FftiHr i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1230). Brevform ; 
dark, hvom knn forste Blad besbrevet, og hvilket synes at have ligget i et 

andet Brev. (Se folgende Brev). 

3. 8 Januar 1524t Stendah 

Ernnbornn wisenn HerrnDi vnnse Yorplichte dennste sint 
Er. w. alle tidt, bereith; Hir mith bidden wy demodioh J. Er. w, 
bedeookennde gntlich^ so wy yp J Er w ansiDDent, deme dnrch- 
ihaten rnnde Hochgebornn ynnsen loneligen Gar ynnde lantfitir- 
nn ynnde Hermn, Herrnn Joachim Marggraae etc. to sture 
ade, siner f g to wolgenalle, dennstC; ynde ynderdeniger for- 
ringhei teyn wagen mith xxxiiij perden, by jchlygenn wagen ij 
knnei hebbenn ythgeferdiget, gen Brunswick .y. g. h. schult, 
meliok hassen stene to erforderende ynde went yp de Elue to 
itnrende deme wy szo willich gewest, ynde gen Wnlffelbuth ge- 
lickty neyn bescheyt titlick, bekamen künden, besunderenn eyn 
angk achte daghe ypgeholden, to Brunswick gelegen, teringe 
dan, Tom lastenn geforderth, legen Domenitze gefaren, ynnde 
Q stant wedderumme mith den stenen gen Brunswick tofarende, 
it geforderth, Ernborn Herrnn yp deme weghe, yth ynnde jn to 
fsen, yor perde ynnde man, kost ynnde fuder, xix gülden ores 
;en geldes tor notroft ythgelecht, ynnde de wile, se bynnen 
BDBwick gewest, na deme bescheide darumme se weren ythge- 
digetb, yorbeideth, xxvjf gülden ynnde ix matier, yor den gülden 
matter gerekenth, yor perde ynde man yorteret, sint schuldich 
bleuen, Derhaluen wy yan den, de so ynsenthaluen weren yth- 
schickt menninge maninge liden, ynde de suluen, yan den yan 
nnswick ymme solige xxyj* gülden ynde ix matier, trotzig narede 
k beelagenn, ok eyn pert yor xij gülden angeslagen, yp deme 
Ige doeth gebleuen Ernbornn Hernn, de szo ore eigene gelt to 
baff der faderinge ynde kost, hebben ythgelecht, de suluen yan 
n Liuoswig ymme solige xxvf gülden ynde ix mattiger spotlick 
»rdenn angeredenn, ynns besuken, ores ythwesendes nicht yram 
hat, ores ythgelechten geldes yth deme handele orer naringe ane 
baden, nicht stunden können, ynde sust lange mith guden reden 
»geholden Tom lasten ores swerliges beclagendes .J. Er. w. nicht 



202 1624 

vorentholden können, de sulaen J Er w demodich biddeOi yos 
jeghenn y g H den loaeligenn Car vnnde lantfifiirstenD rorbidd^ 
den vorigen vngzen ythgesehicktenn ore vthgelechte gelt, ok wes 
sie to Brunswick sint schuldieh geworden, ynde de xij jgalden yor 
dat perth mit sampt deme tzolte den mennen, by de waghenn be- 
stellet der XX gewest is xx dage ythgewest, des dages ij gros- 
schenn angeslagenn gnedige ytbricbtinge, to erlangende Hyr Jone 
ynnsze günstige heren, ynsen ylith bemerken, vnde dath wy ynnne 
perde gerne ane beloningbe gdan bebben, jn günstiger forderinge 
betrachten tenn ynns erhorenn ynde geniten mögen yordenen wy 
ymme y g b den loueligen Cur ynde lantfnrstenn Tnde J Er w 
willich gerne Datum Steindali Fridages na trium regam Anno 
Dusentyififhunderth ynnde xxiiij 

J Er w willige Lakemakere burweaer 
ynde Brower to Stendall 



Borgermester og Raad i Stendal bede Karfyrst Jomekim af Brmmdmkmr§, ü 
hau i Heuhold til indlagte Klage tu Igsalpe nog&B af dsres Bftedborgeie 
tu Betaling hos hang Svoger Kong (CAmitem i!) for Beste og Yogne, 
der i Kongens iBrende have vssret i WolffonbQttel. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (MOnch. SamL No. 1229). Breyform; 
Uahark, advendig foneglet med Byens Vaaben (en Orn) af Ringdg&ets StArrelN. 



224. 8 Janoar 1524. Steodti. 

Durchluchtigster Hochgeborner Purste Jawen charforst- 
ligen gnaden synt ynse ynderdenigen willigen pliohtigen dinsto 
altid yoran boreidt Gnedigster HerOi sso yns J. k. f. g. yp ynse 
ansokent; der wagen halneu; so jn ko: w: tho Denemarke. ge- 
werffe. na Wulifenbnttell gewesenn, J k f g. wes sie yortheret 
durch ynsen geschickeden anteigunge dohin tbolathen ele. ge- 
schreuen^ deme nach hebben J k f g bürgere alhir, so sie derhal- 
uen ghen Berlyn toschicken nicht yaste yormoghen, des ore not- 
torfift schrififtlich. an yns gelanget, de wy J k f g hir jniie Torsli- 
thenn thoschickenn\ ore boclagunghe wes sie myt den theyn wagea» 
theringe gedahnn, schuldieh gewordenn: ynnd an perde tho seba- 
denn gekomeu; thouornemende, Als is derhalnenn gnedigster here 
ynse demodige flitige Bede J. G F. g. wille by irer hemn Swager. 
ko. w. gnedich yorfogenn^ de armen lüde des oren naoh anlai- 
ginge jngelechtenn eres briffs, mochten bofalet, ynnd by gegiD- 
wertigenn her gesant, werden, ores wideren anregendes ynd boelS' 
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gendes. so vdb degelicks von jnen angelangt, tostillende, ynod vng 
thoentheaende, Dat willen wy vmnie J k f g myt vnsen vorwan- 
flien pliohtenn thonordinen ynges])arth8 flithes stets willich befan- 
den werden Datum fiFridages na Triam Regum Anno ete. xxiiij^ 

J G F G gehorsamen Bargermeister md Rathman 

tho Stenndell 

Uddorift: Deme darehlachtigsten Hochgeborn Forsten ynnd Hernn 
bem Joaehim Marggrauen tho Brandemboroh des hilligen Romi- 
sohen Rioks Ertsekamerer Charfursten tho Stettin Pomern der Gas- 
saben ynnd Wenden hertoghenn Barggraaen tho Nurmberg ynnd 
Forsten tho Rngenn ynsern gnedigsten hernn. 

Bagpaa med Gotskalk Erikssons Haand: 1524 — Med en anden Haand: 

Radt jn Stendel der wagen ynd zerang halb jrer Barger der ko 
w. jn gut gein Walffenbatel — Paa et andet Sted: 76 fl. iij ort 
ragenerlich 

0) Se foregaaeDde Brev. 



Hr. Ge&rg v, Minchwiii bereiter Kong CKntiitm II, at han fra Erkehertug 
(Ferdinand) af österriges Storhofmester Hr. Ciriacut ton Polhem har er- 
holdt Brev angaaende Kongens Pengeforhold til Höimesteren (Hertug 
Albrechi af Brandenburg), hvoraf sees^ at Erkehertugen og Polhem gjerne 
ville viere Kongen bel^'selpelige i deune Sag, livorfor det tilraades, at Kon- 
gen og Dronningen tüskrive Polhem, Hr. Gabriel af Salamanca og Bi- 
skoppen af Trient, der alle ligesom Keiserens Gesandt Hr. Jokan Uammri 
ville kunne vsere dem nyttige, hvilket han derimod ikke tror om Kor- 
fyrsten af Sachsen. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (MOnch. Saml. No. 1058). HreTfonn: 
Heuurk med 8por af udvendig Forsegling. Egenhteudigt 

225. 9 Januar 1524t NörnlieRE. 

Darchlaachtigister Groszmechtigister koenigk, Genedi^isar 
herrCi Ener konigklichen wirden geb jeh abermale yndertiienipc 
zw erkennen das jeh sydder nechst gethanom sehreyben 
konigkliehe wirde, durch hern Ciriacus yon Polhem 
ster bey dem Ertzshertzogen zw Osterreych meynnfln 
ynderthenige erynerrange bey Hochgedachtem 
Hern Hohenmeysters Schuldt anlangende habe ^mmwmm jbkctl 
der sagett dy farstliche dnrehlauchtikeytt werde fi^ Tifn^ iHLi^.. 
ynd was jre :f: d: erlangen solle mir ynraneaB hv^i^i. i^ 
dan wyll Eaer konigklichen wurde es jcfa TDFaaoaeiici tw i--..-^. 
ben, ynd habe warlich den genantes bea tue T-ahis. . Liff 
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koenigklichen wurden besten vleyssigk befanden, vnd mich dang- 
kett gutt szeyn szo verne es Euer konigklichen w]FMen gevalleD 
wyll, Euer ko: w: vnd auch dy koenigyn meyne gnedigiste fraw 
betten dem gemeltten Herrn von Polhem, der gleycheu Hern 6a- 
briell Yonn Salamanca schatzmeyster; weleher dan :f: d: gantz 
gewaltigk jst, genedigklich geschryben, vnnd an sy genedigklich 
begertt Euer konigklichen worden Sachen, anch der konigyn mey- 
ner gnedigisten frawen gnttwylligk zw foerddero, vnd was von 
beydder Euer konigklichen wurden wegen an sy begem werde 
von mir guttwylligk anzwnemen etc. der byssohoff Yon Tiyntt jst 
auch der obersten regenten eyner wer meyns bednngkena auck 
gutt derhalben zw foerdderrunge zw ersnchen, dan wan Her Johan 
Hannartt keyr Msts bottschafifter kombtt, moeehten yylleyeht dy 
obengenentten, euer kon: w: Sachen vemer dan jeh naehtraehten 
vnd zwm besten richten moegen, szo weys jch des Chorflinrten iw 
Sachssen ratt ane Euer koenigklichen wurden vemem berelch 
nicht zw gebrauchen ausz vrsachen wy Euer kon: w: wyssen 

Phaltzgraff Ludewigk der Ghurfurst jst gestern hy eyn komen 
vnd warttett man Hertzogk Wilhelm vnd Hertaogk Ladewygs rff 
nechsten Mantagk adder dynstagk, szo Yorsycht man «yeh des 
Hannarts auch balde alhy, vormuttlich der reychstagk werde 
kortzlich anfahen 

Was Euer konigkliche wurde von Myr femner gethan haben 
wollen werden Euer konigklichen wurdenn woll berichten 

Domitt bevelch jch mich Euer konigklichen wyrden jn aller 
vnderthenikeytt als meynnem gnedigisten Herrn Datum Nombergk 
meyn hantt Sonabendes nach der heylligen dreyer koenige tage 
anno dominj xvc xxiiij 

Euer konigklichen vnirden 

mderthenigister Georg von Mingkwitz 

rytter etc 

Udskrift: L^^em] durchlauchtigisten Qroszmechtigisten [fturatejn 
vnnd Herren Hern Gristiern [zw Denne]margken| Schweden lüi 
Norwegen [konigk etc.] Hertzogk zw Schlesewig [Holste]ynn etc. 
meynem gnedigisten Herrenn — zw jrer kon:n w: eygen banden 

Bagpaa med Ootakalk Erikssons Haand: 1524 
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Hr. Georg v. Minciwiu bereiter Eong Chrisliem /l, at SSecretairen M. Mel- 
chior (de Germania) er ankommen den foregaaende Dag og lover at 
sende, hvad Syar denne eller Hr. Georg sehr maatte modtage £ra den 
keiserüge Regjering. Angaaende Höimesteren af Preussens Fordrin- 
ger har han talt med Biskoppen af Trient, der bar stör Indflydelse 
hofi Erkehertug Ferdinand, og mener, at Udssettelse künde opnaaes, naar 
han forelöbig erholdt de 9000 Gylden, der beböves for at indlöse bans 
SöMöi og Klenodier^ som ban bar pantsat i Eongens Interesse. Rigs- 
dagen begyndte 12 Januar, og Hannart ventes daglig; naar ban kommer, 
vil Hr. Georg og M. MekUiior söge at virke bos bam, skjönt Biskoppen 
sigeTt at en Beslutning allerede er fattet og Brev formodentlig allerede 
udfeerdiget til Statbolderinden Fni Margreie om at iverkssette de af 
Keiseren bestemte Forboldsregler til Eongens Bedste. 

Efter Orig, p. Papir i norske Rigsarkiv (MOncb. Saml. No. 1059). Brevform; 
Helaik med Spor af advendig Forsegling med Ringsignet, figenbeendigt. 

226t 13 Januar 1524. Nflroberg. 

Dnrcblaucbtigister Groszmechtigister Koenigk Oenedigi- 
Bter Herre Enern konigklichen wurden seynntt meynne ynderthe- 
nige gantz wyllige ynd gehorsame dynste zunor^ vnd geh Euern 
konigklichen wurden ynderthenigk zw erkennen, das Meyster Mel- 
chior E kon: w: Secretario gestern dynstagh naeh der heylligen 
drey koenige tage anher komen ynd Euer konigklychen wyrde an 
mich gethan schreyben yberanttwortten lassen, dornach ich mich 
dan mitt gotts hnllff mitt besten yleys ynd yormoegen gehorsam- 
lich rychten ynd haltten wyll, was danne genanten Secretario ynd 
mir zw anttwortt begegnett ynd wyr sonsten jn E: kon: w: bestem 
yormergken, szoll E: kon: w: ynyorhaltten bleyben 

Genedigister koeningk jch byn bericht das der hohemeister 
aiiflz Prenssen, das sylbergeschyr ynd kleynett szo szeyn fürstliche 
genade yorsatzett haben ynd yff nechst yorgangen weynachten 
szoltten gelöst worden szeyn nach eynen manatt lenger zw schehen 
zceytt erlangett haben, welche dan yor newn tanszentt gülden als 
jeh berieht sthehen adder yorphendett szeyn, dy weyll danne szeyn 
.f. g. anff E: kon: w: bezalnnge hartt dryngett habe jch mitt dem 
bysschofP yon Tryntt der dan bey Hertzogk Ferdinande jn grossem 
gewalt jst: yor mich selbst ynderredange gehabtt, wo der Ertzs- 
hertzogk ye nicht lenger anff schub der gedachten bezcalunge bey 
dem hertt hohenmeyster erlangen möchte ab dan der byschoff woltt 
hellfPen anff wege trachten wy dy selben kleynett möchten gelö- 
Bzett werden, welchs danne der bysschoff gnttwylligk an genom- 
men ynd gewylligett mitt dem Ertzshertzogen daransz zw reden 
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vngezweyffeltt seyne fürstliche dnrcblaachtikeytt wnrde gegen den 
bohenmeyster E: kon: w: zw gntbe vod zw gefallen das beste ver- 
wenden, ab szycb nw zwtrnge das der hohemeyster mitt söleheo «ix 
tansentt gnlden dysser zceytt zw frydden geataltt werden mOehte tivff 
gntbe recbnunge, vnd das ander lenger anstben lassen woltt, vnd iu 
geltt mnste auif Euer konnigklicben wnrde scbaden anszgewonneii 
werden anff das leydelicbest vnd wy lange^ bytt jch Ton E: koo: 
w: beriebt vnd bevelcb was vnd wy E: kon: w: dorynne gehiB- 
deltt baben woellen 

Der reycbs tagk batt gestern angefangen md wartt man d« 
bern Hannartts alle tage, wan der kombtt wollen meyster Meleher 
ynd jcb mittgottsbnlffscblenniger forddem, wy woU derbyssehoff 
von Tryntt szagett es szey jm ratt beseblossen m^yner Oenedig;!- 
sten fraw Margareta zw scbreyben vnd zw bytten dy handellnnge 
szo key:r Mast enern koenigklioben wyrden zw gntbe vorordeitt 
batt zwm ersten zw forddern, vnd gedaobter bysschoff Tormitt 
sycb es szey soelcb scbreyben anszgangen, welobs Eaer kon: w: 
jcb nicbt babe bergen woellen der jcb micb jn aller yndertheni- 
keytt bevelcb vnd meyns böcbsten vormoegens zw dynnen ganti 
wylligk vnd scbnldigk byn Datum Nombergk meyn eyllende baatt 
roittwocb nacb Erbardj anno dominj zvc xxiiy 

E: konigklicben wurden vndertbenigister 

Georg von Mingkwiti 
rytter ete. 

Udskrift som paa f(Hrrige No. men endende ved: genedigisten hem 



Kong Chrisliem U takker Earfyrst Frederik af 8aeh$m for Betalingen if 
1000 Gylden, som nu ere erlagte gjennem Fuggeme men, aom hin 
med Fonindring erfarer af Oeorg v. Iftnoftmit, i ilet Mynt 

Efter samtidig Afekr. p. Papir i norske Rigsarkh (Mflneh. Baml. No. 780). 

Patent, uden Foraegling. 

227. 14 Januar 1524. KOln v. Spree. 

Wir Cristiern von gotts gnaden der Reyeb Denmarcken 
Sweden Nomegen Wenden vnnd Ootten konig Hertzog zw Soble» 
wick Holstain Stormarn vnnd der Dytmarsoben Graue zw Olden- 
burg vnd Delmanborst Embitten dem Hocbgebornen Fürsten vnn- 
scrro besondern freuntlicben lieben [obaim^ vetter vnd bmeder 
Herrn Fridricben Hertzogen zw Sacbsen desz Heyligen Romyschen 
Ueycbs Ertzmarscbalck vnnd Cburfursten Landtgraffen zn DoringeD 
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Tnnd Mftrggraffen zw Meygssen yniiBern frenntlieheD grns ynnd 
wen wir mer liebs ynnd gnts yermogen altzeytt znaom Hochge- 
bomer Font besonder frenntlicber lieber yetter ynnd Bmeder Enr 
laeb lehreyben Herrn Jörgen yon MTnquitz neben antzaygnng der 
erlegten tansent gnlden yon den Fngkern ynd andersz mer belan- 
gend haben wir alles jnhalts yemomen ynnd entsehlyessen dem- 
naeb E L frenntlichen das wir negstuerschinnen auch etliche 
adiTyflten Ton Em Jörgen yon Minqnitz die nicht sonil alls Enr 
Lieb brieff jnsich halten empfangen ynnd y£f die Fugker mit Er- 
legung der Tansent gnlden an so ynwirdiger Mnntz nit dayne 
befrembdnng tragen welches frenntlichen znschreyben ynd abwech- 
eele jn erlegten Tansent gnlden wir ynns gantz hochlichen gein 
B L bedancken seyen ynnd jst demnach an E L ynser gantz 
frenntlich yleyssig bitten E L wollen ynns hinfnro wie ynser hoher 
▼ertroet zw .E. L. steett ynnser bestes auch zefnrdern möglichen 
▼l^js Anrwenden das wollen wir ymb E L znnerschnlden altzeytt 
wiedemmb willig ynnd genaygt erfänden werden Datum Coln an 
der Sprew am yiertzehenden tag Jannarij Anno etc. zxiiij^ 

Ddakrift: Dem Hochgebornen Fürsten ynnserm besondem freunt- 
liehen lieben yettern ynnd bmeder Herrn Fridrichen Hertzogen zw 
Saebsen desz Heyligen Römischen Reychs Ertzmarschalck ynd Chnr- 
ftmten Landtgraffen jnn Doringin ynd Marggraffen zw Meygssenn. 

JBigpaa med Gotakalk ErikssOiiB Haand: 1624 
(0 Fra [ atter nddettet 



Kong ChrißUerH II erlgender Modtagelsen at' (Hr. Oeorg v, MinokwiWt) 
BreT af 8 Januar og meddeler, at M. Melchior de Germania^ der nylig 
er kommen fra Eeiseren, er sendt til ham med skriftlige og mundtlige 
Be&linger i Anledning af Kongens Anliggender hos £rkehertug Fer(£tn<iti«l, 
den keisoiige Regjering og Kurfyrsten af Sachsen, samt paaJsegger dem 
begge efter Tilendebringelsen af disse Sager i Stilhed at vende tilbage 
til ham. 

Efter Orig.-Ckmoept p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1289). Halvark 
uden Seg^. (Bagpaa findes en Del af Gonceptet til folgende Brev). 

228. n Januar 1524. Köln v. Spree. 

Gristiern yon gotts gnaden der Reych Denmarcken Sweden 
Nomegen etc. konig Hertzog zw Schleszwick Holstain etc. 

Vnnsern gnnstlicben grns znuorn Oestrennger besonder 
lieber wir haben Enr scbreyben desz datnm steett zw Nnmberg 
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am Snntag nach der BeBchneydnng G: } >ennal8 alles jnnbalts 
gnediglichen hörn lesen vnnd geben Eqou u«.tVu ^licdiger gneter 
maynung zuuernemen das wir dieser vnd anderer vnserer anlie- 
genden Sachen vnnd geschefit halben ynsern Secretarien ynd liebes 
getreuen Mayster Melchior de Germanien der knrtslichen Ton kay- 
serlicher Mayestatt als vnnser Commyssarj mnd benelhaber naeh 
[volendnng^ [erlangten* seiner [sacben^ [abschied* [CommyssioD 
ynnd benelhs^ bey vnns wiedemmb erschinnen mit sehriflRlicheiB 
vnnd mnntlichem [benelh^ aller nottorfift nach zw Euch Tcrfertigett 
bey dem jr alszdann sonil Euch vnndericht mnd anders Ton net- 
ten gnnnstiglichen befinden werdett md wiewoll wir jn Bonn 
schreyben gnanten vnsem Secretarj bey Ench gewest haben nidit 
befunden oder verstandt nemen mögen so [müssen wir* gedencken 
[wir doch* jne [durch* wasser[8* oder andere[n* merehlichefn* ao- 
liegende[n^ vertzugk ynd yerhinderung empfangen yerbolfen jne 
aber numer bey Euch zursteett komen jst demnach ynser gnedyg 
ynnd gutlich begem jr woUett neben gedachten vnsernn Saeretsrj 
nochmals wie yorbescheen ynd ynser gnedig snuersicht tw Eoeh 
steett zuuolendung der Sachen bey dem EIrtshertzogen Ferdinande 
etc. dem Churfnrsten yon Sachsen, vnnd dem Heyligen BegimeDt 
alls jr wol wist möglichen yleysz furwenden ynnd alls jr Em 
abschied erlangt habt Euch jn styller gehaim ynd gneter forqpoht 
neben ynserm Secretarj jn Eyl zw yns yerfuegen wo jr aber [den* 
Eurn abschied sobald nicht erlangen [mocht^ desz wir doch nit 
verhoffen wollett ynns dasz [yff^ ynnd aller sacken gelegenhait 
bey gewiesser bothschafil schryftlichen zuerkennen geben dasz wir 
jn gnaden vnd allem gueten gein Euch wiedemmb znerkennen [wol- 
len^ genaygt sein wollen Datum Suntags nach Felicis in Pinds 
Anno etc. xxiig^ 

C) Fra [ igjen udslettet. — (') Fra [ tUskrevet over Linitti. — (*) Fkt 
[ tilskrevet i Margenen med Henvisning hid. — 0) fteret er fomiodentlig Iklo 
afiaendt i denne Form man först i den udvidede af 18 Januar, hvortO et Pur Od- 
käst foreligge. 
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Kong Chistitm II erkjender Modtagelsen af Hr. Georg v. Minckwiti^s Skri- 
▼else af 3 Januar og nnderretter ham om, at han til bans Hjselp har 
sendt Bin nylig fra Keiseren l^emvendte Kommissar M. Melchior de Ger- 
mania^ der nu formentlig er fremkommen, og i Forening med hvem han 
skal tilendebringe Sagerne hos Erkehertug Ferdinand og Hertugen af 
Sachsen, der nödig vil indblandes i Kongens Anliggender. Ved Msegling 
af Kurfjrrsten af Brandenburg er en Overenskomst sluttet med Höime- 
Bleren af Preussen, hvis Regnskab skulde vseret aflagt til Nytaar, men 
hvis Sendebud, Hans v, Rewid, har faaet Udssettelse i nogle Dage. M. 
Mdchior skal saa snart som muligt i Stilhed vende tilbage til Kongen. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (MOnch. Saml. No. 779). Brevform; 

Helark, udvenaig forseglet med Ringsignet. (Jfr. med andre Afskrifter 

ibid. No. 781 og 1289, hvorfra Yarianteme). 

^. 18 Januar 1524. KöId v. Spree. 

Cristienin Yon gotts gnaden der Reych Denmarcken Sweden 
Noraegen etc. konig Hertzog zw Schleszwick Holstain etc. 

Vnnsern gunstlichen gras zauorn Gestrenger besonder 
iber wir haben Eur schreyben des datum steett am Snntag nach 
•r Beschneydung Christj abermals alles jnhalts gnediglichen hörn 
len ynnd geben euch [demnach gnediger "^gnediger^ gueter may- 
mg sanernemen das wir dieser vnnd anderer vnserer anlygenden 
eben vond gescheft halben vnsem Secretarj ynnd lieben getreuen 
lyster Melchior de Germanien der kurtzlich von kayserlicher^ 
Is ynnser Gomyssarj ynnd beuelhaber nach erlangtem seinem ab- 
hied bey ynns wiederumb erschinnen mit schryfiUichem ynnd 
intliohem beuelh aller nottnrft nach zw euch verfertigett bey dem 
alazdann souil Euch vnderricht ynnd anders von notten genug- 
mlicben befinden werdett vnnd wiewol wir jnn Enrm schreyben 
inandten vnsern Secretarj bey Euch gewest haben nicht versten- 
gett werden mögen [vnnd achtens'^ doch darfur das er wassers 
.er anderer mercklichen anliegenden vertzugk vnnd Verhinderung 
rlytten^ verhoffen jn aber numer zursteett komen seyn Jst dem- 
ich vnnser gnedig vnnd gutlich begern jr wollett neben gedach* 
m vnnserm Secretarj nochmals wie vorbescheen vnnd vnser gne- 
g zunersicht zw Euch steett zuuolendung der Sachen bey dem 
*tzbertzogen Ferdinande etc. dem Ghurfursten zw Sachssen etc. 
nnd dem Heyligen Regiment^ [damit Her Hansen Hannarts be- 
tlhlung stracks one vertzuck werdet nachkomen* alls jr wol wist 
oglichen vleys furwenden vnnd nach dem wir ausz desz Chur- 
rsten von Sachsen vnnd Eurm schreyben verstendigett worden 
XUI. u 
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das der Chnrfurst jnn die gütlichen Handlung sich zwischen vnns 
ains ynnd vnserm wiedertayl anderstayls nit gern begeben wolte 
entschlyssen wir Euch darvif gnediger gueter maynnng nochmaln 
das wir heut dato durch vnsern Ohaime Hertzog Albrechten yoo 
Meckelburg etc. alls der sachenn ynderhendlern glaublich bericht 
synd das [die^ Handlung noch [kainen^ vorgangk sunder jn einen 
stylstandt [vertzogenlich^ beharrett also das es dieser Handlung so 
wir vor dem Regiment dem Ertzhertzogen vnnd seiner Lieb vor- 
haben können schaden vnnd verhindernus bringen [solP^ derhsl- 
hon jr sein Lieb darjnnen zwfurderung aller vnnserer Sachen Earm 
volmechtigen genomen beuelh nach vnderrichten vnnd vmb vnsenit- 
willen [nach^^ jnhalt desz benelhs so kayserlicher Majestät Secre- 
tarj Herr^^ Hannartetc. mitbracht [die'^^ seiner Lieb sunder ^^ numer 
eroffent worden das sein Lieb alls vnser höchster vertrost jnn 
die steett dieser gutlichen Handlung vngehindert zuerlangen des- 
selben noch allen möglichen vleys furwenden^^ freuntliches vleysx 
bitten wollett Desz Hohmaysters schuld betreffendt haben wir 
durch den Ghurfursten zw Brandenburg etc. einen Recesz latztmals 
jnn [seinem^ [Eurm^* beywesen mit jme gemacht also das er zwi- 
schen dato desselben Recesz vnd dem Neuen Jarstag negstuer- 
schinnen vnns für sich selbs oder seine volmechtige verordente 
Rechenschafit alles vnnd alles thun sollen vnnd wo dem nit also 
nachgekomen werde sollen wir der schulden stracks betzalang 
zuthun auch nit verpflicht sein [dieweyl aber'^ S L Rath vnnd 
diener Hansz von Rewitz^^ eintzeytlang hier zum Berlyn gelegen 
vnnd vernemen lassen das er änderst vmb nichtswillen dann dieser 
Rechenschafit hier sey auch die von jme gnediglichen znnerhoro 
vnnd vfllzenemen an vns nintlichen gelang^ worden jst welche Re- 
chenschaft wir vf zeyt vor dem Termyn gern von jme vfgenomen 
vnd gebort betten Hat er vns weytter vmb vertzugk noch dreyer 
oder vier tag auch bitten laszen deszhalb der Termyn wie aben 
angetzaigt verschinnen jn dem wir vnser entschuldigung auch 
suchen müssen etc. vnnd [wann^^ jr zw vnserm besten Bnm ab- 
schied erlangett [das jr-^ jn styller gehaim vnnd gueter vorsieht 
vnsern Secretarj jnn eyl zw vns verfertigen** desz** wir vns also 
zugescheen tröstlich vnnd gentzlich zw euch versehen vnnd ver- 
lassen wollen vnnd jn gnaden vnnd allem gueten zuerkennen ge- 
naygt sein Datum C<»ln an der Sprew am Montag nach Pelicis 
jnn Pincis Anno etc. xxiiij^^ 

(EgenhaeiHligt :) Cristiem 
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üdakrift: Dem Gestrenngen YDnserm besondernn liebenn Oeor- 
genn von Mynnquytz Ritter etc. — Paa No. 1289 staar nedenfor. Bal- 
Usar Oraff zw *E8ge88en vnnd Witbmunde vnnd Herr zw Dornnen 

Bagpaa med Gotskalk Erikssons Haand: 1524 

") Na 781 : darvff gnediger — *) No. 781 tilföier : Mayestatt — ») No. 781 : 
10 achten wir es — *) No. 781: empfangen — **) Fra [ igjen udslettet — «) Fra 
[ tiJskrevet i Margenen. Na 781: bar kun det her udslettede. — ^) No. 1289: 
solche — •) do. nit — ®) do. vnnd vertzugk — *") do. mag — ") I do. er 
dette Qrd udslettet. — >*) do. tilföier: Hansz — ") da vnd — '') do. til- 
föier: zweyuel — '^) da do. wollen — »•) Fra [ skrevet over Linien. — 1289 
har: seinem — ") 1289: wiewol — **) 1289 fortssetter her med mange Rettelser 
sasMes: byszher vnd sokhes muntlichen auch an vnns begem vnd gelangen lassen 
nnb desswegen als aber er Rechenschafft thun wolt sich zum Berlyn enthalten alls 
wir es aber begert hat er ein tag iig oder v vngeuer]ichen(?) vertzugk vnd vns entschul- 
digett haben dasz werden noch heut dato den Hochgebomen etc. Herrn Albrechten 
Heitiogen von Meckl. alsz der Sachen vnderhendler glaublichen bericht worden. 
— ") 781: so - •") do. Euch - «») 781 tilfftier: wo jr aber Eum abschied 
sobald nicht erlangen desz wir doch nit hoffen woUett vnns das vnd anderer aller 
Sachen gelegenliaytt bey mcrgedachtem vnserm Secretarj schryfftlichen auch zuer- 
kennen geben — ") 781 : das 



Kong ChrisUem U erkjender Mod tageisen af Hr. Georg r. MinckwiWs Brcv 
og oversender ham de af harn tilraadede Breve til Biskoppen af Trient, 
Hr. 9. Polhem og Snlamanca tilligemed Kredentsbreve for ham selv 
til at underhandle angaaende Kongens Anliggender og navnlig med den 
keiserlige Secretair Hr. Hans Hannart om Forholdet til bans Modstandere. 

Efter Orig. p. P&pir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 782). Brevform ; 

Halvark, udvendig forseglet med Ringsignet. 

230. 20 Januar 1534. KOIn v. Spree. 

Cristiern yon gotts gnaden der Reych De(n)niarcken Sweden 
vnd Nornegen etc. konig Hertzog zw Schleszwik Holstain etc. 

VnDsern gunstlichen gras znuor Gestrenger lieber getreuer 
wir haben Ear abermals schreyben alles jnhalts vernomen ynnd 
Earm Rath vnd gutbedancken nach an den Byschoffen von Tryent 
den Herrn von Polhaim vnnd Salamanca jn vnserm vnnd vnsers 
Hertzliebsten gemahels namen fardernus vnd Gredentzen vff Euch 
lanttend stellen vnd schr(e)yben lassen welche jr bieneben befinden 
werdett Jst derhalben vnser gnedig vnnd gatlicb begem an Euch 
jr wollett laut den Credentzien wie jr basz dann wir Euch jtzt- 
mals antzutzaygen wissen zwfurdernng vnserer Sachen vnd jn Sun- 
derhaytt desz beuelhs so kayr Mt Secretarj Herr Hanns Hannart 

14* 
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mitgebracht bey obgemelten mnntliche byth vnd werlraiig thiD ff 
das solchem handel vngehiDdert der gatlicben ynderhmndlnng so 
wir gein voserm wiedertayl vorgehabt stracks ynnd vniienogai- 
lichen vnserm hohen vertrost nach geyolgt vnnd Bacbgekomen 
werde das wir yns also zugescheen gnediglioben zw Eneh versebeo 
vnnd jnn gnaden ynnd allem gneten zuerkennen gein Ench willi; 
ynd genaygt sein wollen Datum Coln an der Sprew am tag Se- 
bastianj Anno etc. xxiiij" 

(EgenhBBndigt :) Cristiem 
Udskrift: Dem Gestrcnngen ynnserm besonndemn lieben Geor- 
genn yon Mynnquytz Rytter etc. — Numbergk 



Markgreve Albrecht af Brandenburg, den Tydske Ordens HiümeBter, tnmoder 
Hr. Georg v. Minckwifi om at vsere ham belgaelpelig til at eriioide nt 
Tilgodehavende (hos Kong Chrisiiem 11), da han nu aelT maa indfri ne 

Forpligtelser. 

Kfter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Manch. Saml. No. 722). Brerfim; 

Kvartark, udvendig forseglet med Ringsignet 

231. 22 Januar 1524. UdeD Std 

Albrecht yon gottes gnaden Teutschordens Hohmeyster 

Marggraue zu Brandenburg etc. 

Ynsern grns ynd genedigen willen zanom lieber Herre : 
Jörg yf nechste cur yertrostung auch aus dem sondern genedigei 
yertrawen so wir in cur person setzen» wollen wir hiemit betlidi . 
an ench gesonnen haben der Sachen halben ench bewust getreaen 
ynd allen möglichen yleis furzekeren, dann wo yns dy zeit denf . 
wir yerschriben ynd yerpfiicht nicht also hart yor der thur driogei ; 
thete. weiten wir gern ain frnntlich mitleyden tragen, soynsaberdie '. 
ehrst noturft yor äugen werden wir deszhocher yeruraacht bey eoA , 
anzulangen in welichem jr zweyfelsfrey yns fruchtperlicbs ynnd wil- 
ferigh auszerichten keinen yleis sparen werdet Sein wir mit son- 
dern gnedigen willen gegen cur person ynuei^eslieh abtnnemai 
geneigt, hierauf cur ausrichtnng der wir fmehtperlieh gewertig 
jns erste hoffen wollen datum am 22 Januarij Anno ete;. (S4) 
manu propria ssptt 

Udskrift: Dem gestrengen ynsern lieben besoadeni Jörgen yoB 
Minckhwitz Ritter etc. zu eigen banden. 

Bagpaa med Hans Michelssöns Haand: Anno mdxxiiij hoffmesteren 
äff Pryssen scriffuer til her J0rgen fan Menebwine 



I 
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Koog Chriiiiem //, erkjender Modtagelsen af Hr. Georg v. Mmchwiti's sidste 
Brev med Underretning om Secretairen (M. Melchior de Oermania») An- 
körnst, Udssettelsen med Indlösningen af Höimesterens Elenodier m. m., 
hTorom han netop har givet Hr. Georg Besked, ligesom M. Melchior 
har faaet Forholdsregler med Hensyn til de Sager^ Hr. Hans Hamiari vil 
forhandle om. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch, Saml. No. 783). Brevform; 

Ualvark, udvencug forseglet med Ringsignet 

232. 25 Januar 1524. Köln v. Spree. 

Cristiern von gotts gnaden der Keych Denmarcken Sweden 
Noraegen etc. konig Hertzog zw Schleszwick Holstain etc. 

Vnnsern gnnstlichen gras zunor Gestrenger lieber getreuer 
wir haben Enr abrmals schreyben jn dem jr vnns erstlichen vnse- 
F68 Secretarien ankanff darnach erlangte frysten der Glaynodien 
Tnnd Sylbergeschyrs dem Hohmayster zugehoryg auch den beschlasz 
des Gonsilinmbs das erstlich bey fraw Margarethen soll *silicitirt 
werden mit yndertheniger byth grnntliches besthands vnnd vnder- 
ricbtung alles jnbalts gnediglichen verhört darvff wir Euch alsz- 
dano gnediger gneter maynung entschlyessen das wir Euch ver- 
•ohinner tag vbertrettens desz Hohmaysters Recesz vnnd schuld- 
halben ynser gmuth vnd maynung schryfftlichen eröffent vnnd vff 
die Gomission so Herr Hansz Hannartt mitgebracht vnserm Secre- 
Uij zathnn vnnd zwlassen entliche beuelh mit geben haben nach- 
dem jr Euch gentzlich rychten vnnd halten mogett vnnd jst der- 
halben vnser nochmals gnedig synnen vnd begern jr wollett Euch 
empfangnes vnseres Secretarien beuelh nach vnabwendig halten 
Tnnd snnsten jn vnsern sachen wie wir vnns trostlichen zw Euch 
Tersehen meglichen vleysz furwenden [damit die Handlung nit weyt- 
tem vertzug kome^ das wollen wir wiederumb jn gnaden vnd 
allen gueten zuerkennen genaygt erfunden werden Datum Goln 
an der Sprew am Montag desz tags conuersionis Paulj Anno etc. 
xxuy^ 

(EgenhsBndigt:) Gristiern 
Udflkrift: Dem Gestrenngen vnnserm Rath vnd lieben getreuen 
Georgen von Mynnquytz Rytter etc. — Nürnberg 
(*) Fra [ tilskrevet i Margenen med Henvisning hid. 
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Kong Chrutiem U paalsegger Hr. Georg v. Mmdtwii» og M. MtUkior dt 
Germania enten i Forening eUer en af dem i Hemmeligfaed mt forhandk 
med Erkehertug Ferdinand om en Forstnekniog eiler Borgen for äOeiler 
40,000 Gylden og at underrette ham om doDiies Svar derpaa. 

£fter Orig.-Concept p. Papir i norske Rigsarkiv (MQnch. Saml. No. 784). BrerfiMTm; 

Halvark uden Forsegling og Underskrift. 

233. 26 Januar 1524. [Köln v. Spree.] 

Gristiern tod gotts gnaden der Reycb Denmarcken Sweden 
Noraegen etc. konig Hertzog zw Scbleszwick Holstain ete. 

Vnnsern gunstlicben gras znnor Gestrengen vnnd Erbarn 
lieben getreuen wiewol wir desz kayserlicb neben anderer Tnserer 
freund schryfilliche verglayttung bey ynsern banden haben wir 
doch etliche darneben den wir wie jr wist nit altzw wol vertraaen 
dorffen etc. [der wegen ^ [auch jst^ ynnser gnedig Tnnd gnüich beger 
vnnd beuelh an Euch jst jr wollett oder Enr ayner alain wie jn 
am besten vermaindt bey dem Ertzhertzog Ferdinando ynserm 
freuntlichen lieben Swager vnd Brueder jn gebaim vnd ayntdich 
mit seiner selbst person vmb vnnserntwillen Terbandeln, ob saeh 
wer, [das wir jn aynich noch vnserer scbuldhalben kernen ynod 
beschwernus erleyden wurden desz wir doch zw gott nicht verboffen 
das vnns alszdann sein Lieb^ [das wir vnserer notturSt nach weyter 
angelangen wurden das vns S L^ mytt dreyssig oder yiertzig Tausent 
gülden freuntlicbe [furstreckung^ [gutsagung^ Tnnd entsatzang thuD, 
wollen, wir sein Lieb desz mit hoher bedancknng wiedenimb kö- 
niglich freuntlibh vnnd wol ent[richtung^ setzen^ vnnd [betzalnog 
zehnn^ [entrichten^ vnuertzogenlichen willig vnd genaygt sein, [den 
jr auch H. Hansen Silberbergk der vns möglichen vleysz furtx 
wenden verhayssen derhalb gehaims rats vnd helff pflegen mOgt' 
vnnd wasz Euch alszo für antwurt begegnen das wollett vuds 
auch schryftlich neben anderm verstendigen wollen wir vnns [gne- 
diglich^ zngescheen zw Euch gentzlichen vertrösten vnd versebeD 
vnd jn gnaden vnd allem gueten erkennen Datum dinstags nach 
conuersionis Paulj Anno etc. xxiiij^ 

Udskrift: Dem gestrenngen vnnd Erbarn Georgen von Mynquytz 
Rytter vnd Mayster Melchior de Germanien vnsern Rethen Secre- 

tarien vnd Lieben getreuen — Nurnbergk 

C) Fra [ igjen udßlettet. — (") Fra [ tilskrevet i Margenen. — (») Fri 
[ tilskrevet over Linien. 
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Dronnuig Maria af Ungarn opfordrer sin Svoger Eong Christiem !l til at 
tilfredsstUIe den Tydske Ordens Höimester Markgreve Albrecht af Bran- 
denburg for den Forskrivelse, Kongen har givet ham for ydet Hjnlp. 

Efter Orig. p. Fapir i norske Rigsarkiv (Münch. 8aml. No. 1011). Brevform; 
Hdark, Patent med Spor af udvendig Forsegling med stört Segl i rödt Vox. 

234. 13 Februar 1524. Presburg. 

Wir Maria von gottes gnaden Eunigin zu Hangern vnnd 
Bebaim etc. Marggrefin zu Merhern Empietdn dem durchlenchtigen 
Fürsten Herrn Gristierno Kunigen zu Tennmarckt Schweden Tnnd 
Norweden, ynnserm frenntlichen lieben Schwager, vnnser ireant- 
Bchaflt ynnd glucklich zuestennde, des so Euer lieb begerenndt ist, 
Dnrcblenchtiger lieber Schwager. Nachdem der bochgeborn vnnser 
lieber veter Herr Albrecht bochmaister Teutsch ordenns Marggraf 
SU Branndennbnrg etc. Euer lieb sich guetwillig ertzaigt, auch ett- 
licher massen von derselben Euer lieb ain verschreibung hat, Die- 
weil nun bemelter vnnser vetter viel beschwerung. so seinem orden 
▼nnd bochmaister ambt belanngen, als E, L, wissen mag. vor äugen 
bat, deszhalben seiner grossen notturfft nach, vnns ersuecht Euer 
lieb znermanen, jnen auf die obbemelt verschreibung. dar jnn er 
Eaer lieb jnn ganntzen trewen zu guetwilligem gefallen gelebt, 
zübedenncken, dann jme ferrer dar jnn zusteen kaines wegs fuegen 
Willy Jst darauf an Euer lieb vnnser gar freuntlich ersuechen. wolle 
bedenncken, das bemelter vnnser vetter, sich jnn E, L, noten guet- 
willig gehalten, wiewol er selbst sonst, jnn vil andere weg. hoch- 
beladen ynnd noch, vnnd jn auf die vorbenannt verschreibung 
KUiiergenuegen auch von vnnsern wegen, die guethait so E, L, er- 
tacaigt mit furderlicher voltziehunng. vnnsers begerenus gegen jme 
bedenncken, damit anndere furan auch, wo es die notturfft erfordert 
Euer lieb sich gutwillig vnnd diennstlich zubeweisen, ebenbildt 
einpfahen, das wollen wir vmb dieselb Euer lieb mit fruntlichem 
willen, alltzait gern vergleichen, Datum Bresszburg am Sambstag 
denn dreytzehennden tag desz monnats Februarj Anno etc. jm 
xxiiijteö jar, 

(Egenhsendigt :) E L fruntliche Schwester 

Maria kunigin etc. 
üdskrift: Dem durchleuchtigen Fürsten herrn Cristierno Kunigen 
zu Tennmarckt, Schweden vnnd Norweden. vnnserm frenntlichen 
lieben Schwager, 
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Koog Christiem II beder Secretairen M. Lambtrl AnderMsön at sende ham nogk 
omskrevne Breve og Böger med Dreogen Järgem, som ogaaa bar bragt 
Dronning (Elisabeth) Breve fra Kongeo, efter hvis Indhdd M. Lambert sbJ 
rette sig, ligesom hao skal forhandle med MyntmeBteren om Friaen for 
Marken af fint Guld; KoDgen er misfornöiet med, at han har omtalt de 
harn i Hemmelighed betroede Sager, saa at alle na ere vidende denat 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiy (MOnch SamL No. 789). Brevfbm; 

Kvartark, udvendig forseglet med Ringsignet 

235. 16 Februar 1524. Wittenberg. 

GbristierDD met gads nade Danmarckis Snerigis Norgis etc. 
koning Hertug i Slessnig Holsten etc. 

Vor gunst tiilfornn Wilder wii haffae screfiiiit wor kereste 
busfrue tili met J0rgheii wore dreng om nogle brefifae, som boD 
worder etber tiilkendne giffuendes etc. Sameledis haffae wij oc 
tber nogle bagger, bnilke wii bede atj skicker obb hiidt met 
samme wor dreng, oc retter etber aldelis efller wor kereste bns- 
frwes scriffaelsze Tbesligeste sagde tbend [gnldsmid^ [onante- 
mestber^, at band wiille giffue oss Ixxxx gylden for haert marck 
güld [fiint^y Bede wij etber atj tbet forbare met hannom, om band 
wiil strax rede betale oss [vtj guld^ eller ey, oc scrifiiier oss tiiet 
tiil met szamme buod, oc lader tbet ingelnnde Befalendes etber 
gnd Screfinit vtj Wittemberg tiistdage nest eSter Sandage Joqo- 
cauit Aar etc. mdxxiiij wnder wort Signet 

Tbc flßrende wii gaffue etber biemeligen tiilkendne sistens 
tbennom wiid nw bner mand, J sknlle baffiie holt mwnden paa 
etber, oc wii wiide etber ingen tack therfor etc. 

ex commissione Serenissimj Regis ^proprium 

Cbristiern Winter Seoretarins sss. 

Udskrift: Oss Elskelige mester Lambert wor Secreteer 
C) Fra [ igjen udslettet — (*) Fra [ tilskrevet over Linien. 



M. Lambert Anders tön Sender Kongen de begjserede Breve og skal, saasiiart 
han t'aar Svar fra Myntmesteren, give Eongen Besked om Prisen for 
Guldet, meddeler Nyheder fra Nederlandene efter KUms v. MMs Be- 
rctniug, omtaler nogle Fengeanliggender og Bender fra Dronning (fi^ito- 
heth) det vigtigste af de fra Brabant modtagne Breve. Den, der har 
sagt, at han (M. Lambert) skulde have röbet Eongens Hemmeligheder, 
betegner han som en Lögner. 

Efter Orig. p. Papir i norske Riffsarkiv (Münch. Saml. No. 699). Brevform; 
Helark, udvendig forseglet med Ringsignet (bkraabjelke med 3 Sljemer). 
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5. 18 Februar 1524. Berlin. 

Nyn ydmyduge plyctughe willighe troe thieneste eders 
M% altiidt beriedbe, Kiserest Dadngest berre, fick ieg eders 
les serifftaelsze atiegb skulle sende eders nade nogle breffne 
. tha eer tbe yndlagt, medben jegb kand engen vogen offuer- 
mme faren dw sandage nest körnendes, Sameledes om tbet guldt 
ers K: Mt: scriffuer megb tiill, at bandle met mantemester etc. 
la werdes eders nade at wiide, at iegb baSner bndt boess 
Dnom, at forfare endeligen, bnoer maget band wiill giffue for 
ircken, ocb om band tbet strax bethalle wiill, ocb [baffne^ fan- 
r ieg swar fran bannom nw sandagen nest kernendes, tba will 
;h wfortbaffnit scriffue eders nade tiill, bnes swaer ieg fanger 
n bannom Jtem werdes eders nade at wiide at ber Anton(i)us 
D Metzs broder, Clans, kom wdj gaar biidt, fran Brabandb, ocb 
ger band, at Hertng äff Geldber, »r Tdj Holland, metb vijm 
idzknectb, ocb brender, ocb ibiell slaar, alt band offuerkommer, 
b at Borgunske berrer, stercker tbennem, ocb actbe ganskeligb, 
straffe bannom, tbenne tiilkomendbe sommer, ocb at tber ser, 
hierredagb wdj Brnszell, ocb at tbee wille wiide bnoer alle tbee 
DiDge, er bleffne, som landenne baffae wdtgiffuit etc, Ksere na- 
gest berre, som eders k mt scriffaer megb bordeligbe tiill, at 
; skalle haü'ne meltb nogle eders nades biemeligbe ersßndbe, 
iicket iegb aldriige bafiiier giardt siiden ieg koem Tdj eders k 
• tbiennestbe, tbee bober iegb at bewiisze, at tbend legner, myn 
feen, som gaff eders nad tbet tiilkendbe, skall bafine ferdt falskt 
r eders nade, Eders K Mto Hff ocb siell gndt befallendes screffuit 
j Berlyn torsdagen nest efftber Bandagen Jnuocauit Aar etc. 
iiiiiij 

E K M ydmydage tbienner oc scriffaer 

Lambert Andersz. 

KUerest nadngest berre, wor ieg wdj Franckfordt, ocb iick etb 
ndret gl. r. tbee bedber bogboren ocb mectagbe eders nadbes 
vtyndbe, at eders K Mt werdes at scriffae byndes nade tiill, 

eders nade, will lade betballe, alt tbet eders nades tbienner 
Iber fortbert ber wdj byen, Dogb baffuer ieg giiTuit byndes 
Ihe tiilkyndbe, hworledes eders nade tbet betballc wilde, eSlber 
irs oadea befallningb, 

Paa eo indlagt Seddel : Kia)rest nadagest berre s«m ieg scriffaer 
re K Mt tiill, at myn frnes nade baffaer fangetb scriffaelsze 
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fran Brabant, tha sender hyndes nade, eders k mt, eth breff som 
hyndes nade siiger at mest mact paa ligger, 

Udskrift: Hogboren farsthe och mectngbe Herre Her CbristieniD 
Danmarkes Sueriges etc. koningb Hertngb w^j Sleszaig i Holsten 
etc. greffue wdj Oldenburg och Delmenhorst myn aldema(da)ge8t 
herre 

Bagpaa med Hans Michelssöns Haand : mester Lambrits scrifiiielsfie 
til k Mt — 54 

0) Fra [ igjen udslettet. 



Kurfjrsi Joachim af Brandenburg erindrer Kong Ckrisliem U om haosLftfte 
at betale, hvad han skylder harn, til Franckfiirter Marked 31 Februar, 
da han ellers paa Grund af egne Forpligtelser yil komme i den störste 
Forlegenhed og udssettes for Skam eg Skade. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiy (Münch. Saml. No. 744). Brevform; 

Helark, udvendig forseglet med Ringaignet 

237. 19 Februar 1524. Kftinv. Spree. 

Dnrchleachtig8ter konig Tnser willig freontlicb dinst vnd 
was wir liebs vnd gnts vermögen allezeit E k w znnorn. Frennt- 
lieber lieber Her Oheim vnd Schwager Wir stellen jn keinen zweiffeil 
E k, w, wissen sich zuerynnern, was Sie vor ein abschied jnngst alhir 
mit VHS genhommen also das Sie vns gewiszlich zngesagt vnd Vertrö- 
stung gethan. Sie wolt vns zum furderlichsten vnd sonderlich, itio 
Keminiscere jm marckt zw Franckfurt, vnser schulde bezalung thuD 
Demnach ist an Ewer, k, w, vnser gar frenntlich vnd vleissig Bit Sie 
wollen ye entlich, darob. vnd dartzu verdacht sein, vnd vns solch be- 
zalung gewiszlich auffs furderlichst, als noch itzt vor aoszgang. des 
Marckts zw Franckfurt, Reminiscere, auszrichten vnd jn keinem, wege 
domit ve(r)zihen, dau wir wollen E, k, w, vertrawlicher wolmeynnog 
nicht bergen, das vns diser zeit an solcher bezalnng vast vnser traw 
vnd glauben, stehet. Wo vns. auch E k w, diszmals nicht glauben 
"^bilden oder domit verziben, werden wir furwbar jn ein mercklicheD, 
vnd vast vnuerwintlichen. schaden vnd scbympff gefhart| das wu* 
dan ye achten, vns solchs E k, w, (jn ansehnng vnsera getrawen, 
trewlichen, gutten vnd wolmeinlichen willens, denn wir E k w 
jndeme erzaigt) nicht, gönnen, wurde, zudeme so wissen E k w 
zu gutter masz wol, das wir bereid von wegen, derselben, ein 
mercklich Summa auszgelegt. vnd noch für vnd für wichtige Sum- 
men zubezalenn. verhafft sein Sonderlich mit den beiden graffen. 
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wie E k w. ynnerborgen ist. Vnnd sein nachmaln der gantzen 
ynKweifflichen zunersicht E k w werden jn diesem gelegenheit des 
handeis onch vnser vnd vnser herschafft. mercklicheD, schaden. 
Schimff vnd nachteill bedencken vnd sich als der herre. ynd freundt 
jn deme der gebar vnd billickeit gein vns schicken. Das sein wir 
nachmals ymb E k w, "^w vnaerspart. vnsers leibs vnd guts alle vn- 
sers Vermögens, willig vnd frenntlich zunerdienen genaigt Datum 
Köln an der Sprew freitag nach. Jnuocauit anno etc. xxiiij^ 

(Egenhsendigt:) Joachim M z B knrf. 
etc. mann propria st sss. 
Udskrift som paa No. 218 ovenfor med uvsesentlige orthographiske Afvigelser. 
Yariant: freuntUchen lieben Hera 

Bagpaa: Dinstags nach Oculj anno xxiiij® — Med Gotskalk Eriks- 
aOns Haand: 1524. 



Eurfyrstinde Elisabeth af Brandenburg erklserer sig villig til at laane sin Broder 
Eong Christiem II til hans Reise sin Liv-Pasginnger, hvorom Begjsering 
er fremsat gjennem hans Gemalinde Dronning Elisabeth, men beder om 
at faa den igjen^ saasnart Reisen er tilendebragt, da htm ingen anden 
brugbar Ridehest har. 

Efter Qrig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 742). Brevform; 
pat Halvark, udvendig forseglet med Ringsignet. 

238. 5 Marts 1524. Köln v. Spree. 

iFnrchleachtigister konig, Was wir jnn Swesterlichen trew- 
en, liebs vnnd guts vermögen alltzeyt zuuorn, freuntlicher lieber 
Herr vnnd Bruder, Als vnns ewer, ko. w, durch vnnser freuntliche 
liebe frawenn vnnd Swester, die konigynn zu Dennemarcken etc. vmb 
vnnsem leybzelder, hat lassen ansuchen, den, ewer ko w, zu jrer furge- 
nommen reyse geprauchen wollen, zuleyhen etc. demnach, wiewoll 
wir solichs Zelters von vnnscrm leyb schwerlich entperen mögen, 
Scbickenn wir ewer, ko w, aus Swesterlichen trewen solichen Zel- 
ter, den selben zu Jrer reyse zugeprauchen, bitten aber ewer ko 
w mit allem freuntlichem fleyss, sie wolle vnns, den Zelder, nach 
geendigter reyse. widerumb zuschickenn. dann, furwar, wir vor 
vnnsem leyb. sunst nichts tuglichs vonn pferdcn zureyten haben, 
Ewer, ko w, alle Swesterliche trew vnnd lyeb zuerzeigen, thun wir 
geneigts gemuts. vonn bertzen gern, Datum Rollen an der Sprew 
am Sonnabend nach Oculj Anno etc. xxiiij 

Elisabet vonn gots gnaden gebornne aus königlichem Stam- 
men ZQ Dennemarcken Marggrefin zu Brandembnrgck etc. 
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Udskriften med u?»sentlige Forandrioger soni fior^gaaeiide Brev iodtfl*. hs^ 
Herren viiiid Bruder 

Bagpaa med Gotskalk Erikssons Haand: 1524 



Kurfyrst Joachim af Brandenburg affserdiger sin Kämmerer og Dörvogter 
Curt Burgstot'lf til Kong Christiem 11 med nogle mundtlige Htct? og 
beder denne at skjssnke ham samme Tillid som ham sehr. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 745). BraTfonn; 

Patent, ud?endig forseglet med Bingsignet. 

2:)9. 5 Marts 1524. Köln v. Spree. 

iFarchleuchtigister konig. vuser willig frantlicb dinst Tod 
was wir liebs vnd guts vermagen allzeit znnorn Hochgebornner forsi, 
fruntiicher lieber Herr. Oheym. Swager vnd Bruder. Wir haben 
gegenwertign ynsern Gammerer rnd Turhutter VDd lieben getrewcD. 
Curt Burgstorfi' mit etlichen, ynsern Werbungen, an ewer könig- 
liche wirde muntlichen zutragen, abgefertigt wie e ko w: von jm 
vernemen werden Demnach ist vnser frnntlicb. Bitt E. ko. w. ge- 
ruchen gmelten vnsern Cammerer. vnd. Thnrhnetter. Gurt Burgs- 
torff. Seins antragens, diszmals geleich vnser eigen peraonn. gant- 
zen. gelawben zugeben, vnd sich willig vnd frantlicb zaerzeigen 
das wollen wir vmb dieselb. E. ko w. als vnserm lieben Herrn. 
Ohemen Swager vnd Bruder auch allzeyt willig vnd frantlicb. ve^ 
dienen Datum Goln an der Sprew am Sonnabent nach. Ocalj Anno 
etc. xxiiij® 

(Egenhsendigt:) E k w Bruder vnd Schwager Joachim mzBkarf. etc. 

manu propria st sss. 
Udskrift som paa No. 218 med folgende Varianter: der Reich Dennemarcken. 
— Herrn. Ohemen Swager vnd Bruder. 

Bagpaa med Gotskalk Erikssons Haand: 1524 



Kong Christiem II beder sin Gemalinde at instruere M. Melchiür (dt Ger* 
mania) til hos Heiseren at skildre deres Nöd og at bede om ^jflalp til at 
gjenvindc deres Lande, saa at der enten udbetales en Sum af 200,000 
Gyldeii ellcr den belovede Brudeskat. Hvis dette ikke kan ske, udbedei 
der auvist dem et Sted i Nederlandene^ hvor de forelöbig könne bo, og 
Breve udstedte til de Stseder, der have gjort Forlöfte for BrudeskatteiL 
Ovcr Hansestsederne og Kong Frederik I begjseres Acht og Orencht, M 
de ikke indfinde sig til Dagen i Hamburg. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. 8aml Na 796). Bkeffonn; 
Halvark med SSpor af udvendig Forsegling. Egenhsendigt. (Trykt i Alleos 

Breve og Aktstykker I S 175 f.). 
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240. 22 Marts 1524. Altenburg. 

Node oc fred vti Ihesu Cristo vor berre vere met ether 

Myn ydmygelighen oc kerligben helssen ether altid for- 
scQt met vor berre kere frwe ieg beder etber ati gifiwe mester 
Melker vti befaling forst tili, k m. at giffwe vor legligbed fore oc 
taeker bannwin fore siadne forscriffwelsse oc breff som ban haffner 
giSwed 088 oc giffber bannwin fore wornodb etc. oc buarlnnde wii 
kane en nw komme tili wore land oc rige vti ghen oc tber fore 
begerer ieg at ban wille nw vti tben wor nedb vnsette oss met 
en stadelig som penige som skulle were ccm gillend eller oc be- 
talle oss tbet ban oss skildet er ocb tber som tbetsse foroe twinde 
artilkel icke kwnde baffwe fremgang at ban tba wille forsee oss 
met en ortb land vti Nederland tili szo lenge at gnd skecker at 
wii kwnne komme vti wore land oc rige vtighen [oc forscriffuer 
tilP oc gi£fwe oss breff til sinne steder vti Flander Brabrant Siel- 
land oc Holland at wille betalle oss efftber som tberes breff *vd- 
indholler som tbe oss giffwed baffuer eller oc lender oss en som 
penninge ffor .k. m. skyldb Ocb efiftber tben legligbed som pa 
ferde er atb ban vell giffwe oss ach oc offwerach offwer tbe Ste- 
dher oc myn frende ocb bans anbenger om tbe icke bes0ge tben 
dag oc breff tili *oc breff tili bans land at tbe rostere tbennwm 
oe obhoUe ihennwm oc tberes godz oc tbet ligelsse til alle berre 
oc fierrster atb tbe ocb szo giere her met etber gnd beffallendes 
Sereffwed Aldenborg tisdaghen nest for poske Ar etc. MDxxiiij 

Cristiem 
Udskrift: A la Roynne de Danemarck — Med en anden Haand ander 

Udskriften: Nnmbergk - Bagpaa med Gotskalk EriksBöns Haand: 1524 
(') Fra [ igen oddetteL 



Kurlyrst Jsaehim mf Brandenburg sender sin Raad Wulf Borcken til KiMItf 
ChritUerm // med mondtlige .£render og beder denne at höro og nUiIu 
paa ham, som om han sei? rar tiktede. 

Efker Orig. p. Parar i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 74r>). Ihilurki 

nitent, odfendig foneglet med Ringsignet. 

241. 1 April 1524. MUi v. H\im, 

Durebleiichtigister konig, vnser willig fmtitilblii'b tUuiitf 
▼nd was wir liebs vnd gnts vonnngen alletzeit /iitiorti, fr^Mi^MMl^f 
lieber HerrObehn, swager, vnd Bmder, Wir hnimu f.t'^r^w^rüffk^^ 
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ynsern Rath vnd lieben getrewen Wulff Borcken, mit gewerben 
an ewer ko.e wird muntlich zutragen, vnd sunst abgefertigt , wi^ 
sie von jme vernehmen werden Jst demnach an ewer ko.e wird^ 
vnser freuntlich, vnd vleissig Bit, dieselbige wolle gnanttem, vn— 
serm Rath, diszmals seins antragens, gleich, vnsz selbst gütliche 
verhör, des auch gentzlichen vnd volkommen glauben geben, vn<2 
sich darauff gutwillich, vnd freuntlich ertzeigen, jne auch mit gut:: 
ter furderlicher anthwort abfertigen, das sein wir vmb dieselb ewe ^ 
ko.e wird willig vnd freunt[lich] zuuerdiene[n gjantz gneigt. Datur^ 
Köln an der S[pre]w [am] Freytag nach dem heiligen [OJstertag- 
[An]no etc. xxiiij® 

Joachim [etc. som paa No. 190 ovenfor.] 
Udskrift ligesom paa No. 190 med uvsesentlige orthograpbiske Afvigelser. 
Bagpaa: 1524 — Joachim' Marggraue zu Brandenburg 



Knrfyrst Joachim af Brandenburg takker KoDg ChrisUem II for bans Tilbud 
om at skaffe en Evinde, der k&n helbrede Korfyrstinde (EUsabeih) for 
hendes Sygdom, og udtaler sit og sid Gemalindes Onske om, at hun ana- 
rest muligt maa komme. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (MüDch. Saml. Na 747). Bre?form ; 
Patent, ndvendig forseglet med Rmgsignet. Intet egenhsendigt. 

242. 3 April 1524. KOln v. Spree. 

Durchleuchtigister konig vnnser willig freuntlich dinst 
vnnd was wir Liebs vnnd guts vermögen, alltzeyt zuuorn, freunt- 
licher lieber Herr Oheim Swager vnnd Bruder Ewer ko, w. schrey- 
benn itzt an vnns getan, von wegen, der schwacheyt. damit vnnser 
freuntliche liebe gemahell, beladen, mit freuntlicher erbiettung 
vnnd an^eigung, einer frowen, die jrer lieb. Rath zuschaffen wüst, 
wo es jr lieb begeret. die selben zuhanden zuschicken etc. haben 
Wir des vnnd alles weytern jnnhalts verstannden, vnnd sein ewer 
kon w. neben vnnser freuntlichen lieben gemahell, solioher freunt- 
lichen erbiettung. hoch dannckbar, vnnd bitten darauff ewer ko w, 
freuntlich, mit allem fleyss sie wolle die selbenn frowenn, so 
schirsts ymmer gescheenn mag, zu jrer lieb hieher zukomen ver- 
ordnen vnnd bestellen, dann ye ehe die selb frow hieher zw stett 
kome, ye lieber es vnns vnnd jrer lieb were, des wollen wir 
ewer kon w, freuntlicher meynung auff jr schreyben. nicht bergen 
dann der selbenn ewer ko w, als vnnserm freuntlichen lieben 
Herrenn oheim Swager vnnd bruder. widerumb willig freuntlicb 
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nnd annebm dinst zuerzeigen. sein Wir zutun geflissen vnnd 

tneigt Datum Rollen an der Sprew am Suntag Qaa8imodogeni(t}j 

LDoo etc. xxiiij. 

Joachim vonn gots gnaden Marggraff zu Bran dem bürg etc. 

Chnrfurst zu Stettin Pommern etc. Hertzogen etc. 
Uddorift som paa No. 203 ovenfor med uvssentlige orthographiske Afvigelser. 
uianter: dorchleuchtigsteD hochgebornnen — zu Holstein — obeim Swager vnnd 
oder 

Bagpaa med Gotskalk Erikssons Haand: 1524 



Klaus Hermeling bereiter Dronning Elisahelh om de Underhandlinger, som 
han og Hertag Henrik den yngre af Braunschweig have fort med de 
Ryttere og Knegte, der kom fra Kjöbenhavn med Hr. Henrik Göye og 
Nils Lykke, hvilke ville kunne berette yderligere herom samt om^ hvor- 
IflBDge Folkene i den Anledning bleve opholdte, om to Sendelser til det 
bnrgandiske Hof og om de Tilhsengere^ Kongens Parti endnu bar i 
Damnark og Norge. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Sam). No. 972). Brevform; 

Halvark, ndvenoig forseglet med Ringsignet. 

13« 4 April 1524. BrauDschweig. 

Dorcbluchtygbeste grotmecbtygbeste bocbgbebarn konyngk- 
mne alder gnedygbeste frauwen myn vnderdenygbe wylgbe den- 
3 syn jnwen konyngkgynlyken gnaden alle tydt vorn bereyt 
der gnedygbeste konyngynne yck bydde juwe forsttynlyke gnade 
instlyck weten dat yck synt der ankumst Hern Hynryck Oouyden 
»r ruter ock der knecbte so to Gopenhagben gbelegben vnd 
»rch de langen tydt Tnd groten notsaken vorlaten vnd vtten 
oten myt Hern Hynryck Gouyden vnd Nels Luckken mangber- 
l^ghe vnderredyngbe vnd vorbandelynghe gbebat sc ock by 
ynem g H Hartygben Hynryck den jüngeren Hartygen to Bruns- 
l^ck gbeuort wat sc dar nu van gbebort yn beuel entfangben 
es yck on ock gbesecbt vnd [an ^ juwe forsttyniyken gnade to 
agbende gbebeden bebbe dar der k 1 w juwer forsttyniyken 
laden vnd juweren beyden k I w kynderen nu lyder na gbele- 
inbeyt groten vnd vele angbelegen ys wes ock myt den knecb- 
n vorbandelt wo langhe se vpgbeholden vnd wo men ock twe 
al bodesscbup yntbof to ßregonghen gebat beft werden Her 
^ryck Qöuyde vnd Nels Luckke juwen forsttyniyken gnaden 
k aller nottruft myt aller vmmestendycbbeyt yn allen artykelen 
A vnder rycbten [wes'^ dar^ ock k 1 w juwen forsttyniyken gna- 
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den noch vele ere tdcI gndes [vt' entstan maeh wes oeb k 
juwen forsttjDlyken gnaden an Hern Hynryek ynd njntm 
henghe de noch enen groten ghelonen ynd anhenek by dem 
menen adele borger ynd baren yn den ryken heft gbeleghen 
wyl k 1 w jnwe forstyniyke gnade sampt gbetrawen Hern 
frnnden wol gnedyghen beraden ynd bedenken ynd got to b 
vnd de dynghe noch, anders ynd so yor nemen dar mede k 
jawc forstyniyke gnade ynd al de gemende jnwe k 1 w i 
myt truwen yorwant syn yt hon ynd schaden myt ere 
macht moghen ghebracht ynd yn onerynghe ynd besyt w 
kamende werden myt hnipe des almecbtyghen gades dem 
juwe konyngkgyniyken werde yn lanck wergem gbelucksely 
reygmente ynd ghesandem wesende alle tydt benele datnm Br 
nik mandages na Quasymedogenyty etc. anno xxiiij 

alle tydt ynderdenyge wylghe dener 
Glawes Hermelynck 
Udskrift: Der dorchluchtyghesten grotmechtygbesten Hocl 
barn forstyn vnd frauwen fr au wen Elysabet gbebarn yt kcj 
lykem stamme artzse Hartygynne to Osterrych Hertygbynne to 
gongen to Denemarken Sweden ynd Norweghen der Wende 
(rotten konyngkgynne Hartych to Sleswyck Holsten StormereD 
der Ditmarschen etc. myner alder gnedygbesten fronwen di 
lyck g. 

Bagpaa med Gotskalk Erikssons Haand: 1524 

(') Fra [ tilskrevet over Linien. — (') Fra [ igjen udalettet 



GfoTfj Diilerikssön de Bye af Delft nnderretter Kantaieren Mag. KUn 
Herssdm om, at det Kong IChrisüem) forhen tilhörende Skib (Dm 
liolken) er kommet til Amemuyden fra Spanien, for at ban kan 
tage, livad lian önsker. med Hensjn til Gjenlgöbet af samme. 

Ktier ()ri|^. p. Papir i norske Rigsarkiv (MOnch. Saml. No. 879). Breyfor 

Rvartark, ndvendig forseglet med Ringagnet. 

244. 8 April 1524. 1) 

Jesus Maria 
Salnc mi colendissime Gonsnl yigilantissime 

Nauis '^ille quondaro Regia Datie ex Hyspanijs jn Ze 
diam appulit jn locum qni dicitnr ynlgariter tot Arnenrayden 
ad to Rcribcns yt ({iie de redemptione agere copia jn primon 
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9 anteqnam rursum soluens yersns Hyspaniam nauigarit et ne 
posteram michi jn aliquo casu vel enenta qnicquam jmpatatar, 
e ex Delff jn HoUandis viij.a Aprilis anno xxiiij.^ 

Tuns deditissimas seraus 
Georgius Debye filius Theodoricy 

Udskrift: Discrete wyse voirsienighe Heere Mr. Nicolaus Petras 
Dcellier des C. W van Danemarcken wysende byde Prince van 
nemareken 

Bagpaa med Kantslerens Haand : Recepi Machlinie xixa Aprilis anno 
. xxiiij^ — de nani — Med Hans Michelssöns Haand : Jost Diriehssz äff 
Ifitte serifixier til Gancellerin om then Dantzskere bolch 



Den Tjrdske Ordens Höimester Markgreve Alhrecht af Mecklenburg sendet 
sine Hof^enere Hettnan t>. Reden og Sebastian Siarii i sine iErender til 
Eong Chrisiiem II, til hvem han medgiver dem Eredentsbrev. 

3r Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 725). Helark; Patent, 

udvendig forseglet med Ringsignet 

5. 12 April 1524. NOrnberg. 

Ynnser frenntlich dienst vnd was wir altzeit liebs yndt 
18 yermogen zanor. Durcbleucbtiger konnig, freuntlicher lieber 
T ynd Oheym Wir haben die Erbarn vnsere hofdiener vndt liebe 
Tauen Herman van Reden vnd Sebastian Startzs jnn etlichen 
lelchen yndt gewerben, wie eur konngkliche dnrchleachtigkeyt 
1 jnen anhören wurdeth zn eur konngklichen durchleuchtigkeyt 
gefertigt freuntlichs vleys bittenth eur konngkliche durchleuch- 
keit wollen sy solchs jr anbrengens konngklich vndt gnedigk- 
i boren vndt jnen vf dissmal wes sy mit, e, 1, hanndeln werden 
itzlichen vndt volkomen glauben als vnser aigen person geben, 
It sich hirjnn freuntlichen vndt mit der thath, wie wir vnge- 
eifelter hofnung beweysen, das wollen wir vmb eur konnigk- 
16 durchleuchtigkeyt widerumb freuntlichen vndt willigklichen 
lerdienen vnuerdrossenn befunden werden Datum Nurmberg am 
tag dess Monats Aprilis Anno etc. xxiiijten 

Von gots gnaden Albrecht Teutschs Ordens Hohemeister 

Marggraf zu Brandenburg zu Statin Pommern der Gassuben 

vnd Wenden hertzog Burgraf zu Nurmberg vnd Fürst zu 

Ruegen 

(Egenhsendigt.) manu propria subscripsitt 

xni. 15 
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Udskrift: Dem darchleuchtigen Fursteo Herrnn Cristiern koDig 
zu Dennemarkhen Schweden vnd Norwegen etc. hertzogen zn 
Schlesswig, Holstain Stormarnn vnd der Dietmarischen Granen zn 
Oldennbnrg, vnd Delmanhorstht ynserm freuntlichen lieben Herrnn 
vnnd Oheym 

Paaskrift med Gotskalk Erikssons Haand: 1524 



Kurfyrst Joachim af Brandenburg undskylder sig hoB Kong Christiem II, 
fordi han ikke kan skaffe harn de begjserede Underretninger, som uden 
Modparternes Samtykke ikke heller vilde blive saaledes, at de künde 
vsere ham til Nytte. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (MOnch. Saml. No. 749). Helark; 

Patent^ udvendig forseglet med Bingsignet. 

246. 19 April 1524. KOIn v. Spree. 

Durchlenchtigster, Kunig, vnnser frenntlieh, willig, dienost} 
vnnd was wir liebs, vnnd, gnts vermögen, znnorn frenntlicher, 
lieber herr, oheim S wager vnnd Brueder, Wir haben, ewer ko: 
wirden. schreyben etthlich, kuntschafft, belangen, vornomen, vnnd 
wiewoll, wir ewern ko: wirden, vnsers Vermögens, irenntlichy wil- 
fbarnng, znertzeigen, willig. So besorgen wir vnns doch, wo wir 
der gestalt, wie es ewer koe wird begert, on erfordemng der 
scheyds Richter, oder einicherley obrickeit, oder anch one bewil- 
lignng des widerteyls, kuntschafil, geben wurden^ das es ewern 
koe, wirden weynig, oder gar nichts, furtragen, noch fmchtbar, er- 
scheinen mocht, zu dem, das wiewoll, wir von dem. hanndel, zum 
tayl etwas wissenn tragen, so mögen Wir vnns doch, gelegenheit, 
derselben, wie ewer koe wird begert. vnnd soviell vielleicht, ewer 
ko wird notturffl, auch erfordern, mocht, nicht znerynnem, So wir 
aber wie sichs zu Recht, gepurt, dornmb von der oberigkeit gela- 
den, vnnd angetzogen, wurden wollen, wir gern, so viell wir des 
thuns wissen tragen kuntschafft vnnd zeugknns, geben, Frenntlich 
bittende Ewer koe wirde, wolle, solichs nicht anders, dan frennt- 
licher maynuiig, von vns vormerken dann ewern, koen wirden 
frenntlich, willig dienst zuertzeigen thun Wir gnaygt Datum Coln 
an der Sprew am dienstag nach, dem Sontag. Jnbilate Anno ete. 

XXlllj" 

Joachim [o. s v. som paa No. 204 ovenfor, men iiden ^^nhsendig Under- 
skrift, med uv»sentlige orthographiske Afvigelser]. 
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Odfikrift Bom paa No. 203 oyenfor men endende med: obeitb, Schwager 
vnd Bruder 

Päaskrift med Gotskalk Erikssons Haand: 1524. 



Kang Christiern II ^ anderretter sin Svoger Kurfyrst Joachim af Branden" 
bürg om, at hans Dronning er kommen fra Nürnberg uden at havc faaet 
Löfte *om Penge, hvorom heller ingen Efterretning er kommen fra Neder- 
landene, hvorfor han ikke ser sig istand til at betale deomskrevne 6000 
Gylden, der dog forhaabentlig könne erholdes laante paa Eurfyrstens 
Navn, og hvoraf Kongen da vil betale Renteme. 

Efter Orig.-(}onoept p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch* Saml. No. 812). Patent, 

uden Segl eller Underskrift. 

247. 23 April 1524. Wittenberg. 

Wyr Cristiern von gots gnaden zu Denmarken Sweden 

Nornegenn der Wenden vnd Ootten kunig Hertzog zu Sleszwig 

Holstein Stormarn vnd der Dytmarschen Grane zn Oldenbnrgk 

vnd Delmenhorst Embytenn dem Hochgebornnen Fürsten Hern 

Joachim Marggraffen zu Brandenburg des beyligen Rohmischen 

reychs Ertzkamerern vnd Gurfursten Hertzogen zu Stetin Pommern 

der Cassaben vnd Wenden, Burggrauenn zu Nürnberg vnd Fürsten 

ra Bogen ynserm lyben Ohmen Swager vnd Bruder vnser lyb vnd 

freuntschaSt znuorn Hochgeborner Fürst Lyber Oheym Swager vnd 

Brader, Wir geben e 1 zuerkennen das vnser hertzlybste gemahel 

von Nnnibergk wyder bey vns kohmen ist aber keynen trost dor- 

ans wir e, 1, [adder andern^ mitt ersetzung etzlichs geldes zu dyszer 

zeytt versehenn mochten, mittbracht So haben wir auch aus Nyder- 

landen biszher keynen zuuerlessig bescheydt [anders dan das sych 

dymsern teglich guttes bescheydes vermutten^ erlangt, Derhalben 

vns vnmnglich diszmals E, 1, domitt zuwyllfahren Dweyl wir aber 

goflob Oy ly des guthen glaubenns wissens jst vns nicht entkegen 

6,1| hetten sulche [geldt^ [sechstauszentt gülden^ vmb zimliche ver- 

zinsasnng anff e, I, glauben, ein zeytlanngk auffbracht Das weiten 

wir SO bald es jmmer muglich sampt den zinszen guthwilligk be- 

zalenn, Vnnd e, 1, hirmitt vnsers vermugens freuntlich zudynen 

seint wir gantz gneigt Oeben zu Wyttenbergk am Sambstagk nach 

Jubilate Anno dominj etc. xxiiij^ 

üdskrift: Dem Hochgebornen Fürsten Hern Joachim Marggrauen 

zu Brandenburg des heyligen Romischen reychs Ertzkamerern vnd 

Carfarsten zu Stetin Pomern der Cassuben vnd Wenden Hertzogen 

15* 
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Bnrggranen zu Nnrnbergk vnd Fürsten zu fingen msenn \jheu 

Ohmen Swager vnd Bruder — jn S, 1, ejgen handt 

Bagpaa med Gotskalk Erikssons Haand: 1524 

C) Fra [ tilskrevet i Margenen med Georg v. Minckwitz^s Haand og med 
Henvisning hid. — C) ^^^ [ iSJ^n udslettet. 



Kong Chrisiiern 11 og Dronning EUst^elh antage Hr. Georg o. Minclwüit 
Broder Kaspar v. MinckmU som sin Raad og Ijener paa et Aar for en 
Lön af 200 Gylden at erlsegge i 2 Terminer samt med Godtgjörelse 
for Reiseomkostninger og Erstatning for Skade, han maatte lide i deres 
Tjeneste. 

Efter Orig.-Concept p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 814). Helark, 

Patent uden Underekrift og Forsegling. 

248. 28 April 1524. Witteoberg. 

Wyr Gristiern von gots gnaden der reych Denmarken 
Sweden Nornegen der Wenden vnd Gotten kunig, Hertzog zu 
Sleszwig Holstein Stormarn vnd der Dytmarschen, Graue zu Olden- 
burg vnd Delmenhorst [vnd wir Elisabet derselben gnaden geborne 
aus kuniglichem Stam Gastilien kunigin zu Denmerken^ Bekennen 
vnd thun kunth allermenniglich mitt djszem vnserm briue so jen 
sehen oder hören leszen^ das wir den Gestrengen vnd vehsten 
Caspar von Mingkwitz vff ein jarlangk für [beyder' vnsem rath 
vnd dyner bestalt vnd angenohmen haben, so wir jen auch hier- 
mitt vnd jn krafft disz brieffs bestellen vnd annehmen alszo das 
gedachter Caspar von Mingkwitz vns jn vnserm anlygend vnd 
Sachen getreulich noch seym hogsten verstandt vnd vleysz rathen, 
vnnd sich auch ferner jn vnsem geschefiten von haus ausz an vnser 
hern vnd freund gebrauchen lassen^ vnd dorjnn vnser bestes for- 
dern, vnsem schaden vnd nachteyl noch seym.hogstenn vormugen 
vorkuhmen vnd verhüten sali vnd wyll^ Derhalbenn gereden vnd 
globen wir [beyde^ obgemeltem Caspar von Mingkwitz vff sulcb 
bestalt jarlangk [ein^ [zwen^ hundertt gülden fieynisch nebmlicb 
[funffzig^ [ein hundert^ gülden vff zuknnfftigen Michaelisfmargk^ 
vnd dy andern [funffzig^ [hundert^ gülden vff volgenden Oster- 
m[argk^ jn xxv jar [allwegen vffdorstag oder freytag vngeuebriicb 
zu sulcher beyder zeitt zu Leiptzk jn Cuntzen kuchenmeysters be- 
hausung^ [wu er '''oder nicht bey vns zur stedt were sullen vnd wollen 
wir sulch geldt zu jder zeit jn seym abwesen seynem bmder hern 
Georgen von Minckwitz ritter^ an allen verzugk gnediglicb zun- 



1524. 229 

beireychen [?ff zimlich qnittentz gütlich entrichten/ vnd jen auch 
ferrer wa wir jen gebrauchen vnd jn ynsern geschefften vorschicken 
wurden mitt notdorfiftiger zerung gnediglich versehen lassen, Wir 
sollen vnd wollen auch vielberurtem von Mingkwitz fnr allen be- 
weyszlichen schaden so er jn vnserm dinst vnnd gewerb erleyden 
entpfahenn vnd nehmen wurde wydervmb zuerstatten vnd zuerlegen 
Yorpflicht sein. Wir vorwylligen [vns^ auch vnd lassen aus besun- 
dem gnaden nach obgnanten Caspar von Mingkwitz wyder seyne 
leben vnd erbherren nicht zugebrauchen jn gar keyn weysz, Vnd 
[wan* er von denselben abgefordert wurde jenen aus vnsern din- 
8ten gnediglich zuuorleuben alles treulich vnd anegeuerde Zu 
mebrer vrknnd vnd sicherheyt haben wir [beyder^ vnser knniglich 
Secreth wissentlich hirzuruck an dyszen vnsern brieff drucken las- 
sen vnd mitt vnser eygen hanth vnderschryben, Geben zu Wytten- 
bergk am dorstag nach dem Suntag Gantate Anno dominj etc. 

Ad mandatum dominj regis proprium 

Bagpaa: 1524 — Gasper von Minkwitz bestellung 
(*) Fra [ tilskreyet i Margenen. — (') Fra [ tilskrevet over Linien. 
O Fra [ igjen udslettet 



Kurfyrst Joachim af Brandenburg tilsender sin Gemalinde Elisabeth to Breye 
fra hendes Broder Kong Chrisiiern II ängaaende hans Gjseld og Leide- 
brev samt beder hende tilskrive ham^ at han ikke Isenger vil lade sig 
afspise med Ord, da han ved, at han har solgt sit Skib og bkyts i Bra- 
bant. Eurfyrsten sender sin Gemalinde 8 iEnder og 1 Hare, som han 
har skudt, og bereiter^ at hans Helbred daglig bedres. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 750). Brevform ; 
Halvark, forseglet med Ringsignet. Egenhsendigt. (Trykt i Aliens Breve og 

Aktstykker 1 S. 223—24). 

249. 29 April 1524. Rothenow (Rathenau). 

Hochgeborne Fürstin Freuntlicbe hertzallerliebste gemahel 
Jch han D 1 schreyben vermergkt vnd scbygk derselben hiemit zu 
zwen brieff so k w D 1 Bruder an mich geschrieben darausz Du 
sehen wirdest was trosts ich meyner bezalung halben bekumen 
auch was des gleytts halben bey myr gesucht wyrdt, derhalben 
mejn Freuntlich Bett an Dich Du wollest vorigem meynem begern 
nach an den Bruder schreyben da mit ich an lengern verzugk 
bezalt werde Dan er hatt sein schyff jn Brabant verkawfft vnd 
das geschutz dergleycben vnd man wyll mich vnd ander also auff- 
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halten vnd mit wortten spejsen das reymtt sych gar nit wir kön- 
nen es auch de lenge njtt dulden noch leyden sonder es wirtt 
nach vermnge der verschreybang darzu müssen getracht werden, 
Darneben schygk ich Dyr hiemit x anttvogell de ich itzt geschos- 
sen vnd ein hasen die lasz dir wolschmegken. Es bessert sich gott 
lob teglich mergklich mytt myr vnd wirtt ab gott wyll keyn nott 
mehr haben das wolt ich Dir meyn hertzliebste Eis nit bergen 
vnd befylch Dych da mit dem allmechtigen Datum Bothenow am 
Freytag nach Cantate 1524 

Joachim M z B kurf. etc. 
manu propria sss. 

Udskrüt: Der Hochgebornnen Fürstin Frawen Elisabet aosz 
königlichem Stamen geborn Marggrauin zu Brandemburg zu Stet- 
tin Pommern etc. Hertzogin Bnrggrauin zu Nuremberg vnd Fürstin 
zu Rügen vnser freuntlichen hertz aller liebsten gemahel. Jn irer 
lieb selbst bannt 

Bagpaa med Gotskalk Erikssons Haand: 1524 



Kurfyrst Joachim af Brandenburg forklarer sin SyQger Kong Christiem U, 
at han yirkelig har sendt Eeiseren og Erkehertug Ferdinand Svar paa 
deres Begisering om Leide for Kongen i sine Lande, samt erklserer sig 
villig til at fornye samme, da han har udtalt Onske derom. Han har 
meget ugjeme hört af Kongens sidste Brev, at han ingen nssrUdsigthar 
til at kunne betale de af Kuriyrsten udlagte Penge, og anmoder ham ind- 
trsengende om at söge at opfylde sine Löfter. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarki? (Mflnch. Saml. No. 751). Helark; 

Patent, udyendig forseglet med Riogsignet. 

250. 29 April 1524. Rathenow. 

Dnrchleuchtigster Konig vnser frenntlich willig dinst, vnnd 
was wir liebs. vnd guts vermögen alletzeit zuuorn freuntlicher lie- 
ber Her Oheim Schwager vnnd Brueder, Wir haben, ewer ko. w. 
schreyben. jn tzweien briuen, jnhalts vornomen, vnd als ewer ko^. 
w. jn, dem einen briue, vormelden, das ewer ko^. w. vfF kaye M^ 
vnsers, aller gnedigsten Herrn vnnd des Ertzhertzogen. Ferdinandn, 
vnsers lieben Herrn, vnd oheims. schreiben, vnd anlangen, Ewer 
koe wird mit sicherem glaytt, jn vnsern landen, vnd Furstenthumb 
zuuorsehen, kein antwnrt bisz her bekomen, etc. doranf geben, 
wir ewern koen. w. zuerkennen, das. wir kayer Mt auch dem Ertz- 
hertzogen. vff yr schreiben, bey irem eigen hotten, antwurth zuge- 
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fertigt baboDy so mögen sich, ewer koe wird ye woll erjonern das 
wir ewem koen wirden, ynnd allen den irn ein sehriefftlicb glait, 
wie ne das. von vnns begert bieuor zngesant, ancb so offt ewer 
koe wird, ausz vnd ein vnsers. Fnrstentbnmbs geraiset, ynd vnns 
Yorknndigt worden, dieselben mit lebendigem glait versorgt baben, 
vorsehen vnns. nicht das ewer koe wird, vnnd den jren. einicberley 
vberfbamng jnn vnserm glait gescheen. vnd widerfbaren ist, Vnnd 
alsz wir hoffen, auch nachmals, nicht gescheen soll; Seint auch 
des erbiettens. wan ewer koe wirde. vnser furstenthnmb zu besu- 
chen aber dardnrch zu Raysen willens, dieselben vff yr ersuchen 
vnd antzeigenn durch die vnsern. glaittlich annehmen, vnnd sicher 
dnrch vnser. landt bringen zulassen, doch das vnns. solichs. zeit- 
lich znnorn von ewern koen wirden verkündigt werd, das wir aber 
vber vnser. vorig schrie£Ftlich glait, ewernn koen wirden ein anders 
zuschicken, selten, tragen wir beschwerd. Doch so ewer ko.e wird 
dasselb vnnser vorig sehriefftlicb glait vornewet, wil haben. So 
sie vnns dasselb zuschicken soll an dem auch nicht mangeln, das 
weiten wir ewern koen wirden vff solich Jr schreiben, nicht vor- 
haltten, der wir freuntlich zu dienen gnaygt seinn, Als auch ewer 
koe wird jn dem andern briefe antzeigen, das ewer ko wirdenn. 
gemahel, vnser freuntliche fraue Mume von Nuremberg widerumb 
zu ewern koen wirden komen ist boren, wir gern. Das aber yr koe 
wirde. keinen trost. dorausz ewer königliche .w. vns. vnnd andern, 
mit ersetzung etlichs gelds. zu diesser zeit vorsehenn mogenn, mit- 
bracht, haben, wir mit beswcrten. gemut vnnd vast. vngern, vor- 
nohmmen. Dann Ewer königliche wird jn guttem gedanckcn. hat. 
das wir einne mergkliche Summa gelds. ewernn konigklicheu wir- 
den vff Jr ansuchen vff gepracbt. vnnd dargestrackt, habenn, des 
wir eins, teyls bey andern, entlehennt, auch eins teils, vffzcinnsz. 
genommen habenn dorauff teglich zinse Wechsel, vnnd schadenngelt 
gehett» vnnd bereytt jnn. kurtz jnn die thausennt guldenn dorauff 
gegangenn sein, Selten wir nue mit der betzalung solicher gros- 
sen Summen lenger. vortzogen werden, worde. furder viell dorauff 
gehenn. vnnd vnns. zu merklichem, grossen, schaden gedeyen 
Demnach bitten wir freuntlichs vleisz. ewer königlich wird, wolle 
nne meher. forderlich, dartzu tbun vnnd trachten, jn ansehung 
vnnsers getrewen freuntlichen, willenns. vnd vnns solche. Summa 
gelte, sampt. dorauff ergangen, zinsz vnnd, schadenn. on lenger 
vortzbgerung entrichten, vnnd betzalen. Domit wir vnnser. glaw- 
benn erhalttenn. vnnd vor weytterm schadenn vorhutt werden als 
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wir ye vorhoffenn. Ewer königliche wirde. der Billigkeit nach 
thnu werd das wollen wir vmb dieselb Ewer königliche wirde 
freuntlich vnnd willigk, vordiennenn Des bitten wir frenntlicbe 
vnnd znnorlessige anttwurtt Datum Rathenow am freytage nach 
dem Sonntage Gantate Anno etc. jm yieryndtzwantzigstenn, 

(Egenhsen^gt:) Joachim M z B knrf. etc. 

mann propria st sss. 

Udskrift som paa No. 203 ovenfor med uvsesentlige orthographiske Afdgeber. 
Varianter: durchleuchtigsten, vnd hochgebornnen — Oheimen Swager vnod 

Bruederr — ko w selsbt hant — Bagpaa: 1524. 



Eurfyrst Joachim af Brandenburg tiHgendegiyer sin Gemalinde EiudftelJk sin 
Misfomöielse over^ at hun til ingen Nytte bar opholdt hans Bud til Koog 
Chrisiiern II, da han alügevel har skrevet ham til og vil have sin Be- 
taling^ hvilke Midier han end maa bruge. 

£fter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Mflnch. SamL No. 752). Breyfonn; 
större Evartark, udvendig forseglet med Ringsignet Egenhsendigt (T^kt 

i Aliens Breve og Aktstykker I S. 227). 

251. 1 Mai 1524. Ratheoov. 

Ilochgeborne Fürstin Frenntlicbe hertzallerliebste gemahel 

ich han D 1 schreyben vermergkt vnd lasz d 1 daraaff wyssen ich 

von stnndan anf k w Brieif bej demselben Botten geanttwortt 

habe, vnd ist das auffbalten desselben alleyn ein vergebelicher 

vnnutzer vertzngk gewesen Dan Dn wol abznnemen das ich Dyr 

die Brieff nit vmb Ratts wyllen der anttwortt sonder allein der 

wissenschafft znhaben zngeschygkt Derhalben den Botten lang aoff 

zuhalten one nott gewest, kanstu nue noch jn der gntte mit dey- 

nem Brnder myr de Bezalnng verschaffen wol vnd gutt wne nytt 

so kan ich zuletzt vmb deyn vnd deins Bruders wyllen nytt ver- 

terben sunder ich wyll bezalt seyn vnd solt ich leyb vnd gutt dran 

hengen, vnd solt ich auch das darumb thun das ich nit gern tbett 

Solchs han ich Dir nytt verhalten noch bergen mugen Der ich 

sunst freuntlich zu wylnfharen geneygt vnd thue d I hiemit dem 

allmechtigen befhelen Datum Rathenow am Suntag Phylippi vnd 

Jacobj 1524 

Joachim m z B kurfurst etc. 

manu propria sss. 
Udskrift og Paaskrift som paa No. 249 ovenfor. 
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Marirgrere AUrrecki af Brandenburg, den Tydske Ordens Höimester^ under- 
retter Kong Chrisiiem 11 om, at han förstkommende Tirsdag (10 Mai) 
vil indfinde sig hos ham i Wittenberg til Forhandling om deres Mellem- 
?»rende, hyor Kongen da anmodes om at vsere tilstede, for at der ikke skal 
bliye handlet mod hans önske. Kongen lover at forblive i Wittenberg 
til den besternte Hd og i modsat Fald at give Underretning. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rifl^sarkiv (Mflnch. Saml. No. 196). Brevform; 

Patent meof ndyencÜg Forsegling. 

252. 4 Nai 1524. Halle. 

Vnnser frenntlicb dinst vnd was wir liebs vnd guts ver- 
mögen allzeit zunorn. Darchlencbter könig. frenntlicber lieber ber 
Tnd ohem Wir geben Enr konigclichen Jrlencb.t frenntlicber mey- 
nnng znnernemen. das wir yff knnifligen dinstag gewiszlicben bej 
Enr ko.n Jrlencbt zw Wittembnrg einkomen. vnnd vnns mit Enr 
ko.n *ko.n Jrlencb.t bereden wellen, frenntlicbs vleis bittende. Enr 
ko.e Jrlencb.t wellen sieb anf benennten tag zw Wittemberg finden 
lassen, vnd jn keinen weg vermcken. dann wir zw rettnng vnn- 
sers glanbens mit Enr ko.n Jrlencb.t vil znscbicken baben. Vnnd 
wo wir Enrko.n Jrlencb.t nicbt finden wnrden. müssen wirs darfnr 
achten das vnns Enr ko.n Jrlencb.t weytter zw vnnserm scbaden 
vnd nachtayl anfzieben weiten, dardnrcb wir geursacbt ans be- 
trftngter nott ettwas furzunemen. das wir vil lieber vertragen. 
Bitten deszbalben Enr ko.e dnrcb.t wellen disem vnnserm dienen 
gleich vnns selbs volkommen glanben geben, das sein wir vmb 
Enr kon Jrlencb.t znnerdienen ganntz willig Datum zw Hall am 
viertten tag May Anno etc. xxiiij^ 

Von gots gnaden Albrecbt Teutscbordens bobmaister 
Marggraf zw Brandenburg zw Stettin. Pommern der 
Cassuben vnd Wennden hertzog. Burggraff zw Nieren- 
bnrg etc. 
Cdskrift: Dem durchleuchten fursten. hernCristierD. konig zw Den- 
marcken. Schweden vndNordwegen. bertzogen zwSleszwig. Stormarn 
vnd der Dietmarischen Grafen zw Oldenburg vnd Delmenhorst, 
vnnserm freuntlicben lieben hern vnd oheim 
Bagpaa med Gotskalk Erikssons Haand: 1524. 

Pfta en vedlagt Seddel med Georg v. Minckwitz's Haand: Dorauif jst dem 
geschygkten des hern bobemeysters .N. Pogk genantt anttwortt 
worden^ konigk: wyrde szey woll geneygtt gemeltten dynstagk zw 
Wyttenbergk zw bebarren, worde aber jrer konigklicben wyrden 
vorvallen das szy von dan myttler zceytt vorrugken woltten jr 
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kuniglich wyrde gern anzceigen wo hjD etc. dorauff jst Bastian 
Stnrtzen bevollen worden von obgedachten Pagk zw wartten 



Kurfyrstinde Elisabeth af Brandenburg erkjender Modtagelsen af sin Broden, 
KoDg Christiem Ils, Bre? med Anmodnmg om at indfinde sig til Samtale 
med ham paa et beleiligt Sted, hvilket hun med Samtykke af sin Gemil 
lover og fastssetter Mödet til förstkommende Ute Mai i Riesteret Zmm/ 
samt udbeder sig betimelig Besked fra Eongen, om han da kan vbr 
tilstede. 

£fter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 743). Brevform; 
Heliffk, Patent, udyendig forseglet med Ringaignet. 

253. 8 Mai 1524. Kola v. Spree. 

Dnrchlencbtigster konig Was wir jn Schwesterlichen trew- 
en allezeit li^bs vnd gnts vermögen, jst Ewer koe wird allezeit 
znnorn, Frenntlicher lieber Herre vnd Bruder. Wir haben Ewer 
koen wird jnngst schreiben darynne Sie an vns bitten vnd begem. 
wir mochten vns zum förderlichsten zw jr an ein gelegen ort. ver- 
fhngen. vnd mit derselben frenntlich vnttereden, alles jnhalts* ver- 
nhommen^ vnd dieselbigen Ewer, koen wirden schriefifte. von stnndt 
an vnsern frenntlichen liebenn. Hern vnd gemahell, den chnrfor- 
sten. zw Brandembarg. etc. dieweill sein lieb itzo nleht alhir zur 
Stett geweszen, gefertigt Daranff vns sein lieb widervmb jr gernnt 
anzeigen vnd eroffen, lassen, vnd ist sein lieb, wol zwfriden, Tud 
sehen, gerne, das wir vns zum aller förderlichsten, zw Ewer lieb 
verfhngen, mit derselben nach nottarfft vntterreden, also das wir noch 
vor pfingsten. gewisz widervmb bihere. zu ruck kommen, mochten, 
vnd bedencken onch sein lieb, das Ewer koen wird, vnd vnser za- 
sammen kommen, an keinem ort, gelegener vnd fnglicher gescheen. 
kan. dan zur Zynna. jm Gloster. Darvmb so sein wir willeDS, 
vermittelst, gotlicber hilff. so fern es E k, w, gelegenheit ist, anlf 
nechste Mitwoch zeitlieh znr Czynna. jm Gloster. znerscheinen, mit 
gar frenntlicher. vnd Bruderlicher Bit E koe wird, wolle vns. aoA. 
aller erst als es möglich widervmb. jr gemut was jr jn. deme 
zuthun gelegen, croffen, also das wir E koen wird antwort gewisse, 
aaff nechsten dinstag, zeitlich frne. alhir zur Stett haben, md tob 
nach desselben, tags, als am dinstag. von hir bisz gein Trebin, 
znzihen erheben, mochten, dan woe es. aufF die zeit nicht gescb^ 
mocht furwbare vnser zusammen, kommen, wie E k. w. subeden- 
cken, vor pfingsten nicht wol. gescheen, darvmb wolle. E k w. die 
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Bach selbs fordernn. vnd vns bey eilender post jr gemnt. wie ob- 

Btett hiranff eroffeD, das Bein wir jn allen Schwesterlichen trewenn 

TDsers yermogens. vmb Ekw. frenntlich zubeschuldenn. vnd znner- 

gleichen, allezeit willig vnd genaigt Datum Köln an der Sprew. 

Sontags Exandj Anno etc. xxiiij 

(Egenhsendigt :) Elisabet etc. 
Udskrift som paa No. 203 ovenfor med uvsBsenttige orthographiske Afvigelser. 
Fariant: lieben Hern ynd Bruder — Paaskrift med Gotskalk Erikssons Haand: 

1524 



Kurfyrst Frederik af Sachsen underretter Kong Christiem II om, at Höime- 
Bteren (Albrechi) af Preussen samme Dag er kommen tii ham og den 
folgende Dag önsker at trseffe KoDgen, hyorfor denue aumodes om at op- 
pebie ham i Wittenberg. 

£if|er Qrig. p. P<^ i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1166). Brevform; 

Halyark, udveuciig forseglet med Ringsignet 

254. 10 Nai 1524. Lochau. 

Dnrchleuchtiger. konig, vnnser frenntlich. willig dinst, 
vnnd was wir liebs^ vnnd gnts vormogen znnor. besonnder. lieber 
Her Oheim, vnd Brnder. wir gebenn. ewer königlichen, wirden 
frennüicber mejnnng znerkennen. das vnnser Oheim, der Hohe- 
meiBter. zu Brewssen. heint vmb^ vier^ vhr gegenn. abents, anher 
an Tnns. komenn. vnd ist wyllenS; ewr ko:e w: will got morgenn 
sobeanchenn, weyll aber sein lieb, allerlej, mit vnns. zuredenn, 
derhalben sein lieb, villeicht morgen, vor mittag, alhie bey vnns 
beharn wirdt, vnnd doch in sorgenn stehet, das Ewr ko:e w: zu 
Wittennberg, verrücken mocht, haben, seyn liebe, vnns gebetenn: 
Ewerko:ew: zuschreybenn, dasewrko:ew: seiner liebe, znknnfft. 
morgen, zu Wittenberg, abharrenn wolte, das wir seiner liebe, nit 
abaEOSchlaen gewnst, Vnnd ist vnnser frenntlich Bith Ewr ko:e w: 
wellenn. gemelts. vnnsers. Ohemens des. hohemeisters znkunfit 
morgen, zu Wittenbergk abharrenn. Das wollenn, wir frenntlich, 
vmb Ewer ko: w: znnerdinen willig, vnnd gevlissenn sein, Datnm 
an. Lochaw. dinstag, nach Exandj Anno dominj etc. xxiiij 

(Egenhsendigt :) Fridericus K. 

m. prop. 

Udakriffc: Dem dnrchlenchtigen fnrsten, Hern Crystiern, zn. Don- 
marck Schweden, Norwegen, etc. konig Hertzogen. zn Holstein, 
Schleswigk etc. vnnserm, besondern lieben hern Ohemen vnd Brnder 

Bagpaa med Gotskalk Erikssons Ilaaud: 1524 
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Den Tydske Ordens Höimester, Markgreye Albrechi af Bnmdemburg, sender 
sin Raad Hans v, Redmtt til Kong Christiem II med mondUige .£render 
og medgiver harn Kredentsbrev. — H^ns v. Redwitz har begjseret, at 
Kongen vilde forblive i Wittenberg til Middag eller senest El. 2 den fol- 
gende Dag (11 Mai), da Höimesteren yilde indfinde sig der, men Eon- 
gen, der samme Dag bayde aftalt Mode med (sin Söstei*) Bfarkgreyinde 
(Elisabeth) f künde biot yente til Middag; dog yilde han ysere tübage i 
Wittenberg den 12 eller 13 filai. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 726). Breyform; 
Patent^ udvendig forseglet med Ringsignet Intet egenhnndigt 

255. 10 Mai 1524. Lochao. 

VnDser freuutlich dinst; ynnd was wir sonsten liebs rnd 
gutes vermögen allezeyt znaorn. Durchlauchtiger konig. Frennt- 
lieber lieber Herr vund Oheym zu cur konign Jr.t haben wir den 
Erbarn vnnsern Rath vnnd lieben getrewen Hansen von Redwitz, 
mit etzlichem, mundtlichem beuelh denselbigen eurer konign Jrt, 
zueroffnen, abgefertigt, freuntlichs vleys bittende, eure konige Jrt 
wollen jne solches seines anbringens. königlichen ynnd gnedig- 
lichen boren, vnd jme vff dismal, als vnnser aigen person. yod 
souiel bedreffende, das eur koe Jrt, ehr vnnser anknnfft nicht vor- 
reytten wolt gentzlichen vnndvolkomen glauben geben, mitfreunt- 
licher erzeigung. Das wollen wir vmb eur koe Jrt, zunordinen jn 
alweg, willig befunden werden. Datum zur Lochan am zeheDden 
tag des Monats May Anno jm xxiiijten 

Von gottes gnaden Albrecht Teutschs Ordenns. Hohe- 
meyster Marggraue zu Brandenburg, zu Stetin. Pommern, 
der Gassuben vnd Wenden Hertzog, Bnrggraue, zu Nom- 

bergk, vnnd fürst zu Ruegen 

Udskrift og Paaskrift som paa No. 245 oyenfor med uysBsentlige orthographiske 
Afyigelser. 

Paa et yedliggende Kyartark staar med Georg y. Minckwitz's Haand, paa den 
ene Side: Hans von Rebitz hatt begertt kon: w: wollen den Mittr 
woch alhy zw Wyttenbergk des Hohemeysters erwartten dan 8 f 
g werden zw Mittage adder vngeuerlich vmb ij vhr alby seyn 

Paa den anden Side: Dorauff jst von ko: w: anttwortt geben, seyn 
kon: w: hett dy Marggraffyn den selben tagk bescheyden aber 
vff nechsten dornstagk adder freytagk gedechten ir kon: w: wyd- 
der zw Wyttenbergk zw szeyn, als dan auch kon: w: den freytagk 
zw Mittage wydder an hir kommen gegen Wyttenbergk, euch haben 
kon: w: den Mittwoch nach Exaudj bys zw Mittage zw Wytten- 
bergk gewartt 



HQuim 
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Den Tydske Ordens Höimester, filarkgreve Albrecht af Brandenburg, med- 
gi?er Herman t>. Reden og Bastian Stortt (Startz), som han sender i sine 
iE!render til Kong Christiem //, Eredentsbrev til denoe med Begjsering 
om at skjsenke dem. fald Tillid. 

Sfter Orig. p. Pftphr i norske Ri^rkiv (MOnch. Saml. No. 727). Brevform; 

JPatent, udvendig forseglet med Ringsignet. 

i6. 12 Mai 1524. Wittenberg. 

Vnnser frenntlich dinst vnd was wir liebs vnd guts ver- 
>geo zunor. Darchlenchter konig Freuntlicher lieber Her ynd 
leym, Wir haben die Erbarn vnszer liebe getrewen, Herman von 
den ynd Bastian Stortz etlich gewerbe an e koe dnreht zutragen 
gefertigt frenntlich bittendt dieselb. wollen Jnen volkomen glau- 
n jmmaBsen wir selbst perszonlich entkegen, beymessen ynd ge- 
n. Das seint wir ymb e koe Jrt frenntlichen znaordienen willig 
d genaigt Datnm zw Wittenberg am xij tag May Anno etc. xxiiij 

Von gots gnaden Albrecht Tentzschordens 
Hoemeyster Marggraff zw Brandenburgk etc. 
(Egenhsendigt:) Albertus manu propria ssptt 
Udskrift: Dem durchleuchten konig, fursten vnd hern Ghristiern 
f Dennemarcken Schweden ynd Norwegen konig hertzogen zw 
ihlesewig zw Holstein Stormarn ynd der Ditmarschen Grafen zw 
Idenbnrgk ynd Delmenhorst ynserm beszundern lieben Hern ynd 
leym 

Bagpaa: .4 Gredentz 



Hr. Henrik Goye sender Benedikt v. der Wisch og Nils Lyhhe til Kong 
Christiem II for at klage hans Nöd for denne og medgiver dem sit 
Eredentsbrev. 

Eiter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 941). BreYform; 
Udet Halvark med Spor af udvendig Forsegling med Ringsignet 



14 Nai 1524 Bremen. 

Ifurchluchtigeste Groetmechtigester konyngk aller gnedy- 
iSter Here, Meynn ynterthenich flytzyg trouwe dienste szeyn ewer 
iDynglichen Maiestadth alle zeyth zu yorann boreyth Aller gnedr 
ere jck habe kegenwertich brybes zeygher denn Erbarnn ynnd 
iSthen Benedicts yan der Wysch ynd Niclas Glucke E E M dye- 
»r an E E Mt. abgefertygeth myth eyner jnstruction vnnd wey- 
er bofell meyn noedth anlyggungh .E. E. mt. ahn zubrynghenn 
ydt demodichlich E E mt wylle szye gnedighen horenn ynde 
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Valien ghelaabeDn ghenen wahes szje myth E k mt vann meyDenth 
weghen handtlen werdhenn ghelicher wejs ob ycb szelbs zu dber 
Stedt were vnnd E. K. mt. wylle sjcb allentbalbeD yn yrenn wer 
benn gnedychleych beweyszen des ycb mycb zu .E. K. Mt. als za 
meynen aller gnedygesten Hernn vnghezQyeffelt vorszehe. das wyl 
ycb mytb meynem vntertbenycb vorpfflycbtetb dyenst kegben .E. 
E. Mt dem godt der almecbticb wylle zu eynen gbeluckszelighen 
konyDgleycben Regementbe entbaltenn ynod bewarenn, ghetronw- 
lycb vordyenen Datum Bremen am pfyngstauende Anno etc. xxiiij 
vntber meynem angeborn pytzer 

E K Mt. pflycbtygbe trouw dyener 

Her Hynrick Oboyde Byttber 

Udskrift: Abnn denn durcblncbtigestenn Groetbmechtygesten 
Hochgebornen Furstben vnd Hern Hern Cristiernn zu Tbenne- 
marcken Sweden Norwegben der Wenden vnde Gotthen konpg, 
Hertzug zu Sleszwigb Höhten Stormem vnd Dytbmersschen^ Graffe 
zu Oldenborcb vnnd Delmenborst. meynen gnedygen Hern 

Bagpaa med Hans Michelssöns Haand : Äff ber Henric Gaye til k Ht 
- 1524 



Hr. Henrik Gäye anbefaler sine üdsendinge Benedikt v. der Wiuk og IVib 
Lykke til Dronning EUsabetk og beder hende vsere dem bebjaelpelig ho> 
Eong Ckrisiiem^ for bvem de skulle andrage hans Nöd og Yanskelige 
Stilling. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch SamL No. 942). Bre?fonn; 
lidet Halvark med Spor af udvendig Forsegling med Ringsignet 

25S. 14 Nai 1524. Bremen. 

Durcblucbtygester Groeszmecbtigeste konyngynn * aller 
gnedr Frouwe meyn vntbertenycb pflychtyg trouwe dyenst szey 
Eur gnaden zu vor an boreytb aller g f Jck babe jegenwer^g 
brybes zeyger denn Erbarn vnnd festenn Benedicts van der Wysck 
vnd Nyclas Glucke an konynglicbe Maiestat vnd .E. g. abghefer- 
tygetb szeyner .k. mt vnd .E. g. meyn noedth vnnd anlyggen an* 
zubryngen Bydt der balben .E. g. als meyn .g. f. wylle ynn eres 
werbes vullen gbelauben gbeben vnnd bey .k. mt meynen g. b. 
bebulplicb szeynn vnd mytb gbunstigen gnaden vorfordernn des 
ycb mycb zu .E. g. als zu meyner aller .g. f. vngezwyffelt Yorsiebe 
dbes wyll ycb mytb meynen vntertbenygben vorpflycbteth dyenstb 
jeghen Ewer konyngynneleycb gbnaden dbem godt der almecbticb 
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^ylle ynn eynen * ghelnckszelyghen Regimente enthalten vnnd be- 
raren ghetronwlych yordyenen Datum Bremen pfyngzt abenth 
kOno M.d.xxiiij^ vntber meyn pytzer 

EKG pfflychtighe trouwe dyener 

Hynrich Goyde Bytther 

Udskrift: Ahnn dhe durchlnchtigesten Groethmechtigesten Hoch- 
lebornenn Fnrstynnen vnde franwen Frouwen Eliszabeth zu Tben- 
lemareken Sweden Norweghen der Wenden ynd Gotten konyng- 
nneo, gbebom ans konynglichem stam zn Espanyen, Ertzhertzng- 
nnen zu Ostereycb vnde Bnrgnndyen, Hertzugynnen zn SIeszwicb 
lolflten Stonnarenn vnd Dythmarsschen, Graffynnen zn Oldenborcb 
Dd Delmenhorst meyner gnedyghenn Fronwenn 

Bagpaa med Gotskcük Erikssons Haand: 1524 



Knrfyrst Joachim af Brandenburg lover KoDg Christiem 11 -som 8var paa 
hans Brev, at han nseste Thorsdag (19 Mai) skal blive modtagen paa 
Grsendsen mellem Sachsen og Brandenburg og ledsaget til Brandenburg, 
hYor Kurfyrsten og hans Gemalinde dog ere hindrede fra at möde ham, 
man hvor han vil finde Eurfyrstens Baader til sin Ijeneste, og hvorfra 
han saa haabes at komme til Potsdam for at trseffe sin Sdster og Syoger 
og forhandle om deres Mellemvserende. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 753). Helark ; 

Patent, udvendig forseglet med Ringsignet. 

)9. 15 Mai 1524. KOIn v. Spree. 

Unrchlanchtigster konig. vnnser frenntlich willig dinst. 
id was wir liebs vnd gnts vormngen. znnorn. lieber her Obern 
irager vnnd Emden Ewer konig :n wirde. schreiben, an vnns ge- 
odt haben wir jnhalts vornohmmen. vnnd haben die vnnsern 
ittlioh Yorordent. Ewer konig :e wird, vnd die iren. vff negsten 
rnstag. vff der grenitz. zcwischen Beltz im land zn Sachssen. 
nd Brandenbnrg. gleittlich antznnehmen. vnnd sicherlich gein 
andenbnrg. jnn vnd dnrch vnnser Lannd. zngleytten, Wir weren 
cb gneigt. E: kon: wird, bitt nach, vnns sampt vnnser frennt- 
hen lieben gemahl. alszdann gein Brandenbnrg. znfngen. So 
int wir dergestalt, mit mercklichen geschefften beladen, das wir 
: bernrte zceit bey E. ko:n w: zn Brandenbnrg. personlich nicht 
seheinen mögen. Wir wollen aber e: ko:n w: vnnser Rethe alsz- 
tun zoschickenn, derselben in iren obliggen. vnd Sachen, rettlich 
id halfflieh znsein. frenntlich bittende. Ewer ko:e w: wolle vnns 



242 1524. 

werden, gescrenen am Mantag jn den hilligen pfingesten Anno 
etc. xxiiij 

J. K. Mt. williger dhiener 

Matthias van der Schulenborch 

Udskrift: DEm All erdnrchl achtigsten, Grotmechtigstben bocb- 
gebarnen Fürsten vnd hern HernCristern zu Dennemarcken, Swe 
dhen, Norwegen, der Wenden vnd Gots. Konnig, Hertzog zu Slesze- 
wick, Holstein. Stormarn vnd der Ditmarsch, graffen zu Oldenburg 
vnd Delfmenjborst etc. mjnem allergten Konig vnd Hern. 

Bagpaa med Gotskalk Erikssons Haand: 1524 — Mathias von der 
Schulenbnrg 

Paa et vedheftet Stykke af et Pergamentomslag: Cort van Brinckeu 
— Jörgen van Horde — Godicke Broberrig — Matthias van der 
Schulenburg — Jörgen van Danneberrig -- Sebastian van Krat- 
uitz — Anthonius Vinsse — Cort van der Skullehburg — 49 



Kurfyrst Joachim af Brandenburg forklarer atter Kong Chrisiiem U^ at ban 
og bans Gemalinde ikke kunne möde ham i Brandenburg paa den om- 
talte Dag, men at han har sendt nogle af sine Raader derben for at for- 
handle med bam, hvilke ogsaa skulde have mödt ham yed Belitz idag 
(19 Mai), men som nu maaske ikke ville vsere tilstede, hvis Kongen ikke 
ogsaa har underrettet dem. Da Eongen ikke kan komme til Potsdam 
paa Löverdag eller Söndag, bedes han at fastsstte anden Tid og andet 
Sted til Sammenkomsten med Kurfyrsten og dennes Gemalinde. Om Da- 
gen i Hamburg haves ingen Efterretninger, da de derben sendte Raader 
endnu ikke ere vendte l\jem. 

Eftcr Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (MOncb. Saml. No. 754). Helark; 

Patent, udvendig forseglet med Ringsignet 

262. 1» Mai 1524. Kola v. Spree. 

Durchleuchtigster, Konig vnnser freuntlich willig dienst, 
vnd was wir liebs vnd guts vermögen zunoru; Freuntlicher lie- 
ber herr Oheim Swager vnd Brueder, Wir haben, ewer ko. w. 
widerschreiben an vns gethann, alles jnhalts. vornommen, vnnd 
wiewoll. wir ewer ko. w. zu Eeren vnd wolgefallen jrem. ersuchen 
nach saropt, vnser freuntlichen lieben gemahell, bej derselben zn 
Brandemburg zuerscheinen gantz guttwillig weren, so haben doch 
euer k. w. ausz vnserm vorigen schreiben, woll vormerekt, das 
wir ausz mergklichen vnnsern ebafftenn. geschefften vorhindert, 
also das wir vif die zeit sampt vnser freuntlichen lieben gemabell, 
bey ew^^r ko: w: zu Brandemburg nicht komen mögen. So sein 



Vi 
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oach VDser Rethe. so wir aaf den tagk. zuHambnrch jon ewer ko: 
wirden gescheffteD gesant. nicht wider einheymiBcbs komen, 
wissen onch nicht was vff denselben tag. gehandelt vnd wie sich 
der geendet, hatt. Wir haben, aber, auch ettlich vnser Rethe gein 
Brandembarg als heut bey ewer ko. w zukomen vorordent der- 
selben yff. ir Begern. rettlich vnnd beystendigk zasein, Dieselben 
vnser Rethe. sampt vnser freundt der Bischoff von Brandembnrg 
oaeb beuelich haben Ewer ko: w. jrem ansuchen nach als heut 
domstag. sampt den jrn zwischen Brandemburg, vnd Belitz, glayt- 
lieb anzunehmen vnnd sicherlich jn vnserm Lande zu glaitten So 
aber ewer ko : w. brieff yt^t vmb. zcw e bor vnns behendigt, dor- 
jnnen sie vormeldet, das sie erst morgen gein Brandembnrg ein- 
komen woll wissen wir nicht wes sich vnser Rethe. des glayts 
halben halten werdenn Es het dan. Ewer ko. w jnen solich vor- 
anderung auch vorkundigt, dann wir jnn der eyll jnen solchs nicht 
haben antzeigen mögen, solt nue ewer ko. w eine vorsewmmiglig- 
keit oder ferlickeit dor ausz erwachssen, als wir vns ab gott will 
nieht vorsehen, wer on vnser schult aber dannoch hertzlich laidt 
▼nnd entgegen. Dieweill aber ewer koe wird, vnd auch vns jn 
diesen leufften viel vnnd grosz doran gelegen, Bitten wir freunt- 
lieh ewer ko.e w. wol vff ein ander zeit jnn dem ir selbs bests 
bedenckeu; vnnd vnns dergleichen voranderung, wo die furfiele 
zeitlieher zuerkennen geben, domit allenthalben, fherlichkeit vnd. 
nachteill vorhutt werd, vnnd nachdem, ewer koe wird, jn jrm 
sehreyben antzeigt, das sie zn vns vnd vnser freuntlichen lieben 
geroahel. vff nechsten sonnabent, oder Suntag gein Potzstamp ausz 
vorhinderung nicht komen mege, bitten wir freuntlich ewer koe. 
w. wolle vnns furderlich einen andern tag vnnd statt gein Trewen 
Brietzenn Trebbin, oder Czossen, anzeigen, vnnd nach endung der 
handelung zu Brandemburg, an der end eins zu freuntlicher vnd 
noiturflftiger. vnderredung komen, daselbs wir mit vnnserm freunt- 
lichn lieben gemahell, auch erscheinen wollen dann derselben ewer 
ko wiVden. freuntlich willig dienst zuerzeigen thun wir gantz gutt- 
willig des bitten wir freuntlich antwurt Datum Coln an der Sprew 
am domstag nach pfingsten. Anno etc xxiiij^ 

Joachim [o. s. v. som paa No. 204 oventbr oied uvseseutlige orthograpliiske 
Afvigelser og uden egenlisendig ünderskrift]. 

Udskrift som paa No 259 ovenfor men endende med : Brnedor. Samme Paaskrift. 
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werden, gescrenen am Mantag jn den hilligen pfingesten Anno 
etc. xxiiij 

J. K. Mt. williger dhiener 

Matthias van der Schnlenborch 

Udskrift: DEm Allerdnrchluchtigsten, Orotmechtigsthen hoeb- 
gebarnen Fürsten vnd hern Hern Cristern zu Dennemarcken, Swe- 
dhen, Norwegen, der Wenden vnd Gots. Konnig, Hertzog zu Slesze- 
wick, Holstein. Stormarn vnd der Ditmarsch, graffen zu Oldenburg 
vnd Del[men]horBt etc. mynem allergten Konig vnd Hern. 

Bagpaa med Gotskalk Erikssons Haand: 1524 ~ Mathias von der 
Schulenburg 

Paa et vedheftet Stykke af et Pergamentomslag: Cort van Brincken 
— Jörgen van Horde — Godicke Broberrig — Matthias van der 
vSchuIenburg — Jörgen van Danneberrig --- Sebastian van Krat- 
uitz — Anthonius Vinsse — Cort van der Skullehburg — 49 



Kurfyrst Joachim af Brandenburg forklarer atter Eong Chritiiern 11, at han 
og hans Gemalinde ikke kunne möde liam i Brandenburg paa ' den om- 
talte Dag, men at han har sendt nogle af sine Raader derhen fbr at for- 
handle med ham, hvilke ogsaa skulde have mödt ham ved Belitz idag 
(19 Mai), men som nu maaske ikke ville vsere tilstede^ hvis Kongen ikke 
ogsaa har underrettet dem. Da Eongen ikke kan komme til Potsdam 
paa Löverdag eller Söndag, bedes han at fastssette anden Tid og andet 
Sted til Sammenkomsten med Kurfyrsten og dennes Gemalinde. Om Da- 
gen i Hamburg haves ingen Efterretninger, da de derhen sendte Raader 
endnu ikke ere vendte l\jem. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 754). Helark; 

Patent, udvendig forseglet med Ringsignet. 

262. 19 Mai 1524. Köln v. Spree. 

Durch 1 euch tigster, Konig vnnser freuntlich willig dienst, 
vnd was wir liebs vnd guts vormogen zuuorn, Freuntlicher lie- 
ber herr Oheim Swager vnd Brueder, Wir haben, ewer ko. w. 
widerschreiben an vns gethann, alles jnhalts. vornommen, vnnd 
wiewoll. wir ewer ko. w. zu Eeren vnd wolgefallen jrem. ersuchen 
nach sarapt, vnser freuntlichen lieben gemahell; bej derselben zu 
Brandemburg zuerscheinen gantz guttwillig weren, so haben doch 
euer k. w. ausz vnserm vorigen schreiben^ woll vormerckt, das 
wir ausz mergklichen vnnsern ehafftenn. geschefften vorhindert, 
also das wir vff die zeit sampt vnser freuntlichen lieben gemahell, 
bey ewer ko: w: zu Brandemburg nicht komen mögen, So sein 
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ch vnserRethe. so wir aaf den tagk. znHamburch jnn ewer ko: 

irdeo geschefilen gesant. nicht wider einheymischs komen, 

ssen onch nicht was vff denselben tag. gehandelt vnd wie sich 

r geendet, hatt, Wir haben, aber, aach ettlich vnser Rethe gein 

andemburg als beut bey ewer ko. w zakomen vorordent der- 

Iben vif. ir Begern. rettlich vnnd beystendigk zasein, Dieselben 

iser Rethe. sampt vnser freandt der Bischoff von Brandembarg 

ich beuelich haben Ewer ko: w. jrem ansuchen nach als heat 

)rnstag sampt den jrn zwischen Brandembarg, vnd Belitz, glayt- 

ch anzunehmen vnnd sicherlich jn vnserm Lande zu glaitten So 

t)er ewer ko : w. brieff ytjt vmb. zcwe bor vnns behendigt, dor- 

men sie vormeldet, das sie erst morgen gein Brandemburg ein- 

omen woll wissen wir nicht wes sich vnser Rethe. des glayts 

lalben halten werdenn Es het dan. Ewer ko. w jnen solich vor- 

iQderung auch vorkundigt, dann wir jnn der eyll jnen solchs nicht 

laben antzeigen mögen, solt nue ewer ko. w eine vorsewmmiglig- 

^eit oder ferlickeit dor ausz erwachssen, als wir vns ab gott will 

licht vorsehen, wer on vnser schult aber dannoch hertzlich laidt 

DDd entgegen. Dieweill aber ewer koe wird, vnd auch vns jn 

liegen leufilen viel vnnd grosz doran gelegen, Bitten wir freunt- 

ich ewer ko.e w. wol vff ein ander zeit jnn dem ir selbs bests 

«dencken, vnnd vnns dergleichen voranderung, wo die furfiele 

eitlicher zuerkennen geben, domit allenthalben, fherlichkeit vnd. 

acbteill vorhutt werd, vnnd nachdem, ewer koe wird, jn jrm 

^reyben antzeigt, das sie zu vns vnd vnser freuntlichen lieben 

emahel. vff nechsten sonnabent, oder Suntag gein Potzstamp ausz 

^rbinderung nicht komen mege, bitten wir freuntlich ewer koe. 

. wolle vnns furderlich einen andern tag vnnd statt gein Trewen 

rietzenn Trebbin, oderCzossen, anzeigen, vnnd nach endung der 

mdelung zu Brandemburg, an der end eins zu freuntlicher vnd 

>ttarfiliger. vnderredung komen, daselbs wir mit vnnserm freunt- 

^bn lieben gemahell, auch erscheinen wollen dann derselben ewer 

) wfrden. freuntlich willig dienst zuerzeigen thun wir gantz gutt- 

illig des bitten wir freuntlich antwurt Datum Coln anderSprew 

n dornstag nach pfingsten. Anno etc xxiiij^ 

Joachim o. s. v. som paa No. 204 ovenf'or med uvseseiitlige orthographiske 
frigelspr üg iMlen egenlisenclig UnderskriftJ. 
CtUkritt som {laa No 251) ovenfor nicn endcmlo med : Briiedor. Samme Paaskrift. 
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Den Tydske Ordens Höimester Albrechi af Brandenburg, affserdiger sine 
Sendebud Herman v. Heden og Sebastian Slarln til Kong Christiem II 
til Forhandling at* deres Mellemvserende i Henhold til den dem medgi?ne 
Instruction og meddeler dem Kredentsbrev. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 728). Brevform: 
Patent med Spor af udvendig Forsegling med Ringsignet. 
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1» M 1524. Torgau. 

Vnnser freantlich dinst, vnd was wir sonsteD| liebs vod 
gats vermögen, allezeyt zanorD darchlauehtiger konig. frenntlicber 
lieber herr vnnd Oheym, Wir haben die Erbaren vnsere lieben ge- 
treuen, Herman von Reden, vnd Sebastian Startz, mit etzlicben, 
beuelhen vnnd gewerben, dieselben eurer konign Jrt, von vnsemt 
wegen, vnd jn vnserm Namen, laats jrer jnstraetionS zueroffnen 
vnd anzutragen von vns abgefertigt, Freuntlieb bittende eure konign 
Jrt, wolten den gedachten vnsern dienern, obgemelt volkomeD 
glauben vff dismal, als vnser aigen person, geben, mit freuntlieber 
erzaigung, Das seindt wir vmb, eure konige Jrt, widerumb freunt- 
lichen zuuordinen genaigt vnd gantz willig datura zu Thorigaw 
am .1.9. May Ao etc. xxiiij^ 

Von gottes gnaden Älbrecht Teutschs Ordenns Hohemeyster 

Marggraue zu Brandenburgk etc. 

(Egenhsendigt:) manu propria subscripsitt. 

UdskriftogPaaskrift som paa No. 255 ovenformed uvffisentlige orthographiske 
Afvigelser. 

C) Formodentlig den samme, der frenüagdes 23 April (maaske allerede ad- 
stedt 12 April) 1524, og som er aftrykt efter Notarialafskriften i Dipl. Norv. XII 
No. 332 (S. 318). En anden Afskrift, der bar vseret forsynet med de to Udsen- 
dinges Segl, iindes i Müncb. Saml. No. 1288 og afviger kun ubetydeligt fra deo 
för^trykte Saaledes staar der Lin. 21 nedenfra: genyesz; Idn. 11: vnssenn og 
dem samt Lin. 9 : vnsserm. 



Kong Christiem II, der havde sendt Secretairen M. Lambert Andersson 
for at hente Betalingen for sit Guld bos Myntmesteren i Stendal, bar 
faaet ünderretning om, at det 18 Mai er betalt til Melchior Luiier, Bor- 
ger i Leipzig, hvorfor han beder (Georg r. Minckwitz?), b?iB Pengenc 
ere komne ham tilhaende, at sende bam 200 Gylden med en Statstjener 
af Wittenberg, og hvis de ikke ere komne, at laane saameget paa de 
forgyldte Kander hos Tyle Denen, 

Efter Orig.-Concept p. Papir i norske Rigsarkiv (Müncb. Saml. No. 818). Lidet 
Halvark, uden Segl. M. Lambert Anderssöns Haand. (Jfr. Dipl. Nor?. XII No. 392)- 
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264. 22 >1ai 1524. itfandciiburp;. 

Christicrn nict gudtzs nadc Da(D)marcki8 Suerigis etc. 
koningh llertng i 81eszuig i Holsten Stormarn etc. 

Wor senderlig gunst tiilforne wiider at wij haflfde skycketh 

Lambret wor secreter, tiill Stsßndall, at anname ther äff montnic- 

steren bethallning for tbet galdt etc. tbaa wiider at szanime ment- 

mester gaff hannom for swaer, at band nw vtj otbensdag nest for- 

leden baffdbe ladet betballe, Melcbior Latter, borger vtj Lipsk tber 

samestedt, baes penningbe band gifiae skulle for szamme gnldt 

Imet bans swager Petber fogetb vtj kedbe galdt ^ [tber acte wij 

at^ [er tbet szaa tbaa twiffueler oss ycke'* szanime Melcbior skall 

hafiiie skycket szamme penningbe tiill Wyttenberg tiill eder, tbee 

bedhe wij [etber^ [atb tber som szamme penningbe kommen er, 

atj thaa' vfortbaffait, met %tb wisse [ridendes badt^ [stadtzs tbicn- 

ner affWittenbargb^ sendbe oss biidt ijc galden, ocb tber som tbee 

ycke komen ter, atj tbaa vfortbaffuit gior etbers sterste fliitt tiill at 

leoneoss ijc galden äff Scbi0ster paa Slottet eller anderstsedis, paa 

tbee forgieltbe kander tbeer Stander tiill Tylle Denes, szaa wij wisze- 

ligen fanger biidt nw paa tiisdagen nest komendis ijc galden [oc 

strax skyeke ben tiill forscr. Lutter at forfare buorledis tber 

um er/ Her tiill wij oss ganskcligen forladbe bcfallendis eder 

gadt Screfi'uit vtj Brandeburg sandagen trinitatis, Aar etc. mdxxiiij 

vader vort Signet. 

(•) Fra [ tUskrevet i Margenen med Henvisning hid. — (*) Fra [ igjen 
udalettet. — CO Fra [ tilskrevet over Linien. 



Kurfyrst Joachim af Brandenburg anmoder Kong Christicrn II om at tilfreds« 
Stille den Tydske Ordens Höimester Markgreve Albrecht af Brandenburg^ 
hvis Regnskab Kongen har negtet at modtage ; af Brevc fra sin Med- 
kurfyrste, Erkebispen af Köln, har Kurfyrst Joachim erfaret, at de Neder- 
landske Grever (af Thuu og Manderscheid) og Rytterue agte at beslag- 
Isegge Ordenens Gods i Kölns Stift for at faa sit Tilkommende, livil- 
ket vilde vsere til Skam og Skade for Ordenen og Höimesteren, der dog 
for Kongens Skyld har bragt sig selv i Forlegenhed. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Miinch. Saml. No. 755). Brevform ; 
Helark, Patent, udvendig forseglct med Ringsignet. 

265. 24 m mh Köln V. Spree. 

üurcbleucbtigster Konig vnser willig freuntlicb dinst, 
^nd was wir liebs vnd guts vermögen zuuorn, freuntlicber lieber 



246 1524 

Her obeini vnd Schwager, der Hochwirdigst vnd hochgeborn füret 
vnser freuntlicber lieber vetter Her Albrecbt Teutschordens Hoc- 
meister Marggraff zw Brandemburg etc. hat vns angezeigt, das seiu 
lieb itzo jre geschickten bey E, k, w, gehabt, vnd derselbigen ein 
rechenschafft wie wir vns des vor sein lieb, vor Ewer ko: wird 
verpflichtet, autzeigen lassen, Ewer koe wird het aber dieselbig 
rechenschafil, nit sehen oder, annh^men, wollen Demnach vnd die- 
weill vns dan bemelter. vnser vetter. itzo etliche briefie vnd 
schriefile. von vnsrem freund vnnd mit Chnrfnrsten dem Ertzbis- 
schofi* zw Collen etc. ouch andern angezeigt, dorausz wir vermer 
cken, das sein lieb, von den Niderlendisschen grafi*en vnd Rewt 
tern, darvor sich sein lieb, oach zam teill neben vns trewiicher 
vnd freuntlicber wolmeynung .E. k. w zugut verschrieben, vnd deu 
jre besoldang aussenstehet. vast beschwerlich vnd schympfi'lich 
angezogen wirdet, vnd sonderlich so h Aen. die angezeigtenn graf- 
fen vnd Rewtter, bey bemeltem vnsrem freundt dem Ertzbisschoit 
zw Kollen. embssig angehakten, vnd sein des willens die ganz 
Baley vnd gatter so bemeltem vnserm freuntlichen lieben vettern, 
vnnd seiner lieben orden zustendig. jm Stifft Rollen belegen, vor 
sollich jre besoldung einzanhemen, das dan seiner lieb vnd dem 
Teutschen orden, wie Ewer, k, w znbedencken, nicht zw wenigem 
Schimpfi^ nachteill vnd schaden gereichen wolt Vnd ist derhalben 
vnser ganz freuntlich vnd vleissig Bit Ewer koe wird wolt nacb- 
maln. jn ansehang vnsers freuntlichen lieben vettern, getrawe 
dinste vnd gutten willens, domit sein lieb Ewer koe wird jndeme 
gemeint, vnd ouch das sein lieb, durch vnser vleissig anhaltten, 
vnd vns zu sonderlichem gefallen sich ju diese haudlung vnd jn 
Ewer koen wird bilfi*, eingelassen vnd begeben, vnd gegenn. seiner 
lieb derhalben, also zur billickeit aufis förderlichst vnd one ver- 
zibenn mit bezalung erzaigen, domit sein lieb, nicht zw solchem 
jrem getrawen wolmeiulichen willen wie obstett, jn vnuerwintli- 
eben schympfi* schaden vnd nachteill (der dan itzo seiner lieb ans 
angezeigten vrsachen. darausz entlich volgen will) gefhurt werde, 
wie wir vns. dan. zwsambt vnsrem vettern, des vnd alles gutten 
zw Eko: (w) getrosten. Woe es aber nicht geschege, wollen wir E 
koe w, weitter vnangezeigt nit lassenn. das die wege furhanden 
' sein, vnd furgenhommen werden mochten, die vns selbs neben E. 
k. wird, zw beschwerung vnd nachteill gereichen wurden. Darvmb 
wolle sich E k w jndeme gutwillig vnd der billickeit also schi- 
cken, domit jr selbs. vnd vnser weitter schade verhut bleib, das. 
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sein wir vuib E k, w, vnsers verniogens willig vnd frenntlich 

znaerdienen gcnaigt. Datum Köln an der Sprew dinstag nach 

Trinitatis anno etc. 1524. 

Jdachim [o. s. v. som paa No. 202 ovenfor med uvsesentlige orthographiske 
Afvigelser]. 

Udskrift som paa No. 203 ovenfor med iivsesentlige Forandringer og endende 

med Schwager. — Bagpaa med Gotskalk Erikssons Haand. 15,24 

Eurfyrst Joachim af Brandenburg tilkjendegiver Kong Christiern II i Auled- 
nüig af dennes udtalte önske om eu Sammenkomst i den folgende Uge, 
at han og lians Gemalinde viUe vsere tilstede i Treuenbritzen den fol- 
gende Onsdag (1 Juni), og beder sig med ßudet underrettet, om dette 
er Kongen beteiligt. 

Kfler Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Müncli. Saml. No. 757). Brevform; 
Helark^ Patent, udvendig forseglet med Ringsignet. 

2(}(i. 26 Mai 1524. Köln v. Spree. 

Uarchleuchtigster konig vnser willig frenntlich dinst vnd was 
wir Habs vnd guts vermögen, allezeit zuuorn. Freuntlicher lieber Her 
Oheim vnd Schwager. Als vns Ewer koe wird geschrieben, vnd 
begert wir woltten, vns zusambt vnser freuntlichen lieben gemahell. 
anff die knnfiFtig wochen jn vnsere Stat. zar Britzen. zw E ko: 
wird verfhugen^ vnd des Ewer koe, w, einen tag zuschreiben darauflf 
wollen wir Ewer konigen wird, nicht bergen, das wir zusambt 
vnser freuntlichen lieben gemahell, (so fern es E ko: w gelegen) 
anff nechste Mitwoch. itzo kuniftig zur Trewen Britzen einzukom^ 
men, vnd doselbst mit E ko: w, vns, zusambt vnser freuntlichen 
lieben gemahell, allenthalben freuntlich zw vntterreden, willens 
sein, mit freuntlicher vnd vleissiger Bit Ewer koe wird geruchen 
vns, bey gegenwertigera auffs. förderlichst zuerkennen zugeben 
was Sie jndeme zuthun genaigt, ob jr. ouch auff angezeigte itzo 
neehst kunfftige Mitwoch. doselbst. zur Britzen einzukommen gele- 
gen sein wil, oder nicht, vns zusambt vnser freuntlichen lieben 
gemabell darnach haben zurichten, vnd sich jndeme gutwillig zuer- 
zaigen das sein wir vmb dieselb, allezeit vnsers Vermögens willig 
vnd freuntlich zuuerdieneu genaigt Datum Köln au der Sprew 
domstags am tage Corporis Cristi Anno etc. xxiiij^ 

Joachim [etc. som paa No. 202 ovenfor med uvsesentlige orthographiske Af- 
Tigelser]. 

* Udskrift som paa No. 203 ovenfor med lignende Afvigelser. Variant Ohei- 
men Schwager vnnd Bruder. 

Bagpaa med Gotskalk Erikssons Haand : 1524 
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Den Tydske Ordens Höimester Markgreve Atbrechi af Brandenburg over- 
seuder Kong ChrisUem II et Brev fra Kurfyrsteu at' Sachsen, hvorefter 
denne förstkommeude Mandag Afteu vil komme til Jüierbogk for den fol- 
gende Dag (31 Mai) at söge at t'orhandle i Sagen mellem Höimesteren og 
Kong ChrisUem 11, hvorfor denne anmodes om ogsaa at ville indfinde sig 
der til samme Tid 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No 729). Brevform; 
Patent, udvenaig forseglet med Ringsignet. ( Jfr. Dipl. Norv. XII Na 341 Qg 343). 

267. 26 Nai 1524. Kölo v. Spree. 

Vnnser freuntlich dinst, vond was wir sonsten liebs vnnd 
gats vermögen allezeyt zuaorn, Darcblaachtiger Konig, Freuntlicher 
lieber Herr vnnd Oheym, Enr konige Jrt haben aus beygelegtem 
brieflF, vnnsers freuntlichen lieben hern vnnd Oheyms des Chur- 
fursten von Sachssen ete. an enr konige Jrt gestelt, vnzweyuenlich 
zanornemmen, das sieb seine lieb, gatlieber bandlang, zwischen 
eur Jrt, vnnd vns, vorzanemmen, vnderstehen, vnnd deszbalben 
vns, vff nechstkonfftigen Montag, vffn abent zu Juterbock eynza- 
kommen, vnnd volgents dinstags zu handeln tag angesatzt, Der- 
wegen, vnnser freuntlich bith, enr konige Jrt, wollen, vflF konfili- 
gen Montag vfn abent, gewieszlichen, zu Juterbock eyn kommen, 
Dergleichen wir auch thun wollen, vnnd des andern tags, der 
handlung znerwarten, vnnd thun vus gentzlichen vorsehen, eur Jrt 
werden, solchen tag, znbesuchen, nicht wegern ader abschlagen 
Wolten wir eur konign Jrt freuntlicher meynung nicht verhalten, 
dan derselben freuntlicbe dinst znerweysen sindt wir genaigt vnd 
willig Datum zu Golen an der Spree am 26 May Anno jm xxiiijten 
Underskrift, Udskrift og Paaskrift som paa No. 255 ovenfor med ganske uvse- 
sentlige Afvigelser. 



Kurfyrst Joachim af Brandenburg boklager sig i Brev til Kong Chrisliern II 
o\eT, at han har benyttet Mödet i Juierbogk som Undskyldning for ikke 
at trseife Kurfyrsten og hans Gemalinde i Briuen (Treuenbritzen), medeus 
det nu forlyder, at hau ikke personlig har indfundet sig i Juterbogk- 
Da Kurfyrsten imidlertid nödvendigvis maa tale med ham om deres 
Mellemvserende og Gjseldens Betaling, der ikke Isenger kan opsaettes, 
opfordres Kongen til at fastssette en bestemt Dag, da han vil möde Kur- 
fyrsten og hans Gemalinde i Britzen, Trcbbin eller Potsdam til en ende- 
lig Forhandling og Afgjörelse. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Mttuch. Saml. No. 758). Brevform: 
Helark, udvendig forseglet med Ringsignet. Intet egenhaendlgt 
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m, 31 ^lai 1524. M\i\ v. Spree. 

Ilarchleuclitigstcr König vnser willig Ircuntlicli dinst vnd 
was wir allezeit lieb» vnd guU veroiogcu zuuorn Freuntlicher 
lieber Her Oheim Schwager vnd Bruder. Wir haben E k w, ant- 
wort aaff jungst vnser schreiben, mit antzeigung, das Sie des tags 
halben, zw (TOtterbock. vnsrem schreiben vnd antzeigen noch, bey 
V08 vnd vnser frenntlichen lieben, gemahell zur Britzen zaerschei- 
Qen verhindert wnrde alles jnhalts vernhommen. Darauff wollen 
MTir E k Wy nit bergen das vns heint glaabwirdig schriffte. vonn. 
iatterbock zwkommen, daraasz wir vermercken. das E k, w, dits- 
nals. doselbs oach jn aigner person nit erscheinen, derwegen vns 
lolch. Ewer koe wird schrifiPt vnd cntschuldung vast befrembdlich vnd 
leschwerlich ansieht vnd betten vns solchs abschlags gar zw E ko: 
w) nit versehen, dieweill wir dieselbig ouch hieuor. zweymall 
in gelegene molstetten zu vns bescheiden, vnd Sie vns allewege 
nit abschleglicher antwort begegent, wie dem allen dieweill dan 
nser gelegenheit vnd grosse notturfit erfordert, vns mit Ewer 
Loen wird zum aller förderlichsten, zu vntterreden, vnd entlich zw 
rissen wan vnd wo wir, vnser bezalung. von E k w gewertig sein 
ollen. Bitten wir E, ko, w, nachmals gar freuntlichs vleis Sie 
volle sieh, zum allerforderlichsten als es ymmer gescheen mag zu 
'ns vnd vnser frenntlichen lieben gemahell, gein der Britzen 
Trebbin oder Potstamp verfhugen vnd mit vns doch aufiF entliche, 
»eschlieszliche. bestendige wege handeln, domit wir vnser bezalung 
>ne lengern verzugk. bekommen, vnd von ewer. koen wird ent- 
ifaben, mögen, dan vns furwhare. wie wir E ko: wird oflFtmals 
tngezei(g)t. verterblicher, nachteiliger. Schade vnd SchympfF. darzu 
urstlicher glawb, vnnd glympflF, darauflf stat. darvmb so wolle vns 
! k. w. bey gegennwertigen ein entlichen bestendigen tag. wan 
'nd wo sie, an oben gezeigter ort eine, bey vns vnd [vnser* freunt- 
icben lieben gemahell, erscheinen wollen anzeigen* doch, das 
olchs. auflfs aller förderlichste, gescbec. dan vnser. notturflft erfor- 
lert. zw wissen vnd nicht zw whcncn. vnd mögen jn keinem wege. 
engem verzugk leiden, das wir E, k, wird auff jr schreiben, vns- 
em anliggen noch nicht bergen wollen dan derselben sunst wil- 
ig vnd freuntlich zudienen sein wir allezeit genaigt Datum Köln 
an der Sprew, dinstag nach Corporis Cristj Anno etc. xxiiij" 

Joachim von gotts gnaden Marggraue zw Brandemburg 
vnd churfurst zw Stettin Pommern etc. Hertzog etc. 
Udskrift og Paaskrift som paa No. 262 ovenf. m. uvaeseutlige orthograph. Afvigelser. 
(0 Fra [ tUskrevet over Linien. 
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. Kurfyrst Joachim af Brandenburg tilraader Koüg ChrisUern // paa haus 
Spörgsniaal om, hvorledes han skal forholde sig ligeoverfor den Tydske 
Ordens Höimester, at söge at skaife ham Betaling, da det ellers er at 
befrygte, at de hvervede Ryttere og Knegte ville blive til Besvaer vg 
Skade for de Fyrster, i hvis Lande Kongen opholder sig. 

Eiter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 756). Brevform; 

Halvark, udvendig forseglet med Ringsignet. 

269. 2 JuDi 1524. Köln v. Spree. 

Ifarchleuchtigster konig vnser willig freuntlich dinst vud 

was wir liebs vnd guts vermogeo. E k w, allezeit zuuoro, Freunt 

lieber lieber Her Oheim Scbwager vnd Bruder, Wir haben Ek, w, 

schreiben, darynue Sie vns jn Sachen zwisschen jr vnd vnsreni 

freuntlichen lieben vettern, dem hoemeister. vmb. rath ersachen 

alles jnhalts. vernhommenn. vnd wissen furwhare. E^ ko, w, aus 

freuntlicher wolmeynung vnd verwantnas nichts bessers. znrathen, 

dan wan .E k, w, von bemeltem vnsreni vettern, nach vermöge. 

des auffgericbten entschidts rechnang. entpfecht, E k, w, wolle 

sich alsdan. mit geburlicher. zimlicher bezalnng, gein jme, erzai- 

gen, dan woe es nicht geschege. so besorg' wir. bemelter vnser 

Vetter, hab sich dermasz. gegen, den bestaltten. rewttern vnd 

knechten, vertifft also, das E k, w, vnd onch den jhenigen. fursten. 

jn der land sich E k, w, erheldet, beschwernng vnd nachteill 

darausz erfolgen, mocht. darvmb werden E, k, w, diszem handeil* 

wol. masz zugeben wissen, vnd sich also darein schicken, domit 

weitterung verbleibe, Dits wir E, k, w, auff jr. schreiben^ als der 

wir freuntlich zndienen genaigt. zurantwort. nit bergen wollen 

Datum Köln an der Sprew dornstags am. achtentage Corporis 

Cristi anno etc. xxiiij 

Joachim von gotts (gnaden) Marggraue zw Brandembarg 

vnd kurfurst zw Stettin Pommern etc. hertzog etc. 

(Egenhaßndigt.) manu propria st sss. 
Udskrit't og Paaskrift som paa No. 2t>2 ovenfor med uvsesentlige orthogra- 
phiske Afvigelser. 
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Den Tjäske Ordens Stormester Markgreve Albrecht af HranftcHbwtfhekhgeT, 
at Kong Chrisiiern // ikke er kommen til Mödet i Jütcrbugk, og beder ham 
den folgende Dag-at indfinde sig i Torgau, hvor Regnskabet skal blive 
ham tilfredsBtUlende bevist, hvorefter Kongen, ogsaa for sin egen Skyld, an- 
modes om at belave sig paa Betaling. Paa de övrige omskrevne Sager 
har Markgreven givet Kurfyrsteu af SSachseh sit Svar. 

er Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 730). Brevform; 
Blelark, Bitent, udvendig forseglet med Ringsignet. Intet egenhsendigt. 

2 Juni 1524. Lochow. 

Vnnser freuntlich dinst vnd was wir sonsteD liebs vnd 
vermögen zuuorn Durchlauchtiger konig, freuntlicher lieber 
vnd Oheym. Wir haben eur konign Jrt schreyben entpfangen, 
dasselb hören lesen, vnd seins worts verstanden, vnd betten 
^entzlichen vormnt, eur koninge Jrt solten dem abschiedt nach, 
jrr Jörg von Minckwitz eur Jrt geschickter von vns zu Jutter- 
genommen, nachgegangen, vnd also den angesatzten tag be- 
haben, So wir aber abschlegliche antwort bekomen. so thun 
lochmals eur Jrt freuntlich bitten, dieselb wollen dem bemel- 
ibschiedt, vnnd morgens tags, zu Thorigaw einkomen, gentz- 
n nachgehen, vnnd souil die Rechenschafft bedrifft, wollen wir 
lermassen beweysen vnnd halten, das vns bey meniglichen 
rweysszlich sein soll, weyl sich auch eur Jrt, Jrer aignen 
Mk^ Rechnung vnd anderszs, zuthun hoch ervordern, bitten wir 
frt, dieselb wollen sich. \^ bezalung nach gethaner Rechen- 
R, das jhenig so vns aigent erlangen vnnd. bekomen mögen, 
30 vnd schicken. Warauff sich eur Jrt schreyben weyter er- 
kt, haben wir vnserm freuntlichen lieben herrn vnd vater den 
fnrsten von Sachssen beantwort, bey welcher antwort wir es 
>en lassen. Welchs alles wir eur Jrt vff jr schreyben freunt- 
r meynung nicht verhalten wolten. Den e. Jrt angeneme 
zuerzaigen sindt wir genaigt vnd willig Datum zur Lochaw 
indem Junij Anno jm xxiiijten 

Von gottes gnaden Albrecht Teutschs Ordenns 
Hohemeyster Marggrauc zu Brandenburgk etc. 
Idskrift og Paaskrift som paa No. 267 ovenfor med uvsesentlige Afsendriuger 
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Deu Tydske Ordens Höimester Markgreve Albrecht af BrandcHburg, paa- 
Isegger (Johan We^e), Electus til Lund, Hans ttanssön, I'rovst i Fyu. 
Hr. Georg v. Minckwit:,^ Hans MicheUsön mr fl. af KoDg Ckrisiiern Ih 
Undei'saatter i Henhold til Overenskomstea i Jüterbofjh ikke at forlaile 
Wittenberg, för Kongen bar afgjort de Forpligtelser, han har paatagct 
sig ligeoverfor harn. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. 2Saml. No.731). Brevform; üalvark, 
udvendig tbrseglet med Ringsignet. (Trykt i Aliens Breve og Aktst I 8,241—42) 

211 7 Juni 1524. GHimna. 

Von gottes gnaden Albrecht Teutschs ordens Hoheniey- 
. ster Marggraue zu Brandeuburgk zu Stetiu Pomeru der 
Cassuben vnnd Wenden Hertzog Burggraue zu Noru- 
bergk vnd fürst zu Ruegen 

Vnnsern gunstigen grus. vnd gnedigen willen, zuuorn. 
Erwirdigen jn gott, Wirdigen. Erbaren vnnd vesten, lieben besou 
dern vnd andechtigen, Jr werdet von vnserm Musterschreyber vnd 
lieben getreuen. Sebastian Startz, dem wir deszhalben beuelh ge- 
geben, vornemmen, wie sich eur berr, vnnd vnser freuntlicher Über 
Oheym. konige Jrt zu Denmargken kegen vns, zu Jnterbach, jn 
vorschynnenen zeytten, vorschrieben, Nun haben wir vnserm freunt- 
lichen lieben Oheym vnd vater dem Ghurfursten zu Sachssen, gutlicbs 
handeis vergunt ydoch mit der maszs vnd anhangk das wir mitler 
zeyt, wes, vns, gegebene bricflF vnd Sigil seiner konigr Jrt. zulassen, 
vnd weyter wes vnser nottorflft, sein wurdt, wider benenten konig, 
handeln weiten, vorbehalten, vnnd domit sieh benente konige Jrt 
nicht von vns beclagen dorifeu, als ab wir dieselb mit diser eyll 
gefaren, vnd vbersetzen wolten, wiewol vns seine Jrt. nicht gehal- 
ten, vnd deszhalben vns an vnsere erste vorschreybung, so wir von 
seiner Jrt vnsere bestallung bekommen, zuhalten, vrsachen thun. 
dicweyl jr dan zum teyl seine vnderthane, zum teyl jr andere vn- 
derthenige diner seyt, vnd alle sampt mit dem Wort vnderthan 
begrieflFen. Jst deszhalben vnser gnedigs synnen vnd begern, jr wollet 
cur leyb hab vnd gut, von Wittenbergk nicht verrücken, bis so 
lang wir vns, mit seiner konigr Jrt vertragen, bezalt vnd ent- 
soheyden sein, vnd hir jnnen konigr Jrt brieflf vnd Sigel becreff- 
tigen, vnd helflFen halten, damit dieselb jre konige jrt nicht Bricff- 
loszs oderSigloszs werdt, vnnd dieweyl, jre konige Jrt vorschrey- 
bung, zu Jutterbock jungst vflfgericht, mit dem Wort mitbringt. 
Das seine konige Jrt alle vnd yzliche punct vnnd artickel, des- 
selben brieffö, geredeu, Vorpflichtigen, vnnd vorschreyben sich hir- 
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w nil^ far sich jre erben VDd nachkommeD bey jrem königlichem, 
m Gristlichen Wirden. guten trauen vnd jn dem Wort der warheit. 
f stet vest| vnnd vnnerbrochentlichcu, zuhalten gantz trewlich vnd 
P ao alle geuerde, vnnd deszhalben, konige Jrt, cum herrn, vnsern 
^ freaatlichen Oheym, seine Gristenheit warhafftigkeit ader trew, jn 
ainiche fahr zustellen, helft'en bewegen, sonder euch, wie euch als 
den getrewen dinern aigent, helffen verhütten, wir haben auch der- 
gleichen etwas konigr Jrt zu Denmargken am jüngsten vast der 
maynung gemeszs lassen anzeigen, darjn wie sich seine konige 
Jrt gebalten lassen wir diszmal seins Worts, wollen auch wider 
die andern gute gesellen, die es villeicht nicht gewust vnnd dar- 
darcb abgeraist jrer vnwissenheit, beygemessen haben. Welche es 
aber gewust^ kegen denen wollen wir vns vnsere nottorift, weytcr 
anehy was denselbigen erayscht, was dauon zusagen, schreyben, 
vnd weyter furzunemmen, vorbehalten haben, Welchs wir euch jm 
falb der nottorfft nicht verhalten weiten vnd sein es zusampt des 
jrs billig thut jn gnaden zuerkennen genaigt. Datum zu Grym 
am sibenden Junij Ao jm xxiiijten 

(Egenhsendigt:) manu propria ssptt 
Udskrift: Den Erwirdigen, Wirdigen.^ Gestrengen. Erbaren vnnd 
vesten, vnsern lieben andechtigen vnd besondern herrn. N, electus 
ZQ Lnnda, herrn. N. probst jn Funa. Jörgen van Minckwitz Ritter, 
Hansen Michelsehe vnnd andern konigr Jrt zu Denmargken etc. 
Landtsaszen vnnd getrewen vnderthanen, vnd dinern welche jrer 
Jrt mit vnderthenigkeit, verwant, vnnd jn vnderthenigkeit begrif- 
fen^ Sambtiichen, vnnd Sonderlichen zuuorlesenn. 



Den Tydske Ordens Höimester Markgreve Albrechi af Brandenbufg bcder 
Jörgen r. Mincktoiu, der optrseder som Hofmester^ at sammenkaldc Hof- 
personalet og lade det Brev, som Mönsterskriveren Sebastian Starti over- 
bringer, opisese; livis dette ikke gjöres^ vil Heimesteren betragte hans 
Opförsel som Modvillie og Gjentagelse af hans forrige Beskyldning. 

Efter Notariakifskrift p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 732). 

Halvark uden Segl. 

272. 7 Juni 1524. Grimma. 

Vonn gots gnaden Albreeht Teutzsch ordenns hohemeister 

MarggraflF zu Brandenburg etc. 

Jörg von Minkwitz Wir haben dich jn königlichem beuchl 
als ein hoffmeyster mer dan an eynem ort vormarkt vnd ange- 
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sehen dafür du dich auch halten lest, Jst derhalben vnser begern 
du wollest kegenvvertigem vuserm Mnsterschreyber vnd lybeo ge- 
treuen Sebastian Startz, das königlich hoffgesindt zusammen for- 
dern welcher jnen ein briflF von vnsernt wegen zuuberantworten, 
vnd wollest dorob sein douiitt derselb jn jrer kegenwart verlesen 
werd vnnd wes des weniger geschieht müssen wir dauor achtenn 
das du es aus mutwyllen erlest, vnnd deine vorige beschuldignng 
wydervmb vernewern wollest. Datum zu Grym am 7 Junij Anno 
jm xxiiijten 

manu propria ssptt 
Jörgen von Minkwitz ritter zubandenn, 

Med M. Lambert Anderssöns Haand Auscultata est hec presens Co- 
l)ia per me Lambertum Andree clericum Ripensis diocesis et con- 
cordat cum suo vcro originalj de verbo ad verbum quod ego sacra 
apostolica auctoritate notarius hac manu pro))ria attestor. 

I^agpaa med Gotskalk Erikssons Haand: 1524 



Ilr. Georg v. Minckwitz bevidner, at Hans r. Rebiii paa Höimesteren at 
Preussens Vegne omtrent 8 Dage för sidste Jul i Torgau oppebar 203G 
öylden i Klenodier af Kong {Christiem II). 

Efter Orig. p. Papir i noreke Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1070). Halvark 

med paatrykt Vaabensegl (Ringsignet). 

273. 7 Juni 1.^24. Wittenberg. 

Jch Georg von Myngkwitz rytter bekenne mitt dysser 
meyner handtschryfft das Hans von Rebytz von wegen des Hern 
Hohenmeysters ausz Preussen vor zweytausentt vnd sechs vnd 
dreyssigk Reynische gülden klenott von konigklicber wyrde zw 
Denmargken etc. meynem giedigesten Hern, jn der Stadt Torgaw 
enttpbangen vnd angenommen hatt vngeuerlich achtage vor nebst 
vorgangen weynachten zw vrkundt mitt meynnem petzschafft be- 
crefftigett datum Wyttenbergk dynstags nach dem achtentage Cor- 
poris Cristj Anno dominj xvc vnd jm vyr vnd zwantzigisten 

Bagpaa med Hans Michelssöns Haand: Her J/Birgen fan Menckwiss 
bekendelsse breff huorledes hoflfmeslerens thiener afTPryssen Johan 
fan Ribnisse opber äff K Mt vti Torgo ijm oc xxxvj Rinsske gilden 



1624. 255 

NiU Lykke bereiter Kong Christern II, at hau og Bendix v. d. Wisch have 
bragt Hr. Hennk Göye og de övrige Adelsmseud Kongens Svar; af Bre- 
vet til Hr. Henrik erfares» at Dronningen skal reise til Burgund for at 
söge Hjselp, og at Hr. Henrik og Nils Lykke eller en af dem skal ledsage 
hende, hvilket de ikke kunne gjöre, uden de erholde de nödvendige Penge 
fra Kongen^ der tilraades ikke at give Slip paa Hr. Henrik, hvem flere 
Fyrster og Herrer söge at drage fra ham. 

Efter Orig. p. Tapir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml, No. 989). Brevform; 
Hdark, udvendig forseglet med Vaabeusegl (Ringsignet). Formodentlig egenhsendigt. 

274. 8 Juni 1524. Hrcmcn. 

otormechtigeste Koning aller nadigeste herre myn plich- 

tage tro thi(e)ne8te E K Mt alder ydmigeligeste forscreflfuet met 

wor herre alder nadigeste herre E K Mtis gunstige oc nadige 

sware haffiier Bendix van der Wisch oc jeg offner antwert och 

giffnet her Henrich Goyde oc the andere godemend tiil kenne som 

ether nade fornymmer wel i her Henriches egenn schriffnelze 

Haffde E E Mt oc skreffnet et lydet breff tiil her Henrick i hwil- 

ket ether nades willie er och gijfiiier tiil kenne att E K Mt met 

tbet allerfurste met then alsomechtigeste gudz help achter att 

schicke Stormechtigeste haffborne feurstinne myn nadigeste frwe 

i Bargnndie lande om help oc trost etc. och att her Henric eller 

jeg eller oc bade skulle fillye hyndes Nade och komme tiil hindes 

nade paa weyen oc ethers nade scriffuer jckj nar eller hware al- 

demadigeste [herre^ nw jeg wor hoss ether K Mt tha gaff jeg 

ethers nade tiil kenne myn störe brist oc n0dt saa jeg haffde for- 

terett hwadt jeg haffde oc war skuldig her i myt herberg wel 

je gl. 00 mere tiil hwilket jeg wiste jngen Rede att betale vden 

E K Mt wille helpe meg Thi bether jeg Ether nades haffmech- 

tigbet som myn aller nadigeste herre att E E Mt will helpe meg 

ijc gl. thet jeg kand komme her äff herberget met oc at haffue 

tili att fortere gud alsomechtigeste kennet haffde jeg selff noget 

eller jeg haffde nogen then wen meg wille vndsette jeg skulle 

jckj bemage ether nade ther met i noger made tha hwor Ether 

K Mt will haffue meg will jeg altid were willig som meg bar 

aller nadigeste herre jeg bether E E Mt alder ydmigeligeste thet 

ether nade wil gunsteligen oc nadeligen anamme thenne myn 

efftherscreffuen vnderwisning i en tro oc god mening gud band 

lade meg saa sant welfare som jeg äff alt myt hierte gerne wille 

ether nades lucke oc welffart Thi rader jeg E E Mt att ethers 

nade jckj forlader her Henrick Goyde i hwat ether E Mt gare 
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ther tiil tber gores fuld störe flijt oo) bade äff fnrster oc luange 
andere att thi gerne forwende hannoni fran ethers nade hwilket 
E K Mt skall fastelige forlade [seg* tiil pa myn syel ere oc red- 
lighet thet jckj skeer vden E K Mt will tage ther vnytte rad eller 
ord fore saa Ether nade forlader hannom met help oc trast sodi 
band er begerendes äff etber nade alder nadigeste berre Ether K 
Mt betencke seg rett oc etber nade bekenne thij etber E Mtis tro 
tbienere aere wed tberes gernin«;er oc tro thieneste kennes thi 
best oc tbe som lenge tbient baffue oc altid wyllelig bewist tbem 
trolig jmod etber nade oc nw aller meist j tben starste nad aller- 
nadigeste berre tbem bürde jckj att forlades tbet er wel sant ko- 
ninger farster oc mecbtuge berrer tbi sare wel *nyerne men thj 
wide docb best weyen som bannom mest baffner wandret och the 
som baffue biemme vdy et land tbe baffue allerroeyst atra och 
tbrlengelze att komme tyd jeg wil frijt tröste ether K Mt met 
tben alsomecbtigeste gnds belp att wil ethers nade thaget ernst- 
lich oc ret fore tha wore tber allder jngen koning i saa störe 
nadt som E K Mt baffuer weret oc er vdj ther met starre triumff 
lucke oc sßre baffner offiierkomet sin sorrig nad oc elende end E 
K Mt skall wel forwinne oc offuerkommc tiil et koninglicbt wel- 
dicht och saligt Regemente alder nadigeste berre E K Mt tage 
meg altingest i tben beste mening tbi gud kennet mijt bierte meen 
thet trolig tiil ether nades welffart alder nadigeste berre ether K 
Mt werdes oc att ramme rayt beste som myn mangefold gode tro 
er tiil ethers Nade thet will jeg jgen met myn arme willige tro 
thieneste troligen fortbiene tben stund jeg leffuer Her met E K 
Mt tiil lijff syel koninglicb stat oc sere tben alsommectigeste gnd 
bemalendes screffuet i Bremen tben Onsdag nest fore sancte Bar* 
nabas apostel dag mdxxiiij 

E K Mtis plichtuge tro tbienere 

Nils Lucke 
Udskrift: Dem durcbleucbtigesten Grotzmechtigestenn Hocbge- 
bornen feursten vnd Hern Hern Cristiern zu Tenmarck Sneden ?nd 
Norwegen koenig etc. Hertzug zu Sleswig vnd Holstenn Stormarn 
vnd Ditmerschen Graff zu Oldenburcb vnd Delmenhoerst meinem 
gnedigesten Hern *dien8tleicben 

Bagpaa med Hans Michelssöns Haand: breff äff Nfcls Lacke tiil k mt 
— 1524 

(') Fra [ tilskrevet ovcr Linien. 
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Hr. Henrik Göye erlg'ender Modtagelsen af Kong Chrisiiem Ih$ Breve med 
Bendix v. d. Wisch og Nils Lyhhe og forsikrer om sin uforandrede Tro- 
akab, saalsenge Kongen ikke selv opgiver ham, men for at kunne holde 
sig og de övrige Adelsmsend med deres Folk til Kongens Tjeneste maa 
han nöd?endigvis inden St. Hansdag have 3000 Oylden, ligesom lian ikke 
uden Penge kan forlade det Sted, hvor han er, og folge Dronningen til 
Burgund. Nils Lykke har givet Svar paa sine egne Vegne. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 943). Brevform; Helark, 
odTeodig foraeglet med Vaabensegl (Ringsignet). Hele Brevet formentlig med Nils 
Lykkes Haand. (Trykt i Aliens Breve og Aktst etc. I S. 243-45). 



8 Juni 1524. Bremen. 

•Stormechtigeste koning aller nadigeste herre myn plieb- 
tnge tro thieneste ether K Mt idmigeligeste forschreffuet met wor 
herre aldernadigeste herre nw sandag syst forleden komme wel- 
birdnge Sweone Bendix vander Wisch oc Niels Lacke bid tiil meg 
met swar fran E k Mt tha tbacker jeg E n gans jdmigeligen fore 
günstige oc nadige sware tiilbad oc aere som E K Mt meg tber 
ydJDDen betbeet baffuer bwilket jeg äff all macbt oc formwc met 
myn arme willige tbro tbieneste liff oc all welffart ydmigeligen 
oc troligen fortbiene will, Som E E Mt er begerendes äff meg 
tbet jeg skall end nw wiider entbolle meg i tbenne egen met tbj 
andere godemennd som jeg ber tiil vdj etber nades tbieneste op- 
hollet baffuer bwilket jeg gerne gare will for myn persone ocb 
tbes ligeste bandle met tbi andere godemennd oc er jeg aldeles 
wtwilendes tbe oc sza gare doch allernadigeste berre som jeg 
hafiner ladet gyffne E E Mt tiil kenne mynn störe armodt saajeg 
bwereken selff baffuer att fortere eller att forlegge andre met tben 
stund jeg baffde nogett eller war tber som jeg entten könne sellie 
eller pantzette myt arff oc eye tba war thet wspard fore Etber na- 
des skiild som E E Mt wel selff wed Tbet kenne gud alsom- 
mechtigeste wäre tbet end nw j myn formwe jeg wille jckj be- 
moye Ether nadhe tber vdjnnen vdj noger madbe Tbi betber jeg 
G E Mt som myn aldernadigeste berre tbet Etber nade will nw 
mett thet furste jnden sancte Job(ann)es baptistes dag vndsette oc 
skicke meg iijin gl. i tbet mynste att jeg kand bafiue tiil therring 
)c att forlegge tbj andere godemend met Oc E E Mt will sende 
neg tbem met Etber nades eget bud bid eller tiil baffborne furste 
lertng Henric äff Brunswig, att bans nade sender meg tbem fram- 
eles eller hwre E E Mt selff teckes radeligeste were alder nadi- 
este herre vden jeg fanger slige belp tba wed jeg meg jngen 

idy met thij Reisige man(e)tsoIdnere som jeg haffner forplicbtet 
XIII. 17 
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meg pa E K Mtis wegne att betale nw sancte Johannes Ibaptistes^ 
dag forhobes meg att forhandle j manetz dag eller vj wger att 
forlenge i thet jeg fanger nw slige help att jeg kand noget bafibe 
att forlegge tbem met i alle the made jeg kand wide oe ramme 
E E Mtis beste enthen met etber nadesskiib eller i noger andere 
made ther skal E K Mt troligen oe fast forlade seg tiil som ER 
Mt sehriffuer meg tiil vdj et lydet Ineht breff saa ether Dade 
aehter met gudz help met thet aller forste at skieke heffborne 
feurstinne myn nadigeste frwe tiil hoffytth affBurgnndye om belp 
oe trast etc. oe E E Mt willie er att jeg eller Niels Lacke eiler 
oc bode skulle fylle hyndes nade aldernadigeste herre tha baflner 
jeg ladet forclare ether E Mt aldeles^ hwre myn leyligheit er fatt 
könne jeg met nogen rad eller lempe met »re blyfiiie her forl08t 
tha will jeg ganske gerne were oc lade meg bruge i Ether nades 
thieneste i hwor E E Mt wille haffue [meg^ hafhier Niels Lücke 
selff screffuet ether nade swar tiil pa syne wegne^ alder uadii- 
geste herre jeg bether E E Mt alder ydmigeligeste ether nade will 
tencke pa the ord oc thet lafite E E Mt loffaede meg tha E K 
Mt skeydede fran Eaffuenhaffn sist oc Ether nade will jckj nw 
forlade meg arme karle E E Mt skall fryt och fast forlade seg 
tiil forlader Ether nade meg jckj jeg *jeg skall alder vndfalle E 
n then stund jeg leflFder nadigeste herre om E E Mt will att thij 
manetz soldnere Reisige skulle lenger forwachte oc entholle tbem 
pa Ether nades thieneste tha rader jeg Ether E Mt schrifiFder tbem 
tiil oc meg om jeg skall noget handle met tbem ther om i noger 
made Och att E E Mt egentlig sehriffuer meg tiil hworeflfter jeg 
skall rette meg i alle made allder nadigeste herre jeg beder oc 
rader E E Mt thet Ether nade will aldeles were wed et fryt oc 
godt modh met then alsommechtigeste gudz help j thet E K Mt 
will taget ret oc alwarligen fore tha skall all Etber nades komber 
sorrig oc elendhe wendes tiil luckzeligheit mangefold kongelige 
sere oc formagende Regemente aller nadigeste herre ether E M^ 
werdes att ramme nw myt beste i alle made som myn faldkomeüg 
tro er tiil ethers nade thet will jeg met myn arme plichtnge tro 
thieneste troliigen forthiene then stund jeg lefiuer her met etber 
E Mt tiil lyf syel oc et kongelicht selicht Regemente gud also- 
mechtigeste tiil ewig tyd beffalendes screfiuet i Bremen then Ons- 
dag nest fore sancte Barnabas apostel dag anno etc. mdxxiiij 
E E Mtis plichtuge tro thienere 
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üdakrift som paa foregaaende Brev; Varianter: Nöruegen der Wenden vnd 
itten kooig herzug — dienstlichenn. 

Bagpaa med Hans Michelssöns Haand: breff afF Her Henric Gf»ye - 1524 
(0 Fra [ tilskrevet over Linien. -- (*) Se foregaaende Brev. 



Dronning Elitabeth underretter Kong Christiem // om, at Höimesteren af 
' Prenssens Bud bar bragt et Brev ira denne til bendes Folk paa Lande- 
veien mellem Eilenbarg og Leipzig, hvilket bun oversender Kongen med 
Spörgsmaal om^ bvorledes det bör besvares. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 3624). Brevform; 

Kvartark med Spor af udvendig Forsegling med Ringsignet. Egenbsendigt. 

(Trykt i Aliens Breve og Aktst. etc. I S. 251-52). 

(6. [» Juni I524.J Vcd Bilenburg. 

Myn ydmygelygh kerelygh helssen ether nade ayl tyd tyl 
ren screaed med wor here aler kereste here gyuer jegh ether 
de tyl keya ded her koym y dagh her po ueyen hofmester af 
yses bnd welked farde bref fra hofmester tyl her Jargen och alt 
»rt falky som jegh seynder ether nade och beger jegh ether nade 
de rad der y wad soyr dy skuyle soyreham takes os got were 
dygyuer yogen soyr wuden jegh skal gyue ham soyr ansyeen- 
8 ad dy ere na hus megh och deyn spot er megh werfares y 
fn nerwerelse wad ether nade got taker beder jegh ether nade 
ner megh ded tyl keyne med ded alder ferste och ether nade 
d seynde megh breuen egen wel ether nade seynde megh ded 
sers som hofmester hauer gyue os om ether nade haner ded 
s ether nade ded war wel got Her med ether nade deyn al 
mmektegeste gud befalendes screaed y yen lans by roeylom Hyl- 
nborgh och Lypsygh deyn torsdagh efter . som jegh dru fra 
ler nade. 

Ether nades hastra 
Elysabeth 
üdskrift. au [roy] de Denemarke 
mon .... mary 

Bagpaa: Myn fraes naade til KMatJs — Med en anden Haand som 
anepr^ve: Christiem med gadz etc.: 
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Kong Christiern // foreskriver sin Dronning^ hvad htm bör tUskrive Höi- 
mesteren Markgreve^l /&rfcA/ af Brandenburg i Anledning af hendesFolks 
Indmaning i Wittenberg, ligesom ogsaa disse selv bör skrive og forkkre 
harn, at de ikke Isenger opholdt sig der men vare paa Reise med Dron- 
ningen; Sagen, der er henskudt ander Kurfyrsterne af Sachsen, vedkom- 
mer desuden ikke Dronningen, der har keiserligt Leide. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 823). Brevform; 
Halvark mm Spor af udvendig Forseghng. Chr. Vinters Haand. (Trykt i Aliens 

Breve og Aktst. etc. I S. 252 f.). 

277. 10 Juni 1524. Wittenberg. 

Jlogboren ffurstinde kisBriste hasfrne; tyckes oss gott w»re 

atj scriffue hoffmestaren tili; at ethers hoffzinder haffue giffuit ether 

tillkende, hnorledes tbe baffue fanget bans scriJBTaelssze^ bnilcket 

i icke ringe men storlige forwndre at band wilde giare etberthet 

hoffmodt; modt banss breff oc indzsegl som band hafiiier gifliiit 

ether, tbij band weidt atj baffue inctbet met tbend sag at giare, 

Oc weidt band well, at samme sag er indsatt for korfersterne äff 

Saxen tili en endelig fordrag, oc twiller i inctbet tber paa at bry- 

sten skall fyndes boess oss, will band tber wdoffuer, noget giere 

etbers daglige thiennere modt banss breff oc segeil som foroi^ 

staar, acthe i at beklage bannom for etbers berrer oc venner oc 

twyll inctbet paa at tbet skaH bannom blyffue tili tacke taget, Be- 

gerer i bans scrifftelige swor tber paa igen bnor i mwe wide at 

rette etber effther Oc weidt band well atj oc alle etbers hafiiie 

leygde äff keyserlige mats stadtbolder oc Regimentte tber efllher 

wille j rette ether KisBriste busfrue om tbe boffmesters breffoe 

som i skicke oss, tba lader etbers thiennere oc boflzinder scriffbe 

bannom tili igenn, at baffde tbe wserett ber wtj Wittenbergen ther 

tbe finge bans scriffuelssze tba wilde tbe gerne baffne rettet theo 

tber effther, men nw tbe sBre paa reigszen met wor nadige ffime 

star osz icke andet tili at gi0re end som bendes nades willig er, 

Dog tbe wide icke andet at sagen er indsatt for korfarsteme oc 

twill them icke paa at wor kseriste nadigste berre skicker seg til 

bariig wtj alle made, haor tbij kand wsere bannom tili willig i 

all tilbarligbeidt giare tbij altiid gierne, Sende wij etber tbe breff 

igen, som i sende oss, Her met etbers nade gud alsommecbtiste 

beffallendes ScreiFnit i Wittenbergen tbend x dag in Janio Aar 

etc. mdxxiiij 

(Egenhsendigt:) Cristiern 

Udskrift: H0gboren ffurstinde ffrue Eliszabet met gads nade 

Danmarckes Sueriges Norges Wendes oc Gottes Drotningh jndh- 
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boren ertzhertuginde wtj Osterrige hertuginde wtj Burguodien etc 

hertngiiM}ß j Slesuig Holsten Stormarn oc Ditmerskea Greffueinde 

wtj Oldenborgen oc Delmenhorst syn ksBriste husfrue 
C) Se ovenfor No. 271. 



Kong Ckristiern I! meddeler Hr. Henrik Göye, at han ikke kau skaffe ham 
de omskrevne 3000 Gyldeu, hvorimod han vil sende 1000 61. eller mere 
tu Hertug Henrik af Braunschweig til midlertidig Underholdning ; Dron- 
ningen er for 8 Dage siden dragen til det Burgundiske Hof, hvorhen 
Kongen önsker^ at Hr. Henrik og f^ils Lykke eller en af dem skulle folge 
efter hende for at hjsBlpe ved Underhandlingerne om Resiilulionent og 
hvorfra han haaber Hjselp til Krigsfolkets Betaling. 

£fter Oriff.-Concept p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1292). Halvark 
nden Segl og Uuderskrift. (Trykt i Aliens Breve og Aktst. I S. 255—56). 



[c. 15 JuDi I524.J [WJtteDberg.J 

Ghristiern etc. 

Som i screffue oss tiill om ethers nadt och armodt, etc. 
oc at wij ther fore skulle nn vndsette ether met iijm gl. etc. thaa 
gaffae wij ether siist tiilkynde met oss elskelige Nils Lacke och 
Benedictzs van der Wisk wore leylighedt, och efFther szaadanne 
wore leylighedt ey kwndhe paa tend (tiid) komme ether tiill wnd- 
settningh effther wore willighe Dogh wille wij skycke tiill hog- 
boren furste hertag Henrych äff Brunsuigh jm gl. och maere (meen?) 
at[thu^[y^kandtwndholdhe[teig* [ether^en kort tiidt met thee gode 
meodh som hoss [teg^ [ether'^ ere, ynd tiill gudt wiill wore tingest 
blifiiier bedre, Sameledes som i scriffue oss tiil om j wthermer 
skulle, bandle met the Rattere^ thaa gaffae wijsiistens, Niels Lacke 
fröre willighe ther om tiilkyndhe, thesligest som wij lodhe giffue 
Hier tiilkyndhe met Nils Lacke at wij acte at forskycke hogboren 
mtindhe wor kerest hasfrue tiill hoffait äff Bargandie etc. tha 
riider at tbet farste wij bliffae beradt huilken weg wore kerest 
osfrae skalle draghe, screffae wij ethep tiill met oss elskelige her 
lans Yore heroldt, som saffde seegh at wiilde drage tiill szyn 
asfrae, och skycke ether bretfuit, hailcken wegh och aar forsct 
^or kerest hasfrae wildhe 'drage her aff^ och giffae eder end na 
ilkyndhe ath wij [paa szamme daghe skyckedhe szamme wore 
)m wij ether tilscreff^ [i dag otte dage^ skyckedhe szamme wore 
iffirest hasfrue neder tiill hoffait äff Bnrgundhj [pa thet at^ beden- 
es ether oc Nils Lacke atj enctugen [och^ bode eller [bode^ [en 



262 1524. 

äff ether^ wilde komme met thet ferste ther tiill byndbe [at beelfP 
[oc*' hielppe [oc* radhe och handle raet byndes wenner slect oc 
andhre paa thet wij thet snarre motte fanghe wndsettningh at 
komme tiill wor landhe oc rige egen thesligest fanghe hielp at 
wndsette ether och the andre gode [karlle^ [mendh^ som oss erlü- 
gen thienth hafiner, at vndsette etc. 

Vij forhobes oc ganskeligen at samme wor kserest basfroe 
fanger ther radt at skycke [ether^ oc thee andre gode mendh tiill* 
fretzs for bues wij ether oc thennem skeldngb ere, Som i scriSae 
at wij skulle ibiou komme thee ordt som wij ether tiilsagde etc. 
thaa maa j kanskeligen forlade [ether^ ther tiill at wij aldrighe 
wille forglemme thend willige oc troe thieueste i oss sUedes beuist 
baffne och besenderledes nn vtj wore n0dt oc eyllendbe, [gadt 
wiidt thet w^ ther som thet nu wore vtj wore effne wille wij ande- 
ledes betencke thet bedendes ether atj ramme wore n0tte gaffn oc 
profiitt som wij ether besanderledes tiilltroer, befallendes ether god 

C) Fra [ igjen udslettet. — (0 Fra [ tilskrevet over Linien. — (*) Fra 
[ tilskrevet i Margenen. 



Kong Chrisiiem 11 udsteder et nyt GjsBldsbrev til sin Svoger Kurfyrst Joa- 
chim ttf Brandenburg, lydende ialt paa 32,345 Gylden^ af kvilke 10,000 
skulle betales til förstkommende 24 August, 12,000 til Pftaske og Besten, 
naar Restitutionen bar fundet Sted eller anden Overenskomst er sluttet 
med Kongens Modstandere, men dogikke senere end om et Aar fra Dato. 

Kt'ter samtidig Kopi p. Papir i norske Ri^^rkiv (MOnch. Saml. Na 828). 

Helark uden Segl og Underskrift 

279. 2« Juni 1524. Potsdam. 

Wyr Cristiern von gots gnaden zw Dennemareken Sweden 
Noruegen der Wenden vnd Gotten Ennig^ hertzogk zw Slesszwigk 
Holstein Stormarn ynnd der Dytmarsehen, Grawe zw Oldenbarg, 
vnd Delmenhorst, Bekennen vnd than kanth öffentlich mit dysem 
Brieffy für vnns vnser Erbcfnn^ vnd nachkomen, vnd sonst jderme- 
niglich, das wir vns abermaln, heuth data auffsnewe, mit dem hoch- 
gebornen fursten vnserm fruntlicben lieben Ohmen Swager vnd 
Bruder, hern Joachim Marggrauen zw Brandenburg, des heyligeno 
Romischen reychs Ertzkamerer vnnd Churfnrsten zw Stettin Pomero 
der Cassuben vnd Wenden hertzogk, Burggraue zw Nnrenberg vnd 
fürst zw Rügen, der schuld halben, so wir, S, 1, jnhalts voriger vnser 
vorschreybung, vnnd sunst ausserhalb derselb zuthnn gewesen seio; 
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buz ?ff dissen tag entlich bereiichent, vnd mitt, S, 1, vmb die be- 
zcaloDg nachvolgende artickell derselben schnldt (doch in allewegs 
Toriger vnser vorschribang vnnd schultbriffs, so wir, Ö, 1, gegeben 
OD allen abbrach vnd vnschedllich) beschliszlich, vnderredt vnd 
gentzlich voreynigt vnd vortragen haben, vortragen vnd voreynigen 
yns hiemit, allenthalben jn kra£ft vnd macht dis briffs, volgender 
ineyna(n)g vnd also, erstlich nachdem wir S, 1, [hieuor^ jnhalts 
Toriger vnser vorschreibnng noch dreyvndzwent[z]igtansent vnd siben- 
zeehn gnlden, halb an golde, vnnd halb an Mantz vber die zwey- 
taiisent gnlden, so wir S 1 hieuor gegeben, deszgleichen achttan- 
sent siben vnd achzig gülden solt, so sein lyb vor vnns, den Ny- 
derlendischen grauen Rytmeistern, vnd Rnttern bezalt, vnd noch 
nbezalen sich vbrpflichtett, vnnd daraw eylffhnndert, vnnd siben- 
icehen gülden schaden gelt vnd zcernng, darein sein lyb, vnser 
nieht bezcalung halben bisz doher geführt vnd thun müssen, sanipt 
hundert vnd viervndzwentzig gülden golt, dy S, 1, Ditterichen von 
Sehonberg, jn vnsern geschefften, vnd vns zu gnth zum gubernator 
jn Schottlant zu zcernng gegeben, welchs alles jn Summa noch 
gennglicher gestendiger gutther anzcegnng vnd rechunge, zwey 
vnd dreyssig tausent, dreyhnndert vnd fünft' vnd vierzig gülden 
an golde vnd Mnntz, wy jglichs obenangezceiget ist, thut, rechter 
(>ekentlicher vnnd wissentlicher schuldt schuldig worden sein, Der- 
balben 80 gereden vnd vorpflichten wir vns, hirmit jegenwertiglich, 
las wir oder vnser erben vnd nachkomen, genantem vnserm Ohmen 
^wager vnd Bruder, oder seynen erben auff jtzt Bartholomej schirst- 
^Unflftig zchen thansent gülden an alle vorzcogernng hinder vnd 
chaden, zum Berlin, jn, S, 1, behausnng dencklich richten vnd be- 
alen, sollen vnd wollen, nemlich halb an guthen wolwichtigenn 
leynischen vnuorschlagenem goldt, vnd die ander heltfte, an Meysz- 
ischen oder Merckischen grossen, als einvndzwcntzig Meysznisch 
der zwey vnd dreyssig Merckisch für jtzlichen gülden. Ob wir aber 
en halben teyl an goldt, wy oben vormeldt aufi* angezceigte zoeit 
icht bekomen oder erlegen mochte, so soll vnd will bemelter vn- 
3r Swager oheym vnd Bruder Sechsissche oder Meysznissche gros- 
so der eyner auff einen gülden gemuntzt, jtzlichen gleich eyneni 
olt gülden, oder gantzs Joachims thaler roitt jrem geburliohen 
uffwechsell, alszo das sy golts wirdig sein, auff den halben teyl, 
er bezalang, der an golt gescheen solt, annehmen vnd domitt 
afriden sein, Zum andern so sollen vnnd wollen wir, vnser erben, 
der nachkomen, obenangezeigtem vnserm fruntlichen lieben Swa- 
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ger oder seynen erben anff ostern schirstkunfftig uegst darnach 
abermals anff bemelte Summa zwolfftanseut guldeO; nemlich acht- 
tausent an gatthem Reynischen golt, vnnd die andern an Meysz- 
nischer oder Merekiscber Muntz an alle vorzogerang vnd beheff, 
auch zum Berlin zalen vnd entrichten^ ob wir aber auch, als danne 
nicht golt bekomen, oder haben mochten, soll vnd wil vnser Swa- 
ger, abermals solche bezalunge der achttausent gülden, so an golde 
gesehen solt, an Sechszen oder Meysznischen grossehn, oder auch 
gantzenn Joachims thalern, jn der wirdrunge, vnd mit [dem^ anff- 
wechssell wy oben jm negsten artickell, douon gemelt, annehmen, 
vnd daran benugig sein, Zum dritten dy hinderstelligen zchen tau- 
sent dreyhundert vnd funJBTvndvierzig gülden sollen vnnd wollen wir 
vnser erben oder nachkomen, ofitgemelten vnserm ohimen Swager 
vnnd bruder Marggraff Joachim, oder, S, 1, erben zum allerfarder- 
lichsten, als es vns nach gescheener Restitucion vnser konigricb, 
Land vnd leuth, oder auch anderer vortrege, so wir derhalben mitt 
vnsern wyderwertigen annehmen, vnd eingehen wurden zuthan 
muglich ist, auch dencklich one allen beheff, vnd jren schaden be- 
zalen vnnd entrichten, doch wollen wir S, 1, nach gescheener Re- 
stitucion, oder angenohmenem Vortrag vber ein jar zum allcrleng- 
sten mitt der bezalunge nicht vffhalten, kont es aber auch ehr ge- 
scheen, vnnd vnser gelegenheyt sein, dy bezalung zuthnne, soll 
seyner lyb dysze bewylligung vnschedelich sein, Wan wir [aber' 
auch sein lyb oder jre erbenn solcher bezalung es were vff welche 
frist es wolle, nach gescheener restitucion oder angenohmenem vor- 
tragk, bey den Stetten oder andern, alszo da es gewisz were, vor- 
weyszen konthen, als dan will sein lyb, solchs vnns zu snnderlichen 
ehren vnd gefallen auch annehmen, was [anch^ nuhn hinfur snlcher 
vorzugerunge vnd vnser solang nicht bezalung halbenn mehr be- 
weyszlichs Schadens auffsolcheobangezceigtegantze Summa laufen 
wirdett, denselben schaden sollen vnd wollen wir oder vnser erben, 
vnserm, lyben ohmen Swager vnd Bruder, oder seinen erben der 
der letztenn bezalung, seyner lyben [ferner^ anzcegung nach, auch 
dencklich zalen vnd darlegen, an alle aus zöge vnd behelff, jnbalt8 
voriger vnser Seyner lyb gegeben vorschreibung, ob wir auch an 
eynicher oder mehr fristen vnd bezalung, wy oben jn dissem vor- 
trage vormeldet, vnd auszgedruckt, seumig vnd nicht halten wur- 
den das doch gar nicht sein oder gesehen soll. Als dan soll vnd 
magk, viel gemelter vnser oheym Swager vnd bruder, von wegen 
solcher nicht haltung halbenn vmb heuptsumma auffgelauffen sehe- 
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denn, vnd alle ander vnkostenn, so vnser nicht bczalung halben 
darkobmeun, jnhalts voriger vnser vorschreibang sein vns vnser 
erben, haben vnd gntthern, Landen vnd leathen, so weytt sich 
solchs jni Bachstaben derselbi(g)en, vnser voriger vorsehribnng 
erstreckt gentzlich fortfahren vnnd soll seyner lyb durch disen 
vortragk, daran nichts aufi'gehaben oder begeben sein, Alle vnd 
iglich panckt vnnd artickell; diesses briffs vnd Vortrages, gereden 
vnd vorsprechen wir bey vnsern königlichen wirdeu vnd waren 
Worten steht vesthe vnnd vnuorbrochlichen zahalten treulich, vnd 
an alles geuerde Zu vrkund haben wir denselben mitt vnser eigen 
handtt vnderschriebenn, auch vnser Sygill daran thuu drucken, 
Der geschriben vnd gegeben ist zu Potzstamp, Suntag nach Johannis 
Baptiste, Anno tausent fünfhundert vnd jm viervudzweutigisten Jar 
Bagpaa med Hans Michelssöiis Haand: 1524 — En Gopia äff it skult- 

brefiP som k mt haffucr giffuet margreffue Joachim paa xxxijm 

gilden 

(*) Fra [ igjen udslettet. — (') Fra { tilskrevet over Linien. 



Kurfyrst Joachim äf Brandenburg erkiserer sig ude af Stand til at give sin 
Svoger Kong Chrisiiern II noget andet Raad med Hensyn til hans Mel- 
lemvserende med Höimesteren Markgreve Albrecht af Brandenburg^ end 
hvad hau sidst i Potsdam tilraadede, nemlig at söge at stille ham til- 
freds ; det Brev, ban bar ladet udgaa mod Kongen, anser Kurfyrsten for 
at vsere uden Betydning, da baade denne selv og Kurfyrsten af Sachsen 
ikke ville vsere ham behjselpelige til Kongens Skade. De begjserede 
Kopier BkuÜe blive sendte, uaar Kuriyrsten om 3 Uger kommer til BerUn. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 760). Brevform; 
Helark med Spor af udveudig Forsegling med Ringsignet. 

280. 3 Juli 1524. VVandlhz. 

"urchleuchtigster konig vnser willig freuntlich dinst, vnd 
Was wir liebs vnd guts vermögen allezeit zuuorn freuntlicher lieber 
Her Oheim Schwager vnd Bruder Wir haben Ewer königlichen 
wirden schreiben mit zuschickung einer Copey. wes sich der hoch- 
wirdig, vnd hochgeborne fürst, vnser freuntlicher lieber vetter her 
Albrecht Teutschordens hoemeister Marggraff zw Brandeniburg etc. 
vber E k. w. ausz zuschreiben vntterstehen soll, sambt E k. w an- 
gehefilen. Bit. jr jndeme vnsern Rath mitzuteilen etc. alles weit- 
tern jnhalts vernhommen Darauff geben wir E, 1, zuerkennen das 
wir nachmaln. derselben, bey vns nichts änderst, oder bessers. zw 
rathen wissen, dan wie Sie vns jungst zw Potzstamp, jn dieser 
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Sachen nach aller iiottnrfTt, vormerckt. rnd wie wir dem bändell 
nacbdencken niogen. jat nichts, furtreglicbers. oderbesserB, dandu 
sieb E k, w, jndeme aelbs weieze, vnd sieb mit bemeltem- rnarem 
vettern. tVenntlieb vertrage, vnd sein lieb zw fridea stelle. Es darf 
sieb ooch E k, w, solch vnsers vettern, schreiben, nach meldaag, 
der eingeschlosseo Gopey. ob es gleych aaszgaagen were vnsera 
ermessens, nicht vil sonderlicbs aufeehten lassen, dau jme sein 
[lieb' wie wir ausz den orten so sie vns zagescbickt vernhommeB. 
jn mitler zeit vnd vor gescbeenem spmcb, mit scbreiben vod saiul 
dergleichen jre nottnrfft jm dieeera handell. ftirznnehmen, nicht 
begeben, oder abgesagt haben, Es bat onch sein lieb bieaorn, vast 
dergleicbeon. scbrieffl vnd anenchung, bey ras oncb fargewendL 
wir haben, jme aber solchs abgeschlagen vnd Dicht gestatten wcllu, 
dergleichen vnser Oheim der Cbnrfnrst zw Saobsaen, wie wir au 
E k, w, schreiben vermercken, anch getban bat darrmb hat aolchi 
nit vill auffjm, vnd kan E k w nicht vill zw nachteill gereichen, 
allein E k w, wolle dannocbt, den sprach bey VDBrem OheimeD 
dem. Chnrfnrsten etc. znm schirsten befördern, vnd sieb wie ob- 
stett, selbe der billickeit gcin vDsrem vettemn. sohickeD, domit 
weitter vnfreantlicher will vnd ander, waitternog verbat bleib, wie 
Sie vns dan hieoor nacb aller notturfft vermerckt etc. Die Copeieo 
darvmb vns E k w sehreiben weren wir derselben zaacbieken wol 
genaigt Es hat vns aber solch E k w [BchrieSl* je vnserer be- 
hausnng nicht antroSen. vnd niucbten, nach jn dreien wocheu- 
nicht kein Berlin kommen, Soseint oncb dieselbeli Copeieo an die 
ort hintterlegt, do Sie vnsers abwe«zens nicht wol anfinden sein 
Derbalben bittenn, wir frenntlicb E k, w wolle vns jndeme dits- 
mals entschnldigt haben. So baldt wir aber, wie obstett ja vmer 
bebausaug widervmb kommen, wollen wir solch Copeien so rill 
wir (der' des bändele halben, an vns haben, E k w. zngefalIeD 
vnd gut gern aufisuchen. vnd jr zuschicken, dan derselbenn. jademe 
oder andrenn vnsers. Vermögens willig vnd frenntlich Kadieneo. 
sein wir allezeit genaigt Datnm zur Waudlitz Sontag nach viw- 
tacionis Marie Anno etc. xxüij" 

Joachim [o. s. v. som paa No. 2G^ oreufor] mann propria st sn. 

rdBkrifl og Faaskrift som paa usevnte Urer. 

(') Fra [ tilskrevet over Liuieu — (-) Fra [ tilsknret i Margeuüii 
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Den Tydske Ordens Höimester, Markgreve Albrecht af Brandenburg, minder 
alter Kong Chrisiiem // om haus Löfter og Forpligtelser i Auledning af 
det hvervede Krigsfolk; da der er hengaaet laug Tid siden Henvendelsen 
til Korfyrst Frederih af Sachsen om at msegle mellem dem i denne Sag* 
bar han atter skrevet ham til med samme Begjseriug, men hvis dette 
ikke leder til noget, maa han gribe til de Forholdsregler, der staa ham 
tu Raadighed, for at erholde Betaling. * 

Sfter Orig. p. Papir i norske Rifi;sarkiv (Münch. Saml. No. 734). Brevt'orm ; 
Helark med Spor af uavendig Forsegling med grönt Voz. 

;i. 3 Juli 1524. Nürnberg. 

Vuoser freuDtlich diennst vnd was wir liebs vnd guts 
rmogen. allzeyt znnorn. durchleachter konig. freuntlicher lieber 
rr Tnnd Obeim, Nachdem sich die Sachen vnnd hanndlung. so 
(b zwischen Eur Kon w. vnnd vns. jrrig erhelt. vnd wir auf den 
chgebornnen fnrsten. vnsern freuntlichen lieben herren. vatter vnd 
leim. herrn Friderich hertzogen zw Sachsen des heyligen Romi- 
iien Reichs Ertzmarschalckh vnd Ghurfarsten. etc. gütlichen hin 
legen, in vier wochen zuaertragen. bayderseits gestellt haben. 
aialen gestossen hat. vnd wie wir bericht. nichtzit daraus wirdet, 
jllen wir Eur ko.n w. nochmalen vnd zum vberflusz. vber alles 
rig vnnser. bitten, begern. furslagen. vnd vberflnssigeu erpieten. 
wir gegen Eur Ko» w. vnd annderu derselben gefreunten vud 
rwanten von jren wegen, gethan haben, ermant, freuntlich ge- 
lten, vnd enntlich erjnnert haben, wes vnns Eur Ko.e w. laut Jrer 
^enen. vnns vbergebenen verschreybungen. der ersten vnd andern 
rtrag. zethun schuldig ist. das vnns Eur Ko.e w. solich verschri- 
D gelt, enntrichten welle, vnnd vnns kains wegs lennger. damit 
fhallten. dann kurtzlich. so werden wir strenngklich von allem 
iegsuolckh. so wir Eur Eo.n w. aus befelich derselben, zum pesten 
igenomen. vmb bezalung angefordert. Vnnd wiewol wir gern 
rhaeten wolten. das Eur Ko.n w. nicht vortrechtlicher schaden 
gefugt wurd. haben wir itzo abermalen vnnserm freuntlichen 
iben hern. vatter vnd Oheim hohgedacht geschriben. vnd sein 
^b gepetten. sich in diser Sachen (vnns baiderseits zuuertragen) 
ibemuen. dann wir sein lieb vast wol leyden mögen. So dann Eur 
o.e w. das annemlich vnd demselben auch geleben wellen, sind 
ienor zw friden. Wo nicht, so wissen noch künden wir nicht mer 
tillsteen. dieweyl die sach vnns nicht allain betrifft, sonnder alle 
riegsleut Reutter vnd fueszknecht so Eur *Eur Eon w gedient in 
emaiii angeet« vnüd wurden demnach mercklich geursacht, alles 
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das jhenig gegen Eur Ko.» w. zethun vnd farzenemeu. das vnns 
zabezalung vonserer schulden vnd schaden, hilfflich vnd gnt seio 
niocht. Darnoch sich Ear Ko.ii w. haben zurichten. Welichs wir 
derselben jm allerpessten nicht haben verhallten wellen. Datum 
Nuremberg den iijten tag July. Anno etc. xxiiij®, 

Von gots gnaden Albrecht [o. s. v. som paa Brevet No 271 ovenfor] 
L'dskrift som paa No. 263 ovenfor med uvsBsentlige AfsBndringer. 
Bagpaa: Am Suntag xj Julij vberantwort — 1524 



Den Tydske Ordens Höimester Maricgreve Albrecht af Brandenburg beklager 
sig for Kurfyrstinde Elisabeth af Brandenburg over^ at bendes Broder 
Kong Christier n // endnu ikke bar betalt, bvad han skylder ham^ og beder 
bende at bevsege bam til forelöbig at udbetale bam 15000 Gylden; paa 
Grund af en af de kongelige Secretairers Optrseden i Nürnberg, bli?er 
Höimesteren nödt til at lade et offentligt Skrift udgaa til sin Betferdig- 
gjörelse. 

Efter Orig. p. Papir i norske Ri^arkiv (Müncb. Saml. No. 733). Brevform; 

Ualvark, udvendig forseglet med Ringsignet. 

282. 3 Juli 1524. NOrnberg. 

Hochgeborne furstin freuntliche vnd hertzgeliebte mnmb 
vnd niutter so e I gcsunt wer vnd das e I allenthalben glucklich 
vnd ires gefallens erging wer mir ein bosundere hertzliche frend 
zucrfaren vnd las e 1 wissen das ich noch wider vil ader wenig 
erfaren kan das mich k w zalen wol wol ist dem also das s k w 
secretarien einer hiegewest welcher noch vil vnnutzer karten vber 
mich ansgeworffen vnd zu dem ertzhertzogen geriten an zweifei 
aldo nicht weniger mich zureden setzen wurd der halben geursacht 
öffentlich durch schrift mich zuentschuldigen vnd dar kegen anzu- 
schlagen wy mir mein briff vnd sigel gehalten wy wol ich got 
bezeugen wil das ichs lieber vertragen wolt sein so zwingt mich 
doch dy gros notdorfft pit aber nochmals e 1 wol than als dj mot- 
ter vnd meiner vorigen pet nach mit k w souil vntterhandeln domit 
ich auff dis mal meiner zalung 15000 gl. erlangen mocht mit dem 
andern wil ich mich gerne auff frist bedeidigen lassen den ich in 
der warheit al dag 20000 gl. entrichten mus ich schick auch e 1 
Zeitung aus Preussen dar aus e 1 zuferstehen haben was gefar ich 
der Sweden halben stehen mus iedoch mit wenigem danck des 
kunigs pit noch e 1 wols iren hern noch lesen lassen zum andern 
pit ich e 1 wol mich wissen lassen wy dj heirat sich mit meinem 
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brader ein gestalt hat des gleichen was meiner swestern halben 
pej Praunsweig gehandelt snnsten hab ich meinem brnder allerley 
newezeitnng zugeschickt dy er e 1 auch lesen wurt lassen pit c I 
wol mich in freuntlichen befel haben das wil ich alwegen vnge- 
sparts leibs vnd guttes verdinen thn e 1 hiemit in dj gnad des 
almechtigen befeilen vnd versieh mich in kurtz el einpost pucher 
fainDach zufertigen Eilentz hantschrifft Nurenbergk den 3 dag July 
Anno 1524 

E 1 getrewer sun 

Albrecht Homeister etc. 
vnd marggraff etc. 
üdskrift: Der hochgebornnen furstin vnnser freuntlichen lieben 
Mahemen vnd Mutter etc. Frawen Elizabeth gebornne ausz konigk- 
lichem stammen zw Dennemarckt etc. vnd Marggrauin zw Bran- 
denburgk etc. — jn jr lieb aygen handt — Bagpaa: 1524 



Den Tydske Ordens Höimester Markgreve Alhrecht af Brandenburg takker 
Kurfyrstinde Elisabeth for bendes Skrivelse, idet han dog meddeler hende, 
at Eurfyrsten af Sachsen ikke vil underhandle med Kong Christiem i 
bans Anliggender, bvorfor ban atter anmoder bende om at anvende sin 
Indflydelse til at skaffe ham Betaling, da ban nu er i saa stör Forlegenbed 
og ellers maa gribe til Midier, som ban nödig vil anvende. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 735). Brevforra ; 

Helark, udvendig forseglet med Ringsignet. 

283. 4 Juli 1524. Nürnberg. 

Hochgeborne furstin freuntlich vnd hertz geliebte mutter 
Dachten spat ist mir el schreiben zukumen *das aus ich verstanden 
das e I mein briff allenthalben worden sunderlich auch das freunt- 
lich mitleiden so e 1 in der handlung mit mir tragen tbu mich 
solches mitleidens kegen e 1 gar hoch vnd freuntlichen bedancken 
nach dem aber e 1 anzeigen das an zweifei der kurfnrst von *Saschen 
durch Verleihung des almechtigen keinen fleis in solcher Sachen 
erwinden werd lassen thu ich e 1 zuwissen das s 1 mir den handel 
gantz abgeschlagen der halben nachmals mein pet das e 1 fleis 
farwenden wol domit ich zubezalung kumen mocht wy ich den 
solche weg e I vormals vnd itzund in schrifften anzeig den ich 
ie nicht gern grob mit der handlung vmbgehen wolt vnd sunder- 
lich e I lieber wen keins menschen verschmien(?) wolt Aber e 1 mag 
mir glauben das ich der mas von den krigsleuten angehalten das 
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I 



oiebt waoder wer das ich vosenich dar ob wiird miis mich tnäi 
mit joeo Tortragen vnd so ich gelt mit meinem grossen schadea 
auf prengen mocht wolt ich nichtes dar an sparen ich kan a!ber 
wider ymb ichtes ader nichtes gelt aaf pringen so bab iehs aidt 
nicht ynd knmb rmb er gut rächt ynd glaaben Tmb al mein sil- 
bergeschir rnd [gleider^ [gleineter* des gleichen so mns ich leidm 
ander lent sollen frey sein wy woi icb nocbmols^schoItbriffDiekt 
aasgehen wil lassen besnnder e 1 handlang anch erwarten kooneB 
nnn e I etwas gatz aasrychten wil ichs rerdinen wonit so word 
ich renter vnd knecbt halben das thon mnssen das ich sanst tu- 
lieber vntter lassen wolt wil der halben e I gar frenntlich gepeteo 
haben e 1 wol mein easserste rad getrengte not aneb behertxen 
vnd 80 ich za etwas gearsacht nar nicht mfreantlich dar vmb wer- 
den thu mich aach bedancken das sieb e 1 soail gedemntigt ni 
den briff vberantwort wil dis alles widenimb frenntlichen verdineD 
dj ich an dj gnad des almechtigen thn befellen Eilendz hand- 
HchriflTt Nnrenbergk den 4 dag Jnly Anno 1524 

E I gehorsamer vnd gut williger snn 

Albrecht bomeister etc. 
vnd marggraff etc. 

IJdskrilt og Paaskrift som paa foregaaende Brer aed ofaaentlige ortbogrt- - 
(iliMko Afvigelier. 

( •) Fra [ atter udslettet - (*) Fra [ tiMowid i Margm». 



Ifr Henrik Gßye erindrer atter Drooning RlumkM cm den GjeU og m- 
HkfiUgo, Htilling, hvori han befinder sig ibr bendoi og Koog Chrisiifnu 
Hkyld, livorhos han efter dennes Befidii« aeader KUs L^ke til hende og 
medgiver ham Kredentsbrev. 

KfU»r r>rig. p. Tapir i norske RigsarkiT (MOdcIl SaaL Mo. 914). Brerfonn; 
Patent, udvendig forseglet med Bingaignet (Vaaben) 

284. 4 Juli 1324. ßraneik 

Hnrchlenchdigiste Grotzmechdigiste koiningin aller gaedi- 
giKti» fraw mein vnnterdenich pfflychtig troy dinnst ley Enr koni- 
^inl^cbe dnrcblcnchtigheytt allzeyt znnorann bereydt aller geoe- 
digmter koningin vnnd fraw wye ich Euer kyoekliehe dareUeach- 
4ik*:yi meyn gebrecht aqlygnng vnnd not bab n «tennran gebeni 
rnrid offl zn erkennen geben lassenn die schade Tsnd aehaldt der 
juut y:h nay voir K. Mait meynen aller genedigiaten h«nin vnnd 
K. k. d wegen hab auch alzyt genedige r-*— '^•* vonn s^ynner K 
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t vnnd E. k. d. erlanget mich solchs alles zu erledigenn vnnd 
hatzloess za halttenn der halb hab ich kege(D)wertigk dem Er- 
krem ynnd yestenn Nicles Gluck E. k. d. diener nach k. Mt. 
hreybung vnnd begeren abge£fertiget zu E, k. d. mit vnller macht 
md befell byt der halben E. k. d. welle im genedige heren vnnd 
illem gelanben geben jnn allen masz wo ich selbtz personlich 
ir zu der stet wer vnnd E. k. d. welle ansen meyn troye dynnst 
id demndiges Erbidung genyssenn lassen des ich mich gentzlich 

E. k. d. als zu meyner aller g. f. vngezweyffelt forsche des wyl 
li och alzeyt mit meynnem pfflychtigem trowem diennst jechen 

k. d. dem got der almechdichge zu aller luchzeligheyt stat 
md Er Enthaltenn vnnd bewarenn wolle vntertenichleych vnnd 
3wlich vordienen Datum Bremen die iiij dagh jm Julius anno 
ß. m. VC xxiiij vnnder meynn angeborenn bytzschyr 

E. K. D. vntderdinige pflFlychdighe dreue dyenner 

Heynrych j^ 
Goyde ^ 

Udskrift: Der durchleuchtigister Grosmechtigister hochgeborner 
irstinne vnd frawenn frawen Elisabet zu Temmarcken Sweden 
)ruegen der Wenden vnd Gotten koniginn geborenn ausz kuynck- 
3hem stam von Kastiligenu Ertzhertzogin zu Oesterich vnd ßur- 
ndigen etc. hertzogyn zu Schlesewich vnnd Holstenn etc. nieyn- 
r aller genedigistenn frawen demuttigliech. — 1524 



Licentiaten Christoph Blanck i Wittenberg erkjender at have modtaget 100 
Gylden af Lambert Anderssön paa de 300 Gylden, som han mod Under- 
pant bavde laant Kong {ChrUiiern II) efter Begjsering af Hr. Georg v, 
Minckwitz. 

fter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 716). Halvark med 
paatrykt Vaabensegl (en Löve). ~ (Se ovenfor No. 264). 

i5. n Juli 1524. [Wittenber^r.] 

Jch Christof Blanck Licentiat^ bekenne hiemit öffentlich 
ßh dem Jch vff ansuchen, des Ernvhesten gestrengen Em Geor- 
Q von MinckwitZ; Rittern etc. konigklicher durchlanchtigkt aus 
nemargken etc drey hundert flor. an guter Sachszischer Furstl. 
intze vff etzlich vnderpfandt gelihen hab, das Jch demselben an 
jy hundert flor. heut datum von dem Erbarn Namhafi'ten Lam- 
ichten Andree, hochgedachter konigklicher durchleuchtigkt Se- 
itarij ein hundert flor., an guter ganghaffter muntze vnnd zw 
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dancke doran widernmb entpfangen hab, Sage Joe derwegen o\h 
bernrter hundert gülden jn crafft dis8 brines quidt ledig vnd lass 
vrkundtlicb mit meinem betschaiTt vorsigelt Actum Mittwoch nach 
visitationis Marie Anno etc. jm viervndzweintzigsten. 

Bagpaa med Hans Michelssöns Haand: Doctor Blancke i Huittenberg 
haffuer nogre k Mts kleinodia vti pant — 1524 



Grev Johan af Oldenburg og Dehnenhofst sender i sit eget ^rende Mi 
Lykke til Dronning FMsabeih med en Instniction og medgive]* harn Kre- 
dentsbrev. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rissarki? (Münch. Saml. No. 1111). Breyform: 
Halvark med Spor af udvendig Forsegling i gröDt Vox (Ringrignet). 

28<). 7 Juli 1524. Oldenburg. 

urodmechtigeste konyngynne Durchlachtigeste Hoehgeba- 

ren furstynne vnd aldergnedigeste frowe, Myn gansz willich trnwe 

deinst, sy j k w jn allem flytbe vnd vormoge stedes bereydt 

Gnedigestc frowe jck hebbe j k w leuen getmwen dem vesten 

Niclaesze Glocken, mynes merckliken anliggeodes, mit eyner Jnstmc- 

tion^, nottroftich bcfel, mede ghedan, Bidde vnd anrope j k w 

als myne aldergnedigesten frowen, J k w gedachten Niclaesze 

Glucken vpt dytzmael, glijck my sulfs, gelouen tho gheuenn, vnd 

myne anliggende noeth helpen wenden, dat wyl jck myt myoem 

liue vnd gantzer wolfarte j k w, de got almechticb lange ghesnntb 

bewaren mothe stedes willich ganz afifvordenen Datum Oldenborg 

donderdages na visitationis Marie virginis Anno etc. xxiiy^ 

Johan Graue to Oldenborg 

vude Delmenhorst 

Udskrift: Der Grodmechtigesten Durchluchtigesten Hochgebaren 

furstynnen vnd frowen, frowen Elizabeth konyngynne tho Denn- 

marcken Sweden vnd Norwegen etc. Ertzhertogynnen tho Oesteryck 

etc. Hartogynnen tho Burgundj vnd Grafynnen tho Flandern etc. 

myner aldergnedigesten leuen frowen. 

Bagpaa: Oldenborgk — 1524 

O Münch. Saml. No. 3922 (nu i danske Geheimearkiv). 
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KUms Hermeling beder Dronning EUsabeih om at erholde Underretning om, 
hYad han skal foretage, eller hvad han skal holde sig til, da han endnu 
ligger med sine Folk i Bremens Stift hos Hr. Henrik Gfiye, hvis Forfat- 
ning ligeledes er meget mislig, medens den bedste Tid gaar ubenyttet hen. 

Eflter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Mttnch. Saml. No. 973). Brevform; 
Halvark med Spor af udvendig Forsegling med grönt Vox (Ringsignet). 

Intet egenhsBndigt. 

287. 7 Juli 1524. Kremen. 

Uorchlnchtygbeste Grothmechtygheste Hochgebarnn Ko- 

nynngyiiiie alder gnedichtygbste froawe, myon ynderdeninge plycb- 

tyghe wyllygbe denst sy jwenn konyogeolykenn goadenn alle 

tydth Yomn boreytb Alder gnedygestbenn konynckgynDe yck bydde 

jwe konyngenlykeDn gnadenn denstblick tbowetzenn, dat yck my 

sampth anderbenn mynen ghesellen nocb by Hernn Hynrick Goeu- 

denn ryddher ynn dem Stycbte tbo Bbrememi ynn aller rnstyngbe 

vpp sware teryngbe vnd vnnkostb entbolde yn gantzer hopyngbe 

dat godt der almecbtygbe vtb godtlyker gnade vnd barmbertycbeyt 

de grothe gbewalt vnd ynrecbt so leyder gesehen de grotenn yn- 

schult myt godtlyker balpe de dyngbe alle anderde vnd ynn beter 

ynd gnde wegbe gestaltb wardbenn jwer konyngenlykenn leuestbe 

Hernn vnd gbemaell de konyncklyke werde etc. jwe konynngenly- 

kenn gnade samptb jwer aller Hernn vnd vrande werdbenn alle 

tho denn dyngben nba na gelegennbeytb noettrafiftygbenn geden- 

kennvndmyt bogben werdenn jwer konynngynlykenn gnaden mecb- 

tyghenn konynckryken lande vnd ladenn nocb myt dem erstbenn 

emalenn vnd [eroberbenn* dat doch [myt*^ vorlenyngbe godtlyker 

gnadhe noch woU tbo donde stunde Aldergnedygestbe konynngynnc 

de wyle syck nu de dyngbe alle gans langbe vnd aaer de alder- 

besthenn tydth vortbeenn des yck my nummer vorbopet bedde, ynrd 

hem Hynrick Guoede j wen konyngynlyken werden syne grothe noet- 

trnfth vnd gelegenbeytgent(z)lyckgescreuen,vndjwe konyngynlyke 

Werdhe alle woll en gnedycb weten dragbenn [woP k 1 w jwen konyn- 

g3mlykenn gnadenn vnd jwen k g 1 w jungenn berscbapp allenthalaen 

an Hem Hynrick Gaoedenn vnd synen anbenghe geleghenn ye vnd wy 

anderenn alle syck [vp^ grote swarheyt bauenn vnsze macht nocb yn 

hopenn entholdenn wyll yck jw konyngynlykenn gnade vtb gantzer 

tmwe myt vnderdenyngbe vlythe gansz denstlyck bydden de wyle 

jwe* k g 1 g doch alle gbelegenbeyt woll wetenn tbo alle das- 

^zen dyngben wo nu van noden samptb jwen k g 1 g getruwenn 

t'edenn noch gnedygenn radbenn vnd gedenckenn wyllenn vnd my 
XIII. 18 
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by jegeDwardighenn trostlyke vnd gnedyghe antworth schrynenD 
dar yck my tho vorlatbenn vod nha rycbtenn möge wentze yck alle 
tydth jwenn k 1 w vnd jwenn k g 1 w vnd der junghenD Herschnpp 
gbetrawenn denstbe, all mynes vormogens wyl befandenn werden 
dat wyll yck vmme de Hochgedachtbenn jwe k g 1 g dede godt 
denn almecbtygbenn ynn lanckwerygbenn gheInckBzelyghen re^- 
mente vnd geszuntbeyt alle tydt beuelenn syn wyllich yordbenenn 
Datum Bbremis post Visitationis Marie virginis quasi qnioto die 
Anno salntis uostre ^Ceutesimo Quingentesimo yicesimo qnarto 

Alle tydt Jwe k g 1 w ynder(de)Dyiigbe 
wyllygbe dbencr 
Clawes Hermelynck 

Udskrift med Klaus Hermelings egen Haand som paa No. 243 ovenfor med 
uvsesentlige orthographiske Afvigelser iodtü: Hartygyo to Sleswyck Holsteo 
Stormeren ynd der Detmarscbeu granyn to Oldenborch ynd Del- 
meoborst etc. ynderdenygen denstlyck geaerenen. 

Paaskrift med Gotskalk Erikssons Haand: 1524. 
(1) Fra [ tilskrevet i Margenen med Henvisning hid. — (*) Fra [ tü- 
skrevet over Linien. 



Mallhii V. der Schulenburg erkjender at have modtaget af Kong Ckrisliem II 
50 Gylden i Henhold tiJ dennes udgivne Brey. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Manch. Saml. No 3960). 
Evartark uden Segl. Helt egenhaendigt 

» Juli [1524]. Wittenberg. 

Jek Mattbeysl van der Scbnlenborch bokene myt dysser 
myner bantseryfft das jeb y.aD der konicblygen werde zu Denmar- 
ken wegen eutffangben babe ffuufiltzyeb gbulden yff myneboczaluDg 
Docb meldungbe des vorsygbelteu breues yndsagederyffghemelten 
ffnnftzycb gbulden '''der kn. zu Denmarken qwyt ynd los in crafit 
dyszer bantseryfft gbescben zu Wyttenberghe im ix dagbe Jnly etc. 
Bagpaa: Mattbies von der Scbulenborg — 50 gnlden — Med es 
anden Haand: Der mustersebreyner kam an myt zneyen pferden 



Benedikt v, Anefeldt erkjender at skylde Han» MichelstSn^ Bor g erme st er i 
Malmö, 10 Gylden, som han skal betale, saasnart han fiaar Peoge af 
Kongen eller paa anden Maade bliver sat istand dertil. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 709). Evartark 

uden Segl. 
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m 14 (7?) Juli 1524. Mecheln. 

Jcb Bendictus van Aneuellt bekenne mit dysser myner 
^hen haDtsebrifTt vor my vnd myne eruen, dat ick dem Rrsamen 
Hans Hycbelsen borgermester jn Ellenbagen, em edder synen eruen 
byn X RynsB gülden scbuldicb welkere be my ut gadem fruutligen 
willen gelent vnd for gestrecket befft, de ick em mit denstbarliger 
dancknamycbeit, will wedder genen erstmals ick gelt van .k. w. 
mynem g. hern, auer käme, edder wor it my sust to gefoget wert, 
van gottes willen dem jck jnne to aller tyt late gessant vnd selicb 

befaien syn, D. Micbgelyn donredacb vor sunt Margarete, m vc 

•• • • 

XXlllJ 

icb denck is woll der leben szeit 
Bendictus van Aneuellt 
Bagpaa med Hans Michelssöns Haand: 1524 — Handscrifil äff Bene- 
dicth fan Anfelde paa x golt gilden ieg loner bannom i Meckel- 
len Anno Mdxxiiij torsdagen fore Margarete — folio 73 



Dronning Elisabeth paalsBgger Kantsleren Klaus Pederssön og Anionius v. 
Meti at fremholde for Regentinden Fru Margrete den vanskeHge Stilling, 
hvori Hr. Henrik Göye befinder sig, da han ikke har Penge til at betale 
Krigsfolket med, oghyis han ikke kan erholde 13000 Gylden, bliver han og 
de övrige BefalingsmsBnd nödte til at opgive Kongens Sag. som Keiseren har 
befalet dem at forsvare ; da Hr. Henriks Indflydelse er stör baade i Dan- 
mark og Tydskland, vilde Tabet af harn vsere sserdeles föleligt. Ligeledes 
Bkal der söges om en Hjaelp af 4000 Mand for Hr. Söfren Norby paa 
Gotkwd, da Bevarelsen af dette Punkt er af saa stör Vigtighed for Kon- 
gens Sag. 

EAer samtidig Afikr. p. Papir i norske Rigsarkiv .(Münch. Saml. No. .%45). Hei- 

ark, hvoraf lidt mere end de 2 forste Sider beskrevne . Jfr. med en lignende (ib. 

Na 3646), hvorfra Varianterne. Cornelias Sceppers Haand. (Trykt efter sidst- 

nffivnte i Aliens Breve og Aktst. I S. 259—64). 

290. [c. 15 Juli 1524]. [Meclieln.] 

Jnstmctio eorum qu§ Jllnstrissima Regina Dani§ nota esse 
cnpit Jllustrissim^ amit^ su§ domin§ Margarytb^ 

Jmprimis snbseqnendo ea omnia qu^ nnper exposita fuere 

coram Jllastrissima domina Margarytba non ignota esse bec vnlt^ 

sng Serenissimg amytg qnaliter principio inter alia [nnncia qu^' 

nobilifl et Strennns Dominus Henricns Goye eques [auratus^ regig 

matis locnm tenens olim in Dania ad eam perscripsit boc idem 

[illins^ Serenitati notum fecit 

18* 
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Qualiter eadem Jllma regina sat nouit debita et dampna qn^ 
idem [D^ Henricus incurrit [qaibnsque^ sese obligauit ex parte JH^i 
regis et regiog Deinde etiam promissioDem qua Serenissimus rex 
et regina promiserunt se extra omne dampnum retentnros enndem 
[D.^ Henricum^ Secundam quod litter§ et sigilla Jllmi regis et re- 
ging adhue continenf 

Proinde qnerit idem D Henricus bnmillime 7t Serenissima re- 
gina eonsyderare dignetur fidelia [obsequia qug^ idem [D^ Henricas 
cum adherentibns sibi nobilibns viris regi et reging prestitit et 
adhüe prestare in animo habet et nunc preeipae eonsyderare velit 
debita et expositam summam peeunig euius rationem liqnidam idem 
D Henricus prestitit,^ Eundemque D Henricum dignetur cum adheren- 
tibus sibi nobilibus viris alere et honesto modoilli prouidere velit jtavt 
possit honori suo satisfacere et se ab omnibus debitis exsoluere seenn- 
dum quod rex et regina suis litteris promiserunt Jd quod etiam citra 
vUum dubium ex eadem Serenissima regina sperant et prestolantur 

Jtaque exponit idem D Henricus cum adherentibns Uli nobili- 
bus yiris quomodo et ipse et alii nobiles viri sese semper fideliter 
offerunt Jllmo regi et reging Quod si idem aliquando velint regna 
et ditiones suas recuperare tum demum offerunt vitam opes hono- 
rem et hereditatem non [aliter^^ atque respondere volunt eoram 
deo et omnihus hominibus 

Neque vero ignotum esse vult idem D Henricus inque id Jllmun 
reginam precatur vt eadem coram JUma Domina Margarytha amita 
sua et gnbernatoribus domus Burgundicg exponere velit totam hanc 
intentionem • Quomodo Sacratissimns Cesar Earolus qnintus ilÜB 
prgcepit^^ vt fideliter regi et reging inseruiant sperans quod non 
desciscerent k priori fidelitate Quod si idipsum non facerent id pro 
compertissimo haberent pari modo in illos animaduersum iri atque 
in regig matis osores Vnde idem Henrycus Ooye eques et alii sese 
paratos esse protestantur sese paratos esse obsequi mandatis sacrf 
Cgsareg matis modo id citra illornm detrimentnm fiat atque honeste 
ali atque interteneri possint Jn id parati sunt vitam corpus bona 
obligare neque se regem aut reginam deserturos vnquam pollieentar 

Verum si hg oblationes nuUum locum inueniant idem D Hen- 
ricus Goye cum aliis viris nobilibus qui apud eum sunt ex man- 
dato Jllmi regis et reging se aperte protestatur velle et debere 
coram deo Sacra Cgsarea mate omnibus regibus et principibos do- 
minis nobilibus et omni populo excusatum pleno totaliterqae esse*^ 

Ob hec omnia quandoquidem in totum refert ne is pridem 
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dictiis dominus Henricus ä regiis pariibus desciscat proptereä quod 
H>lwi ferö peritns est sermonis et rerum Danicaram Deinde ex no- 
liliraimo genere est regni illius et qui plarima authoritate polleat 
lemom magng est inter Germanos equites existimationis et forte 
on minoris quam mnlti principes Germani jdeo qnoniam illi pro 
lolosione niilitnm (in quam se Jllmus rex obligatnr) qni quidem 
tati sunt Hafniam debentur tredecim milia florenorum pro quibus 
sa qaoqne se regina deuinxit: Querit eadem regina snper bis 
anibus & Serenissima domina amyta sua auxilium et consilium 
lod sequi possit 

BBgpaa med Hans Michelssöns Haand: Justruction äff myn frues nade 
frwe Margrete etc. — Bagpaa No. 3646 med Gotskalk Erikssons Haand: 
tide vpgifihe for fru Margrete äff Nicolauo Petri oc Anthouio 
D Metz 

eidem tüföies. — ^) nuncia et nouitates quas — ^) Fra [ mangler. — 
ipsiiiB — ^) et — ^) Her tilföies: qu§ quidem dampna et incommoda idem 
nc incorrit aut incurrere adhuc potest. — Her tilföies-. Denique et hoc ad- 
ictam fnit vt idem D Henricus Goye aut Nicolaus Lücke in Germaniam iuferio- 
n ae conferrent consilii Jllmo reging impartiendi gratia et demonstrandi presen- 
ü regaamuD. et principatuum conditionem. — ^) obsequia et oblationes quas — 
Besten lyder i No. 3646 : et eundem D Henricum cum adherentibus Uli nobilibus 
is honesto modo alere et intertenere! secundum quod semper rex et regina 
^eris sois et sigillis promiserunt Jd quod etiam citra vllum dubium ex eadem spe- 
it et confidunt — *°) secus — ^0 I No. 3646 lyder Resten saaledes : vt fideliter 
niant regi et regin§ neque vllo modo ab illius vtriusque obsequiis discedant spe- 
is quod non deficerent a priore iidelitate neque minus facturos quam pridem pr§- 
»rant. Jd quod Ulis Sacratissimus Cgsar remunerare velit Quod si idipsum non 
erent pari modo in illos animadversurum iri atque in regi§ ma^is osores. Vnde 
m Henrycus Goye eques et alii protestantur se paratos esse ad obsequendum 
ndatis sacr^ Gesareg mat>s modo id citra illorum detrimentum iiat et honeste 
et interteneri possint. In id parati sunt vitam corpus bona obligare neque se 
;em aut reginam deserturos vnquam pollicentur. — '') Sidste Afdeling lyder i 
.1346 saaledes: Posteaquamvero JUustrissima Domina Margarytha respondit Jllu- 
ianm§ regin§ se orare vt eadem patientiam habere velit ex quo fiöri posset vt 
terra bellum capesseret possent C§sareg mati^ nuncii aliquot dampnum pati petit 
•eniflsimä regina a Domina amyta sua vt saltim tria aut quattuor milia peditum 
li mittantur ad soluendam obsidionem Domini Seuerini Norbii equitis in quo Sita 
spes Jllastrissimi regis et regin§ ob fortitudinem hominis et peritiam in re mi- 
\n Deinde etiam quia ea insula apta est ad vniuersale mare Orientale coercendum 
vt non facile spes esse possit regni recuperaudi modo ea insula regi depereat 
; saltem diffidle sit regno dominari. Sita enim est magna pars regis salutis in 
; Tno Quod si vero ea obsidio soluta sit spes est non paruam etiam partem 
711 accessoram illius ductu et auspiciis. Cetarum de nunciis sacr§ C§sare§ matis 
1 est perinde timendnm quoniam intereä certiores iieri et redirc poterunt. ita vt 
; omniam minime i e possit 
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Hr. Henrik Göye, der tidligere har sendt Piils Lykke m. fl til Dronningen i 
sine iErender, bereiter hende nu, at Hans v, Halberstadi frembyder til 
Kongens Tjeneste de Landsknegte, der'have tjent Hertagen af Geldern, 
hvorhos Hr. Henrik giver Anvisning paa at erhverre de Porgondiske 
Knegte hos Regentinden Fru Margreie, hvilke künde föres gjennem 
Fyrstendömmerne Köln, Kleve og Münster, og naar da Ryttere ligeledes van 
at erholde, stilles Gjenerobringen af Kongens Lande og Riger i Udsigt 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Manch. Saml. No 946). BusTform; Halvark 
med Spor af udvendig Forsegling. Helt igjennem med Klaus Hermelings Haand. 

2m, 20 ri3?) Juli 1524. Bremeo. 

Uorchluchtygbeste grothmechtygheste Hochghebarn ko- 
nyngkgynne aldergnedygheste Frouwe myn vnderdenyghe wylghe 
denst sy jawen gnaden al tydt vorn bereyt gnedygheste konyngk- 
gyn so vnd also yck cordt hyr beuorn den Erbarn Neles Lnckken 
sampt anderen mynen gheschyckeden myt ytlyken nottrnftyghen 
warnen vnd beuelen an jawe k 1 g to draghende afgbeverdyget 
vnd ghesent hebbe dar vt juwe gnade allent haluen de gheleghen- 
heyt och meyne groten nottraft vnd wo gbern yck sampt allen 
anderen mynen anhengeren myt lyne vnd gnde der k 1 w jnwen 
konyngynlyken gnaden der janghen Hersscbnp to landen vnd luden 
tzo ere vnd '''vnd [gude^ allem guden hnlffe wol gnedyghen vor- 
market vnd vorstan hebben, vorbape my ock to got vnd jnwen 
gnaden jnwe gnade werden vnd wyllen nn vnd noch na ghele- 
genheyt to al den dynghen na alle nottrnft gnedyghen vnd ernst- 
lych raden vnd daden de wyle yck na de saken allenthalaen gbern 
ghefordert vnd so vele jummer mogelyck yn ander weghe sege 
bydde yck juwe gnade denstlyck weten dat de hupen lantzknecb- 
ten so by dem hartygben van Gelren ghewest syck to behof der 
k 1 w to denen dorch jegenwardygben Hanselyn van Halberstadt 
my angebaden [laten^ bebben vnd wo wol dat juwer gnade fyende 
vnd wedder werdygben ore ambesaten vnd boptlude by den suluen 
knechten vmme denst ghehat vnd noch hebben so syn se doch vor 
allen k 1 w vnd juwen gnaden tzo denende [vnd^ gheneget so or 
den meren del k 1 w ock vorghedent hebben der halaen vnd den 
saken tom besten hebbe yck den suluen jegenwardyghen Hanselyn 
Halberstadt vnd enen myner dener Hans van Tzrese wedder vmme 
an den hop vnd fort an jnwe konynggynlyke gnade to reysende 
[geuerdyget' de juwen gnaden al der saken ytterlygen vnd be- 
scheytlyken wes to den saken myn rat ansleghe vnd gntbedunken 
ys allenthaluen berychtende werden der haluen jnwe gnaden denst- 
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l/ek bydden den Buluen yn den saken gnedych gfaehor ynd gaosen 
Ifbdoaen gheaen juwe gnade mogbeh od [to^ [yn^ den saken wol 
gbelniwen des ys he my ock by eren vor stryckket konde vnd 
mochte jowe gnade na doreh hern frandt vnd rede ete. so vele to 
weghe brynghen dat de Bregongeske Hopen so vele der gbewest 
oek bewylget vnd de beyden Hupe to samende mochten ghebrocht 
7od Tan fronwe Margareten vnd den huse to Bregongen an de 
forsten Collen Cleae vnd Munster vmme spasserlyck gheleyde vnd 
der to tende mochten *voi'sehreu werden vor hefte yck my dem 
salaen Hnpen vnder oghen to comenden vnd myt anderer todat se 
yn ytlyke lande to vorende dar se er vnd gut erlaughen vnd syck 
m mant vft ij myt achte vft teyn dusent knechten entholden 
mochten so langhe k 1 w vnd juwe f t 1 g ock ander heren vnd 
rninde tzo rosse vnd na nottruft beweghen vnd vpbrynghe(n) mochte 
iir dorch k 1 w juw f t 1 g tzo eroberyughe landt vnd lüde myt 
rorlenynghe des aimechtyghen gotzes wedder vmme kamen moch- 
en dat yck juwen f t lyken gnaden alle denstlyck [to^ ynt beste 
erkennende gheue vnd bydde des alle juwer f 1 1 g de got dem 
dmechtyghen yn ghelucke vnd ghesuntheyt alle tydt beuelcn syn 
i;nedyghe trostlyke tovorlatyghe autwert g. myt hast to Bremen 
im daghe sante Margareten etc. anno xxiiij 

Juwer gnaden wylge dener 
H H Gouyde rytter 
Udskrift: Der dorchluchtyghesten grotmechtyghesten hochghe- 
am forstyn fronwcn frouweu Elysabet vt keyserlykem stamme 
hebarn etc. tzo Denemarken Sweden vnd Norwegen der Wende 
nd Grotten konynggynne Hartygyn to äleswyck Holsten Stormeren 
od der Detmarschen grauyn to Oldenborch vnd Delmenhorst etc. 
enstlyck ghesehrenen. 

Bagpaa med Gotskalk Erikssons Haand: 1524 
(*) Fra [ igjen udslettet. — (*) Fra [ tilskrevet over Linien. 



NiU Anderssön erkjender, at han siden sidste A&egning har laant ialt 16V> 
Goldgylden, 1 Krone, 1 Dukat og 2 Guldstykker, kaldet Löver, af sin 
Broder M. Laniberl Anderssön. 

fter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 708). Seddel med et 

skrevet Bomserke. 
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292. 26 Juli 1524. Mecheln. 

Jegh Niells ADdh(e)rssen kyndys mett thette (o: thenne} 
mynn eghene handtzcrefft ath iegb skyldighe er myn brodber 
mester Lambricht ADdh(e)rssen iiij golt gl. och j crone j dukaetfa 
ij st0oker guld som man kaller loffuer och ij* gl. j guld ocb vj 
golt gl. som band megb lenttb haffuer sydhenn wy fyst regbnettb 
mettb buer andbre ath so j sandbed er seither iegb myn fadhers 
mercb nedben for thenne mynn eghene bandtscrifft screffne j He- 
chellenn sancte Anne dagb anno dominj mdxxiiij 

Jtem tber for wtben som forscreffne stör bafiner iegb enn nn 
lontt y golt gl. äff bam 



Höimesteren Markgreve Albrecht af Brandenburg^ beklager sig for Mark- 
grevinde Elisabeth af Brandenburg over, at hendes Broder ikke vil betale 
ham, hvad der tilkommer ham, hvorfor han er geraadet i saa stör Fat- 
tigdom^ at han ikke eier Penge til at besöge den omskreyne Dag mel- 
lern hans FsBtter og Pommeraneme. 

Efter Orig. p. Papir i norske Ri^rkiv (Münch. Saml. Na 736). Breyform; 

Ualyark, udyendig forseglet med Ringsignet 

293. 27 Juli 1524. NeueDhof. 

liocbgeborne furstin frenntlicbe hertz' geliebte mamb vnd 
matter e 1 gesuntbeit vnd wolfart zuerfaren wer mir ein grosse 
freud vnd las e 1 wissen das sich k w e 1 bmder ans dem staub 
gehoben mich nit bezalt mein diner nit mit einem wortlein mir 
znantworten abgeuertigt wij wol imb solches zugesagt ist worden 
dar aus zufernemen das man mich nicht gedenk zuzalen Nun sol 
mir e 1 glauben das ich in dy armut auch gesetz das mir leit mein 
frunt wissen sollen vnd kumb vmb al mein kleinet vnd silberge- 
schir besorg mich auch das ich den dag zwischen meinem vetter 
vnd Pumern nicht besuchen werd kunnen den do bet ich nit ein 
phenig wij wol ich solches mit grosser beswernus von mir schreib 
kan ichs doch vor e 1 nicht pergen wil doch dem almechtigen 
danck vnd lob sagen der gnedigen vnd vetterlichen straff vod er- 
ken mich das ichs wol verdint vnd das dise straff noch ▼!! zuwe- 
nig Doch ist mir leit das ich do hin getrungen wurd mit ernsten 
gemuet das vornemen mus das mir imb bcrtzen leit vnd we thu wil 
der halben e 1 freuntlich gepcten haben mich entschuldigt zuhaben 
den womit ich e 1 freiiutliche dinst souil in meinem vermögen wer 



1524. 281 

n erzeigen wiist finden mich e 1 als den gehorsamen sun gantz 
gutwillig thu e 1 hiemit in dy gnad des almeehtigen befeilen Ei- 
lenti hantschrifft NewenbofiT den 27 dag Julij Anno 1524 
E 1 gehorsamer snn 

Albrecht etc. 

Udskrift og Fftaskrift som paa No. 282 oyenfor med uvsesentlige Afaendringer. 

Paa en yedlagt Seddel med Georg v. Minckwitz's Haand : Doranfi* hatt 
kon: w: geanttwortt sych vbergebner schryfiftlichen vorwylligung 
Btch jüngst zw Brandenborgk zw richten vnd zw haltten 



KoDg ChrisUem II tilskriver Höyedsmsendene for de forsamlede Landsknegte, 
der nylig have ^ent Keiseren og nu ved deres Udsendinge Hans MecktU 
bürg Qg Dietrich v, hingen tilbudt Kongen sin Ijeneste^ at han med disse 
bar givet dem skriftligt og mundtligt Svar, samt beder dem rette sig 
derefter og skjaenke Overbringerne fiild Tiltro. 

Efter Qrig.-Concept p. Papir i norske Rigsarkiv (MOnch. Saml. No. 836). Halvark 

aaen Segl og Underskrift. Hans v. Bayreuths ELaand. 

294. 27 Juli 1524. Mecbelo. 

Cristiern von gots gnaden der Beych Denmarcken Sweden 
Nornegen etc. konig Hertzog zw Schleszwick Holstain etc. 

Vnnsern gunstlicben grus zuuor farnemcn vnnd Erbarn 
besondern lieben wir entschlyssen Euch gnediger [woP maynnng 
das wir das antragen so vuns durch Euere Amyssaten die furne- 
men vnnd Erbarn vnsere besondere lieben Hannsen Meckelburg 
vnnd Dittrichen von Lynngen Euch vnnd den gantzen Haufien 
LfEDdszknecbt berurnd entdeckt oder eroffent alles jnhalts gnedig- 
lichen vernomen vnnd thun vuns darauff Euerer [demuttigen vnnd^ 
dinstlichen Erbyttung gnedig[cs vleysz hochlichen^ [lich^ bedancken 
[vnd haben^ den[nen wir^ [selben^ wiedervmb vnnser antwurt an 
Eacb zutragen auch muntlichen [mitgeben^ [bevelch geben^ [baben^ 
Jsl derhalben an Euch vnser gnedig Synnen vnnd gutlich Begern 
jr woUett denselben obbemelten Haubtleutten allso vmb vnsernt- 
willen diszmall gentzlichen glauben geben vnd Euch darjnn gut- 
willig halten wollen wir vnns [tröstlich^ [gentzlich* zw Euch ver- 
sehen vnnd jnn gnaden vnnd [allem^ gueten gein Euch sambtiich 
vnd sonderlich zuerkennen willig vnnd genaygt erfunden werden 
Datum Mechell am Mitwuchen nach Jacobj appostolj Anno etc. xxiiij 
Udskrift: Den furnemen vund Erbarn vnsern besondern lieben 
ObersteDn Haubtleutten vnd beuelhhabernn desz gantzen gemaynen 
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Hauffcns der Laudszkuccht so vergangens Summers JQn kayr Mt 
dinsten erhalten etc. 

(') Fra [ igjen udslettet. — (0 Fra [ tilskrevet over Linien med en 
Haand. — C) Fra [ tilskrevet i Margenen med en anden Haand. 



Nils Ander ssm underretter sin Broder M. Lambert Andtrssöm om, at han 
snart maa reise til Bremen, hvorhen en Skare Erigsfolk allerede er dra- 
gen, og da han havde faaet saa ringe Taerepenge, har han paa Kongeos 
Regning maattet optage 2 Pund Grot hos Jörgen DiricksseH (de Bye) i 
Delft, hvilket han beder snart maa blive denne tilbagebetalt. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 707). Brevform; 
Kvartark, udvendig forseglet med Ringsignet. (Se ovenfor No. 292). 

295. 1 August ; 1524 »elft. 

Wetthetth leae brodher datt ich mott nu fortann reyssenn 
wenttede hop ys gettaghenn na Bremmenn vnde du wyst sulnest 
watt ich for tergelt hebe dar vmme hebe ich ij puntt grott ge- 
namroenn van lorighen Dirichssenn tho Delleff yp myn genedigher 
here synn weghen dar vmme byde ich iu datt gy latthen em syno 
gelt bettalt werdhen datt erst he by iu komen wertt so feile als 
hyr vor screffuen steitth vnde gy motthen myn her datt och segbeo 
dat he my so volle gedan hebe Hyr mede siett gott beffallenn tho 
euyghen thydhenn ghescreffuen tho Delleff sanctj Petrj dach^ anno 
dominj md xxiiij 

Andherssen ^yn brodher 
Udskrift: Demo erssame man mester Lambrich Anderssen my- 
nem leuen brodher sali dessenn breff heben 
(') Hermed menes antagelig Vincula Petri. 



Kong Chrisiiern U og Dronning Elisabeth befuldmsBgtige Hr. Georg v, Minck' 
iDtVs til paa deres Vegne at underhandle med alle det bellige Romerske 
Riges Fyrster og Undersaatter, 'geistlige og verdslige, og meddele harn 
Kredentsbrev med Löfte om at overholde, hvad han altaier, og, om for- 
u(>diges, at udvide bans Fuldmagt. 

£fter Orig.-Concept med Georg v. Minckwitz's Haand p. Papir i norske Rigsarkiv 

(Manch. Saml. No. 837). Halyark, uden Segl. 

296. 1 August 1524 Mechelo. 

Wyr Cristiern etc. vnd wyr Elisabett etc. Enttbytten den 
[dorc^ Erwyrdigisten [durchlauchtigisten durchlaachten^ [dorohbuich- 
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ten* Hoehgcbornen [Erwyrdigen' wollgebornen wyrdigen Edlen 
GestreDgen vesten achtbarn Ersamen wijssen [vorsichtigen^ [vnd^* 
tochtigen [vnd Damhaftigen^ ErtzbyssehofTen Churfursten bysehoffen 
forsten Oraffen prelaten Hern Ryttern Edlen hocbgelertten burger- 
meystern Rattleutten vnd gemeynen Geystlicben vnd wernttlichen 
[allen vnd jtzlichen^ des Heyligen Bömiseben reychs vndertbanen 
wes wyrden wessen adder Standes sy seyn [szo vyli der mitt ge- 
^Dwertigen mandatt ersucht werden^ vnszere freunttliche grase 
ynd' gnade vnd alles gntts znaor, vnd geben ,vnssen^ euer lyben 
nid euch andern freunttlicher [vnnd^ gutter [vnd genediger^ mey- 
DUDg sw vornemen das wyr den Gestrengen vnd Ernvesten vnssern 
Radt vnd lyben getreuen [Georgen etc.* jn vnszern [obig* ^mergk- 
liehen^ oblygenden Sachen von vns geferttigett mitt gantzem vol- 
kommenden [bevelch vnd^ gewaltt bey Euern lyben vnd andern sey- 
oen gnttbedungken nach [zw vnszerm vnd der vnszern besten^ [von 
niszern wegen vnde* jn vnszerm namen anbrynggen [Werbungen^ 
?Dd handellunge vor zw nenien zw vollenden vnnd zw beschlyssen 
dea wyr jme auch hy mitt vnd jn craflFt dys bryflFs [gegenwertigk^ 
vnaser volkommenden macht vnd gewaltt geben vnd ab gedachten 
von Myngkwitz eyniche [vernere^ voilemacht vonnöten seyn wurde 
hy mitt gegeben haben wollen [gereden vnd geloben' der wegen 
M vnszer freunttlich bytt vnd genedigk gesynnen vndbegern Euer 
Ifbe vnd jr andern wollett [ged* vorgemeltten von Myngkwitz 
iileotthalben [genedigen vnd* gutten gelauben geben [vnd* gleych 
^oszer selbst perszhonen vnd gnedigen freunttlichen vnd gutten 
vyllen [allenthalben* ertzeygen vnd beweyssen der wyr vns dan 
entzslich [zw* vorsehen das wollen wyr vmb [eynen^ Euer lybe 
enntlicb vorschulden vnd vorgleychen vnd vmb Euch andre gne- 
igklich erken(nen), Wyr gereden vnd geloben auch jn vnd mitt 
•äfft dytzs bryflFs was der mehergedachte Georg von Myngkwitz 
itter' jn vnsrem namen adder von vnszern wegen handelln vnd 
»chlysen wyrdett das selbe stette vest vnvorbruchlich [vnd den- 
tlben von Mingkwitz schadlos^ zw haltten des zw vrkontt mitt 
iszern jnsygell vnd eygen Hanttszeychnen bevestigett Datum 
[echel jn Brabant am j tag desz Monats Augustj Anno etc. xxiiij^^ 

(«) Fra [ atter udslettet. - C) Fra [ tilskrevet over Linieo. — (') Fra 
tflakreret i Blargenen. — C) Fra [ er ved Tegn angivet at skulle henföres hid. 
(*) Fra [ skrevet med Hans y. Bayreuths Haand. 
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Kong Christiem II paalsBgger Hans Michelssön at udbetale 200 Gylden tu 
Hr. Jörgen r. Minckwiii, da han i Kongens ^rende skal drage til Er. 
Henrik Göye og andre af Kongens Venner. Hr. Jörgen maa snarest 
muligt reise. En Fortegnelse paa en Del Perler, der leyeres Hans lÜ- 
chelssön, medfölger. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Manch. Saml. No. 839). Brevform; 
lidet Halvark med Spor af udvendig Forsegling. Helt egenhsendigt 

297. 2 August 1524. Mechelo. 

Node oc fred vti wer herre Jesu Cristo formere seg 
altid met oss 

Vor synderlig gunst til fornn wii bede ether ati anworde 
088 elskelige her laren Menwist ijc Rjrns gyllen yti gangbar myot 
thii hau skall fare wort werwe til Her Henrick Qee oc til andre 
wore wenner som wii moe brwge vti then sag Jtem tall han 
ether til om mere peninge tha moi sie hannom ati kwnne icke 
szo snart komme them äff sted men i welle giere etber beste oc 
sende them met eth andet bnd giffaer oss strax til kende om ieg 
for thou temmermand eller ey som ieg screff ether tili Her met 
ether gud befallendes Screffued vti Melkel then anden dag vti 
August Ar etc. MDxxiiij 

Gristiern 
Udskrift: Oss e(l)sskelige Hans Melkelssen wor mand oc Bodh 

Bagpaa med Hans Michelssöns Haand : 1524 — K Mtß scriffuelsse then 

2 Auguste at antuorde her Jörgen Menchuiss "^iijc gilden oc er k 
Mts eige(n) handscrifil etc. folio — Ixxv 

Paa en Seddel, der har ligget j detteBrey mennu er No. 3607 i Mflnch. SamL, 
Btaar med Hans V.Bayreuths Haand: Auch jst vnser gnedig begern jr 
wollett Euch zurstundan gesiebt dytz bryeffs vffmachen vnd vod 
dar rayssen dann wo das nit geschieht werden wir kain gefallen 
daran tragen etc. vtsupra 

Jtem iiij Stuck vff ein Ermel vnd ein stuck vf ein Hembd vnd 
ein frauen pindichen 

Jtem souil vntz der grossen perlen sind aylffthalb votz vnd 
eine für xxv gülden 

noch vij vntz vnd eine für xviij fl. 

vnd noch j vntz für sechs gülden 

Bagpaa Seddelen med Hans Michelssöns Haand: myn herres skriflfiiebse 
til her Jargen Menckviss om the perler som Niels Lacke fick äff 
nicg Hans Mickelsson paa k mts vegne 
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Koog Ckruiiem 11 tilskriyer Han$ Michelssön angatende en Del Zobehkind 
og nogle Perler, som Hr. Jörgen (v, Minckwiii) har leveret denne, men 
8om han na skal levere til Nils Lykke tilligemed 100 Gylden, hvilket 
akede Dagen derefter. 

Efker Oriff. p. Papir i norske Rigsarki? (MOnch. Sam . No. 864). Breyform; 
Met HMvark, oavendig forseglet med Ringsignet. Egenhsendigt. (IVykt i 

Aliens Breve og Aktstykker I S. 268 f.). 

m. 3 August 1524. Mecbeln. 

Node oc fred vti wer herre Jhesu ^Scristo formere seg 
altid vti OBS 

Vider at som ieg screff ether tili vti sist om the sabbel 
tha moi wide at ieg baffuer talied her met en ba(n)dmager han 
liger at the ere maget mere vert end ether bydes ther fore thij 
myn frwe tog ther äff en halff mantel oc hun tog ther äff til to 
armer ban siger at thet er vert .ijc gyllen Jtem baffuer ieg oc 
forstat at ber I^ren at han baffuer ladet anworde ether the per- 
ler som ieg sende hannwm en dog thet wor icke wor beffalling 
fforwndrer meg oeszo ati (icke) byde meg tili om the erende som 
ieg baffuer screflfiiet ether tili Her met ether gud beffallendes 
Screflfiied vti Melkel then tride dag vti Augusstus Aar MD xxiiij 
Jtem ati oeszo kwnne fange rodh tili oc anworde oss elskelige 
Niels Like eth bundere gillen pa regenskab oc the perler som her 
l0ren andworde ether vtsupra 

Cristiern 

Ddakrift: Oss elskelige Hans Melkelssen wor mand oc Rodh etc. 

Med Hans Michelssöns Haand er skrevet paa det Stykke Papir, som sidder 
fed Seglet: 1524 — Om je gilden at anthuorde Niels Locke och 
nogre perler som ieg oc giordt hafiner 4 die Augusti som bans 
bandscrifft vtwiser — ffolio 75 



Nih Lykke erkjender at have modtaget af Hans Mickeltsön 100 Guldgylden 
og en Del Perler, dels löse og dels i Smykker. 

Elfter Qrig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 990), Kvartark 

med Spor af paatrykt Ringsignet. 

299. 4 August 1524. AotwerpeD. 

Jeg Niels Lücke k(e)nnes met thenne myn egen band- 

^scrifft att baflfne anammet oc entfanget äff erlig fornomstig mand 

Hans Mycelsen et hundert golt gl. oc y stycker perler foresat oc 

gyord j smucke oc ther tiil nagen lasse perler vdj twenne breff 



k.^Aj 
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sam weye thet ene xj* anse perler tbet annet rij anser perler oc 
ther til et stört perle benyek Giffuet i Antwert then fyerde dag 
j Auguste manet M d xxiiij vnder mijt Singuetb 

Bagpaa med Hans Michelssöns Haand: 1524 — Her Niels Leckes 
Handskrifil paa je golth gilden oc paa nogre perler, farst vij 0ntz- 
ser oDtzsen for ''^xyiij gylden oc xj* antzse perler antzsen for xxv 
gilden thette voor myn herres opskri£ft paa samme perler — folio 75 



KoDg Chrittiem II tilskriver BeÜEÜingsrnsendene og de menige Ryttere, der 
have hört til Kjöbenhavns Bessetning, til Fordel for Er, Henrik (r^e, 
som de have indmanet i Bremen for en Pengesum« han er dem Bkjldig 
paa Kongens Vegne, og beder dem at lade Hr. Henrik frit drage omkiing 
i Eongens .SIrender, som han og Nils Lykke, der faar Kongens Kredents- 
brey, vil forklare dem. Kongen, der ikke for Tiden ser sig istand tu at 
skaffe Penge, vil gjöre sig al malig Flid, for at de snarest molig konse 
erholde dem. 

Efter Orig.-Goncept p. Papir i norske Rigsarkiy (MOnch. Saml No. 8560). Brevfonn; 

uelark^ hvoraf de 2 forste Sider beakrevne. 

300. [BegyDd. af Aug ? 1524.] [Mechelo?] 

Cristiern etc. 

nesondern lieben getreuen [wir entschlyssen Euch gne- 
diger maynung das wir^ wir baben das antragen Tnnd Werbung 
so vnns durcb den Erbarn [Herrn He N^ vnsern lieben getreuen 
Niclaussen Glucken den gestrengen vnsem Ratb vnnd lieben ge- 
treuen Hern Hainrieben [Goden^ jnn maynung allsz soll Er zw Bre- 
men vmb einer tapferen Summa gelts wyllen so Er Euch alls jr 
jnn ynserm dinst gewesen 7on vnsernt wegen verpflichtig schuldig 
worden eingemandt vnnd verha£ft sein beramd neben weytterer 
Ertzelung alles jnbalts gnediglicben vernomen vnd entschlyssen 
Euch darauff [gnediger^ gnediger gueter maynung das wir vnns 
mechtiglicben genanten Hern Hainrichen mit solcher Summa gelts 
zwentsetzen bearbayt aber ausz mercklichen schweren yerhinder- 
nnssen also jn der Eyl soliche Entsetzung nit [woP [haben' thun 
mögen etc. Jst derhalben vnser gnedig sinnen vnnd gütlich be- 
gern an Euch sambtlich 7nnd sunderlich jr wollett gemelten Hern 
Hainrichen Gode [samb(t) allem dem seinen' [jn^ vmb ▼nsentt wil- 
len jn seinem furnemen vsz vnnd jn der Stat Bremen ynd ander- 
wcgsz ynuerhindert [passirn' vnd [vnd^ vnaufgehalten passirn rays- 
seu vnd durebkomen lassen auch jme jn dem so Er Euch anlangen 
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TDod entdecken wnrdett hylflich rethlich vnnd beystendig [wie jr 
dann zaaorn altzeyt jn vnsern dinsten trealichen [erlichen vnd 
woP tapfer vnd erlichen gethan^ erscheynen vnnd gedachten Nic" 
lanssen Glucken dem wir mer mnntlichen beuelh an Encb zutragen 
mitgeben gutlicben anborn vnd dyszmalsz gentzlichen glauben ge- 
ben vnd nacbkomen alls vnnser zuuersebenlicher vertroBt gein Euch 
allen steett wollen wir vnns jn dem vnnd anderm mergenanten 
Hern Hainrichen zw Euerer Entrichtung statliche Entsatzung zuthun 
um schleunigsten alls vnns jemer möglich bevleyssygen vnnd vmb 
Euch sambtiich, vnd sunderlich jnn gnaden vnd gueten zuerkennen 
willig Tud genaygt [sein^ erfänden werden datum 

Den Ernuesten vnnd Erbarn vnsern Rythmaystern Haubtleutten 
[rnnd beuelhabern der ge vnd gemaynen Reuttern^ [vnd lieben ge- 
treuen' so sich jn besatzung zw Koppenbagen jn vnsernn dinsten 
[er^ Tergangner zeyt erlichen erhalt sambtlicb vnnd sunderlich 
swerofihen 

Daniel von Potmar Hainrichen von Pogewysch [vnd* Herman 
Pollen sambt den [gemaynen^ Junckern vnd gemaynen Reuttern 
die sich jn vnsern dinsten jn der besatzung zw Goppenhagen er- 
halten 

(*) Fra [ igjen udslettet. - (*) Fra [ tilskrevet over Linien. — (») Fra [ 
tUreret i Margenen med Henvisning hid. 



Knrfyrst Joachim af Brandenburg minder Kong ChrisUem II om hans Löfte 
at ombytte den sidst i Potsdam afsluttede Kontrakt om hans Gjaeld, der 
bley skrevet paa Fapir, med en lignende paa Pergament samt om ikke 
at oversidde den &stsatte Termin, 24 August, for Gjaeldens Betaliug, 
hvilket yilde foraarsage Kurfyrsten novervindelige Vanskeligheder, hvorhos 
han beder aig underrettet om Hensigten med de Troppesamlinger, Kon- 
gen siges at foretage. 

£fter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Muuch. Saml. No. 748). Brevform; 
Helark, ndyendig forseglet med Ringsignet. (Jfr. No. 279 oyenfor). 

301. 8 August 1524. Kölu v. Spree. 

Ilurchleucbtigster konig Vnser willig freuntlich dinst vnd 
was wir liebs vnd guts vermögen, allezeit zuuom Freuntlicher lieber 
Her oheim Schwager vnd brnder Ewer koen wirden wissen sich 
vnzweiflnich wol zuerynnern, das Sie nechst zw Potzstamp mit vns. 
abgeschieden vnd zugesagt. Sie woltten den Contract so wir do- 
tznmall vnser scbuldt halben mit Ewer ko: wird auffgericht vnd 
volzogen, auffs pergamen schreiben lassen, vnd vns forderlich zu- 
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schicken, Demnach hetten wir vns wol versehen, Ewer koe wird, 

wurde sich nicht, ausserhalb diszer lande, begeben, Sonder yds 

zuuorn solchen vertrag, auffs pergamen, geschrieben zugeschickt 

haben Weill aber sollichs verblieben Bitten wir Ewer ko« wird 

nachmals freuntliohs vnd mit allem vieis, Sie wolle voriger Jrer 

bewilligung nach, vns solchen vertrag, vber die Schuldt so vns E 

ko: w zuthun ist, forderlich auffs pergamen schreiben lassen, vnd 

denselbigen vntter Jrem anhangenden Jngesigell vnd aigener handt 

vntterschriben hiehere mit gewisser botschafft vbersenden, dogegen 

wollen wir E k wirden oder Jren geschickten, den andern vertrag, 

so aufJB papir geschrieben vberantwortten Ewer konige wird wolle 

vns euch ye jn allewege die Summa so sie vns nach vermöge 

desselbigen auffgerichten jüngsten Vertrags, itzo auff Bartholomej 

zugeben verschrieben gewiszlich am tage Bartholomej sehirst on 

einiche lenger verzogrung, vberschicken vnd verantwortten lassen, 

Dan woe es nicht geschege wurde vns Ewer koe wird vmb die 

traw vnd glauben, euch dartzu jn vnuerwintlichen schaden, bringen, 

Das vns dan E ko: wird als vnser verwantter lieber her vnd 

freundt, wie wir vns trostlich zw jr versehen, ye nicht gönnen, 

wurde vnd verlassen vns nachmals gantz vnzweifflich darauf, 

Ewer ko: wird werde sich jndeme Jrer verschreibung, vnd vilfal- 

digen zusage, gemesz haltten ouch vnsern, trawhertzigen, erzaigten 

gutten, willen bedencken, vnd vns ditsmals mit solcher Snmms 

auif bemelten tag, Bartholomej nicht verzihenn sondern jndeme td- 

Sern merglichen schympff schaden, vnd nachteill verhuetten, das 

sein wir vmb E k, w, nachmals, als vnsern freuntlichen lieben 

Hern Oheimen Schwager vnd bruder allezeit vnuerspart vosers 

leibs vnd guts, willig vnd freuntlich zuuerdienen geflissen. Datnin 

Köln an der Sprew Montag, nach Sixtj anno etc. xxiiij 

Joahim [o. s. v. som ^o. 193 ovenfor.] 

(figeohsendigt:) manu propria st sss. 

Udskrift og Paaskrift som paa No. 203 ovenfor med uvsesentlige orthographiske 
Afngelser. Variant: Ohemen Schwager vnd Bruder. 

Paa en indlagt Seddel: Auch freuntlicher lieber Her oheim Schwa- 
ger vnd Bruder gelangt vns glaubwirdig an. das Ewer ko, w, e^ 
lieh tausent krigszknecht vnd etlich hundert pferd bestelt vnd ao- 
genhommen haben soll, demnach bitten wir freundich Ewer ko: 
wird, wolle, vns souill Jr jndeme thulieh, vertrewlich erofibn was 
aigentlich daran ist, oder wartzu sie solch kriegszleut gebraacbeo 
wil datnm vt supra 



1524. 289 

Kong CkruUem 11 ki (jör, at han til Brödrene Jakob og Diderik Duysi 
m. fl. har solg l b den nye Damigerholk for 1000 Gylden, hver paa 
60 Flamske Grot, og modtaget Betalingen, 

»r Eqpi p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1291). Större 
KTartark nden Segl. (J&. Dipl. Norv. XI No. 502 og 512). 

9 August 1524. Mecheln. 

Wij Cristiern van goids genaden Coninck van Denemer- 
Zwedenrijck Noorwegbien etc. hertoghe tot SIeswijc Holsten 
Ditmerso Grane jn Oldenbnrch Delmenhorst etc. Doen condt 
den genen die desz onse letteren snllen sien ofte hooren lesen 
rij met goeder deliberatie van Raide jnt lange gehadt ver- 

hebben Jacoppe Dnyst ende Dirck Dnyst gebrnederen met an- 

haren medepleegers eenen onsen hnickscip groot omtrent 
londert yaten genaempt de nyenwe Dancksicker hnicke met 

synen toebeboirten cabellen anckeren bonbairden stocken 
anderen jnstrnmenten zoe tselne varende ende zeylende es 

dat omme de somme van thien hondert gonden gülden« tot 
3h groote Vlaems tstnck welcke voirs. somme wij bekennen 
delijck ontfangen te hebben jn gereede penningen. Beloefnende 

tyoirs. scip met alle sijne toebehoerten te vryen ende te 
I jegens eenen yegelycken tot allen hanenen wateren ende 
len als Recht es, wnijgesondert alleenlijc oestwaerts Onder 
int ende ypotheqne van allen onsen gueden rorende ende 
ende waer die wesen oft beuonden snllen worden Jn kennisse 
raerfaeit hebben wij dit onderteyckent ende onsz zegel hier 
\en hangen Gegenen jn der stede van Mechelen den negensten 
van Angnsto jnt jaer onsheeren duyst vijfhondert ende vier- 
ntich Onderteyckent Cristiern 

tagpaa med Hans Michelssöns Haand: En Copia äff thet breff som k 
iffner saldt oc affbendet then Dantzsker holck Jost Dirichs- 
ff Delfflte 



Joris IHriksson de Bye (af Delft) erkjender at have oppebaaret af Eong 
(Chrittiem II) 800 RhinsgyldeQ i Anvisuing paa Cornelis Witsepuyt og 
300 paa Jakob Duyst, hvormed han erklserer sig tilfredsstillet for alt det 
öl, han har leveret til Kongens Skibe i Zeeland^ og for andre havte 
Omkoetninger. 

ter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 880). Halvark 

uden Segl. 

XIU. 19 
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303. 9 August 1524. [Nechelo.] 

•Ick Jorys Debye Dircxson bekenne mits desen dat Jck 
mits de assignatie van acht hondert Rynsgnidens op Cornelis Wis- 
sepnyt ende driehondert Rynsgnidens te ontfangbene op Jacob Dnyst, 
te vreden ben ende ganslyck quitere de coninclycke wairde van Dane- 
marken ende andere des behouende van alle den byere die jck ge- 
leaert hebbe op syne Mt sccpen jn Zeelant van costen die jck ge- 
daen hebbe opter poorte jnden Haighe ende anders Desen toirkonde 
zoe heb jck dit selff gescreaen ende onderteykent den ixen Angnsti 
anno vier ende twintich 

Jorijs Debye Dircxz mpp. 

Bagpaa med Christiern Vinter8(?) Haand ; Jors Dirichsen äff Delfft 1 10 
o: 1100) fl. 



Höimesteren Markgrcve Albrecht af Brandenburg takker Kurfyratinde EfiM- 
beih af Brandenburg for Iiendes Löfte om at ville i Foreniog med sin 
Gemal söge at skaffe ham Betaling fra Eong Chrisiiem 11, samt beskriver 
sin Qödhdende Forfatning, idet bans Sölvtöi, Klseder og Penge ere borte, 
medens han endnu skal betale de nederlandske Ryttere over 2500 GyldeB 
til Michelsdag og staar i Gjseld til bendes Gemal^ bvorfor ban beder om 
endelig at bekomme de 15000 Gylden til Micbelsdag, som han bar til- 
gode hos KoDgen, mod hvem bans Fremgangsmaade, da denne jdrog til 
Brabant, ikke var saa haard som fortalt. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Müncb. Saml. No. 737). Brevform; 

uelark, udvendig forseglet med Ringsignet 

304. 10 August 1534. Schwabach. 

llochgeborne furstin frenntliche hertz liebste mutier vod 
mumb so es e 1 an gesnntheit vnd wolfartt auch snnst alleiithalben 
ires gefallens erging wer mir ein besondere frend znerfaren ynd 
nach dem ich ans e 1 schreiben mir pey Flanssen gethon yennerckt 
das e 1 mein zwey zuschreiben znkumen mit angehafiten mitleiden 
das mein her ohem vnd vatter der kurfurst von ^Sascben dco 
handel abgeschlagen mit erpitnng das e 1 allen fleis wollen for* 
wenden domit ich mein bezalang beknmen mog den e 1 an zweifd 
wo k w za iren landen kumen wnrd ader aber anff das wenigst 
sunst etwas in dy hent beknmen wnrd wnrd er sieb aller gepnrdt 
kegen mir halten e I zweifelt auch nicht mein her vnd vetter e I 
gemahel wnrd auch allen fleis furwenden domit ich mit der got« 



t**; ■ 
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Q beswerung vnd scheltung bezalt mocht werden mit weiteren 
ihaltAaaff solches alles thu ich mich erstlichen kegen e 1 gar hoch 
od frenntlichen bedancken ires mitleidens vnd erpitens mocht auch 
rol leiden das sich k w der mas kegen mir schicket als kegen 
ndern dar ab ich besandt frenntscha£Ft vnd nicht vnwillen verdint 
et den ich ancb on ramb wol schreiben mag das ich soail darpey 
lethon als ein ander domit niemandes ausgenumen das ich aber 
lang harren solt pis s k w wider znlanden kom wer mir vil 
alang vil mer beswerlich das ich andern nach sehen sol vnd fast 
her gestalt als het ich nicht so frurablich als ander gehandelt 
ersieh mich auch e 1 werd mirs nicht gramen Jch mag aber wol 
3iden das e 1 vnd der selben her vnd geraahel noch mals handeln 
littel vnd weg furschlagen domit ich entricht mocht werden wil 
uch e 1 gar hochlich vnd frenntlichen dar vmb gepeten haben 
en ich mocht leiden das e 1 deglichen ansehen solt vnd wissen 
D was anfechtung ich pin in disem handel vmb al mein sylber- 
eschir vnd kleider kumb trawen vnd glauben verliren mus vnd 
^llen mir e 1 warhafftig glauben das ich auch alsot bengstet das 
lirs pisweilen an einem mit züchten zuschreiben padphening man- 
ein thnt So sol ich auff Michahelis von newen den Niderlen- 
ischen reutern funff vnd zwentzig hundert vnd etzlich gülden ge- 
en dar an ich dise stund nicht ein phenyng hab des gleichen 
rnrd ich von andern reutern vnd knechten auch genstet des glei- 
hen so wissen e 1 das ich iren hern auch schuldig pin welcher 
lieh den auch stetigs monen thut vnd wis got das ich gern allent- 
alben glauben halten woltt wo es verhanden wer aber ich ver- 
in mich an keynem ort wol vnd verleus mein trawen vnd glauben 
eben dem vndancke derhalben pit ich abermals e 1 wollen als dy 
intter pey mir thon dar in bedencken das ich vmb e 1 willen in 
)lchen last kumb vnd noch raols allen fleis furwenden domit ich 
och etwas an der zalung erlangen mog domit ich dy reuter vnd 
necht zumb theil stillet vnd mein kleineter auch zu mir losen 
locht vnd nicht so vber dar vmb kom e 1 wollen auch freuntlich 
lyt iren hern handeln domit ich von s 1 auch nicht so hart ge- 
lonet vnd in disem allen mütterlichen fleis erscheinen lassen Den 
as sich e I kegen mir bedancken thon das ich e 1 in disem han- 
el k w betreffent verschont ist solches der dancksagung nicht 
rert den ich mocht leiden das ich e 1 mit leib vnd gut vyl gedinen 
ant vnd sollen mir el gentzlichen glauben was ich vmb el wil- 
ni nicht las wil ich auch vmb keins menschen willen auff erden 

19» 
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nicht thon vnd wy wol k w in Prabant zag ?m8t ich doch sol- 
ches zeitlichen genung den er ritt imb land zu Francken ehe er 
anff den Main sas wol was iedoch hab ich nicht gewolt ynd ymb 
mein eigen reater vndanck verdint verhoff noch mols s k w werd 
sich aller gepnrdt vnd frenntlichen willens kegen mir erzeigen 
den was do anlangen thut dy 15000 gl. vnd das e 1 der selb briff 
wider worden ist nochmols mein frenntlich pet e 1 wol als dy 
mntter handeln domit ich anff den frist Michahelis von *kalicb- 
lieber wird der selbigen mocht bezalt werden vnd auch etwas mein 
not stillen das wil ich vngespart leibs vnd gntz vmb e 1 frenntli- 
eben verdinen e 1 wol auch pey irem hern anhalten domit s 1 in 
der vntterhandlung auch nicht senme domit ob k w noch vor sol- 
cher zeit sich frenntlich erzeigen wolt was für newezeitnng io der 
ewangelischen Sachen sein werden e 1 von meinem bmder irem 
[etzde^ eldesten sun verstehen werden thn mich hiemit e 1 als mei- 
ner hertz lieben matter befallen vnd e 1 in dy gnad des almecb- 
tigen Eilcntz hantschrifft Schwapach den 10 dag Angnsti amb dag 
Lorentzij Anno 1524 

E 1 gehorsamer sun 

Albrecht homeister 
vnd marggraff etc. 

\ Udskrift som paa No. 282 ovenfor. 
C) Fra [ igjen udslettet. 



Kurfyrst Joachim af Brandenburg Sender sin Kammertjener Jakob SchiUiii§ 
med ^rende og Instruction til Eong Christiem 1/ og medgiver hia 
Kredentsbrev. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (MOnch. Saml. No. 761). Hdark; 

Patent, udvendig forseglet med Ringsignet. 

305. 18 August 1524* Kfilo v. Spree. 

Ilnrchlenchtigster konig vnser willig frenntlich dinst vod 
was wir liebs vnd guts vermögen allezeit znnorn Frenntlicher lieber 
Her Oheim Schwager vnd brnder Wir haben gegenwertigen tb- 
Sern Chammerdiener vnd lieben getrewenn, Jacob Schilling, mit 
Werbung vnd Jnstrnction an E ko: wird gefertigt wie Sie von Jbm 
vernhemen werden. Jst darauff vnser frenntlich vleissig Bit B k 
w, wollen genantem vnsrem diener. vnd seiner mitgegeben. Jb* 
struction ditsmals gleich vnser aigen person. gantzen ynd volkoB- 
men glauben geben. Sich euch darauff gutwillige labiderfreurt- 
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liehe Her Oheim Schwager vnd brader erzaigen, das sein wir vmb 
dieselbig rnsers Vermögens willig ynd freantlich znaerdienen ge- 
naigt Datum Köln an der Sprew dornstag nach assampcionis 
Marie Anno etc. zxiiij^ 

Joachim [o. & v. som paa No. 202 ovenfor]. (Egenhsendigt:) Mann pro- 
pria fit 8S8. 

Udakrift som paa No. 203 ovenfor med uTsesentlige orthographiske Afvigelser 
indtfl: Hern Oheimen Schwager vnd Brader 
Bagpaa med Christiem Vinters Haand. 1524 



Korfyrst Joachim af Brandenburg anmoder Kong Christiem II om efler 
Löfte at give ham en Skrivelse og en Fuldmagt til at hseve de 2000 
Gylden, som Antonius o. Schönberg er KoQgen skyldig, hvorhos han beder 
ham at tilfredsstille de Nederlandske Grever (af Manderschdd og Thun) 
samt deres Ryttere, da de stadig besvsere Kurfyrsten og hans Fsetter 
Qöimesteren i Anledniog af den manglende Betaling. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 762). Helark; 

Patent, udvendig forseglet med Ringsignet. 

306. 30 August 1524. Köln v. Spree. 

narcbleachtigister Konig vnser willig freantlich dinst, vnd 
was wyr liebs vnd gnts vcrmugen altzeit zuuorn Freuntlicher Lie- 
ber Herr Oheim Swager vnd Brader, Als vns dan hieuor vergang- 
ner Zeit von e: ko:n w: zusage vnd Vertröstung gescheen das wir 
lie zwey thausent gülden, so e: kon w: Antbonius von Schonberg 
ichaldig ist, von jme ermanen vnd einnehmen soltten vnd derwegen 
Voltten vns auch e: koe w: jren Brieff an gnantten Schonberg, 
inaambt einer vbergabe vndvulmacht, solichs zu manen, zuschicken, 
fst derhalben an e: koe: w: vnser frenntlich Beet, Sie wolle vns 
Fror zusage nach auffs furderligist ein schrifft an Antbonius von 
ichonberg, auch doneben vns ein vbergabe vnd vulmacht vbersen- 
leOy 80 wollen wir alsdau darauff verdacht sein, das wir soliche 
iwey thausent gülden von jme ermanen vnd bekummen, vnd nach- 
lern auch e: kou: w: woll wissentlich ist, welicher gestalt wir vnd 
1er Hochwirddigist vnd Hocbgeborn fürst Herr Albrecht Hoemeister 
Peatsch Ordens, Marggraue zu Brandemburg etc. vnser freuntlicher 
[iieber vetterjrent halben, von den Niderlendischen Grauen vnd 
ttewthern gemanet vnd angefuchten werden, vnd wir vnd gedach- 
;er vnser freuntlicher Lieber vetter vns tegelich besorgen mus(s)en 
las vns schaden vnd nachteill von jnnen derwegen zugefugt, Auch 
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die YDSzern dadarch vorhindert, vnd befaret mochten werden, 
Bitten darauff e: koe. w: mit sonderm vnd freantlichen vieis, Sie 
wolle dieselben Niderlendischen grauen vnd Rewther des jren be- 
tzalen vnd zufriden stellen, dieweil sie itzt jm Niderlandt ist, domit 
wir, vnd vnser freuntlicher Lieber vetter der Hoemeister etc. von 
jnnen fnrder nicht gemanet, vnd Schadens, vnd nachteils vn-be- 
sorgen dorffen, dasz wollen wir vmb dieselb e: koe: w: frenntlich 
vordienen, Datum Köln an der Sprew am dinstag nach Bartolomei 
Apostolj Anno etc. xx iiij®. 

Joachim [o. s. v. som paa No. 214 ovenfor.] t^genhsendigt:) manu pro- 
pria st sss. 

Udskrift og Paaskrift som paa No. 208. Variant : Oheim Swager vnd Broder 



Nils Lyhke lover Kong {Chris tiern II) og hans Dronning efter bedste Evoe 
at udföre de ham overdragne irrender og udbeder sig hurtig ^jselp, 
hvis han ikke skal tabe al Tillid; Hr. Henrik (Göye) kan ikke blive fri 
for Indmaningen, og Hr. Jörgen (v. MinckwiU) og BreYSkriveren ville 
samme Dag drage til Hertug Henrik (af Braunschweig), hos hvem de 
haabe et godt Udfald af siü Sendelse ; for Hr. Henrik og NilsLykke od- 
bedes en god Hest til hver. 

Efter Orig. p. Päpir i norske Rigsarkiv (MOnch. Saml. No. 3786). BreYform; 

Halvark med Spor efter Forsegling. 

307. [August? 1524.] [Rremen!] 

Alder nadigeste herre och frwe som jeghaffner loffiiet oc 
tiilsaffd Ethers nader att g0re myn flyt oc beste att tly ereode 
som E N beffalet meg motte fange en god fram gang tha skall 
ethers nader fryt oc fast forlades til E N schal fynde meg tber 
willig oc tro vdjnnen j allemade oc schall thet gaaldeles eflthere 
N egen willie met then alsomechtigeste gadz help thj aller nadi- 
geste herre oc frw tager ther jngen fors0melze fore sza jeg cther 
N arme thienere blyffuer ordl0s oc loffl0S her Henric kan jngen 
forbff fange äff thj hannom haflfue jndmanet oc ma E N wyde att 
her Jurigen oc jeg drage j dag her äff oc tiil faertng Henrick etc. 
E N schall jngen twyel haffne thet schall wel fange en god fram- 
gang Thj aller nadigeste herre oc frwe werer fnidkomelig wed 
got mod oc tr0st aller N h oc f her Henrick begerer ydmygeligeQ 
äff ether nader then brune hest Brunswiig oc bether jeg E N oc 
ydmigeliigeu E N wille yndsette meg met en god hest oc senden 
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meg met same bad thet will jeg trolig forthiene Her met E N 
gad alsomechtiigeste beffalendes screffet met hast 

E N jdmijge plychtige 

tro thienere 
Niels Lacke 
üdskrift: Til E Mt oc myn nadigeste frwe drotning etc. 
Bagpaa med Hans Michelssöns Haand: Niels Lackes breff 



Eong Chrisiiem U erkjender Modtagelsen af et Brev fra sin Svoger Kurfyrst 
Joachim af Brandenburg angaaende Kongens Mellemvserende med Höu 
mesUren af Preussen, der ikke har overholdt den i Köln ved Spree dut- 
tede Overenskomst men önsker Sagen henskudt ander Kurfyrsten af 
Sachsens Afgjörelse, hvortil Kongen heller ikke vii vjere uvillig. 

Efter Orig.-Goncept p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No 847). Helark, 
Patent, uden Segl. Retteiserne vsesenUigst med Georg v. Minckwitz's Haand. 

308. 9 Septbr. 1524. Vecre. 

Wyr Cristieru von gots gnaden kunigza Denmarken Swe- 
den Noruegen etc. Hertzog za Sleszwig zu Holstein Stormarn vnd 
Dytmarschen, Graue zu Oldenburg vnd Delmenhorst, ^Empietem 
dem hochgebornen fursten vnserm freuntlichcn lybcn Ohmen Swa- 
ger vnd Bruder kern Joachim Alarggrauen zu Brandenburg des 
heyligen Romischen reychs Ertzkamerern vnd Curfursten, zu Stetin 
Pomern der Cassuben vnd Wenden hertzogen Burggrauen zu Nurn- 
bergk vnd fursten zu Ruegen, vnser freuntlich dinst zuuorn Hocb- 
gebornner Fürst freuntlicher lyber Ohcym Swager vnd Bruder, Wir 
haben e, I, schreyben vnsern Ohmen den Hohmeyster zw Preussen, 
anlangend, vornohmen vnd freuntlich verstandenn, Geben e, I, 
dornff guther meynung zuerkennen, das dem aufigerichten Vortrag 
zu Coln an der Sprew doruff wir vnser brieflf vnd Siegell vorfertigt 
von gedachtem vnserm ohmen dem hohmeister biszanher nit volge 
gescheen [Vber das szo haben wir vns yhe vnd allwegenn erbot- 
ten^ [doruff so hatt s. L. kortz vor vnserm abreyszen zw Wytten- 
bergk wydder vmb an vns bcgertt dysse sache vff erkentnus^ vn- 
sers freuntlichcn lyben Vettern brudern vnd Vathern des Curfursten 
za Sachssen etc. [oder aber ander vnpartheischer furstenn erkent- 
nisz vnd weysung jn der Sachen zudulden vnd leydenn, dobey wir 
es nochmals wenden lassen, vngezweyffelt jnn betrachtung, des 
werd der Hohmeyster vnser Ohcym, vnns zuschmehen oder ferrer 
vnfreuntlichs gegen vns vnd den vnsern furzunehmen nicht vnter- 
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fahenn^y [byn zw stellen das wyr alszo zw geschehen abermals 
bewylligett [vnd gnanten ynserm lyben^ was aber gedachter Tnser 
lyber vetter byryn zw thun bedacht haben wyr nicht wyssen, wurde 
aber s. I. den handell nicht annemen szo jst vns nicht enttgegen, 
nach e. 1. selbst [gut bedungken^ gefallen ander hendeller zw dul- 
den dorzw wyr abermals dy vnsern gern senden wollen vnd tos 
aller byllikeytt weyszen lassen dorauff wyr vns alwege gnttwyl- 
ligk vnnd yberflussigk erbotten doch alles dem vortrage von Euer 
libe auffgericht vnd vnszerm rechten vnschedlich ^ Das wolten wir 
E, ly vff disz Jr schreyben güther meynung nicht vorhalten, Dan 
derselben e, 1, als vnserm lyben Ohmen Swager vnd Bruder freunt- 
liehe wyllfahrung vnd dienst zuleisten, seint wir vnscrs Vermögens 
gantz willigk Geben zur Fieren am Freytag nach Natiuitatis Marie, 
Anno etc. jm xxiiijten 

Udskrift: Dem Hochgebomnen Fürsten Hern Joachim Marg- 
grauen zu Brandenburg des heyligen Romischen reichs Ertzkam- 
merern vnd Curfursten zu Stetin Pommern der Cassuben vnd Wen- 
denn Hertzogen Burggrauen zu Nürnberg vnnd Fürsten zu Ragen 
vnserm freuntlichen lybenn Ohmen Swager vnnd Bruder. 

(0 Fra [ igjen udslettet. — C) Fra [ tilskrevet i Margenen. 



Den Tydske Ordens Höimester Markgreye Albrtcht af Brandenburg Bender 
sin Raad Jörgen Klingenbeck i sine Anliggender til Kong Ckristiem II og 
medgiver ham Kredentsbrev. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 739). BreTfonn; 
Helark^ Patent^ udvendig forseglet med et större Segl i grönt Vox. 

309. 20 Scptbr. 1524. Ansbach. 

Vnnser freuntlich diennst vnnd was wir liebs vnd gnts 
vermbgen allzeit zuuorn. Durchleuchter Konig. freuntlicher lieber 
herr vnd bheim, Wir haben den Erbern vnnsern Ratt vnd lieben 
getrewen. Jörgen Elingenbegken dits briefs zaigern. mit sonnderm 
befelich abgefertiget. Eur Eo.u Jrleucbt. etzlich vnnser Sachen vod 
hanndlungen anzutragen vnd zuentecken, wie Eur Eoe Jrlench^. 
von Jme vernemen werden. Bitten demnach Eur Kon Jrleaob^' 
ganntz freuntlichs vleis. die welle, den benannten vnsern Ratt jn 
seinem anbringen genedigclich hbrn. vnd jme ganntzen vnd t51- 
ligen glauben beymessen. solichermassen. als ob wir selb« aigener 
person enntgegen wem. Vnnd Sich Eur Koe Jrleucht. ymb vnsern 
willen so wilfarig erzaigen. wie wir vnns zw derselben verseben. 



1524 297 

id wir biszhere gethan haben, auch noch zethan erbieten. Das 
sllen wir vmb Enr Ko.n Jrlencht. freuntlich verdienen. Datum 
Doltzpach am zwaintzigisten tag des Monets Septembris Anno 

0. XXlllj", 

Von gots gnaden Albrecht [o. a v. som paa No. 245 ovenfor.] 
Udsiorift Bom paa No. 245 ovenfojr med uvsesentUge orthographiske AfVigelser. 
S^igpaa med Hans Michelssöns Haand : Anno Mdxxv then xij dag 
mij vti Lijre anammet K Mt thenne scriflFdelsse äff hoffmesterens 
id äff Prissen Klingenbeck, oc gaff band vti scrifft thesse ing- 
gde *arctichler oc puncther/ Och K Mt gaff tber och swar paa 
,mme artickle ingbollende cffther thenne inglagde scriffth^ — 

la et andet Sted : Hoffmesteren äff Prijssen 
(*) Vedligger ikke. 



Höimesteren Markgreve Albrecht af Brandenburg Sender sin Raad Jörgen 
Klingenbcck til Dronuing EHsabeih i sine Anliggeader og medgiver ham 
Eredentsbrev. 

Efter Orig. p. Tapir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 738). Brevform; 
Helu'k, Patent^ udvendig forseglet med et större Segl i grönt Vox. 

10. 20 Scptbr. 1524. Ansbach. 

Vnnser freuntlich diennst. vnd was wir liebs vnd guts 
^rm&gen. allzeit zuuorn Durchleuchte konigin freuntliche liebe 
aw vnd Mnem., Wir haben dem Erbern. gcgenwurtigem vnnserra 
att vnd diener Jörgen Elingeubegken muntlichen befelich gethan. 
id auferlegt. Eur Kon. Jrleucht. etzlich vnnser Sachen, dar an 
ins nicht wenig gelegen, anzutragen vnd zuentecken. wie dann 
nr ko.e Jrleucht von jme vernemen werden. Bitten demnach Eur 
0» Jrlcuch t. ganntz freuntlichs vleis, die welle, den benennten vnn- 
irn Ratt in seinem antragen, genedigclichen hbrn. vnd gleich 
ins glauben beymessen. Sich auch Eur Koe Jrleucht. so freunt- 
illig erzaigen wie vnnser sonuder vertrawen zw derselben steet. 
ad wir biszher gethan haben, auch noch zetbun erbieten. Das 
eilen wir vmb Eur Ko» Jrleucht. willig vnd gern verdienen, 
atnm Onoltzpach am zwaintzigisten tag Septembris Anno etc. 

... .A 

Underskrift som paa forrige Brev. 

üdskrift: Der durchleuchten hochgebornnen furstin. vnser freunt- 
chen lieben frawen vnd Muemen frawen. Elisabeth, geborne aus ko- 
igclichem Stammen zuCastilien etc. Königin zu Denmarcken. Scbwe- 
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den Yod Nordwegen. Hertzogin za Sleszwig zw Holstain Stormarn 
vnd der Dietmarischen. grafin zw Oldenburg, vnd Delmenhorst etc. 
Bagpaa med Christiem Vinters Haand: 1524 



Mag. Lambert Ander ssön, EoDg Christiem Il.s Secretair, erlgender at hafe 
modtaget 700 Guldgylden (ä 22 Groflser) af Guldsmeden Ckrisüem Döri»g 
i Wittenberg paa Hans Michelssöns Vegne. 

Efter Orig. p. Papir i norske Riasarkiv (Münch. Saml. No. 701). Helark 

uden Se^. figenhendigt. 

311. 27 Septbr. 1524* Antwerpen. 

Tigo Larabertas Andree Serenissimj dominj Christiernj 
Danoram regis etc. Secretarius fateor ac reeognoseo bae mann 
propria me babuisse, a quodam Cbristierno Döring alias golsmid 
Ciaj Wyttenbergensi "^äeptingertos aareos viz xxij grossos pro 
qaolibet floreno, quam quidem pecuniam consignarit mich! nomine 
Johannis Michaelis, remansit tarnen micbi debitor prefatns Cristier- 
nus goltsmidt ex eadem Summa, in üif florenis jnxta tenorem 
quitantie mee eidem Cbristierno date, preterea bec qnitantia, et 
quitantia data prefato Cristierno goldsmid de vna et eadem pecn- 
nia sonat, Datum Autuerpie Martis proxima ante festnm Michaelis 
anno etc. mdxxiiij 

Lambertns qni supra hac mann propria 
prout supra attestor. 
Bagpaa staa de 3 forste Ord af ovenstaaende Brev med Mag. Lamberts 
Haand samt med Hans Michelssöns Haand folgende: Anno Mdxxiiij mester 
Lambritz bandscrifil paa vijc golt gilden som band opber äff mig 
Hans Michelssen vti m0ntte xxij grosser for j golt gilden som 
Karstanus D0ringer guldsmit vtij Hwittenberg fonger hannam paa 
mine vegne — folio 58 



Hr. Henrik Göye sender Nils Lykke og Benedikt v. d. Wisch i sine iEreoder 
til Kong Christiem U og Dronning Elisabeth og medglTer dem ü^r^ 
dentsbrev» 

Efter Orig. p. Papir i norske Riffsarkiv (Münch. Saml No. 948). BreVform; 
Helark, Patent med Spor af udvendig Forsegling. 

312. 30 Septbr. 1524. Bremeo. 

Dorcbluchtigester grothmechtigester konnynck rnnd kon- 
nynnckjnne gnedigester beer vnd frauwe myn vnderdenyge pUcI^' 



thr^,'->- 
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tige vnd trawe deenst sy J koe mt vnd konnynckJDDe dorchlucfa- 
tigheit altyt voran bereit Gnedigester konnynck vnd konnynckjoDe 
Jch bebb jegenwerdige de erbarn vnd ducbtigen Niclans Gluck 
vnde Benedietns yan der Wysch an J koe mt vnd konnynckjn- 
nen dorchlncbticbeit affgeferdigt myn anliggendet vnd noet J koe 
mt vnd konnynckjnnen dorcbluchticbeit antodragen Oack allent 
watb se jw koe mt vnd koen dorcbluchticbeit mynent wegen to- 
seggen werden scball vullenkomen macbt hebben Bidde der baluen 
jnn aller demodicbeit J koe mt ynd koen durchlucbticbeit willen 
ehme gnedige geboer vnd vullen glouen gbeuen jnn aller ge- 
Btalt wy leb selffs personlicb to der stede weer vnd andencken 
mynen armen willigen trnwen deenst szo Jcb Jw koe mt vnnd 
koenn dorcblucbticbeit altytb bewesen vnd gedaen bebbe vnnd ouck 
der gelofile vnd tosage szo J koe mt vnd koen dorcbluchticbeit my 
gedaen bebben Dath will ich altytb mydt mynem vnderdenigen 
vnd plicbtigen truwcu decnste ouck midt lyue vnd gude de wyle 
Jch leue jegen J koe mt vnd koen dorcbluchticbeit de godt der al- 
mechtige wille jnn konnychlichem State vnd regymente salich ent- 
holden vnd bewaren demodicblich vordenen Datum Bremenn am 
Vridage neist Michaelis Anno etc. xxiiij^ 
J koe mt vnd k d 

Demodige plichtige truwe dener 

Henrich . . ^ 
Goede ^'^^' 

Udskrift: DEm dorcbluchtigsten grothmechtigsten Hoicbgebornen 
forsten vnd furstynnen Hern Cristiern vnd frauwenu Elyzabetb kon- 
nynck vnd konnynckjnnen tho Denneniarcken Sweden vnd Norwegen 
etc. mynenn aldergnedigsten Hern vnd frauwen demodichlichen 

Bagpaa med Christiern Vinters Haand: 1524 



Hr. Henrik Göye affserdiger Benedikt v. d. Wisch og Piils Lykhe i sine An- 
liggender og medgiver dem Kredentsbrev til M. Lambert Ander ssön, 

Efter Orig. p. Tapir i norske Rigsarkiv (Müuch. Saml. No. 947). Brevform, 
större Kvartark med öpor af udvendig Forsegling med Ringsignet i grönt Vox. 

313. 30 Scptbr. 1524. Bremen. 

Mynen fruutlichen groth vorn Besunder gude frundt Jcb 
hebb jegenwerdighe de Erbarn vnnd duchtig Beuedictus van der 
Wisch vnde Niclaus Gluck midt etlichem beuell na jw aflfgeferdigt 
Bidde der halucn den suluen gelich myner eygener personen willen 
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anhören Tnd gloaen gheaen glich Jch my tbo Jw vorsehe vnd willt 

altyth willich verdenen Dem almechtigen benolen Datum Bremen 

am Vridage nach Michaelis Anno etc. xxiiij^ 

Henrich ßj^j^, 
Goede 
Udskrift. DEm vorsichtigen vnd gelerthen Mester Lambrecht 

mynem besundern ghaden franden 



Hövedsmsendene Henrik Pogwisch, Herman Polle og Nelu» P^ssön minde 
KoQg Christiem /lom, at de i Henhold til hans Befaling og Hr. Bem^k 
Gay es Löfte paa KoDgens Vegne have holdt sig beredte til hans Ijeneste, 
hvorfor de haabe at holdes skadeslöse; de have derfor anmodet Benediki 
V. d. Wisch og iVt/i Lykke om at forklare ham deres StiUing. 

£fter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (MüncL Saml. No. 1138). Brevform; 
Helark, Patent Ined Spor af udvendig Forsegling. 

314. 30 Septbr. 1524. BremeD. 

Iforcblncbtigester grothmechtigester koninck Vnser plich* 
tige truwe deenst sy J koe mt voran bereit gnedigster beer Wy 
J koe mt woll bewust wii dath wy vns vp jw koe mt schrynent vnd 
tosage wy vns jnn jw koe mt deenst scholden entholden vnd nicht 
affkeren. des wy jnn aller vnderdenicheit truwiich gedaen hebn ?p 
vorhoppent schadesloes allenthaluen van jw koe mt geholden to wer- 
den des de gestrenge vnd Erentueste her Henrich Ooede vns oock 
beneffen jw koe mt schrynent gelouet vnd togesacht hefft, Bidden der 
halnen J k mt will sulichen vnsen trawen deenst ansehen midt er- 
ledigung vth schaden des wy vns genslich tho jw koe mt als tho vn- 
serm gnedigsten heren vorsehen Wy hebben oack deErbarn vnd dach- 
tig Benedictus van Wisch vnd Niclans Gluck gebeden jw koe mt aoto- 
dragen wider vnser gelegenheit J koe mt will vns allenthaluen gne- 
dichlich bedencken dath willen wy midt vnserm armen willigen 
denste jegen Jw koe mt de suluen de almechtige wille jnn eyoem 
konynchlichem State vnd regimente selichlich entholden vnd be- 
waren deraodelich vordenen Datum Bremen am Vridage nach 
Michaelis Anno etc. xxiiij^ 

J koe mt demodiger dener 

Henrich Puwisch 
Herman Polle 
Nelus Fersen 
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DUorift: DEm dorchlachtigsten grotbmechtigsten Hochgebornen 
sten ynd hern bern Cristiern tho Dennemarcken Sweden ynd 
rwegen konynck etc. ynserm gnedigsten Hern demodicblich 

Bagpaa med Hans Michelssöas Haand: breff äff her Henric Oayes 
^Bsenere Henric Pogwisch Hermen Polle oc Jens Perssen som 

screfiiie til E Mt 



Karfyrst Joachim af Brandenburg erkjender Modtagelsen af Eong Christiern 
11.» S?ar paa hans Henvendelse til ham ?ed sin Tjener Jakob Schilling, 
men beklager, at han ingen Besked bar faaet om Tid og Sted, hvor han 
skal erholde sit Tilgodehavende, og beder nu om Underretning herom, da 
han ikke öden Skam og Skade kan vente Isengere derefter. 

Elfter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Manch. Saml. No. 763). Helark, 
Fstent med Spor af udvendig Forsegling med Ringsignet 

5. 3 Oktbr. 1524. Köln v. Spree. 

iForcblaachtigster konig. vnnser frenntlich vnd willig dinst. 
1 was wir liebs vnd gnts yormngen. altzeit zanorn, freantlicber 
ber her Ohem swager vnd bmder. Wir baben ewer konig:n 
rden. Jnstrnction vnd schrift. anff jüngste Werbung, die wir bey 
[iserm diebner Jacobam Schilling, an e: ko:e w: gefertigt, emp- 
igen. vnd des jnhalt yormerckt; vnd können daraus, noch gar 
in entlichen platz oder zceit, wo vnnd wenn wir. vnserer bezca- 
ige. sollen gewertig sein, erfinden, des wir vns dann, zu e. ko:n 
der manichfaltigen selbs personlichen vnd muntlichen zusagenn, 
ßh den hoenn vorschreibungen nach, damit vnns, e: ko:e w: 
rhafit, keins wegs. vorsehen, dann wir ye gedacht .e. koe: w: 
ten sich nnemebr. der pilligkeit gemesz, gein vnns schicken, in 
iderlicher betrachtung, wir [vns.^ ye. bey e, ko:n w: gantzfreunt- 
h gar trewlich vnd wolmeinlich altzeit ertzeigt haben, auch gerne 
chmals thun weiten, vnnd vnns. in schimpffschaden vnd vorderb, 
e wir e, ko:Qw: ofiftipaln entdeckt haben, nicht fhuren, oder 
mmen lassen, wie dem allenn, So bitten wir nochmals gantz 
tlichs vnd freuntlichs vleis. E: ko:e w: wollen sich doch der 
ligkeit bedencken, vnd vnns. bey diesem hotten, entliche vnd 
derliche zceit vnd stelle, wo vnd wenn, wir vnserer bezcalunge 
werttig sein sollen, zuschreiben, vnnd sich in dem, frenntlich vnd 
twillig ertzeigen. auch vnns nit lenger vfilialten. oder Vorzeichen, 
mit wir derhalben, nit zu weitterm schimff. schaden vnd vorderb, 
fhnrt werden, dann womit wir e: ko:n w: widerumb freuntlicbe 
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wilfharunge Heb vnd dinst. ertzcigen mögen, seint wir gantz be- 
ging gneigt. vnd bitten des e. ko:ii w: entlich vnd zaaorlessige 
antwortt. Datum Köln an der Sprew. montags nach Michaelis. 
Anno etc. xxiiij® 

Joachim [o. s. v. som paa No. 190 ovenfor med uvsesentlige (»*thognq)hi8ke 
Afvigelser]. üdskrift ligesäa indtil : Ohem Swager vnnd brnder. 

Bagpaa med en anden (Hansv. Bayreuths?) Haand: Churf. zw Branden- 
burg beth nach aufgerichtem vertrag betzalung seiner Schuld etc. 

Bagpaa med Christiem Vinters Haand: 1524 
C) Fra [ tilskrevet over Linien. 



Kurfyrst Joachim af Brandenburg minder Dronning Elitahelh om sin Villig- 
hed til at skaffe hendes Gemal Kong Christiem U Pengelaan, Krigsfolk ; 
og Skyts, samt om den ogsaa af hende i Sommer andertegnede Forplig- 
telse til Betaling af 10^000 Gylden den 24de Aagust, som ikke har fandet 
Sted> hvorfor han anmoder hende om at sorge for, at han snart kan faa 
sine Penge^ da det ellers vil geraade harn til abodelig Skade. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 764). Bre?form; 
Helark« Patent, udvendig forseglet med Ringsignet 

31«. 8 Oktbr. 1524. Köln v. Spree. 

Durchleuchtigste konigin. Was wir jn angeborner frennt- 
schafR liebs vnd guts vermugen allezeit znnorn, Freantliche liebe 
fraw vnd mhume, Ewer königliche wird wissen sich vnzweifflicb 
freuntlich wol zuerynnernn. das wir dem dnrchleachtigsten forsten. 
Hern Cristiern zw Denemarcken. Schweden Norwegen etc. konig 
hertzog zw Schleszewig Holstein e c. vnsrem frenntlichen lieben 
Hern Oheimen Schwager vnd Brnder. Ewer konigen wird Hern 
vnd gemahell, ausz sonderlichem, trawhertzigen wolmeinlichen wi^ 
len. ein Summa gelts vnd golts. anffgebracht vnd fiii^^treckt vn^ 
ouch. doneben, mit sambt einer statlicben antzall vnser vnde^' 
thanen jn aigner person. vnd geschntz, erhaben, vnd seiner konig^^ 
wird vnsers Vermögens, mit leib vnd gnt zndienen willig vnnd g^ 
naigt geweszen, vnd noch souill an vns willig vnd genai^^ 
sein vnd wiewoll vns sein koe ird. zum ofitermall mit haiP ' 
vnd mnndt zugesagt ouch sonderlich itzo jn nechst v^gangene^ 
Sommer, zum andermall verschreibung mit jr koen wird aigen harn ^ 
vntterzeicbent jn beyweszen. des Bisschoffis zw Lnnden, anffgericC' 
vnd voltzogen, also das vns sein konige wird anff nechst vergapg^^ 
Bartholomej, gewiszlich zehen tausent gnld< { i wolt, dart^^ 
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gantz yerlassen, vnd alle ynsere Sachen. daraniSr gericht 
sein wir, darvber vertzogen. vnd jn mercklichen vnglan- 
ipjBT vnd schaden gefhurt. Demnach ist vnser freuntlich 
koe wird, wolle jn ansehung solchs vnsers trawhertzigen 
)hen willens, bey gemeltem. jrem hern vnd gemahell, 
jres vermugens befordern, domit wir bezalung, erlangen, 
in vns furwhare, (wo wir nicht forderlich bezalnng er- 
luerwintl icher schade vnd schymff, darauff stehett vnd 
^antzen trostlichen zuuersicht. Ewer koe wird, werde sich 
als vnser frenntliche liebe fraw vnd mhnme, gutwillig 
blich erzaigen Das sein wir nachmals vmb dieselb E k, 
ich jren hernn. vnd gemahell, freuntlich znbeschulden 
dieaen allezeit vnsers vermugens gefliessen. Datum Köln 
•rew Sonnabent nach Francisci Anno etc. xxiiij^. 
im [a 8. V. 8om paa No. 204 ovenfor med uvsesentlige orthographiske 

t: Der durchleuchtigsten Fürstin Frawen. Elisabet geborn 
?m Stam zw Captinen etc. zw Denemarcken Schweden 
der Wenden vnd Gotten konigin. Herzogin zw Schlesze- 
ain Stormarn vnd der Ditmerisschen. Greffin zw Olden- 
1 Delmanhorst. vnser. freuntlichen lieben frawen vnd 

•t med Christiorn Vinters Haand: 1524 — Joachim marggraff 
nburg — MargraflF Joachim zu Brandenburch — 1524 
i [ tilskrevet over Linien. 



nie Double (Cornelius Scepper) beretter Dronning Elisabeth om sin 
[ige Ankörnst til Plymouih og snart forestaaende Afreise (til Spanien) ; 
n traf ikke Kardinalen (Thomas Wolsey) i London^ hvor han erfarede, 
hverken denne eller den engelske Konge kjendte Skriftet mod hübe- 
erne^ hvilket bör sendes dem, da Kongen för er Lübeckerne ugunstig 
vil paalsegge dem en ny Skat. Han beder om Anbefalingsbreve til 
iiseren og bans Söster samt om en Kopi af de Uöimesieren af Preussen 
gaaende Sager^ da en Adelsmand, der er udsendt af denne> er kom- 
m i Fölgeskab med ham. 

:. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1203). Brevform; 
Helark med Spor af udvendig Forsegling. figenhsendigt. 

15 Novbr. 1524. Plyinoulh. 

resexcellente et tresvertueuse princesse ma treshonoree 
naistresse a vostre bonne grace si humblement comme 
lis me recommande 
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TreshoDoree dame vons plaise scauoir comment nons sommes 
vennys iusqaes a Pleamoye dien mercy ce qninziesme ionr de 
Nouembre en esperant partyr dedens vng ionr an denx moiennant 
que puissions auoir vent a ce propice 

Treshonoree dame Jai este qnatre ionrs a Londres sans anoir 
andience du Cardinal Mais an cinqniesme ionr iai en mon sauf- 
condnyct sans parier a luy 

Treshonoree Dame ce ionr qnant ie men alloye de Londres 
iai entendn qne le roy '*'que le roy et le Cardinal nanoient point 
en les linres dn roy contre le dnc et les Lnbeciens par qnoy ilz 
seroit bon qne le roy les ennoiasse Car le roy Dangleterre naime 
point cenix de Lnbeqne aincois venlt mestre snz vne taille noa- 
nelle snr enlx 

Treshonoree dame ie vons prie qnil vons plaise escripre a 
madame vostre senr et a Lemperenr de vons affaires et nons re- 
Commander a enlx an cas qne enssions a faire de lenr seconrs 
comme la fortnne penlt renir Et ces lettres ponrez ennoier a monsr 
de Praet car ilia ici encores vne nanire qni nons sninera dici eo 
vng moys. 

Treshonoree dame le Heranlt vons prie qnil vons plaise de 
ramentenoir an roy le cas dn Conte Doldenborg. Et atant ma 
Treshonoree dame ie prie a dien qnil vons donne lacompIissemeDt 
de vons nobles desirs 

Treshonoree Dame vons plaise scanoir comment qne noas 
anons en bien petite compaignie et adresse de fnsil qnil se nomme 
Toyson dor de qnoy nons Iny remercions. Jl a faict alliance aoec- 
qne vng gentilhomme qnil est ennoie de par le grandt maistre de 
Prnsse, Et de nons ilz ne tient conte Mais le dien mercy nons 
nanons point a faire grandement de Iny 

Treshonoree Dame ie ne me donbte point qne ie narai a faire 
anecqne ce gentilzhomme de Prnsse Parqnoy ie vons snpplie qnil 
vons plaise de prier an roy qnil mennoie tont les Copies des af- 
faires dn grandt maistre. Car iacoit qne ie le scaisse asses bieo 
neanmoins ce me sera vng grant comfort. On le ponra ennoier a 
monsr de Praet en priant qnil le venllie a moy adresser. Et ataot 
ie prie a dien madame qnil vons venlle garder en bonne saote, 
Escript a Plenmoye ce xyme de Nonembre Lan M D xx iiii 
Le tont vostre Hnmble sernitenr 

Cornille Donble 
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Udflkrift: A la tresexcellente et tresuertueuse princesse Madame 
JsabeaQ Royne de Dennemarche de Suedes et de Nornege etc. ma 
treschiere et treshonoree dame et maistresse. 



Koog Christiem II befaler Jan van den Dijcke strax at aflsegge fuldstsendigt 
Regnskab over Indtsegter og Udgifter for den Tid, han har tjent som 
Kjakkenskriver, uden Hensyn til hvad han kan have s^agt for Herman 
Hunt {Wiüemtspn) eller andre. 

Efter samtidig Kopi p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1106. b). Halvark 
nden Segl. Sammenheftet med Brev No. 320 nedenfor. 

318. 15 Novbr. 1524. Mecheln. 

Copia 
Christierne byder gratien goids Goninck tot Dennemarcken etc. 

Want wy gheerne Reckeninge ende Reliqna van v badden 
Tan alznlcken ontfange vnytgeuen ende bewinde als ghy jn onse 
eertstcompst van berweerts mere van onsen wegen als onse cocken 
scriaere ende anderssnis gebadt bebt, soe eest dat wy v ordineren 
begeren ende willen dat gby ons oft den bringer van desen tot 
onsen beboeff, terstont sonder onscbnlt oft vertreck seyndt ende 
onergeeft auctentyck zoe dat beboirt de voirs. nwe Rekeninge met 
datter aencleeft om die by ons gesien ende gevisiteeret gesloten 
geapprobeert oft wederleet te worddene soe wy seien vinden beboe- 
rende ende v dair äff absolnte quytan. met onser bandt getekent 
te geaene Ende des nyeten laet want onse begeert zulckes Nyet 
tegenstaende dat gby allegeren soudt mögen de seine uwe Reke- 
ninge voir Herman Hont oft ander gedaen tehebbene wiens acqni- 
ten wy van geender werden en bonden ten zy dat eerst ende voir 
al nwe voirs. Rekeninge by ons gediscusseert oft gerecoleert ons 
dat sal alsoe dnncken beboiren te gescbiene Gescrenen te Mecbeln 
onder onsen name xv Nonembris xvC xxiiij Getz. onder Cristiern 
j^ldiis bonen opden Rugge gescrenenen Aen Jemyn vanden Dycke 
wylen onsen coeken scrynere nv zonder jnden Raedt vanBrabant etc. 

Med en anden Haand: Gecollationneert jegbens toriginal ende der- 
mede beuonden concorderende by my 

Obbouts (?) Notarius (?) 

Bagpaa med Hans Michelssöns Haand : En skriffnere äff Bryssel scriff- 
ner en supplicacion til E Mt 
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Htrman WiUemtton af Amsterdam sender JoHm DiriekMon {de Bye) tu Kong 
CkritUirn II for at anderrette ham om Sagenies StUling og beder, at 
han vil hOre, hvad han har at forebringe, og give ham naadigt Svar. 

Kfter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (MQnch. Saml No. 1252). Brevform; 
Halvark, öden Spor af ForsegUng. Helt egenhaendigi 

319. 17 Novbr. 1524. Amsterdam. 

lesus Maria 
Inyoen armen oetmoedyghen willyghen tronwen dioDSt syn 
wwe .0. mt. altyt bereyt mit onsen beer godt alder g. h. w vor- 
Rtolycko maiestaet wil belienen toe weten dat ick lorys Dyrckzo 
an wwe vorstelycke .g. mt. ghesonden hebbe om de selfde wwe 
vomtelycke .m.t te oDderwysen ende toe onderrechten, alle affa* 
ron de tnssohen wwe vorstelyeke mt ende . my syn biddende 
daer omme, om gods wil dat wwe vorstelyoke mt hem will 
hoorcn van dat gheen dat by wwe g. mt. segghen ende onder- 
wyRon sal ende wilt bem een gbenadych ofscheyt gbenen, dat 
bidde ick wwe .c mt. om den doet die godt gbeledeni heft, want 
al niyn boep ende troest Btaet .g. h. an w vorstelycke .g. naest 
godt dien ick wwe vorstelycke .g. mt. siel lyf staet beveel to ewj- 
ghen tyden gbes. anno xvc xxiiy den xvijsten dacb Nonember etc. 

wwe .c. g. mtw 

onderdanyghe dyener 
Hennen Willemzo 
lidakrift: an de .c mt. van Danmarcken 
Bag)M mid Hans l^hdaBöns Haand: Hermand Villomss. scriff- 
uolssf aflf Amsterdam til K Mt. 



Jim fmm dm l^#» der efter Begjttring af den dafarende Sölvpop FofMu 
(<K^) i over 3 Aar har ^t so» l^fiUcMfcrwcr Ted Kong CkrisHen 
119 Hof. lorklarfr i AnMoiiig af denmi Itel«g ob hurtig Regnskabs- 
attM^ff«^« at saadan har fandet Sied tu Popios» der igjen har gjort 
Kegtttlcab Int den. Kongea dertfl har heddkkel» og ton derfbr har ned- 
deli Kxitierum« htorfor han beder ob il nare fri for videre FVwdringer 

KiWt KvHH |v l^>ir i nmk«^ Rig»^T (MiMk Said. Na UOS.a). Haharic öden 
S^) ^ittuMtihefWi uMd Rrev Xok 3IS «reaÜMr og äkic i ca med mbow Haand. 



axiK INovbr. 1^4.] Uien Sted. 

AendiMi Ooninek ras Pe»B€iMPckM elCL 

(ih^^tt oetmiH^deliek tekraaea t Tatodauge dmere Jan 
vaudeu l\voke hoe dal liy $«pp>t ihmt diy jarea gdedaa ter be- 
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georten ende ordinantien van Popeus doen tertyt uwe majesteyt 

tfgentier heeft gedient gehadt als üuekenscrynere vanden houe 

Bwer M Tan welcken dienst ende bewin de dair äff gehadt by suppl. 

den voirs. argentier goede Rekeninge ende Reliqna gedaen beeft, 

h oyck wair gevyck by snppl. verstaen beeft dat de seine Popins 

heeft jnsgelycx den gedepntterden van uwen maiesteyt bynnen 

lekeren eortten tyde berweerts Rekeninge ende Reliqna gebedaen 

keeft| dairjnne begrepen de Rekenn, des voirs. snppl. weicke voirs. 

gedepntterde bevindende die seine Rekenn, recbtneerdicb ende 

toctentyck hebben die seHie gelaudeert geapprobeert ende ge- 

eonfiimeert gebadt soe dat uwen M desen naeuolgende bem 

Tander seiner synder administracien gegenen beeft generale ende 

ahsolnte qnitan. desen al nyet tegenstaende bebben bengevordert 

eenige den snppl. qualic vermögende uwe Maiesteyt doen teckenen 

lekere missiuebriene addresserende aenden suppl. den seinen snppl. 

benelende zyn Rekeninge oner te senden boewel byden suppl. bier 

äff ja zyn debuoir gedaen als bouen zoe dat die suppl. beboirt 

dair äff ongemolesteert te blyuene Bidt dair omme dat uwe maie- 

Bteyt gelieuen willen ontfangen dese Requeste jn plaetsse van ant- 

woerden ende excusatie opte voirs. brieue ende dat vernolgers van 

zolcken brieuen uwe Maiesteyt jn dyen te bebben dat zy ben dair 

äff verdragen op dat die suppl. nyet tonreebte getraueilleerten 

wordde dwelck uwe M nyet en begeert ende den suppl. te lasticb 

Valien sende 



Den kongeligc Secretair Hans von Bayreuth underretter Kong Chris tiem II 
om, at han den foregaaende Dag overbragte Erkebispen af Palermo 
{Johan Carondeletus) Kongens Brev, men at han nagtet bans Löfte endnu 
intet Svar bar kunnet erbolde og bar nu faaet den Besked, at han yder- 
ligere maa vente til en folgende Dag, da Statholderinden Fru Margret c 
vil bolde Raadslagning om Kongens Anliggender, bvorfor denne bedes at 
beide Sit Sendebud undskyldt for Opssettelsen. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (MOncb. Saml. No. 714). Brevform; 

Helark, udvendig forseglet med Ringsignet. 

321. 1 Decbr. 1524. Brüssel. 

Uurcbleucbtigster Groszmecbtigster Konig Hocbgeborner 
Fürst Allergnedigster Herr Eur .Kon. Mt. synd mein gantz vnder- 
tbenig gevlyssen vnd scbuldig willig dinst jnn aller vndertbenig- 
keyt zuuor gnedigster konig vnd Herr E kon Mtn gib jcb vnder- 
tbeniglicben zuerkennenn das jcb gestern Morgen desz tags Andrej 
so bald mein g. Herr von Palerma vffgestanden seinen gnaden 

20» 
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E K Mt bryeflF mit weytterem begern laut E K Mt benelh bebendiget, 
hab etc. daranff mir von seinen genaden geantwurth sein gnad 
wollen den bryeff verlesen vnd mieb nacb getboner morgenmal- 
tzeit weytter anreden demnach jcb gednldiglichen gewartett ynd 
alls der gehorsam zw angetzaygter zeyt erscbynnen alszdann ha- 
benn mich s g angeredt vnd gesagt Er wollte mich gern zarstnnd 
abfertigen so sey jme doch grnntb der Sachen was darin zuthun oder 
lassen, noch ynbewust, vnd nachdem auch nit wenig daran gelegen, 
soll vnd müsse jcb bysz vS diessen beuttigen tag vertzieben, hab 
jcb mit antzaigung desz hotten vertziebens den E E Mt nit wol jn die 
leng yffhalten können, darein bewilligt, vnd gebetten mich jo dest 
fruer abtzufertigen vff das jcb dest ehe mocht alls heatt bey E K 
Mt erscheynen, das mir zugesagt worden Aber wie dan alls jcb 
bewtten vmb antwurth angesucht bynn jcb von einer stund zw der 
andern yertrostet vnd erst am abent bey vier boren hat mir sein 
gnad gesagt jcb musz noch diesen abent vnd den morgigen tag 
dartzw vertzyehen, dann jm sey vnmöglich mit dieser Sachen zwey- 
len alls morgen wollen fraw Margaretha vnd die Retbe die sach 
noch eins vnderhandt nemen vnd darjnn E K Mt berathscblagnog 
machen, sych entlieh darnach haben zuhalten etc. Hab jch aosz 
forchtigem gemuth geantwurth E E Mt (sey zwbesorgen) werden 
meines auszenbleybens halben ^ngnedigen willen gein mir tragen 
vnd abermaln gantz demuttiglicb gebetten «olichs zum 8cblen(n)ig8ten 
zuuerfnrdern Haben sein g. gesagt jn dem schreyben soll meint- 
balben auch wol Excusacion gethon werden etc. das alles jch 
Eurn Eon Mt alls meinem allergnedigsten konig vnnd Herrn vn- 
dertheniger maynung ynangezaygt nit lassen wolte ynderthenigs 
yleys gantz demuttiglichen bittend E E Mt wollen dieses mein 
schreyben ynd Entschuldigung gnediglichen yermercken den jch 
mich biemit yndertheniglicben beuelhen thw Datum Brnssell jn Eyl 
am donnerstag nacb Andrej Apostolj Anno etc. xxiiij 
E Eoii Mt yndertbeniger diener 

Hanns yon Bayreuth 
Gantzier szsz. 
Udskrift: Dem durcbleuchtigsten Groszmechtigsten [konig^ Hoch- 
gebornnen Fürsten vnnd Herrn Herrn Cristiern der Reych Den- 
marcken Schweden Noruegen etc. konig Hertzogen zw Schleszwick 
Holstein etc. meinem aller gnedigsten Herrnn 

Bagpaa med Christiern Vinters Haand: 1524 
(*) Fra [ igjen udslettet 
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Gvhard 8t§rek oversender Dronning Elisabeth efter hendes Begjsering 500 
Gylden tilligemed 2 KTitteringer^ hver paa 250 Gylden^ som han beder 
hende og Kongen at underakrive og tilbagesende med Overbringeren. 
Han Bender Oxelgöd og Tunger og lover a^ sende andre Ting, naar hans 
Skibe konuner Igem. 

sr Orig. p. Pftnir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1231). Halvark med 
Bpor af advendig Forsegling med lUngsignet. 

^ 10 Decbr. 1524. Antwerpen. 

rreshanlte et trespnissante princesse ma treshonn. damc, 
et sy hainblement que faire pnis a vostre noble grace je me 
mmande, — 

Ifadamei jl voas plaira scauoir, que jay receu toqs lettres du 
de ce moiS| et en ensniuant vostre desir je, vous envoye. par.^ 
»resent porteur Anthoine Niket, les t.c florins de .xl gros pieche 
i deiix quitances. chacnne de. ijc I. florins, lesquelles, jl. vous 
ra me. renuoyer par le. mesme. porteur. signeeSi de. par. le 
. et de par vous madame, pour. ma. descharge, — 
Encoires je. vous envoye. vne. pieche. de. beuf. et deux lan- 
»I en vous priant humblement de. les vouloir, prendre. en gre, 
[uant que je. pourray recouurer aultres gentilesses dehors les 
res Despaigne. Portugale. ou daillieurs venan., je. vous envoye- 
ooflsi vostre part, alaide de nostre createur. quj vous treshaulte. 
respuissante. princesse ma treshonn. dame. doint bonne. vie et 
ue. auec lentier de. voz tresnobles desirs, Escript en Anuers 
Iß jour de Dccembre. xvc xxiiij. 

Vostre treshumble seruiteur 
Egenhfiendigt:) Qherart Sterck 
Udskrift: A Treshaulte et Trespnissante Princesse. La Royne. 
)ennemarke 



Corneliut Scepper meider Kong Chrisliern II sin Ankomst til Spanien efter 
en üareiuld Overreise; da Heiseren lider af en stserk Kvartanfeber, har 
han endnu ikke talt med ham men yel med hans SOster Dronning Leo- 
nora af Portugal og Hertug (Henrik) af Nassau, der begge have givet 
ham godt Haab; Mester Melchior de Germania har han truffet ved god 
Helbred og antager, at han har rseret til megen Nytte for Kongen^ der 
anmodes om at sende nogle Exemplarer af Skriftet mod Hertugen af 
Holsten og Lübeckerne. Keiserens |Svar skal snart fremkomme med Hans 
Herold eller ham selv, om fornödiges; alt övrigt er omtalt i Brevet til 
Dronningen. 

«r Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1204). Brevform; 
Halvark med Spor af udenpaa trykt Segl. Helt egenhsendigt. 
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323. 18 Decbr. 1524. Madrid. 

Jllmo et Jnuictissimo principi Domino GHristierno Dani^ Saeti§ 
Nornegig etc. regi Domino et principi meo colendissimo etc. 

Obseqninm menm Jllme princeps et qaicquid in rem miß 
vestrg paruitas mea efficere potest. Serenissime et jnnictissime 
princeps Maiestati yestr^ notnm sit post yaria pericnla nos tandem 
in Hyspaniam adnenisse sed procul k destinato portu snpraqne 
octuaginta quinque lencas hoc est itinere decem et sex diemm 

Quod ad negocia nostra attiuet Sacratissimns Ggsar graai quar- 
tana laborat vnde nondum potuimus illius maiestatem conuenire 
Jllmam tamen Portngallig reginam Leonoram heri allocatos snm qn^ 
magnam spem mihi probet rerum nostrarnm in meliorem tandem 
statum redigendarnm Atque ego sane idipsnm existimo quando- 
quidem iam tempus aduenit in quo maiestas vestra meliorem con- 
seqni snccessum potest. Apud Jllnstrem comitem de Nassauw fiii- 
mns Atque is non minus omnem operam süam pollicetnr. M Mel- 
chiorem k Germania hie inuenimus sannm et incolnmem qui nobis 
fideliter et diligenter adest adeo vt mea opinione matas vestra non 
paruam illi gratiam d§beat Reliqua omnia matas vestra ex JUina 
regina conthorali sna copiose intelliget Scripsi enim ad eandem 
omnia qu§ mihi visa sunt ad rem Sertis vestrg facere et pertinere. 
Jd solum oratam habeo maiestatem vestram vt eadem dignetorad 
me transmittere plures libros responsionnm suarnm ad Jllmum Hol- 
satig dncem et Lubecenses eosque per primam postam Jnterea ora- 
bimus deum opt. max. vt mati vestrg id mittat quod eidem fauatum 
et felix Sit Breui veniet Joannes Heraldns cum responsis C^are§ 
matis aut ego si negocia matis vestr§ id postnlent DeiiB matem 
vestram diu conseruet Datum Madryli^ decimo octano die Decembris 
Anno Domini M D xx iiii^ etc. 

Eiusdem matis vestr§ 

Obseqniosissimns 

Cornelius Duplicius Sceppems ss. 

Udskrift: Jllmo et potentissimo Principi D Ghri8ti[erno Dao]i{ 
Sueti§ Noruegig etc. regi [comitji Holsatig etc. Domino meo co- 
lendissimo 

Bagpaa med Christiern Vinters Haand: ^1520 
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Cornelius Scepper underretter Dronning Elisabeth om, at han efter en 
fiurlig Reise landede i det Qerne Asturien, hvorfra han ad besvssrllge 
Veie er naaet til Madrid, hvor Heiseren og haos Söster Dronningen af 
Portugal nu opholde sig; den sidste har givet ham god Tröst^ men med 
Keiseren har han endnu ikke talt, da han nylig er ^jemkommen fra 
Jagten; dog skal han snart med Herolden gi\e Besked om Keiserens 
Brar. Af Secretairen M. Melchior de Germania har han hört, a.t Keise- 
ren vilde ssette större Pris paa, at Kongens Tiibud om at tage sine Lande 
dl Len af ham kom til at gjselde Huset österrige end Keiserdömmet af 
Hensyn til eventuelle Arverettigheder; herom önsker Cornelius nu at 
höre Kongens Mening. Under den nuvserende Krig antages Keiseren 
ikke at kunne hjselpe Kongen med Krigsfolk, hvorfor det tilraades at 
anholde om Keiserens Samtykke til, at Kongen söger Hjselp i Neder- 
landene, hvor den uden Tvivl vil vsere at erholde. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1205). Brevfbrm; 
[eburk med Bpor af udvendig Forsegling. Egenhsendigt. (Trykt i Aliens Breve 

og Aktst. etc. I S. 307—8). 

H, 19 Decbr. 1524. Madrid. 

Ma Dame si' treshumblemeDt comme faire le puys a vostre 
nne grace nie recommaDde. 

Ma Dame voas plaise scauoir qae par grandt tourmente anons 

te iectez en Astnrie vng paus Despaigne le pluz loing quil i a 

tonte Espaigne Neanmoins par la grace de dieu nons sommes 

.ssez par telz lienx, ou iamais homme ceste yner passera et som- 

38 yennz a Madryl ou lempereur est a present anecque madame 

Portingal vostre seur 

Madame de vous escripre des noiiaelles ilien a icy nnlz, sinon 
e Madame Eaterine yostre senr aprez ce noel sera menee en 
»rtingall par monseigneur de la Cbaalx 

Madame les meillieures nonuelles qae ie yous puys escripre 
nty que iai espoir qae vostre cas ira miealx qae parauant car 
idame vostre senr ma donne bon confort, et promest de nous 
sister en nous affaires Mais encores nauons point parle a lern- 
renr car il ny a pluz qae vng iour quil est venu en ceste ville 
la cbasse. Parquoy de ce naaons en ce temps qae escripre. 
lis le Herauldt vyendra de brief a tout la primiere responce. 

Ma Dame. Le roy manoit donne en cherge que nous prenis 
)n8 en fief vous troys royaulmes, de lempereur et de lempire, 
)iennant que par aaltre moyen vostre restitution non se poar- 
it faire. Or est que iai entendu par M. Melchior vostre secre- 
ire que Lempereur aymeroit myeulx que les dicts royaulmes 
mourassent a la mayson Daustrice par ainsi que si par auen 
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tnre voas enfants moarissent sans hojr et saccessaear, qae les 
royanlmes venissent anx hoyrs et successears de Lemperenr en la 
mayson Danstrice, et point a Lempire. Et par aynsi il ny seroit 
point besoing de faire les sermens. Par quoy Madame je yous 
supplie treshumblement quil Tons plaise [den^ anertyr le roy de 
ce, affin qne ie pnysse scanoir sa bonne Yonlente snr ce. Entre- 
temps ie mestray anant les anltres articles 

Ma Dame iai bien entendn quil est impossible qne Lemperenr 
dnrant ceste gnerre vons pnisse ayder dargent *an de gensdarmes 
car il en a bien a faire. Mais il me samble qne si ie pnisse im* 
petrer qnelque lettre de Lemperenr par la quelle il donnera con- 
sent aux Hollandoys Zelandoys et Flamens et Brebanzons de ay- 
der le roy en son paijs remestre, qne adoncqnes pourez anoir 
grandt confort et grandt espoir de Tostre restitntion car le Roy 
tronuera facillement en Hollande aueungs qui luy assisteront et 
pareillement en Flandres et aultrepart. Snr ce Madame ie vons 
supplie quil yons plaise dauertir le roy et par le primier poste 
responce escripre. Et atant madame ie prie a nostre signenr qnil 
vous donne lacomplissement de tous nobles desirs. De Mad^l 
le xixme de Decembre lan M D xx iiii 

Le tont vostre Humble semitenr 

Cornille Double etc, 

Udskrift: A madame la Royne de Dennemarche ma treshonnoree 
Dame et Maistresse En *ce8 propre mains 

C) Fra [ igjen udslettet. 



Johannes de Wete, Electus til Lund, der fira Kong ChrisHem II med haus 
Eammerljener Gamle Mat$ har faaet Besked om^ at Eongen vi] sende 
harn nogle af sine Pager for at faa dem anbragte en Tid hos en anden 
Herre, meddeler, at der for Tiden ingen andre fremmede Herrer ere tilstede i 
Mecheln end Kardinalen af Lültich, Marqvisen af Arehoi og Greven af 
Hoorn; hvis Kongen vil tilskrive disse derom, akiü Electus gjöre sig al 
Flid for at opfylde hans önske. 

£fter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (MOnch. Saml. No. 1251). IBreYform; 
Helark, udvenaig forseglet med Ringsignet. (Jfr. Dipl. Nor?. XI No. ^1). 

325. 20 Decbr. 1524. Mechelo. 

Durchluechtichster Groetmechtichster koenynck, Hoechge- 
barner iSurst Genedicbster Herr, Mynen onderdenighen willighen 
plichtighen dienst vnd wes ich myt mynen lyue vermach syndt ?. 
ko. mat: tot allen tyden bereyt Gnedichster koenyncke vod Herr, 
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T. ko: ma^. hebben my myt jren kamerknecht, gammell Matz doen 
aentieygeDy dat jre ko: durchlaechticheyt, etliche van jren jungen 
aen my anerschicken wollen, om die selbigen alhyer, by andere 
herren eyn tzyt lang testellen, durch my van uwerko. w. weghen 
presentyret hebben wyll, Soe syndt op dytmaell geen ander yremde 
berren alhyer, dan, der Cardinaell van Lnydich, der, Marckgraeff 
?an Anehot vnd der Oraeff van Hoern, dyt heb ich .v. ko. mat: 
mderdenyger gaeder menunghe nyet willen voerhalden, op dat se 
len die hoechgedachte herren moegen doen schryuen, Aisdan wyll 
ich mich nae vwer ko. maten gebyden geern halden, vnd allen 
noegelicken vlijt aenleggen Vnd wes ich .v. ko. mat: onderdehy- 
f9ß dienst gedoen mach snllen se my alletijt ongespaert myn lyff 
rnd lenen, oich aller muhe vnd arbeit wie eynen truwen diener 
toeateeti gnetwillich benynden Oescr. tot Mechellen vigilia Sanctj 
rhome Apostolj Anno etc. xxiiij^ 

E. V. S. Hatis fidele mancipinm 

Jo. de Weze Electns Lnndensis 
UdBkrift: Serenissimo ac Potentissimo Jllustrissimoque Principi 
et Domino D. Christiemo Datig. Suetig Nornegig etc. Begi Ducj 
SIesnioj Holsati§ Stormarie etc. Comitj in Oldenborch et Delmen- 
horst Domino meo Clementissimo. 

Pto Seglseddelen : Sancta Maria ora pro nobis — til koninglig 

Magestat vti sind egen band etc. 

Bagpaa med Hans v. Bayreuths Haand: Electns respondirt der jun- 
genhalben — Med Chr. Vinters Haand : 1524 



Dronning Elisabeth forklarer Kantsleren Klaus Pedtrss6n, at der to Gange 
er gjort Skridt til at betale bans Fortsring i Herberget (i Mecheln), 
hvilket nu ogsaa skal ske, bvorfor han bürde vsere kommen til Kongen. 

Efter Oriff. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. Na 1397). Brevform; 
fidet Huvark med Spor af udvendig Forsegling. (Trykt i Aliens Breve og 

Aktstykker I S. 310—11). 

326. 27 Decbr. 1524. Lier. 

Eliszabeth met gudz Nade Danmarcks etc. Drotning jnne- 
borenn Hertuginne wdj Oester Riiga) etc. 

Vor S0nderlig» gunst tilforn Wij haffne forstandith the 
snbtiligiB och fagr» ordt som i scriffne oss tili, bes0nderlige at 
ther er tilforn giiSaet befallingh paa at thet sknllae betaless som 
raddelicth er thserett wdj ethert herberg» hnilcket wij oc haffne 
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ladit forfare met wor fforreer Willom, Handt bestaar ocb swo at 
haflfae tilforn hafft befalning ther paa at fornagad ethers werdiDoe 
som foruit staar, endog thet icksB skeedt er Ther wdower, haffner 
och swo, oss elskelige Hanss Michelssen, bodit sig tili att still» 
ethers werdinne tili fridz, effther ethers hantscriflFtz Indelss», Effther 
then leigelighedt, haffde j ickse behoJBT ath thag» ther yttermere 
fantasiam och orsagse tili at bliflfae fraa wor ksBre herr» hosbond», 
Thij thet bliffuer wisth betalet, Ther vdofiFaer beclagSB i ether 
meghet och mangfoldeligsB paa then tilsagen som wor ksere berre 
bosbondsß met sin cammerswendt sknile haffne ladit ether tilsagdt, 
Hwar swo wäre, hanss nade haflfde ladit gifiFae ether nogen godt 
trosth, j thet myndstsß haffde hanss nade bwrdt ther tack fore 
Som i och scriffue at k0gemesterenn skall ick» bestaa at han baffner 
tilsagt ether etc. Effther thij atj ick» will» betro 088| nar j komme 
hannom tili ordz, mwse i selffu» forfare äff hannom om handt 
haffuer giffuet oss thet tili kenne eller ey, befallendes ether gudt 
Screfihit wdj Lyr» tredi» jwl» dagh aar etc. Mdxxy * vnder wort 
Signet 

Udskrift: Oss elskelige Mester Clawes Pederssen wor ksre berre 
hosbondes Canceller 

C) Aaret er regnet fra Juledag. 



Kong Chrisiiem II affserdiger sit Sendebud Seger ScheUenberger med et magt- 
paallggende mundtligt ^rende til Hertag Karl af Geldern og Gülkh og 
medgiver ham Kredentsbrev. 

Efter samtidig Kopi p. Papir i norske Rigsarkiv (MOnch. Saml. No. 1415. b). 

Halvark uden Segl. 

327. 29 Decbr. 1524. Lier. 

Gristieern van gots gnaden der Reych Dennemercken Sweden 
Norwegen etc. konig Hertzog zw Schleszwych Holstein etc. 
Graue zy Oldenborch vnnd Delmanhorst 

Copia 
Vnser freuntschafft ind was wir sanst meer liebs rnd 
guts vermögen zunorn, Hoicbgeborner fürst bysonder lieber Ohaim 
Wir entscblyssen Eur lieb fre(u)ntlicher wolmaynangh das wir jegen- 
wertigen vnsern diener ind lieben getronwen Seger Schellemberger 
mit muntlichen beuelh ind Werbung an E. L. dairaen ons nyt 
wenig gelegen, zutragen volmechtiglichen .abgefertiget haben, 
Derwegen an E. L, vnser freuntlich byth ist E. L. wollen gonand- 
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ten rasern diener Empfangnes seines beneels om vnsern willen 
gaellichen amhoren vnd Jme dyszmals gleych ynser selbs person 
mit der Erengnng als vnser gantz trostliche toenersicht gein E. L. 
Bteet gentzlichen vnd yolkomen glauben geben desz alles wir znner- 
lessig antwort mit jegenwertigen begerend, ind verschulden dasz 
om E. L. der wir mit fre(u)ntlichen willen geneight in dergelychen 
ind meeren onsers Vermögens geern Datum Ljr jnn Brabantz 
am donretag nach jnnocentum puer(or)um anno etc. xxiiij^ Aldus 
onderteyokent Gristiern jnd opgeschreuen Dem Hoichgeboern für- 
Btan vnserB besondern lieben Ohaim Hernn Carlen Hertzogen zw 
Qellemn vnnd Gnlch Grauen zw Zwtpfenn 



M. Lambert Andertsön Bender Kong Christiem II Regnskab over det solgte 
Skyti og omtaler den Betaling^ der tilkommer Spis% Bösseshytie^ og som 
han tilraader ei at ssette altfor lav. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 706). Brevform; 
Helark med ndvendig Forsegling (nden Anvendelse af Signet). Egenhaendigt. 

(Jfr. Dipl. Norv. X. No. 435-38, 440-147). 

}28. 30 Decbr. 1524. Antwerpen. 

Hogboren furste kisert nadigt herre sender ieg ether k 

nt: etRegenscop paa hues ther er optaget oc wdtgiflfuit paa ethers 

aades skatt, kiert nadigt herre om Spiss bu8ze8k0tt ther som ethers 

lade wiill betballe fore hannom vtj Feere thaa bliflfuer ethers nade 

lannom 10 golt gülden sk0ldigh [reg^ reuendes 15 manede oc 5 

2^den hner manede, will ethers nade jcke gifFue hannom meere 

mdh 4 gülden om manedhen thaa bliflfuer band ethers nade skaldug, 

neg tackes dog at were radeligst at ethers nade skencker hannom 

loget oc lade hannom faare syn vegh, ethers k mt gudt befallen- 

les Screflfuit vtj Antuerp 30 Decembris anno etc. 1524 

Ethers k mts villighe oc troe thiener 

Lambert Andersen 

Udskrift: Hogboren fursthe och mectughe herre herre Christiem 

Danmarckes Sueriges etc. koningh bertug vtj Sleszuigh i Holsthen 

3tc. myn aldernadigste herre — 1524 
(0 ^"ra [ igjen udsiettet. 



Hr. Georg v, Minchwiii beder Hans MicheUsön udbetale Bösseskytten Dirich 
Spiis 10 Gylden^ for at han kan holde de andre Skibsfolk (paa Marie) 
villige. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1086). 

Erartark uden Segl. Egenhsendigt. 
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329. [30 Decbr.?] 1524. [ADtwerpeo?] 

Lyber Hans Michelis szon mich dangkt gatt szeyn dasjr 
gegenwertigen buchssen meyster zchehen gülden gebett von mey- 
ner gßten frawen wegen auflf rechnunge wo jr es anders vor gütt 
ansehett domitt er dij andern scbyflfleatt wylligk behalde meyn 
hantt 

Oeorg von Mingkwitz 
Kytter etc. 
Bagpaa med Hans Michelssöns Haand: 1524 — Dyrick Spess h0ffuitz- 
man paa Marijen x golt gilden opborit äff her J0rgen Menckniss 
befal paa myn nade frues vegne, at lane folckit paa Harry en, folio 69 



Hr. Georg v. Minckwiti bereiter Kong Christiemll om sin Samtale med den 
engelske Gesandt, der for 2 Dage siden bar afisendt Hertag Albrecht (af 
Mecklenburgs) BreY, samt bereiter Kongen, at der den folgende Dag tu 
Tsere Anledning til at faa sendt Breve tll den engelske Biskop og Hr. 
John Baker, om Kongen skulde önske dette. 

£fter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1545). Brevform; 
lidet Halvark med Spor af udvendig Forsegling med Ringsignet, flgenhsendigt. 

(Se Brev af 27 Januar 15^ nedenfor). 

330. 15 Januar 1525. Mechelo. 

Iienedigister Her jch habe mitt dem Engelichssen bott- 
schafft gesprachen Der sagett Hertzogk Albrechts bryff hatt er 
vor ij tagen mitt der post bynnen geschygkt vnd er vorsyhett sych 
der bysschoff sey am hoff wo er aber nicht da jst szo leytt seyn 
bysthnm am ende Ton Engellandt nahen bey Hybernia vnd jst woll 
ijc Engelische meylen von Landen Morgen zw mittage wyrdt wyd- 
der eyn post jn Engellandt woltten nw .E. k. w. Her Hans Bagker 
erynnern lassen, moegen mir .E. k. w. bey Oreger boten zw scbyg- 
ken, domitt bevelch jch mich e. k. w. als meyn gnsten lyben Hern 
datnm Mecheln jn grosser eyll den xv tagk Januarij Anno dominj 
xvc xxvten 

E k w vnderthenigister Georg von Mingkwitz 

Rytter etc. 
Udskrift: Dem darchlauchtig. hocbgebornen fnrsten vnd Hern 
Hern Cristiern konigk zw Denmargken etc. meynem gnedigisten 
Hern 

Bagpaa med Christiern Vinters Haand: 1525 
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Karl, Hertug af Geldern og Gülich, erkjender Modtagelsen af Kong C&rt- 
siiem ll.s Eredentsbrev for bans Sendebud Seger Schellenbergery der 
imidlertid ikke ved at give synderlig Besked om Kongens önske, hvor- 
for Hertugen udbeder sig nsermere Underretning saavel derom som om 
de Skridt, han siges at bave foretaget mod harn og bans Lande ved det 
Borgondiske Hof. 

fter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Müncb. Saml. No. 1415. a). Helark, 

Patent med udvendig Forsegling. 

1. 20 Januar 1525. Arnheim. 

Vnse freuDtlicke dienst ind wes wy lieffz ind gnetz yer- 
egen to vorens, Hoicbgebaren dnrcbluchtichste vermoegeDste farst 
londer Heue bere ind Oebem, nae^dat vwer Conyncklicker Weerde 
nre Seger Scbelenbercb ons vwer Co. W. CredenciebrieflF nae 
de deser byr jnnegelacbter Copien^ anergeleuert biefft, heben 

hem gevraigbt wat ywer Co. W. meynonge oflF begeren wiere, 
rop hy ons geantwort biefft dat by nocb beneell off baitsebap 
enigerleywyse van vwe Co. W. bedde off bem beualen wie ons 
i vwe Co. W. to verbaitscbappen, diewyle dan die Credenciebrieff 
sntlick vorder baitsebap vermacb der by misvelt, können wy 
i der meynonge off bandelonge aner all nyet verstaen, balden 
rom vwer Co. W. dienre by ons om derseluer byrvan taduerte- 

Begeren byrom fruntlick vwe Co. W. ons desbalnen derselner 
)de meynonge ind die baetscbap weten laiten, Yerstaen oick 
e Co. w. aen keyserlicke Mat. ind den buyse van Bonrg.en onse 
Uendommen ind landen aen sieb gewornen solden beben, Jn 
jrnonge ons to bekomen off sns anders ytzwes vur to balden, 

wy ons tot vwe Co. W. nae alle die gnetlicke ind menicbnol- 
e toeuersicbtige toesebryuen nyet versien beden off nocb ver- 
ly Bidden dairom mit gantzer andaebt off dairaen wes is [syn^ 
gesebiet wiere vwe Co. W. ons as eyn froeme konynck dair vur 

dieselue altyt gebalden beben weten laiten willen, om ons 
r nae moigben weten to ricbten, soe wy ons nyet dan alles 
jtz versien beben tot vwe Conyncklicke Weerden, die onse ber 

bewaren moet altyt wailfaeren. Gegeuen jn onser Stadt Arn- 
Q den xxen dacb January Anno etc. xxv^. 

Earell Herttoucb van Gelre ind van 
Guylicb jnd Greue van Zutpben 
(Egenbaendigt :) Charles 

Muylickom ss. 
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üdskrift: Den Hoichgebaren darchlnchtichsten vermoegeDSten 
fursten iod heren heren Gristiern der Rychen Deonemareken Swe- 
den Noerwegen Wenden ind Gotten konynck Herttongen to Slees- 
wyck Holsteyn Stormar(n) ind der Dithmerschen Granen to Alden- 
borch ind to Dulmenhorst Onsen bysondern lienen heran iod 
Oehemen, 

Bagpaa med Christiern Vinters Haand: 1525 — Hertzog van Gellereo 
(') Se No. 327 ovenfor. - C) Fra [ igjen udslettet. 



Henrik den yngre^ Hertug af Braunschweig og Lüneburg, anmoder Hertug 
Franti af Braunschweig, Administrator i Stiftet Mindern^ der skal begire 
Big til Kong (Christiern II) af Danmark, om at forklare denne, hvor 
liaardt Ryiterne trsenge paa at faa sin Betaling, og at de, om den ade- 
bliver, ville bringe Eongens Pant og Klenodier i fremmede Hsender, 
hvilket vil geraade denne til haanlig Eftertale. Dette Brev foreviste 
Administratoren Eongen i Lier. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Mttnch. Saml. No. 1323). Brevform; 

Helark, udveniSg forseglet med Ringsignet 

332. 22 Januar 1525. Magdeburg. 

Vnser freuntlich dienst vnd was wir Hebs vnd gnts ver- 
mögen zunorn Hochwirdiger Hochgeborner fnrst frenntlicb er lieber 
Herr vnd Bruder, Wir haben knrtz hiefur e, 1, vnser entscbuldigung 
Wilken Rlencken halber entdecket die villeicht numals e, 1, ange- 
komen vnd vns der anderer meynnng vernomen, Vnd dieweil e, I^ 
sich jtzo zu kor wird zu Dennemarcken begeben wollin wir sie 
freuntlich gepeten haben, wiewol e, 1, vns potschaften anszaricbteo, 
zu grosmechtig weren, Euwer lieb wolle kor wird vnsern willigen 
freuntlichen dienst anzeigen, darneben das wir fast heftig von den 
reutern vmb Versetzung vnd vmbslahung der kleinoter vnd pfände 
angelangt, das auch jre koch wird gut wissen tragen, das die ter- 
min ferner betagt, das jre koch wird verschaffen weiten der selben 
zalung, dan wu das nit gesehen wurd, betten sein koch wird ahm- 
nemen, das die reuter die selben kleinoter jn ander bende wenden 
wurden, vnd wir sie nit leng aufhalten können, das vns allen m 
schaden vnd seiner kon wird zu schimpflicher nachsage wurde 
raichen, dem allen zufurkomen, so wolle sein koch wird vns bie- 
mit nit lassen das wollen wir willig verdienen, 

Wir wollin aber e, 1, getrewlich geraten haben, E, I, wolle 
die gelegenheit jres stiffts vnd lantschaft das die selbig sich Wid- 
der e, I, jn vngehorsam gerne wolte auflehnen, bedenoken, vnd ye 
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flieh zum allerfordirlichsten widder VDibeu jo jre stifft verfngen, 
damit wir dester ehir zwaschen e, I, vnd der selben lantschafft jn 
Inadlang komen vnd sie zubaiterseits vertragen mögen vnd e, 1, 
wollen sieb selber zum pesten hir jnne schigken als sie ane zweiffei 
thiin werden das wollin wir verdienen, 

Als wir ancb jungst einen kalckbrenner so vns e, 1, zugesant 
angenomen szo bitten wir freuntlich Euwer lieb wolle dem selben 
Yoserthalber jn befelch thun, das er sich zum fnrdirlichsten ghen 
Wulffentel wolte verfugen, Sol er dor selb bey Andres Maiger be- 
sehaid finden vnd e, 1, wolle sich des nit beswern, das alles wol- 
lin wir verdienen Datum Magdepurg vff Sontag nach Fabianj 
Anno xvc xxvten 

Von gots gnaden Heinrich der Junger 
herzog zu Braunswig vnd Lüneburg. 

üdakrift: DEm hochwirdigen Hochgebornen fursten hern Fran- 
ciscen bestetigten Administratorn des stifllts Mynden Herzogen zu 
Braunswig vnd Lüneburg etc. vnserm freuntlichen lieben hern vnd 
Bruder — jn seiner lieb eigen haut 

Bagpaa med Hans Michelssöns Haand : Hertug Henricks breff til bispen 
äff Mynden om thee panth som the haffue äff k Mt som bispen 
beviser for k Mt vti Lyre 



Kong Christiern // gjör Undskyldning for Hertug Karl af Geldern, fordi 
Sendebadet Seger Schellemherger ingen ordentlig Besked bar kunnet give , 
hyilket hidrörer fra en anden af Kongens Tjeneres Forsömmelighed ; 
Meningen var at bede om Leidehret for dem af Kongens Folk, der skulle 
stikke i Söen mod Kongens Fiender, og som maatte indkomme med 
Skibe og Gods i Hertugens Land. Kongen benegter at have truffet nogen 
Aftale til Skade for Hertugen med Burgunderne eller andre. 

Efter Orig.-Concept p. PapirJ norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1331). Brevform; 
Helark uden »egl. Med iSkriveren Hans Bayreuths Haand. 

333. 23 Januar 1525. Lier. 

(Jristiern etc. Vnnser freuntschafft vnnd wesz wir snnsten 
mer Eren Liebs vnnd gnts vermögen [altzeyt^ zunor Hochgeborner 
Fnrst besonder freuntlicher lieber ohaim Wir haben Eur L schrey- 
ben mit jngeschloszner Gopeyen einer Gredentzien so wir an E 
L vff vnsern diener Seger Schellemherger [genant^ [lanttend^ verfer- 
tigen lassen, mit bemeldung [E L^ das E L dieselb [Gredentz^ 
dnrcb genanten vnsern diener empfangen vnd daruff seins beuelhs 
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antragen oder Werbung begerth [etc.^ welcher nichts eroffent snn- 
der gesagt jne [ayncherlay w^ weder botscbafft noch Werbung [ze- 
baben^ von vns [an E L^ zehaben [aynicherley weyse zehaben etc.' 
yff das alszdann E L [mergenanten^ [gemelten^ ynsem diener so 
lang bysz sie grünt desz handeis wissen mögen bey sich erbalten 
[etc.^ mit weytterer bemeldung etc. alles jnhaltsbom lesen derwegen 
wir E L alls vnserm besondern frenntlicben lieben ohaim frennt- 
lieber wolmaynnng ynentdeckt nit lassen wollen das es nit one 
ist das wir berurthen vnsern diener mit einer Gredentzien zw 
E L [haben lassen^ verfertigen aber das er keinen beuelh [E. 
L.^ angetragen noch [von vns^ empfangen Jst eines andern vnseres 
dieners von dem Seger Schellemberger bat aller gelegenbeyt nach 
vnnderrycht werdenn sollen vergessenheyt [schult^ vnd grossen 
vbersehenns schnldt vnd jst nemblich dytz darumb wir jne zw E 
L gesandt dye maynnng nachdem E L vnserer vnglnckfseligen^ 
liehen zustende [zum tayl gutwissen bewust tragen vnnd noch teg- 
lichen von vnserem wiedertheyl vnangefocbten nit bleyben mogen^ 
[vnd vnseres wiedertheyls noch teglichen anfecbtens^ (darjnn wir 
vntzweyuellich getrauen E L ein getreulich mitleyden mit vnns ze- 
tragen) desz merern tayls bewost, so synd wir willens vns mit der 
zeyt vnserm wiedertheyl [zuwyederstreben^ womit wir kennen zu- 
wiederstreben, vnd etliche Schyff jn die offenwaren Sehe[n^ vnsern 
entgegeneu oder ^werderwertigen abbruch znthnn anszrichten ze- 
lassen etc. [ob dann nun ayniger von vnserntwegen Enr L^ der- 
halben an E L alls vnsern besondem frenntlicben lieben Ohaimen 
vnser frenntlich vleyssig bytten jst E L wollen [vns jr sohryfillich 
Versicherung vnd gleyth für vnns vnnd die vnsern^ ob wir E L 
ayniger [oder mer^ zeyt derselben Fnrstenthnmb ströme oder 
[schloszsen land gebytb Strome od(er)^ Hauen [ankörnen^ [vnseren 
leuten^ [durch die vnsern^ anlangten oder [dorin^ [in Zuflucht' be- 
suchen wurden [das wir vnd^ [für vns^ die vnsern [das wir vn* 
sambt allen habden vnd guttern [so wir mitbringen^ so zw jeder 
zeyt vorbanden [gutwillig versichern vnd vergleytten vnd vns hier- 
vff^ jr schryfftlich Versicherung vnnd geleyth alls lang wir desz 
[begern vnd^ von notten mit mergedachtem vnserm diener dem 
Schellemberger vnuertzogenlichen zuschicken vnnd jne vmb vn- 
serntwillen hierinn entschuldigt nemen [wir haben auch weder mit 
den Burgundiscben noch andern E L betreffende gar keinen ver- 
standt noch gewissen [aynig^ gehabt oder haben wollen' [Es^ [Hier- 
umb' wollen sich auch E L jn freuntschafflt vnd allem gneten wie 
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[IgiB; her gest^ sie zanorn sich zwalleutzeytten gein viibz bewyesen 

Beeh alle der besonder freuntliche lieb ohaim vnserer gantz trost- 

HdMen snaersicht nach gutwillig vnnd vnabweyszlich ynsere Sachen 

Ttm mm besten helffen zefnrdem vnd ratthen gutwillig bevleys- 

Bjgm das wir alles vnsers Vermögens gein E L (wie dann vnsers 

wiasen [altzeit znn^ [vor auch jn alweg^ von vns bescheen vnd 

gm bescheen were) auch thun [jn lieb vnd frenntschafift^ [auch^ 

▼sd znaerschulden vnd vergleychen jnn dero vnnd mererm vnner- 

gMen willig vnnd genaygt sein datnm Lyer am xxiijten Jannarij 

Anno etc. xxv 

An Hertzog von Gellern 

Fra [ igjen udslettet. — (*) Fra [ tilskrevet over Linien. — O Fra 
[ tadoeT^ i Margenen. 



&iiidiing886ddel med Secretairen Hans von Bayreuths Haand angaaende Hr. 
Jdrgm (v. Minckwiii) og bans ^rende til Regentinden Fra Margret, 
tu hvem han skal have Kredenisbrev og Anbefaling fra Dronning {Elisas 
beth); om Electus (Johan Waes) Hverv; om Orlov for Eantsleren (iiCIati« 
• PeäerssSn) paa Grund af hans Sygdom efter Andragende af Hr. Antonius 

(«. Meti) ; om Kredentsbrev til Herren af Veere (Adolph af Burgimd) og 
om Kongens Pager. 

Skreret paa 4de Side af foregaaende Brev-Goncept (Münch. Samt No. 1331). 

(Jfr. folgende Brev). 

334. [c. 23' Janaar 1525.] [Lier.j 

Credentz — Her Jörgen, jst nichts Wissens benelhs jme 
an fraw Margaretha gelangen zelassen Mog er sich aber desz 
leeijnnem soll er S E w das verstendigen alszdann soll jme dy 
eredentz g. 

Mein gste fraw soll jme furschryft schycken 

Desz Electus halben das er schaff vff das m gster Her ent- 
riebten werde 

Yf antragen Her Anthoniens nach dem Er der Gantzier kranck- 
beyt halb seins leybs nit wol komen mog vnd noch ein zeytlang 
verlaub begert will jm S E w gern verlaub geben etc. 

Ein Credentz an den van der Fere 

Der jungen nit zuuergessen 

(') £Uer snarere : 24. 
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Hr. Georg e. Minchwitz oversender Kong Christiem II til mnlig Forandring 
de Artikler, hvorom Hr. Jokan o. Bergen og han selv ere bleviie enige 
at andrage hos Regentinden Fm Margreie, hos hvem han da ogsaa 
gjeme vil foredrage sit eget Anliggende, som Dronning {Elisabeth) for- 
?eotes at ville befordre ?ed en Skrivelse, ligesom han vi! söge Hr. Johan 
V. Borgens ^j8^]p; Kongens H?erv til Electus (Johan We^e) og Kants- 
leren (Klaus Pederssön) skal han besorge, men om Kongens Pager har 
han endnu ikke faaet talt med de höie Herrer paa Grand af deres Ban- 
ketteren hos hverandre. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarki? (MOnch. Saml. No. 1546). Brevform ; 
Halvark, udvendig forseglet med Ringsignet (Vaaben). Egenhsendigt 

335. 23 Januar 1525. MechelD. 

Dnrcblauchtigister groszmechtigister koenigk gnedigister 
lyber Herre jn lygen'de fynden :E: k: w: dy artigkell wy Her 
Johan von Bergen vnd jch mitt eyn ander var gatt angeszehen 
haben jtzo an fraw Margretten zw gelangen dan er wyll szeynen 
vleys thnn das .e. k. w. vnnd meyner gnedigsten frawen wylfa- 
rang daryn beschyhett Was nw .e k. w. gemerett vnd gemynnertt 
haben wyll das wyll ich nach genallen .e. k. w. ynderthenigk 
haltten 

Der knaben vnnd a(n)drer .e. k. w. bevelch wyll joh getren- 
lieh gedengken jch habe aber vor den bangketyren szo dy hern 
alhy mitt eyn ander haltten nicht moegen darzw kommen der 
halben jch auch gestern nicht eher dan nach den iij vren mitt 
Her Johan von Bergen sprechen moechte 

•E. k. w. bevelch wyll jch an den Electus vnd an den Cantz- 
1er gelangen lassen was mir anttwortt wyrtt sali .e. k. w. nicht 
vorhalten werden 

Jch hoff meyn gnedigiste fraw werden meynentt halben was 
jr gnade meynentt halben begern vnd mitt eygner hantt schreybeo 
werden dys mals bey fraw Margreten erlangen vnd mich dangktontzs 
seyn das Her Johan von Bergen vmb foerderrunge auch angelaogett 
worde, der halben stelle jch dysse meyne Sache gantz zw .e.k.w. 
wy es .e. k. w. vorordnen werden, dan jch aller gnaden bey .e. 
k. w. mich gewyszlich vortroeste vnd thw mich e. k. w. alb 
meynem gnedigisten liben hern vnderthenigklich bevelchen Datnm 
Mechelln den xxiij tagk Januarij Anno dominj xv(c) xxvten 
E k w vnderthenigister 

Georg von Mingkwitz 
rytter etc. 
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Udakrift: Dem darchlanchtigisten groszmecbtigsten Hochgebor- 
en fiirsten vnd Hern Hern Gristiern der reycbe Denmargken 
^hweden vnd Norwegen etc. koenigk Hertzogk zw Scbleszewigk 
3L9te7n etc. meynnem gnedigisten Herren 

Bagpaa med Christiem Vinters Haand: 1525 



Georg V, Mmckwiti bereiter Kong Christiem //, at Herren tS» Bergen til- 
raader at lade Erkebiskoppen af Palermo forebringe Kongens og Dron- 
ningens Sager for Regentinden Fru Margrete^ hvor Herren af Bergen da 
vil stötte dem; Hr. Georg vi! derfor overssBtte dem paa Latin og beder 
om Kredentsbrev fra Kongen og Dronningen. Herren af Veere (Adolph 
af Burgond) er nu i Mecheln, men Herren af Bueren (Floris Egmont) 
vil först indtrseffe om nogle Dage; til begge önskes AnbefiEÜingsskrivelser. 
Electns (Johan Weie) erklserer, at han ikke for Tiden kan betale sin 
GjfBld, og Kantsleren (Klaus Pederssön) er fremdeles syg. 

Bffeer Orig. p. Papir i norske Rigsarki? (Münch. Saml. No. 1547). Brevform; 
Halyark, udvendig forseglet med Ringsignet (Vaaben). Egenhsendigt. 

16. 23 Janaar 1525. Mecheln. 

llnrcblaucbtigister ^gorszmechtigister Hocbgeborner koe- 
gk gnedigister Herre, Jch habe mitt dem von Bergen gesprocben 
s hatt vor gntt angeszeben alle dy artigkell anff gutte mabssen 
fraw Margreten durch den bysscboff von Palerma von Euer 
n: w: vnd meynner gnedigisten irawenn wegen gelangen lassen 
Uten als dan wyll er jm ratt szeyn bestes tbnn vorsebe sycb 
ch es werde von fraw Margreten nicbt gewegertt, szo wyll jcb 
' artigkell mitt vleys jn Lateyn stellen lassen, bytte .e. g. wolt- 
Q mir Credentz [von beyder euer .k. w. wegen* an fraw Mar- 
eten szenden 

Der von Bueren kombtt nach jn vj adder achtagen villeycbt 
ßht an her der halben bytt jcb meyn gnedigiste fraw vmb vor- 
tt an fraw Margretten 

Der electus sagett er habe dy achtbundertt gülden vyll jn .E. 
w. dynst auszgeben szo vormagk er nicbt .E. k. w. dys mals 
' betzalen vnd bytte E. k. w. wollen gnedigk gedultt mitt jme 
Igen wan szeyn Sachen aber besser werden szo wyll er sycb 
tt der betzalunge gar adder zcwm teyll gantz vndertbenigk 
Itten 

Der Gantzier sagett er könne krangkheytt halben nicht jtzo 

n hynnen wan seyn sache aber besser werden szo wyll er szelbst 

tt .e. k. w. sprechen adder sprechen lassen 

21» 
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Der von der Fere jst aneb by woltten mir .e. k. w. aaoh Cre- 
dentz an jn szenden dnngkt micb fast gntt szeyn 

. Job wyll mitt den andern szo balde jcb kan aueb reden vnnd 
meyn bestes tbnn domitt tbw jcb micb .e. k. w. als meinem gne- 
digen lyben Hern bevelcben datum Mecbelln den xxiij tagk 
Jannarij anno dominj xvc xxvten 

E k w vndertbenigister Georg von Mingkwitz 

Rytter etc. 

Üdskrift og Pftaskrift som paa foregaaende Bre?. 
(I) Fra [ tilskrevet i Margenen med Henvisning hid. 



Hr. Georg o. Minckieiti underretter Dronning Elisabeik om, at Herren af 
Bueren endnu ikke paa nogle Dage vil ankomme, hTorfor Herren af Ber- 
gen har tilraadet harn at udbede sig en egenliffindig Skrivelse fra Dron- 
ningen til Begentinden Fru Margreie med Anmcdning om at antage Hr. 
Georg som sin Raad, da hun vil tiltrsenge en Höitydsker, dog med det 
Forbehold, at han med Eeiserens Tilladelse maa forhÜTe i Kongens og 
Dronningens Ijeneste; Erkehertug Ferdinand har vistnok gjort htm tiJ 
keiserlig Raad men uden at anvise harn nogen Underholdning, hvorfor 
han tiltrsenger en Anbefaling til Eeiseren til Opnaaelsen heraf. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (MüncL Saml. No. 1548). Brerform; 
Halvark med Spor af udvendig Forsegling. Egenhiendigt 

337. 23 Januar 1525. Mechelo. 

llnrcblancbtigiste Groszmecbtigiste koenigyn gnedigiste 
fraw Euer konigklicben durcbleucbtikeytt geb jcb ynderthenigk zw 
erkennen das der von Bneren nocb jn vj adder viy (tagen) nicht 
kome der balben batt der van Bergen geraten Euer gnade wollen 
mitt eygenner bantt an fraw Margreten scbreyben vnd begem das 
[jcb^ sy an key: Mat bytten wolde mir alby eynen platis vor 
eynen radt zw geben dy weyll szy docb eynes Hooh Dentschen 
woll bedorffen, wyrtt es nicbt mangell haben, Ener dnrchleiiehti- 
keytt woltten aber zw vor bebaltten den bevelcb den jcb von we- 
gen key:r Mat babe das jcb vnvorbyndertt jn meyns gnedigisten 
bern vnd .E. k. d. dynsten bleyben moege szo woltten auch .E. 
k. d. an zceygen das micb Ertzsbertzogk Ferdinandns aw key:' 
Mat ratt lautts bryffen vnd sygelln gemacbt batt aber keyne vnder- 
balduuge vorordentt, der balben nott jst das Fraw Margrett mick 
dorynne bey key: Mat, gnedigklich foerdertte, .E. k. d. wolden 
szycb byrinne gnedigklicb beweyszen domitt tbw jcb micb^Ld. 
als meyncr guedigeu konigiu vodertbenigk bevelcben doraoff bytt 
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jeh bey dyBsem botten gnedige anttwortt datam Meobelln den 
xxiij togk Janiiarij anno dominj xyc xxvten 

E k d ynderthenigister Georg von Mingkwitz 

Rytter etc. 

Ud&rift: [Der dnrcjblancbtigisten groszmecbtigisten [koeDigyn] 
vnd Frawn iraw [Elisabeth] koenigjD zw Denmarken [geboren 
ansz] konigklichem stam [zw Ga8tili]en Ertzshertzogyn [zw Oster]- 
reych Hertzogyn zw Burgundj [m]eynner gnedigisten frawnn 

(0 Fra [ igjen udslettet. 



Fhris (Egmoni) Sender Hr. Jörgen e. Minchwiu et Udkast til et Brev fra 
Dronning (Elisabeth) til Keiseren til Benyttelae eller Forandring efter 
Befaag. 

Efter Orig. p. Papir i oorske Higsarkiv (Münch. Saml. No. 3621). Halvark, 

med Spor af udvendig Forsegling. 

338. 23 Januar [1525]. Grave. 

Her Joryen yck gebyed my ser tot v yek heb vwen bryef 

ontfangen so scyck yck v een mynnyt als my danct dat dye ko- 

ningin aen der k. m scryuen 8cal so mocht dy hoer gn. si laten 

scrynen of veränderen na hoer gn. goet dnnkeu ende wair ick 

y enegen frnntscap gedoen kan scal ick van herten gern doen 

ken got dye v benaren wyl in seligen leuen datnm to Graue opten 

zxiijten dach von Januario 

dye al uwe 

Plorys 

Udakrift: Aen meynen besondern goeden vrnnt her Joryen van 

Hynknis 

Hr. Georg o. Minckwiii oversender Eong Christiem 11 Dogle Breve fra Her- 
ren af Bueren (Floris Egmont), hvormed fölger en ,Kopi, hvorefter denne 
mener, Dronningen bor stile et Brev til Keiseren til Forde! for Hr. 
Georg, der ogsaa beder om et lignende til Regentioden Fru Margrete 
samt om at faa hurtigt Svar> for at Brevene til Keiseren könne sendes 

* med Fuggernes Faktor i Antwerpen, der reiser tidlig paa Fredag (27 Jan.). 

Efter Orig. p. Papir i norske Ri^arkiv (Münch. Saml. No. 1549). Brevform; 
Halvark, navendig forseglet med Ringsignet over Seglgarn. Egenhsendigt. 

339. 24 Januar 1525. Necheln. 

llnrchlauchtigister Groszmechtigister koenigk gnedigister 
Herre Jnlygende bryffe seyntt mir heyntt spatt von meynnem 
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gnedigen Herren von Bueren zw kommen, vnd scbygkt mir szeyn 
gnade eyne Gopia wy er vormeyntt das dy konigyn meyne gne- 
digste fraw meyntt halben an dy keyszerliche Maiestatt scbreyben 
soltt szo moecbten jre durcblencbtikeytt doran bessern nacb jrer 
dureb: wollgeaallen, aacb kennen szycb jr darcb: darnach ricbten. 
fraw Margreten etc. zw scbreyben, bytt gantz vnderthenigk .e. k. w. 
woltten gnedigklich foerdern das mir alle beydevorbytt an key:^ 
Mat: vnd auch an fraw Margretten morgen zceyttHch hy her neben 
.E. k. w. anttwortt komme mochte, vnd das dy ye mitt meynner 
gnedigisten frawen eygen hantt alle beyde gescbryben szeyn mochte, 
dan jcb wolde szy bey der Fugger factor zw Anttorff key:r Mat 
zw schygken der wyrtt bys freytag frwe hyn wegk, szo bedarff 
jcb woll ij tage vylleycbt eher jcb dy vorscbryfil von fraw Mar- 
greten haben magk, auch bytt jcb vleyssigk das meyne gnedigiste 
fraw sonderlich dy key : Mat : vmb anttwortt doranff bytt E. k. w. 
woltten sych hyrynne gnedigklich beweyszen das wyll jcb vber 
meyn phlycht vmb ener kon: w: zw vordynen vleyssigen do mitt 
thw jcb mich .e. k. w. als meynem gnedigisten lyben Hern be- 
velchen Datum Mechelln den xxiiij tagk Jannarij anno dominj 
xvc xxvten 

E k w vnderthenigister Georg von Mingkwitz 

Rytter etc. 

Udskrift: an dy konigkliche wyrden zw Denmargken etc. meyn- 
nem gnedigisten Herrenn — Lyra 

Bagpaa med CSiriBtiem Vinters Haand: 1525 



Kong Christiem II og hans DronnlDg EU$abelh medgive Hr. Georg v. Minck- 
wiii Eredentsbrev til Regentinden Fru Margrett^ til hTem han sendes 
med vigtige mundtlige Hverv fra dem. 

Efter samtidig Aüskr. p Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1332). 
Patent uden Underskrift ag äegl. Hans v. Bayreuths Haand. 

340. 24 Januar 1525. Lier. 

Wir Gristiernn von gots (genaden) der Reycb Denmarcken 
Sweden Noruegen etc. konig Hertzog zw Schleszwick Holstein etc. 
vnnd Elisabeth derselben genaden vnnd Reycb konigin etc. ge- 
born ausz königlichem Stamen zw Gastillien Ertzhertzogin zw 
Osterreycb etc. Embiethen der Hochgebornen furstin vnserer frennt* 
liehen lieben Mohmen Frawen Margarethenn Ertzbertasogin zw 
Osterreycb Hertzogin zw Burgundj vnd Brabanth etc. Regentin 
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ete. ¥086111 freantlicben grus vnnd was wir jnn angeborner freant- 
iMdiafft mer Erenn Liebs ynnd gats vermögen altzeyt znnor Hoch- 
geborne Fürstin frenntliche liebe Mohme wir baben dem gestren- 
gen Tiiaerm Bath vnnd lieben getreuen Georgen von Mynckwytz 
Bytter etc. jn sacben daran vnns mercklicb gelegen [mit^ mnnt- 
lidie Werbung an E L zetragen vollen benelb gegeben etc. der- 
wegen an .E. L. alls vnser freuntliche liebe Mobmen vnnser gar 
frenntlich vleyssig bytten jst E L wollen genanten vnsern Ratb 
empfangnes seines beueihs williglicben anhörn vnnd jme dyszmals 
gleych vnsern selbs person gantzen vnd volkomenen glauben bey- 
messen, dero frenntlichen vnnd wilfarigen Ereugunge alls vnser 
gantz trostliche hofnung vnd zuuersicbt gein E L steet, das wir 
wiederumb dieselben E L zuuerschulden vnd zuuergleychen jnn 
solchem vnd mererm vnsers Vermögens willig vnnd genaygt sein 
wollen Datum Lyra am xxiiijt^n Januarij Anno etc. xxv 

Odskrift: Der Hochgebornnen Fürstin vnserer besondern frennt- 
lichen lieben Mobmen Frawen Margarethen Ertzhertzogin zw Oster- 

reyoh Hertzogin zw Burgandien vnnd Brabannth etc. Regentin etc. 
O Fra [ igjen udslettet. 



Kcfng Chrisliem II medgiver Hr. Georg v. Minckwilz Eredentsbrev til Uenm 
rih V. Lith i Antwerpen. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1333). Bre?form; 
Btörre Evartark med Spor af udvendig Forsegling. Hans ?. Bayreuths Haand. 

341« 25 Janaar 1525. Lier. 

Cristiern von gots gnaden der Reych Denmarcken Schweden 
Noruegen etc. konig Hertzogen zw Schleszwick etc. 

Vnnsern grus zuuor Ersamer besonder lieber wir haben 
dem Gestrengen vnserm Rath vnnd lieben getreuen Georgen von 
Mynckwitz Rytter etliche vnsere Sachen an Euch gelangen zelassen 
beaelh gegeben derwegen vnnser gnedig begern jst Jr wollet dem- 
selben vnserm Rath dyszmal gleych vnser selbs aygen person 
gantzen vnnd volkomen glauben beymessen vnd derselben seiner 
eroffnnng nach vmb vnserntwilleu allen möglichen vleys furwen- 
den wollen wir vnns gentzlich zw Euch versehen vnnd das wie- 
derumb jnn gnaden vnd allem gueten erkennen Datum Lyra am 
xxyten Januarij Anno etc. xxvto 

(EgenhsBndigt:) Cristiem 



328 1525. 

üdskrift: Dem Ersamen vnnserm besondern lieben Heinrichen 
von Lytth zw Antdorff etc. 

Bagpaa med Hans Michelssöns Haand: 1525 — K Mtscriflxier til Henric 
yan Lijt Gredencie viisze met her l0rgen fan Menchwiss athaflne 
betrodt 



Kong Christiern II erkjender Modtagelsen af Hr. Georg v MinckwUi's Brer 
tilligemed de Artikler, som han og Hr. Johan v. Bergen tilraader at 
oversende Regentinden Fru Margrete, men h?ilke Kongen ikke alle finder 
hensigtsmsessige ; han sender Hr. Georg de begjserede Breve fra Dron- 
ningen samt et Kredentsbrev til Kegentinden og beder ham paa bedste 
Maade at forebringe hans Anliggender for denne. 

Efter samtidig Afskr. p. Papir i norske Rigsarki? (Münch. Saml. No. 1334). 
Brevform; Helark uden ünaerskrift og Forsegling. Hans v, Bayreuths Haand. 

342. 25 Januar 1525. Lier. 

Cristern von gots gnaden der Reych Denmareken 
Sweden Noruegen etc. konig Hertzog zw Schleszwick etc. 

V nnsern gunstigen grus zauor gestrenger lieber getreuer 
wir haben Eur schreyben mit antzaygung der artickell so jr mit 
vnserm frenndt Hernn Johann von Bergen geratben vermeinet an 
vnser Mhomen Fraw Margaretha etc. gelangen zelassen alles jn- 
hallts hörn lesen vnnd nachdem jr desz ersten der Acht vnnd 
Äberachthalb wie vnser Mohme kayr Mt vnsz vnnd vnsere Hertz 
liebe gemabel berurnd schreyben vnd verbitten solle etc. vnder- 
rycht thuet, daruff geben wir euch gnediglichen zuerkennen das 
vnns dieselbe maynung wo jr die mochte erlangen gerathen guth 
vnd genembjn mancherley weysz bedeuchte, desz andern artickels 
jnhalt alls das vnser Mohme den Cardinalen Churfarsten vnnd 
Fürst wie vertzaychent vnser hylff etc. belangend schreyben sollte 
wollen wir noch ein zeytlang jnn seinem werth beruhen lassen 
vnnd vnns zw Euerer zukunfft mit Euch verrer dauon zeunderreden 
vorbehalten haben Vnd dieweyl jr auch für gerathen angesehen 
vns zum besten je pferd jn der gernison zuunderhalten zebytten, 
so vertrösten wir vnns desz keinerley weysz zwerlangen, mögen, 
auch derwegen wol leyden dytz bey voriger antzal vnnd personen 
so vor begert vflF das die dest fruchtbarlicher erhalten werden 
bleyben zelassen etc. das wir Euch gnediger wolmaynnng Euch 
haben darnach entlich zurichten vnentdeckt nit lassen wolten, wir 



1525. 329 

versenden Euch ancb Eurm begern nach die scbryfften so jr [an^ 
iser Hertz liebste gemabel zanerfertigen begertb [babt^ vnd ein 
redentzien an vnser Mobmen Fraw Margaretba die jr Enrm bestem 
srstandt vnserm benelb vnd bestem nacb alls wir vns gentzlicb 
¥ eiieh verlassen, babt zugebrancben ancb dem andern allen jn 
ihleaniger bearbayttnng vleyszlicben nacbtzekomen das wollen 
ir alles jnn gnaden vnd allem gnetem gein Eucb vnuergessen 
rkennen Datum Lyra am xxvten Januarij Anno etc. xxvten 

üdaknft: Dem Gestrenngen vnnserm Ratb vnnd liebenn ge- 
euen Georgen von Mynckwytz Rytter — zw aygen Hannden 
C) Fra [ igjen udslettet. 



Kong Ckrisiiern II og Dronning Elisabeth anmode en fornem Herre (Her- 
ren af Bucren) om at vsere Hr. Georg V MinchmUf der af Erkehertug 
Ferdinand er udnsevnt til keiserlig Raad uden dog at erholde nogen Lön 
anvist, behjselpelig med at t'aa Plads som Regentindcn Fru Margretes 
Raad og af Eeiseren at erholde Lön som saadan. 

fter Orig.-Concept p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch.Saml. No. 1335). Brevform; 
Helark, hvoraf de to forste »Sider beskrevne med Hans y. Bayreuths Haand. 

13. 25 Januar 1525. Lier. 

Cristiern vnnd Elisabetb etc. 

Vnnser freuntschafft vnd was wir sunst mer liebs vnnd 
its vermögen zuuorn Hocbgeborner besonder lieber [obaim* freundt 
ir geben E. L. freuntlicbcn zuerkennen das wir |dy koenigyn, 
itt eygner banth^ Ror kayr Mt vnserm freuntlicben lieben [Herrn 
ßbwager vnnd* Brueder jn Sachen [vnsern* den gestrengen vn- 
>m Ratb vnnd lieben getreuen Georgen von Mynckwytz Rytter 
^langend [gescbryben* scbryflftlicb entdeckt vnnd [gescbryeben* 
:ebetten^ haben Nachdem vnsz genanter von Mynckwytz ver- 
angnesz Jars von vnserm fr. lieben [Schwager vnnd* Brueder 
errn Ferdinanden Ertzhertzogen zw Osterreych etc. alls Ror kayr 
t Statbalter zw [vnserm* Ratb vnnd diener zugegeben* j van wegen 
By:r Mat* zuuerordent vnnd zugegeben ijst* vnnd [Er^ sich jn 
enen* [allen vnsernn handlungen womit wir jne gebraucbt^ zw 
lentzeytten alls der gehorsam aufrichtig vnd wiHig bevlyssenn 
id noch gern thun will so jst es doch dieser zeyt jmedergeburd 
atlicb versehung oder vnderhalt zegeben vnsers Vermögens nit 
;ewe8en^ können oder mögen [auch'^ seiner person weder jnn weysz 
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noch wege wol [gentzlich* entperen [oder^ etc. derwegen S Kay 
Mt obgedaebten ynsern Rath vmb vDserntwilleii [albie^ [am Bar- 
gandiscben Hoff bie* [bey vnszer frenDttlichen lyben MubemeD fraw 
Margretben etc.^ platz zw einem Ratb mit [gnediger^ Verordnung 
gnediger vnderbaltnng ausz gnaden consentirn weiten, seit er 
[vnsz^ s k Mt vnd vns dieweyl wir bie [entgegen^ [jn landen^ jn 
sacben darin Er gebraacbt wurdet mit nicbte verseumblich oder 
nacblessig ersebeynen Hierumb vnser freuntlicb vnd vleyssig byt- 
ten an E L ist E L wollen Hocbgedacbte Eaye Mt vmb vnsernt- 
willen das allso ausz gnaden zubewilligen versebreyben vnnd ver- 
ordnen zelassen [mit vley* vnserm schreyben nacb so [jr an^ jr 
kaye Mt [von vnns empfangen^ [by bey befindett^ [das wyr eucb 
szelbest zw vberreycben bytten- mit vleys erinnern [vnd bytten* 
dasz wir gein E L gantz trostlicbster [zuuersiebt^ vnd hocbster 
[vnd^ vnserer zuuersicbt nacb also zugescbeen gentzlich [vnd 
zuuerlessig antwurt^ verboffen wollen [vnd^ [das^ wiederumb znuer- 
scbulden vnnd vergleycben alles [seyntt wyr^ vnsers Vermögens 
wyllig vnd genaygt [sein^ Datum Lyra jnn Brabanth am xxv 
Januarij Anno etc. xxv 

C) Fra [ igjen udslettet. — (*) Fra [ tilskrevet i Margenen med Georg v. 
Minckwitz's Haand. — C) Fra [ tilskrevet o?er Linien. — {*) Fra [ tilskrevet 
over Linien med Georg v. M.s Haand. — (*) Fra [ tilskrevet i Margenen. 



Eong Chrisiiem II medgiver 8in Raad Hr. Georg «. Mindsneii* et Kredents- 
brev til Adrian Rucher i Antwerpen. 

Efter samtidig A&kr. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1336). 
Brevform ; större ^vartark uden Underskriu eller Forsegling. Samme Haand. 

344. 25 Januar 1525. Lier. 

Gristiern von gots gnaden der Rcych Denmarcken 
Sweden Noruegen etc. konig Hertzog zw Scbleszwick etc. 

Vunscrn grus zuuor Erbar besonder lieber wir haben dem 
Gestrengen vnnserm Ratb vnnd lieben getreuen Georgen von 
Mynckwytz Rytter etlicb vnser Sachen an Euch gelangen zelassen 
beuelb gegeben, derwegen vnser gnedig begern jst jr wollet dem- 
selben vnserm Ratb dyszmal gleycb vnser selbs aygen person 
gantzen vnnd volkomcn glauben beymessen vnd derselben seiner 
eroffnung nacb vmb vnsernt willen allen möglichen vleya furwen- 
den wollen wir vnns gentzlicb zw eucb versehen vnd das wieder- 
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nb jnn gnaden VDnd allem guetem YDuergessen erkennen datum 
yra am xxvten Januarij Anno ete. xxv^ 

Udakrift: Dem Erbarnu vnnserm besonndern lieben wyerth 
ryann Racker zw Antdorff etc. 



Hr. Georg v. Minckwiii beretter KoDg Ckristiern 11 om fbrehjellige politiske 
Säger, der kunne blive af Vigtighed for harn, saaledes om Pavens For- 
hoid tu Eeiseren og Kongen af Frankrige, om sine Forhandlinger med 
Herrerne af Bergen og Beveren, om den sidstes Reise til England, hvor- 
hen Hr. Georg, om Eongen önsker det« er villig til at folge med, samt 
(Mn Pengeanliggender m m. 

fter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml.No. 1550). Brevform; Helark 
medSpor af udvendig Forsegling. Helt egenhsendigt. (Jfr. ovenfor No. 330). 

45. 27 Januar 1525. Mecheln. 

llarohlaucbtigister Groszmechtigister Hocbgeborner koenigk 
nedigister Herr, jcb lasz Eaer koenigkliche wyrden wyssen das 
ib an dem von Bergen vornommeu habe das der babst alleyn 
;yll sytzs vnd hellffe keynem offenttlicb wydder dem keyszer 
Acb dem koenige von Frangkreych, wo aber der koenigk von 
rangkreych eyne schlacbt gewänne do von man alby tegelicb 
ieyttnnge warttett szo vormutt man syeb woll das der babst gantz 
BS koenigk von Frangkreyebs partey wurde, als dan wer gntt 
as .e. k. w. fraw Margreten perscboenlicb .e. k. w. getreulich be- 
engken "^anzceygettett, dan vngezweyfeltt werde key:e Ma^ alls 
AD an dy Deutzschen vmb bullfi' werben vnd handelln lassen 

Es jst nach vom kryge nichts alhy beschlossen aber fraw 
argrett wyrtt den von Beferen vnd den presidentt von Mecbelln 

V dem koenige von Engellantt schygken bynnen vj adder ach- 
igen vngeuerlich vnd ausz beuelch des keyszers mitt allem vleys 
^ern lassen das der koenigk vber dy Frantzoszen zchyhen 
olltt als dan wollen szy alhy jr vormoegen auch darbey thun 

Mitt dem von Beueren habe jcb gesprochen der sthehett nach 
irtt doruff man solle das geltt bey den kaufflentten suchen lassen 
c. szo hab ich mitt Peter .N. jst der kauffman von Anttorff der 
3y .e. k. w. zcwm Berlyn was, der hofft er woll es zw AnttorflF 
oll auff brengen wo der von Beueren dorfur sprechen wyll 

Meyne Sache wyll der amassate dem koenige von Engellantt 

V erkennen geben wy dan .e. k. w. gegenwertige Hans .N. he- 
chten wyrtt 
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Jcb wyll mitt vleys yornemen wy es mitt dem babst eyn ge- 
staltt habe dan es jst am dornstage jn der nacht aber eyn post 
ansz Jtalia kommen, etzsliche szagen man sehreybe der babst habe 
dem Frantzoszen heymlich geltt gesantt 

Auch habe jch vor mich szelbst dem von Bergen vorgeschla- 
gen das .e. k. w. key:r Mat jn dyssen schweren kryges hendelln, 
sonder zcweyffell vyll gedynen moechten, welcbs dan der von 
Bergen auch do farheltt vnd dungktt jn gutt szeyn das man vleys 
tethe das es dem keyszer heymlich angezceygtt werde, gefeltt es 
nw .e. k. w. szowylljchs vor mich selbst dem van Nassaw angeben 

Wo es auch .E. k. w. belybtt wyll jcb gern mitt dem von 
Beferen jn Engellantt reyssen vnd dy Sache do von Hertzogk Al- 
brecht an den bysschoff geschryben getreulich erkonden als bette 
mir Hertzogk Albrecht soelchs bevolen, dan der bysschoff jst ge- 
wyszHch zw Lunden, do mitt .e. k. w. des halben eyn ende wyssen 
moegen, dan der von Bergen heltt es nach dorfar dy key:e Mat 
werden .e. k. w. nicht hellffen moegen dy weyll der krygk mitt 
dem Frantzoszen werett 

Jch woltt mich an nemen als zcoege jcb von meyntt wegen 
mitt als dan auch war jst dan v^yrtt der koenigk bewilligen jn 
Frangkreych zw zchyhen adder zw schygken, vnd Oentzsch krygs 
vollgk gebranchen szo moechte mir solche reysze woll zw gntt 
kommen, dach wyll jchs zw .e. k. w. gesteht haben der jcb mich 
in aller dematt vnderthenigklich bevyllch 

Was ich verner vomemen magk szall .e. k. w. vnvorhalten 
bleyben datnm Mechelln meyn hantt denn xxvij tagk Jannarij 
anno dominj xvc xxvten 

Euer koenigklichen wyrden vnderthenigister 

Georg von Mingkwitz 
Rytter etc. 

üdskrift og Paaskrift som paa Brev No. 335 ovenfor. Variant: jn szeyner 
.k. w. hantt 



Hr. Georg v Minckwiti bar paa Kongens Vegne talt med Peter RuUmt i 
Antwerpen cm at skaffe PeDge tilveie, hvilket hati vil fonöge; Hr. 
Georg, der bar pantsat sine bedste Klseder i Antwerpen og skal indlöse 
dem für 2 Februar, bar maattet bede Hans Michelssöns Vert sammesteds om 
paa Kongens Vegne at laane bam 200 Gylden. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Müncb. Saml. No. 1551). BreYform; 
Halvark, udvendig forseglet med Ringsignet (Vaaben). Egeiihsaiidigt. 
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Uk 29 Januar 1525. Mecheln. 

"'* Dnrcblaachtigister hochgeborner koenigk Genedigister Herre, 
'AM jch mitt Peter Rnlantt von Anttorff gerett hatte vleys zw 
tkan TiDb etZBÜch geltt anff zw brengen etc. szo wartt er nach 
Aj jn seynen szachen bescheytt, domitt aber .e. k. w. nicht 
foriMgen werden schreybtt er bey dyssem meynem dyner gegen 
' lüttorff der zw vorsycht szeyne freunde szoellen soelchs auszrichten 
iM 68 moegelich jst 

▼nd als jch Euer koen: w: nehst gesagett habe das meyne 
beito kleyder zw Anttorff vmb hundertt dncaten vorphendett szeyn 
1^ jcb wydder vor lichttmesz loeszen mag szo hab jch Hans Mi- 
ehalwoiis wyrtt zw Anttorff vormocht das er euer :k: w: bys 
iffuttäg nehst zwey hnndertt goltt gülden thnn wyll dem nach 
jil mejn gantz vleyssige bytt .E. k. w. wollen dem szelben schrey- 
ben bssen das er dy zwey hnndertt gnlden gegenwertigem mey- 
lem sohreyber thnn woltt, do mitt jch gelauben halden magk 
Tüd eyn ander mall wydder darff kommen dan jch vorwar keynen 
andern ratt weys vff dytzs mall, :E: k: w: wolltten sych hyryne 
gnadigklich halltten vordyn jch gantz wylligk datum Mechelln 
meylk hantt den xxix tagk Jannary anno dominj xvc xxvten 
E: k: w: ynderthenigister Georg von Mingkwitz 

Rytter etc. 
Vcm dem bysschoff von Lattich wartt jch hentt anttwortt 

Ddakrift med Hans v. Bayreuths £[aand som paa No. 335 ovenfor med uvsd- 
wmtiige Afvigelser. Variant: gnedigsten lieben Herrn — zw Händen. 
Ikgptm med Hans Michelssöns Haand : Georgios fan Menchwiss Mdxxv 



PofiMM Occo Bender Kong ChrisUem 11 et netop modtaget Brev fra Joris 
DireluoH og udbeder sig Kongens Bestemmelse desangaaende; efter Be» 
fiUing oversender han Goiskalk Roesmundts Confestionale, hvori om- 
iMUddles Skriftemaal^ Aager og Kjöbmandskab; hans Faktor afreiste 
den fbregaaende Dag til Spanien og har medtaget Kongens Breve. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. SamL Na 1582). Brevform; 
• Helark med Spor af uayendig Forsegling. 

347» 6 Februar 1525. Antwerpeik 

llorchlnchtige groetmechtige Hoechgeberne Horste. AUior 
fonadigeste Herr, koninck. Myn gantz onderdanige willige dieo- 
sle siadt Enwer Co. niagt altytt bereytt, sende v Co. magt byr 
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mede einen, brieff den ick vp datnm. van Joeris Dyrckzon ontfan- 
gen hebbe, Ende also ick. van wegen myner hern byr neerscicb, 
tho doen hebben vnd seinen, by v Co Magt met komen mach wart 
y magt in Joris Dyrckzons schrinen de meininge woll vernemen 
daer jn. raethebben wat v mgt dar yp van noeden will syn tho 
handelen etc. 

Jck seinde v Co magt byr mede ein confessionaele Ootschalcj 
Roesmnndt etc. daer in staett von allerley bychten. vnd in sonder 
von wocker vnd. ander kopmanscbap wat tho doen oft laeten ys 
als V magt myn laest. beual tho senden änderst weet ick v 
magt nyet sonders tho schrinen dan onse factoer vp 5 dat ys 
gister nae Hispangen. ys v magt brenen mede heft byr mede 
benell ick v Co magt die billige drienoldicbeyt Datum in Ant- 
werpen den vjten dach Februarij 1525. 

Euwer Co. magt williger dienen altyt. 

Popins Occo. 
Udskrift : Dem Durcbleucbtigcsten. g(r)oe8mechtigesten forsten vnd 
Herren Herren. Cristiern. knnig zu. Denmarcken. Sweden Nor- 
wegen, der Wenden vnd Gotten knnig etc. Hertzogen zn Slees- 
wyck Holsten Stormaren. der Ditmerscben. Orane za 0(l)denbarg 
vnd Delmenhorst meynen. geneddigen Hern, jn sein magt aygen 
handt. 

Bagpaa med Hans Michelssöns Haand : 1525 — Popius Otto Jost Di- 
ricbssen 



Hr. Georg v. Minckwiti beklager, at han intet har faaet udrettet hos Re- 
gentinden Fru Margrete i Mecheln, hvorfor han na maa föige hende tu 
Brüssel; omtaler sin Reise til England og udbeder sig Anbefalinger til 
den engelske Konge, Herren at' Beverm^ M. Cornelius (Scepper) og M. 
Melchior (de Germania) etc. samt anholder om Kongens med Maarskind 
forede rode Flöielskjole til Laan eller Gave til Reisen. 

Efter Orie. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1552). Breyform; 
Kvartark med Spor af udvendig Forsegling. Egenhaandigt 

348. 8 Februar 1525. Mechelo. 

Ilurchleacbtigester gnedigister koenigk jch beszorge das 
jch nichts magk bey fraw Margreten anszricbten alhy vnd mos 
alszo gegen Brnesell volgen derhalben bytt jch demnetigk ener 
kon: wyrden wollen mir allen bevelch zw schreyben vnd mich 
bey dem koenigk von Engellantt genedigklich an erlieh bevelch 
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mdder pension genedigklicb foerdern szo hoff jch was gutts ausz 
sw richten 

Jch vorneme auch Euer kon: wyrden haben eynen roten Samett 
rogk mitt Marder gefuttertt den vylleycht .e. k. w. nicht meher 
zw tragen gedengken den bytt jch mir zw eren zw leyhen adder 
zw geben wy es .e. k. w. gelybtt vff dysse reysze 

An meyn Hern von Beferen bytt jch anch vleyssigk mich zw 
▼orschreyben mitt sambtt meyner gnedigsten frawen anch das mir 
dy vorbitt an fraw Margritten mitt werden moechte, szo hoff jch 
SQch .E. k. w. werden mich mitt gnediger zcernnge vorsehen der 
gleychenn bevelch an meyster Gornelinm vnd an meyster Melchior 
sehygken 

Wo .e. k. w. meynen vetter adder betuene geraten moechten 
der eynen woltt jch gern dysse reysze anff mich warten lassen 
domitt thn jch mich e. k. w. als meynem gnedigsten üben 
hero gantz vnderthenigk bevelchen Datum Mechelln den viij tagk 
Febmarij anno dominj xvc xxvten 

E k w vnderthenigister Oeorg von Mingkwitz 

Ritter etc. 
Udskrift: [An d]y konigkliche Maiestatt zw [Denmar]gken etc. 
meyoen gnedigisten lyben Hern. 

Bagpaa med Ghristiern Vinters Haand: 1525 



Hr. Georg v. Minchwiti erlgender Modtagelsen af et Brev fra Kong Christu 
em li og udbeder sig et egenhsendigt Anbefalingsbrev tira Dronning 
Elisabeth til Regentinden Fru Margreu med Begjsering om haus Ansset- 
telse hos hende med Ailönning og Ret til at besorge Kongens og Dron- 
ningens Säger; ligeledes udbeder han sig Anbefalingsbreve til den en- 
gelske Eonge og Dronning, Kardinalen (Thomas Wolsey) m. fl.^ minder 
om den rode Flöielskjole og Reisepeuge, samt udbeder sig Brevene og 
Pagen sendte til Brüssel den folgende Dag« hvor han tsenker at trseife 
Fru Margrete. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1553). Brevform; 
Halvark, udvendig forseglet med Ringsignet (Vaaben). Egenhaendigt. 

349. 9 Februar 1525. Mecheln. 

Ilnrchleucbtigister Groszniechtigister koenigk Genedigister 
lyber Herre Euer konigklicben wyrden jtzo getban babe beutt 
vmb vij vbr vndertbenigk enttpbangen, vnd jst an Euer kon: 
wyrden mein gantz vleyssige bytt .E. k. w. wollen gnedigklicb 
vorfaegen das mcyn gnedigiste fraw eynen gutten vordernis bryff 
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mitt eigner bantt an fraw Margret! schreybe doryne jr königklich 
durchleuchtikeytt höchlich bytten fraw Margryett wollen mich 
jrer kon: durch: zw freunttlichem genauen jn jren dynst nemen 
vnd dorzw gnedige vnderhaltung zw verordnen dan jcb erbyett 
mich alszo vyll mir moeglicb jst doch ynvorhyndertt .E. k. w. 
gescheffte jrn gnaden anch zw dynen etc. 

Meyn genedigister Herre E. k. w. bytt jcb demnetigk dy 
Yorbytt an den konigk von Engellantt gnedigklicb stellen zw las- 
sen vnnd mich dorynne ruemen, anch zw begern das mir seyn kon : 
wyrden zw dem minsten gnedige pension vorordnen wollt .E. k. 
w. zw genallen dergleychen woltten .E. k. w. an den Cardinal 
vnd andre noch E. k. w. szelbst genallen schreyben lassen woltt 
auch E. k. w. frennttliche lybe gemahell meyn gnedigiste fraw 
eyn fordernis bryff an dy konnigyn mir zw azenden dangkt mich 
nutz szeyn vnd fast vortregelich, doch stelle jcbs alles zw Euer 
kon: w: Mitt dem roten Samett Rogk vnd mitt gnediger zcernnge 
hoff jcb gantz .E. k. w werden mich zw dyssen meynen ereu vnd 
gelugk gnedigklicb bedengken 

Wo .E. k. w. mir berurtte bryffe vnd jungen bynoch gegen 
Bruessell szenden szo bytt jcb das es morgen zceyttlicb möge da 
szeyn dan jcb woltt den jungen gern kleyden szo mus jcb bys 
dynstagk zw Brugk jn Flandern szeyn do kombt der presidentt 
alby zw den von Beferen 

Meyn fraw Margrett reyszett heut nach Bruessell do gedengk 
jcb auch hyn vnd tbw mich .E. k. w. als meynem gnedigisten 
lyben Hern gantz vnderthenigk bevelen Datum Mecbelln den 
ix tagk Februarij Anno dominj xvc xxvten 

E k w vnderthenigister Georg von Mingkwitz 

Rytter etc. 

Udskrift og Paaskrift som paa No. 335 ovenfor. 

Kong ChrisUern II Sender Hr. Georg o. MinckwUi en Anbefalingsskrivelse 
til Kongen af England, slgönt han ikke har faaet Svar paaen tidligere; 
lignende sendes ham til Herren af Beveren, M. Cornelius (Scepper) og 
M. Melchior {de Germania), hvilke to sidste han dog skal tilbagesende, 
hvis han ikke kommer til at reise til Keiseren. Hos Kardinalen (Tho- 
mas Wolsey) skal han andersöge, hvad Hjselp der kan ventes til Kongens 
Bestitution, efter hvis Iverkssettelse han kan tilsige ham en «»rlig Pen- 
sion.» Kongens omskrevne rode Flöielskjole har Dronningen skaaret 
istykker og anvendt til Klseder til de kongelige Born. 

Efter Orig.-Ooncept i norske Rigsarkiv (MOnch. Saml. No. 344B). Bre?form; 
Helark uaen ünderskrift og Segl. Hans v. Bayreuths Haand. 
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350. [10 Februar 1525.] [Lier.] 

Georgen von Minkwitz ritter 

L g vnd Ratb ewer schreyben [als gestern^ an vns 
gethan [des* haben wir boren leszenn, mitt anzeygang aacb an 
ka w zu Englant an erlicbe beuebl oder Pension zuaorscbreyben, 
etc. himff fngen wir Eacb zanemebmen das wir bybeaor an kn 
w zu Englant ewerntbalben fnrbitt vnd forderang getbann, dornff 
wir aber biszber, kein antwort entpfangen [dobey wir es nocbmals 
bleyben lassen^ [Aber nicbts destweniger szo vbersenden wir eacb 
ein forbitt an ka w. zn Englant des vorsebens es solle eacb za 
ehren ynnd gatbem gereicbenn,^ 

Eynen vnsern rotenn Sammets rock anlangend sollet jr wis- 
sen das vnser lybe gemabel denselben baben zarscbneyden, das 
flitter daranden aosnebmen vnd forder vnsern kindern bekleydang 
daatn macben lassen, derwegen wir eacb vff ewer bitt diszmal 
udit gwyllfabren mögen, Wa es aber an das were, selten jr da- 
mitt gnediglicb versorgett blyben sein« 

Betreffend dy farbitt an vnser Mabmen fraaen Margretben 
TDd an den Hern von Beferenn etc. baben wir Eacb necbten bey 
ewerm betten vnser gmatb vormeldett, [Aber an den bern von 
Beferen begern wir Mogett jr vnns anzeygen welcber massen jr 
dy forderang an jen zubaben vormeint Wollen wir eacb dyselben 
aacb zam forderligsten fertigen lassen^ Aber an den bern von Be- 
feren thnn wir eacb aacb birmitt vbersenden 

Als jr aacb anzeigt beael an Meister Gorneliam vnd meister 
Melcber eacb mitt zatban [so wollett vnns zaerkennen geben ap jr 
wyllens seytt personlicb za key, Mt, zareyssen, Aisdan wollenn 
wir ench vnsern beael an obberurte vnser Retbe vnnd dyner 
vnnorhindert vbersenden,'^ [des wir eacb aacb biemitt scbrifil an 
dyselben znscbicken mittgnedigem beger jr wollett sy gelegenbeytt 
aller vnser Sacben bericbten vnnd das beste neben jenen belffen 
rafhen vnd farwenden, So jr aber nicbt dobin reissen wardett 
wellett vns dyselben scbrifften wyder zabanden scbickenn,' 

[Wir wissen eacb aacb keynen sanderlicben beaebl jn Englant 
vnsemthalben aaszarichten zatbun allein begern wir gnediglicb jr 
wollett^ [Jr wollett aacb mitt vleysz^ bey dem Cardinal [aacb be- 
frage befördern^ [mitt vle(y)sz befragen^ vnnd vorarbeyten, wa man 
key M jn dyszem jar kein balff vnd furscbab tban oder zascbi- 

eken weltt, [das wir als der vnns mitt eyner stattlicber balff vnd 
XUL 22 
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trost wydervmb soll sein (in) vnser reych* [Waszer hulff trost vnd 
beystaot wir vns versehen dorfilen vnnd dardurch* restitnirtt werden 
mochten des jr aach dem Cardinal vnsernthalben ein ehrlich Pension 
zuhaben, wan wir wydervmb jn vnsern reichen vnd Landen sein 
wurden, zuzusagen macht haben sollt, vnnd wollett sunstenn al- 
lenthalben jn vnsern Sachen euem besten vleisz furwenden wie 

wir vns zu euch versehen 

(M Fra [ tilskrevet over Linien. — (^) Fra [ igjen udslettet. — (') Fra 
[ tilskrevet pf^ tredie Side af Papiret. — (*) Fra [ tilskrevet i Margenen. 



Kong Chrisiiern U og Dronning Elisabeth medgive Hr. Georg v. Minckwiti 
Kredentsbrev til en fornem Herre (Adolph af Burgund, Herre af Be- 
veren og Veere). 

Efter samtidig Afiskr. p. Tapir i norske Rigsarkiv (Manch. Saml. No. 3449). 
Halvark uden Underskrift og Forseghng. (Jfr. foregaaende Brev). 

351. [10 Februar 1525]. [Lier.J 

Gristiernn von gotts gnaden zw Denmareken Sweden Nor- 
uegen etc. konig Hertzog zw Schleszwick Holstein etc. vnd 
Elisabeth derselben gnaden vnd Reychen etc. konigin etc. 
geborn ausz königlichen Stamen zw Castillien Ertzhert- 
zogin zw Osterreych etc. 

Vnnsern gunstlichen grus zuuor gestrennger vnnd Ernvester 
lieber getreuer wir entschlyssen Euch gnediglicben das wir den 
gestrengen vnnd Ernuesten vnsern Rath vnnd lieben getreuen 
Georgen von Mynckwytz Rytter jnn etzlichen vnsern mercklicben 
anlyegenden vnnd gescheflften darann dann vns vnnd den vnsern 
uit wenig gelegen mit muntlichem beueih vnnd handlang gein 
Euch zutragen volmechtiglichen abgefertigett haben Jst derwegen 
vnser gnedig synnen vnnd gutlich begern an Euch jr wollett ge- 
nanten von Mynckwytz seins empfangen benelhs vnnd anbringens 
gutlichen anhörn vnnd nach seiner gelegenheyt jn vnsern Namen 
vernern handel gestatten vnnd vmb vnsernn willen gleycb vnser 
selbsz person gentzlichen vnnd volkomen glauben geben mit der 
freuntlichen vnnd geuolgigen Ereugnng alls vnser trostliche zuuer- 
sieht gein E L stectt etc. das wir jnn dergleychen vnnd mererm 
fall vmb E L zuuerschulden vnnd zuuergleychenn 
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Hr. Georg v. Minchwiu erlgender Modtagelsen af Eong Christiem il.s Skri- 
velse tilligemed vedliggende Breve, takker for AnbeÜEÜingerne og lo?er 
at udföre de harn givne Hverv med al Flid. 

£fter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No 1554). BreTform; 
lidet Halvark med Spor af ndTendig Forsegling med grönt Vox. Egenhsendigt. 

352. 10 Februar 1525. ItrHssel. 

Ilarchlauchtigigter Groszmechtigister Hocbgeberner koe- 
nigk Gnedigister Herre Jch hab Euer koenigklichen wyrden schrey- 
ben sambtt beyligenden bryfTen vnderthenigklich enttpbangeD ynd 
wyll allem .E. k. w. begern mitt getrewen vleys nach kommen 
jch bedangk mich auch gantz hoecblich der gnedigen vorschryfften 
ynd was mir doranff begegnett vnd jch sonsten gnts vorneme 
szall .E. k. w. als meynem gnedigisten lyben Hern vnvorhaltten 
bleyben der jch mich auch gantz demntigk thw bevelchen Datnm 
Bmessell den .x. tagk Februarij anno dominj xvc xxvten 

Ewer konnigklichen wyrden vnderthenigister dynner 

Georg von Mingkwitz 
Rytter etc. 
üdskrift: [Dem] durchlauchtigisten Groszmechftigisten f]nrsten 
vnd Hern Hern [Cristiern] zw Denmargken [Schweden vn]d Nor- 
wegen etc. [koenigk etc.] meynnem gnedigisten Herrenn. 



Hr. Georg v. Minckwiii meddeler Kong ChrisUern II, at han Ingen Penge 
bar kunnet erholde fra Antwerpen, saa han nu ikke har mere end de 
20 Gylden, Kongen sendte ham, hvormed han ikke kan reise til Eng- 
land; da bans fClaeder ere pantsatte, maa han mindst have 200 Oylden 
Og en ^resklsedning istedenfor den omskrevne rode Flöiehkjole. Paa 
de Sager, han har forebragt Regentinden, har han endnu ikke erholdt Svar. 

£fter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1555). Brevform; 
Halvark, udvendig forseglet med Ringsignet (Vaaben). Egenhsendigt. 

3.^3. 11 Februar 1525. Hrüssel. 

Dnrchlanchtigister koenigk Genedigister Herre Jch lasz 

Euer koenigkliche wyrden vnderthenigk wyssen, das dysser meyn 

knecht gestern anher kommen jst vnd hatt gar keynn geltt zw 

Anttroff meyne kleyder zw loessen enttpbangen szo jst mir nicht 

meber dan xx galden das stugk ymb xxij sthyber von .E. k. w. 

zw geschygkt worden das mir vnmoegelich jst do mitt meyn 

reyszen jn Engellantt zw vollenden; besorge auch wo jch alszo 

22* 
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▼Bgekleydett vnd gonder geltt dohyn kerne jch werde Tylleicht 
aldo meher Toraeht dao gefoerdertt wy daD .E. k. w. gnedieklieh 
zw ermessen haben, hymmb jst an .E. k. w. meyn Tnderthenige 
bytt .E. k. w. woltten vorfnegen das gegenwertigen meynen dyner 
zw dem minsten zwey hnndertt goltt golden werden moeehten Tn- 
Torzcoegelieh dan meyne kleyder szeyntt ymb hnndertt dacaten 
vorsetzett szo moechte jch mich mitt der obermahssen zw zceronge 
szo woll szo jch magk behellffen, vnd was mir .E. k. w. derhalben 
zw scbygken wyll jch gerne an deme szo jch vor .e. k« w. ansz- 
gelegett lantts meyner rechnunge abrechnen 

Vff den benehl szo .e. k. w. mir des schyfib halben an fraw 
Margreten gegeben auch vff meyn eygen Sache habe jdi noch 
keyn anttwortt erlangen moegen was aber jn dem anttwortt wyrtt 
sali .e. k. w. vnvorhalten bleyben 

Als auch .e« k. w. wyrden mir vormeltt haben der rote Samett 
rogk szeyn zwrschnytten etc. woltten dan .e. k. w. wyrden mich 
mitt eynnem andern eher kleyde vff dysse vorhaben reysze gne- 
digklich vorsehen das woltt jch ngtt besonderm vleys vnderAe- 
nigk vordynen do mitt thn ich mich .E. k. w. als meynem gnedigi- 
sten lyben hem dem jch nach meynem vermoegen zw dynen wylligk 
byn demnetigk befeilen Datum Bmessell den ig tagk Febmarij 
Anno dominj xvc xxvten 

.E. k. w. vnderthenigister demütiger dynner 

Oeorg von Mingkwitz ritter etc. 

Udflkrift: Dem dorchlanchtigisten Oroszmechtigisten hochgebor- 
nen forsten vnnd herren hern Gristiem konigk zw Denmai^ken 
Schweden vnnd Norwegen etc. meynem gnedigisten lyben Herreo 

Bagpaa med Hans MichekiöDB Haand : Äff her Jörgen Mraehwis 



Hr. Hmrik Q9ffe erlgender ModtagelBeii af Kong CkritUtm H.$ Bbbt If 
Svar gjennem Bendix 0. d. Wisch og iVtlt Lffike, foUarer» at hau il^ 
äkyld har, for at det paatsBnkte Tog (mod Damnaik) fkjm kom irtui 
og erk]»rer at yiUe forsöge at &a Kongens Sldbe og Skyti fat EjCbth 
havn solgt samt beder Kongen ei at üseste Lid til dem» der tile tef* 
tale harn. 

Kftcr Orig. n. Papir i norske Rigsarkiv (MOnch. Samt Na 14S5I. Brafftm; 
Nt^irro Ilalvaric, udvendiff forseglet med Ringsignet (Vaaben). (Tr^ i Atai 

Breve og Aktst. I S. 319—21). 
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354. 14 Februar 1525. Bremen. 

Unrchlnchtigeste Groetmechtigeste konyngk ghnedigester 
HeTi Meyn vnthertenich pflicbtich troy densth szey .£. k. Mat 
allxeyth za vor ahn boreytb, Ghnedigester Her .E. k. Mat anthwerdt 
dorch denen Erbaren vnde vestenn Benedyx vonn der Wysck vnd 
Nidas Ghlncky auch E k mat. scbreybnng bab ych entfanghen 
ghehoerth ynd dar durch vorsthee, das .E. k. mat. szey boricht 
worthen, ader sznnstb argwann haben, das meynth halbe ghebreck 
were ahn dher znszaghe Nicias Ghlaöken des zages lialben, szo 
er E« k. mat [vyll^ zagesacht bette vonn meynenth weghen. des 
•E. k. Mat. vyll za mylth borycht yst vorthen, vnd nhammer erffaren 
soll anders than ych hab meynen machleychest fleys ghetroylich 
▼mgbewent^ eynen salchen znszaghe genoch za thon, vnd dar 
aaff merckleich groeth kosth vnd zernng ghetonn, alszo vngezweyffelth 
azolth wall der zaghe eynen vortganck erlangeth haben, wo .E. 
k. Mat keyn vorseymnasz dar vor ghennmmen bette, vnd mhyr 
gheholden weer vnd gheschickt worden suick ghelth wye E. k. 
Mat mych za szaghen lies Jck vorhoff .E. k. Mat., weysz wall 
meyn vnscbnlt dar ahn vnd szalts auch alzeyth erffaren, wo aber 
eynighe anders szaghen werthen, wyl ich mych myth godtz hyllff 
nach aller gheboer erlich vorantwerthen, alszo das yr loeghen vnd 
meyn vnschnltb offenbaer werthen szall, Godth der almechtich weys 
yck bette .E. k. Mat ghlack vnd wolfartb gbernn geszehen, das 
EL k. Mat darch saick hantlang weer zu reychen vnd landhen 
komen, mych vnd mher E. k. mat. troyen dyneren zu bulff troesth 
vnd ghnadth, vnd mych grotz ehr vnd eyn loblich nhaem dar vonn 
erstann weer, Ghnedigbester konyng wy .E. k. math. mych eyn 
antwerdth haet gheben lasszen auch zugheschreyben vnd vorweysth 
yn de schyff ghescbutz vnd ander auszgetbetynger gbuetter zu 
Kofimanhaghen. mych vnd audernn szo ych vonn .E. k. Mat 
weghen schaldich szey, dar vonn zubetzalen, wy woll ych ander 
znszaghe vnd gelobnyssze vonn E. k. Mat. hab dennoch wyll ich 
dar yn meynen mughleychesth fleys vorwendenn E. k. math zu 
eren vnd bestenn dye vorgesachte schyff vnd ghutter nach, E. k. 
Mat bogher zu vorkauffen ader vorpffanden, vnd wyll E. k. Mat 
yn aller vnthertenicbeith vnnd troybeit nyth vorberghenn das ich 
mych der halben ynn handtlung ghegeben babb ober noch za 
keynen boscheyth ghekamen, wy dysszes breybes zeyger .E. k. 
mat dyner Benedix van Alleaelth .E. k. mat. alles weyther 
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boryohten wyrdth, rayth weytherenn boffell bydth demodichleich 
.E. k. Mat. wylle ym dar yon fullenn glauben gbeben, anch szall 
E. k. Mat. sych ghentzlicb zu mych vorlasszen das ych yn der 
Haech vnd yn allen wyll mycb bowyszen des ych myth godtz 
hyllff myth erenn wyll vorantwerthen, wy sich auch dysszer Saech 
alles vorloffen wyrdth szall, E. k. Mat. nach aller gheboer zu 
wysszen werthen vnd nyeth vorborghen bleyben Ohnedigester 
konnyng, wolth aber yemantb ym mydtler zeyth, er weer gheisUich 
ader weltlich etthell ader ynettell eynighe vnnntzliche redth auf 
mhyr haben bydth E. k. Mat, als mynen ghnedigesten hemn wylle 
ansehen mynen troyenn dynsth, dye ych hab van myner jnghentt 
an(F bytz hen^ygen thages E. k. mat ghetann, vnd dhenn vorret- 
liohen Ingenafftighen muntheren keynen glanbeun gheben, auch 
mych snicks vorwytlichen das ych mych dar ahn mach vorantwerthenn, 
des ych mych ghentzlicb zu .E. k. Mat. als zu meynen ghnedigesten 
Hemn vngezwyuelth vorsehe, vnd wyll das keghen .E. k. mat. 
(dhem godth der almechtich yn konynglicher wyrdth vnd szelighen 
Regimente cntholtenn vnd bewaren wolle) yn aller dematticheyt 
vnd iroyheit vordynen Gheschreyben aus Brehemen vnther meynem 
anghebi^rnen pytzer am daghe Valentinj martiris Anno domini 
etc, xxT** 

E k Mat 

demntbyger vnnd pfBiditiger troye dyner 
Heynrick Ghoyde Rytther 

IM^sknft Dem durchlenchtigesten Groethmechtighestenn hoch- 
|i:tbortn Pursten vnd hert^n heren Cristiemn ii TheDnemarckeo Swe- 
diMi Xorwrirhen der Wenden md Gotthen konyng Hertzogen zu 
Sle:fU[wieh Höhten Stormeren vnd DTthmersscIieQ Granen zu Olden- 
Imnsr vnd IVImenhor^t ete. meTnem aller ghnedigeaten lieben Heren 
ÄveiÄittiehleTeli. 

Hi^qNU tNuM ilirtstieni Timm ÜHnl: 1535 



I^SIWr \W Vvwyf« |v {>i^«r i 9Nr!4^ l^icsiein tütflK^ StauL X«l 1337). 
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395. 16 Februar 1525. Lier. 

Dekennen vnd thun knnt für allermenniglich mitt dyszem 
'V^serm briff, das vns der Gestreng vnser Rath vnd lyber getraner 
eorg von Minckwitz Ritter von allem [eing^ geld szo er von vns 
nd ynsern beaebibabernn entpfangen eingenobnien vnd aasgelegt 
^in klare gntbe Recbenschafit dy wir gestendigk gethan vnd fnr- 
liracht hadt, Sagenn derhalben gedachten von Minkwitz sein Erben 
"^md Erbnehmen solcher gethaneu rechenscbafit noch lanth vnd 
jnhalt derselben rechen Zedell allenthalben quidt ledig vnd losz 
[m vrknnd' vnd nach dem aach gedachter [Georg^^ von Minkwitz 
[ritter^ sechshnndertt [golt gülden lt> stnber^ vns zum besten 
^▼fiTbracht vnd von vnsernn wegen ausgelegt hadt, Gereden vnd ge- 
loben derhalben von vns vnd vnser Erben jtzbemelteu von Mink- 
iritz angezengte sechshundert [golt^ gülden [vnd 16 stuber^ vff 
negstkohmendes Bartholomeus tag zu guther gnuge zubezalen vnd 
zuerichten lassen zu Antorif jn Brabant Zu vrkund etc. Datum 
Lyra 16 Februarij Anno etc. xxv® 
[Leiptzk oder AntorflF^ 

Bagpaa med Christiern Vinters Haand: 1525 

(*) Fra [ igjen udslettet. - C) Fra I tilskrevet over Linien. — C) Fra 
[ tüakrevet i Margenen. 



Eong Christiern 11 og Dronning Elisabeth forpligte sig til at tilbagebetale 
Hr. Georg v.Minckwiti 600 Guldgylden og 16 Styver, som han har udlagt 
for dem, förstkommende 24 August i Antwerpen. 

Efter Orig.(?) p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1338). Halvark, 
der synes at have ligset i Convolut. Med Georg v. Minckwitz's Haand, egen- 
hsendigtC?) underskrevet af Kongen og Dronningen. Uden äegl. 

356. 16 Februar 1525. Lier. 

Nach deme Georg von Myngkwitz ritter etc. sechs hundertt 
goltt gülden vnd sechszchehen styber vns zcwm besten auffbracht 
ynd von vusern wegen auszgelegett hatt szo gereden vnd geloben 
wyr der halben vor vns vnd vnszere Erben jtzo gemeltteu von 
Myngkwitz angetzeygette [8um^ sechshundertt golttgulden vnd xvj 
styber viT nebst kommende santt Bartholomeus tage zw gutter 
geuuege zw betzale [zw^ vnd zw enttrichten lassen zw Anttorff jn 
Brabantt alles treulich vnd anegeuerde zw warer vrkontt mitt 
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vnszern konigklicben Secreten hy zw rngk bevestigett gegebei 

zw Lyra jn Brabantt am xvj tage Febrnarj Anno etc. xxvten 

Gristiern Elysabet 

(0 Fra [ isjen udslettet 



Hr. Georg v. Minckwiu erkjender^ at han er hieven enig med Kong 
stiem U angaaende sit Regnskab, idet han har fraflEddt, hvad denn.«« 
fandt ubilligt; ligesaa forpligter han sig til inden 24 August förstkoiiM. 
mende at skaffe Eongen Rigtighed og Evittenng for de tU fiiU Lffkk,< 
udbetalte 600 Gylden. 

Eiter Orig. p. Fapur i norske Rigsarkiv (Mttnch. Saml. No. 1556). lidet 
Hävark med paatrykt Rmgsignet (Vaaben). Egenhnodigt 

357. 16 Februar 1525. Lier. 

Jch Georg von Mingkwitz ritter etc. bekenne mitt dys- 
ser meyner banttscbryfft das jch yorwilligett babe, was konigkliche 
wyrde zw Denmargken meyn gnedigister ber ynbillicbs befinden 
in der recbnnnge szo jcb szeyner kou : w : vbergeben vnd do von 
jcb beutt dato qnittirtt byn von .s. k. w., do von billicben bericht 
zw tbnn vnd micb des wy byllicb mitt .8. k. w. wnderthanigk 
vorgleycben, als ancb jcb von .s. k. w. wegen Nigklas Lugken 
secbsbnndertt Brabandiscbe gnlden vberanttwortt habe do von 
.8. k. w. nicbt qnittyrtt szeyn szo vorpblicbt jcb micb zw verfügen 
das der halben s k w woll zw frydden gesteht werden szollen 
adder aber .S. k. w. zwysscben byr vnd necbstkommen Santt 
Bartbolomens tage dovor zw gntter recbenscbafil zw stbehen treu- 
lieb vnd ane geferde zw vrkontt mitt meynem petzaflt ringe be- 
festigett gegeben zw Lyra den xvj tagk Febrnarj anno domioj 
xvc vnd jn fnnfP^ndzwentzigisten 

Bagpaa med Hans Michelasöns Haand: Jtb genbreff til K Mt äff her 
Jargen van Menchwiss 



Hr. Georg v. MmdiwUi heder Utms MicheUMdm om at erholde sin Be?en 
tilbagesendt med sin 1^'ener, oversender Obtigatioii for de af harn tu 
lYÜj Lgkke udbetalte 600 Gylden og begjaerer et beseglet G(]aldsbie? 
paa, hvad Eongen nu bhver ham skykUg, deri iberegnet de 200 Gylden 
for haus TJeneste til sidstforlöbne 26 Decbr.; ogsaa de 200 Gylden til 
Broderen Kaspmr skuDe udbetales til Hr. Greorg. 

£fter Griff, p. Panir i norske Rigsarkiv (MOnch. SamL No. 1557). firevfocm; 
udet Halvark, udvendig forseglet med Bingsignet (Vaaben). 
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&0. 19 Februar 1525. Köln v. Spree. 

Unrcblenchtigster Knnig vonger willig frenntlich diennst 
md was wir liebe ynod gnts yormogenn alletzeit zuaorD frennt 
ther lieber herr oheim Schwäger vnnde. Brueder Euer ko:w. ist 
kDntz vnnorborgen vnnd wol jondeDDck, die woltaett frenntlicb 
ennst yood willenn, die wir Euer ko: w. mit darstrecknnge vnn- 
rer leyb vnnd gnttere. jnn jrenn höchsten obligen, vnd notten 
zeigt vnnd das vnns derhalb Ener ko: w. noch ein mergklich 
tinma goldes die wir jr, gar trewiich vnd guttwillig furgestreckt, 
^ch binderstellig zuthnn die vnns vorlanngst yorgnnget vnd bezalt 
Ilt werdenn sein das aber bis anher vorpliebenn, vnns beider- 
its zu mergklichem schadenn. vnd nachteyl (den wir darnntter 
litten) reichend, Darnmb, ist an Eaer ko: wirde vnser gar 
suntlich bitt, mit allem vleiss sie wolle vnns, solich vnnser nacb- 
ende Summa, goldes zum aller schirsten on weittern oder len- 
sm. vortzügk entrichten vnnd zn vnnsern handenn. sckickenn 
inn wir vnd jeder jnn sofiderheit des seinenn zu vnnsern merck- 
;h(e}nn obligen vnd geschefften ser notturfftig ist Woe es aber, 
irch Euer ko: wirde furderlich nicht geschee, des wir vnns nicht 
»rmntten so wurdenn wir genrsacht vnnd gedrungcnn vnns zw 
iserm behuff nach vermöge. Euer ko : wird brieff vnd Sigel zu- 
ilttenn oder annder weg vnd masz furzunehmen Damit wir des 
isern, mit auffgelauffen schadenn. vorgnugt, des wir doch viel- 
jber vertrag betten sein doch der zuuorsicht euer ko: wirde 
erdenn es dazu nicht reichen oder komen. lassenn. das sein 
ir zur pillickeit geneygt vmb euer ko: wirde willig vnd frcunt- 
5b gern zuuordiehnenn Datum Coln an der Sprew am Sontag 
ich Valentinj episcopi Anno etc. xxv" 

Von gots gnaden. Joachim Marggraf, zu Brandemburg des 

)(y)ligen Roen Reichs Ertzcamerer vnd Curfurst zu Stettin Pomern 

5r Cassuben vnd Wenden hertzog Burggraf zu Nuremberg vnd. 

rst zu Rügen vnd Erich hertzog zu Brunschwig vnnd Luuemburgk 

(Egenhaendigt : ) (Egenhsendigt : ) 

Joachim m z B kurf. Hertzoge Erych etc. 

etc. manu propria st sss. 

Udskrift som paa i'oregaaende firev med uvaesentligc orthographiske Afvi- 
Iser og endende med Schwager vnd Bruder. 

Bagpaa med Hans Michelssöiis Haand Mdxxv - MargrefTuens oc 
3rtug Ericks breff* äff* Brunsuig om theres betalling 
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ynnser gemnthe vnnd gelegenbeit, auch freantllich Bitt clerlich 
vnnd wol. vernomen. Also bitten wir jn sanderbeit Ewer ko.e w. 
als VDnsern frenntlicben liebenn Herrn Obeim Swager vnnd Bruder. 
sye wolle ye zu hertzen nemen vnnd betracbten. die freuntlicben 
woltbaet vnnd furlegnng die wir E. ko n w. so gar mit trewen 
vnnd allem willen, getan vnnd erzeigt, vnd vnns diser zeit mit 
bezaluug des vnsern, nicht verlassen, besonder zum aller schyrstenn 
die selb Sum gelds zu banden scbaffen. vnnd vns jn vnsern 
oblygen vnd nöttigen gescbefften nicbt verlassen, das wollen wir 
vmb E. ko.e w. binfnr gantz willig vnnd freuntlich zunerdienen 
vil dest gneigter sein. Wir vernemen aucb. das Ewer ko.n w. 
Secretarj widerumb ausz Hyspanien, an e ko.e w. kommen sey. 
Bitten wir abermals freuntlicb, sie wolle vns jn scbrififten frennt- 
lieb zuerkennen geben, vnd mitteylen. wie e ko. w. obligen vnd 
Sachen steen, vnnd was jnn Hyspanien auszgericht vnd erlangt 
etc. die selben Ewer ko. w. wir hiemitdem höchsten jnn ewigkeit 
langkwiriger gesuntheit frysch vnnd frölicb zuenthaltenn befelbenn, 
Datum Köln an der Sprew am Sontag nach Valentinj Anno etc. 
xvc xxv^. 

Joachim von gots gnaden Marggraff zu Brandemburg des 
hey.n Ro.n Reychs Ertzcamerer kurfurst zu. Stettin Pommern 
etc. hertzog Burggraff zu Nuremberg vnd furste zu Rügen 
(Egenhsendigt:) manu propria st sss. 

üdskrift: Dem durchleuchtigsten Fürsten Herrn Cristiern zu 
Dennemarcken Sweden Norwegen der Wenden vnd Oötten königen. 
Hertzogen zu Sleszwigk Holstein Stormaren vnd der Dythmerschen. 
Grauen zu Oldemburg vnd Delmenhorst vnserm freuntlicben lieben 
herrn Oheim Swager vnnd Bruder, — jn seiner ko.n w. eigen handt 

Bagpaa med Hans Michelssöns Haand : Mdxxv — breff äff margreffue 
Joachim 



Kurfyrst Joachim af Brandenburg og Uertag Erik af Braumchweig minde 
Kong Christiern II om deres Tilgodehavende, der aUerede forlsengst 
skulde vseret dem betalt, og anmode harn om snar Afgjörelse, hvis de 
ikke mod sit Önske skuUe blive nödte til at anvendede i OjflBldsbrevene 
anviste üdveie. 

Efter Oriß. p. Papir i norske Riffsarkiv (Münch. Saml. No. 1315). Brevform; 
Helark, Patent, udvendig forseglet med 3 Segl^ hvoraf Signeter kan ere 

trykte paa de to. 
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360. 19 Februar 1525. Kfilo v. Spree. 

Uarchleachtigster Kunig vnnser willig frenntlich diennst 
TDod was wir liebe ynod gnts vormogenD alletzeit znaorn freant 
lieber lieber berr obeim Schwäger vonde. Brueder Ener ko:w. ist 
ganntz vnaorborgen vnnd wol jnndenDck, die woltaett frenntlicb 
diennst ynnd willenn, die wir Ener ko: w. mit darstreeknnge vnn- 
serer leyb vnnd gnttere. jnn jrenn höchsten obligen, vnd notten 
eneigt vnnd das vnns derhalb Ener ko: w. noch ein mergklicb 
Snmma goldes die wir jr, gar trewiicb vnd guttwillig fnrgestreckt, 
noch binderstellig zathnn die vnns vorlanngst vorgnnget vnd bezalt 
sollt werdenn sein das aber bis anher vorpliebenn, vnns beider- 
seits zu mergklichem schadenn. vnd nachteyl (den wir darnntter 
erlitten) reichend, Darumb, ist an Ener ko: wirde vnser gar 
frenntlicb bitt, mit allem vleiss sie wolle vnns, solich vnnser nach- 
stände Snmma. goldes znm aller schirsten on weittern oder len- 
^m. vortzngk entrichten vnnd zn vnnsern handenn. sckickenn 
dann wir vnd yeder jnn sobderheit des seinenn zn vnnsern merck- 
lich(e}nn obligen vnd gescheiten ser notturflFtig ist Woe es aber, 
dorch Ener ko: wirde fnrderlich nicht geschee, des wir vnns nicht 
Tonnntten so wnrdenn wir geursacht vnnd gedrnngenn vnns zw 
▼nserm behnff nach vermöge. Ener ko : wird brieff vnd Sigel zn- 
balttenn oder annder weg vnd masz fnrzunehmen Damit wir des 
TDsern, mit anffgelanffen schadenn. vorgnngt, des wir doch viel- 
lieber vertrag betten sein doch der znuorsicht euer ko: wirde 
werdenn es dazn nicht reichen oder komen. lassenn. das sein 
wir zur pillickeit geneygt vmb euer ko: wirde willig vnd frennt- 
licb gern zauordiehnenn Datnm Goln an der Sprew am Sontag 
nach Valentinj episcopi Anno etc. xxv^ 

Von gots gnaden. Joachim Marggraf, zn Brandembnrg des 
he(y)ligen Ro^n Reichs Ertzcamerer vnd Curfurst zn Stettin Pomern 
der Cassnben vnd Wenden hertzog Burggraf zn Nuremberg vnd. 

farst zn Rügen vnd Erich hertzog zn Brnnschwig vnnd Lnnembnrgk 
(Egenhaendigt:) (Egenhsendigt ) 

Joachim m z B knrf. Hertzoge Erych etc. 

etc. mann propria st sss. 

(Jdskrift som paa tore^aaeud« l^rev meil uvroscntli;:;^ orthographiskr Afvi- 
gelser og endende med Schwager vnd Bruder. 

Bagpaa med Hans Michelssöiis Haaiid Mdxxv - Margrcffucns OC 
bering Ericks brefl' äff Brunsnig um thcrcs betalling 
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Hr. Henrik Göye erlgender ModtageLaen af Brev og BeMnger Ted 

V. Ahlefeldt og loYer at efterkomme disse; Eredentsbrev udfeerdiges .^ 
Bendix paa eo ny Sendelse til Kongen. 

Efiter Orig. p. Fapir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1426). BrevÜDnn; 
Halvark med Spor af udYendig Forsegling med grönt Vox. 

361. 24 Februar 1525. Bremen. 

Durchlachtigeste Groethmechtigeste Hochgebornn koDDyng 
vnd ghD(e)diger Her, Myne dynsthe szyn juwen ghnaden alle tydth 
boreyth vnd vnderthenych, Bydde dar myth .j. k. w. denstiich 
wethen dath yok was my van .j. k. w. dorch Benedix van Ane- 
felth thogeschicketh vnd gheworaen entfanghenn hebbe vnd denuiü- 
uesten szo ghanslich ghetroylich vnd erlych nach kamen, vnd 
wes Benedictas van Aneaelth ahnn j. k. w. werffen edder an- 
draghen werdth bydth .j. k. w. denstiich demsolfilen wylleo 
ghehoer vnd vasten gheloaen gheuen glych yck wer yn eghener 
pers Zonen vordeyne ych vmme .j. k. w. myth mynen wyllighen 
densten alle tydth gherne desalfften j> k w jck gade almeghtich 
yn ghelackseligen konnynglichen regimenthe stedts bouele Ghe- 
schreaen tho Brehemen vnther meynem anghepornn pytzer ahm 
daghe Mathie apostoli anno domini etc. xxv^ 

.J. k. w. Guedtwylligher 

Henrich Goydhe Bytther 

Ddsknft og Paaskrift som paa No. 354 ovenfor med ovsesentlige orthogra- 
phiske Afvigelser. Varianter: to istedenfor zu samt til Slotning: aller ghne- 

digesten Hern denstiich 



Kong Ckrisiiem 11 tUskriver Borgermester og Baad i Amsterdam med For- 
kJaring angaaende Kamperholken Sixiiiefi, som for flere Aar siden ble? 
fratagen Gerbrand Heriksson af Kampen, der drev Söröveri i danske 
Farvande; den solgtes derpaa til Klaus Knipkoff^ der atter afluendede 
den til to Borgere af Amsterdam, fira hvem Grerhrand no vil Böge den 
tilbage ; dette Til Kongen ikke tillade og, om fomödiges, Ted Bettens 
Bljselp forhindre. 

£fter Oriff.-Concept d. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. Na 1399). BrevfiMrm; 
Helark, hvoraf 2 sider beskroTne med Kantsleren Klaus PedersBöns Haand. 

Uden Underskrift og Segl. 

H()2. 7 Narts 1525. Lier. 

Salatem cum nostro syncero fauore 

t harissimi Arbitramar vobis non omnino ignotnm ease 
qaemadmodum qaidam Gerbrandas Herickson cinis Gampensis 
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t qnj Yt inplarimam domicilium habebat ibidem in mari [vestro^ 
»saliensi et circnrnvicino [cum suis^ latrocinia et piraticam 
ereebat [potissimum aatem^ in nostros subditos [et semel contigit 
' [inter alia^ pannos aliqaos [ex^ quos [ex^ [simili arte^ rapuisset 

quodam nostroram sabditorum per nostra naaigans regna 
insnexit in cinitates Linonig Nos antem nihil de eo saspicantes 
istimanimas Frisios aut aliqaos alios se pro hostibas gerentes 
em yim [et iniuriam^ nostris attulisse Ceterum quam rnrsns ex 
aonia redijt deprehensus est manifestissime atqne [id etiam^ 
% ipsins oonfessione se et pannos et [male^ piratas transuexisse 
de nos illias nanim [dictam die Swan Latine cygnum^ arresta- 
nus et hominem ipsnm in carcerem coniecimns cepitqae causa 
itari et nauis nostro fisco per sententiam adiudicata est porro 
malefactorem nobis [potestas^ yite necisqne potestas fnit potuis- 
niisque inre et merito in capnt hominis animaduertisse [nihil^ 
li alind persaasisset nobis nostra innata dementia qna factum est 
ob preces et intercessionem nonnnllornm illins vite pepercerimas 
t cum^ Cuias equidem nauis pacifici possessores exteterimns 
ra quataor quinqne annos et postea vendidimns cnidam Ni- 
[ao Enyphoff qig [postea^ [deinceps^ vt accepimns cum translati- 
e totins juris quod a nobis obtinuerat vendidit quibusdam Nicoiao 
»besson et Radero Petersson cum suis consortibus prout in litteris 
super factis plenius est videre. 

Nunc autem intelligimus eisdem [controuersiam^ [litem^ moueri 

prefato Gerbrando coram [vobis^ [vestro tribunal^ tamquam 

uis ipsa non "^debetet iusto titulo possideri Vnde nos [rogati^ 

milibus precibus rogati vt super hijs omnibus veritatis testimo- 

im preberemus Nos itaque, quj semper veritatem et justiciam 

omnibus viribus nostris fouimus fouebimusque donec vixerimns 
bis notum facimus quo iam pacto nauim ipsam titulo confisca- 
»(ni)8 possedimus et possedimus multis annis deinde a nobis ali- 
ata [est^ per contractum emptionis et venditionis sicut superius 
.rratum est Proinde vos admonemus ethortamurne in controuer- 
im reuocetis que in nostris regnis iure gessimus siquidem non 
ssumns nobis persuadere vos velle reformare ea que constat 
dine et processu iudiciario nobiscum diffinita esse Quare non 
betis pati [possessores^ vestros conciues et [dicte nauis' posses- 
res indebite molestari Neque vos ignorare volumus [querelam 
ins esse factam a Lubecensibus inter alias res de prenominata 
.ui cesareamque Maiestatem dedisse et nöbis et illis Reuerendnm 
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patrem Episcopam Ratzebargensero commissarinm qnj diffioiret 
dictas cansas et contronersias vbi adhnc pendent indecise jdeo 
vos canti esse debetis ne perinittatis quippiam ante coram vobis 
attenturi nisi prius aotea constiterit de reuocatione prenominaie 
commissionis^ 

Si autem hoc necessitas postulauerit nou formidabimos litem 
ingredi poterit itaqae adnersarius contra [nostra^ actionem dirigere 
et nos libentes ac volentes in indicio respondebinms Hanc nostram 
admonitionem vos boni eqniqae consalite et in animum indacatis 
vestram nos gratia et fauore [vos^ vnumqaemque vestrnm ^prose- 
qaituros Valete. Ex Lyra 7ma die Marcij etc. 

Scalteto Bargimagistris et Scabinis no(bi8) 
Bagpaa med Hans Michelssöns Haand: Anno Mdxxv then 7 dag Marcij 
üopia äff it breff E Mt scriffucr til Amsterdam om Eamperholcken 

C) Fra [ tilakrevet over Linien. — (*) Fra [ igjen udslettet — C) Fra 
[ tilskrevet i Margenen. 



Kurfyrst Joachim ' af Brandenburg^ der bar er&ret, at Kong Ckritlum U 
har modtaget |Besked fra Spanien gjennem sit Sendebud til KeisereD, 
beder ham nvTai erholde Betaling for sine Udlsg, som er ham lovet 
paa dette Tidspunkt, da han ellers, skjönt ogjeme, Uiver nödt til at 
anyende andre Bfidler til sin Skadeslösholdelse. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1317). EreYfMrm; 
üelturk, Patent, udvendig forsei^et med Bingsigiiet. 

363. 9 Marts 1525. KOId v. Spree. 

ilarchleachtigster konigk vnnser willig freunüich dinst 
ynnd was wir liebs vnnd guts vormagenn alltzeitt zauornn freant- 
licher lieber herr Ohaim Schwager vnnd bruder Als vnns dann 
jungst E ko wird auf vnnser Schreibenn zu anntwortt gegeben 
das Sie jre bottschafil zu Rhomischer kayserlicher Mt etc. vnnsenn 
allergnedigstenn Uernn zum Uispanienn abgefertigt hettenOy so bald 
dieselbigk widerumb annkeme so wolltt sich E. k. w. vnnser 
schnldthalbenn mitt denngklicher freontlicher betzalnngk gein 
vnns schickenn Demnach vnnd so vnns dann glawbwirdigk annge- 
lanngt das dieselb E. k. w. bottschafll aosz Hispanienn widerkom- 
menn Bittenn wir E. k. w. ganntz frenutlichs vlaisz Sie welle 
nachmalnn vnnser ganntz getrew vnnd wolmeinlich gematt, domitt 
wir dieselbig vnnsers vormogenns gemaintt, bedenncken vondsich 
mitt vnuertzoglicher freuntlicher gntter betzalnng gein vnns 8ehi^ 
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iean dann wo es fnrderlich nicht geschieht so werdenn wir dodnrch 
an rnaorwintlichenn schadenn, der vnns vnnd vnnsernn erbenn 
w Yorderb vnnd nachtaill gereichenn wirdet gefhurtt, vnd letzlich 
ro es ye nicht annders sein will genrsacht, wie wir e. ko. w. 
egst auch geschriebenn, die wege solcher nicht betzalnng halbenn 
irtsninehmenn, dodurch wir vnns vnnsers schadenns ettwar erho- 
ton, vnnd nicht so gar jnn enttlichem yorderb fallen mögen die 
ir dann gott waysz vilHeber vnntterlassenn vnnd vnnsvill mehr, 
Is der frenntliche Ohaim vnnd Schwager gein E. ko. w. vnnsers 
)rmogenn8 dinstlich vnnd frenntlich gerne verhaltenn wolttenn, 
sin anch nachmainn der ganntzenn trostlichenn zauersicht E. ko. 
. werde jnn diesem jrenn Selbs vnnd vnnsernn Schimpff schadenn 
md nachtaill vorhatten vnnd vnns mitt furderlicher freantlicher 
itter annttwortt vnd vnaortzoglicher betzalangk vorsehenn Das 
in wir vmb E. ko. w. als vnnserm freantlichen liebenn Hernn 
laimen Schwager vnd brnder frenntlich zuaordienenn alltzeitt 
laigt Datum Golnn ann der Sprew am Donn(e)r8tag nach 
luocauitt Anno etc. xxv^ 

Joachim [o. s. v. som ovenfor No. 359 med uvsesentlige orthographiske 
Tigelser.] 

Udfikrift som sammesteds med uvsesentlige AÜBdndringer indtil: vnnserm 
»benn Hernn ohaim Schwager vnnd brnder. 

Bagpaa med Hans ?. Bayreuths Haand: Empfangen zn Lyra am 
3itag nach Ocnlj Anno xxv, Med Hans Michelssöns Haand: Breff äff 
argreffne Joachim och en kopia her vti äff swar paa samrae 
riffnelsse 



Kong Chrittiem U forklarer Kurfyrst Joachim af Brandenburg, at han har 
3 Sendebud i Spanien nemlig M. Cornelius Scepper^ M. Melchior de 
Germania og Herolden Hans Jylland^ afhvilke en barvseretder henimod 
1 Aar og to henimod V^ Aar uden at faa noget endeligt Svar af Keiseren, 
hYorfor den Beretning har vseret urigtig, som Kurfyrsten har iaaet; 
naar Kongen modtager Besked, skal han strax underrette Kurfyrsten, 
hvis Hjsalp han fremdeles udbeder sig og haaber snart at kunne gjen- 
gjselde. 

Bfter Orig.-Concept p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1342). 
Bre?form; Helark, uden Underskrift og Segl. Hans v. Bayreuths Haand. 
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364. 24 Marts 1525. Lier. 

Marggraff Joachim charforsten etc. 

r reantlicher lyber Oheym Swager vnd Bruder Wyr habemi 
e, 1 schreyben so vds dyselbs jtzo durch eynen reytenden botten 
[haben^ zugeschickt empfangenn vnd alles jnhalts boren lesenn 
Geben doruff e, 1, fruntlich znerkennenn das vnser potschafiien 
welcher wir drey jnn Hispanien zu Ro: key« Mat, vnserm lyben 
hern Bruder vnd Swager, gefertigt nehmlich Meyster Comeliam 
Scepperum, Mgr. Melchior *der Germania vnd vnsem Herolt Hansen 
Gutlant welche eins teyls fast nahe ein jar lang jn Hispanien 
verharrett, vnnd dy andern auch bey eim halben jar verzogen ynd 
vffgehalden [worden, So ist vns auch von berurtenn vnsem ge- 
schickten gantz kein antwort zukomen gesant worden^ Noch dyser 
zeitt [nicht^ aus Hispanien nicht wyderkohmeuy wywol e, 1, jn 
jrem schreyben meidung thun das sy glaubwirdig bericht das 
vnser potschafil aus Hispanien wyder ansomen sein solten, So 
mögen vns e, I, warhafftig glauben das sulchs nicht gescheen vnd 
das [es e ly hirj^ es viel zu mylde an e, 1, gelanget ist, Dan wir 
auch von berurten vnsem geschickten dweyl sy jnn Hispania ge- 
west gantz kein antwort erlangt besondero ein schrifil dorjnn sy 
verzogemng jrer abfertigung vnd entlichen bescheits zngewarten 
angezeigt Sunsten vnd an das haben wir ferner [kein' wissenschaffi 
vnserer geschickten [vnser^ vnd Sachenn [haben^ enicherley weysz 
entpfangenn, Wn es aber anders gelegen vnd gescheenn wolten wir 
sulchs e, ly bey tag vnd nacht vnserm schreyben vnd smngeD 
noch nicht verhalten habenn. So auch vnser geechicktenn za wel- 
cher zeit es welle wyder ankohmen, welcher zuknnfil wir vnns 
teglich [auch vfis schierste vnd forderligst^ vormaten oder aber 
eynich weytter schrifit wy sich vnser sacken anlassen an vns ge- 
langen werden, das wellen wir e, I, jn gantzer eyle vnnorznglicb 
vorstendigen vnd zuerkennen geben, Frantüchs vleisz bittend e, 1, 
wolden nochmals als der getrew Freandt oheim vnd Swager jnn 
dyaem vnserm [merklichen^ anlygend milt vns ein gebrich 
(gutwillig^ mitleyden vnd gedulth, tragen, Vnnd so sich dan vnser 
Sachenn durch hulff vnd \ orleyhung des Almechtigen wydervmb 
tu besserang vnd gluckseligem Ende erreychen vnd [komen^ 
werden [schyken als wir vns jn korts gentzlich getrosten^ wellen 
wir vns gein E I aller gebur vnd billigkeit dennassen [treulich 
vnd^ eriich [halten vnd^ boweysann das dorob e, 1, ein [gnng^ 
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ith [gennge^ gefallen vnd gnngsamlich wol zn friden sein sollen 
18 wolten wir e^ 1, rff jr jtzig schreyben znr antwort gather 
leynnng nit bergen Dan derselben e, 1, freantlich zadynen seint 
ir gantz gathwillig vnd gneigt Datum Lyra freitag nach Oculj 
nno xzT^ 

Dominus rex per sze 

Bagpaa: Antwort marggraff Jochim chnrfnrst vff sein schreyben 
stam freitag nach Ocnlj anno xxv 

Sam PtonepröYer . Vnnd oj — Vnnd ey — Stich mir Als dyr 

C) Fra [ igjen udslettet. — (*) Fra [ tilföiet over eller under Linien og 
Margenen. 



Hr. Georg v, Minckwiti anmoder Hr. Henrik Gdye om at betale ham de 400 
Guldgylden^ han i foregaaende Aars August Maaned leverede fiils Lykke, 
samt derhos sende de ham vedkommende Breve, na^nlig Markgrevinde 
(Elisabeths) og Hertug Albrechts (af Mecklenborg). 

fiter On^. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1558). Brevform; 
lidet Halyark med Spor af udvendig Forsegling. Egenhsendigt. 

15. 6 April 1525. Lier. 

Lrnvester vnd gestrenger frennttlicher lyber Herre vnd 
ider Euch szeyntt meynne guttwyllige dynste zuuor bereytt vnd 
meyn dynstlich bytten jr wollett mir bey gegenwertigen qui- 
itzien der vyerhundertt goltt gülden szo jch Nigklas Lugken jn 
chstvorgangnen August Manedt zw Anttorff veberanttwortt zw 
aden der gleychen was schryffte bey euch szeyn an mich hal- 
ide sonderlich der Marggrafiynne vnd Hertzogk Albrechts bryffe 
r anher schygken Euch des nicht beschweren byn jch zu vor- 
nen gantz wylligk domitt szeytt gotts gnadenn bevolen Datum 
rra jn Brabantt den vj tagk des Aprillis anno dominj xvc xxvten 

Euer gutt bruder 
Georg von Mingkwitz ritter 
üdskrift: Dem Ernvesten vnd gestrengen Em Heynrichen Goyde 
ter etc. meynnem freunttlichen lyben Hern vnd bruder. 
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Hr. Georg o. Minckvoiti bereiter Eong Chr%$liem II, at hanefter et Ophold 
i KöId den folgende Dag vil drage til Leipzig i Kongens og sine egne 
Anliggender, og anmoder om Besked med Badet, hYorlsenge han kan 
Ysere fravserende; han og hans Broder Niklas önske at anYendes ved 
Kongens Krigsfolk i Brabant, ligesom han ogsaa, om fomödiges, kan 
skaffe Kongen flere Adelsmsend. Han tilbagesender et til Wittenberg 
bestemt Bre? og to Kredentsbreye, da han af Georg Stegeiin harerfaret, 
at denne Sag er opgivet; af Hmns Michelss&ns Brev har han forstaaet 
Kongens hemmelige Hverv, som han er villig til at adföre. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (MOnch. Saml. No. 1559). Brevfonn; 
Uelark, udvendig forseglet med Ringsignet Egenhiendigt. 

366. 11 April 1525. KOId v. Rhin. 

narchlanchtigister GroBzmechtigister Hochgeborner koenigk 
Euern koenigklichen wyrden szejntt meynne schuldige vndgantz- 
wyllige vnderthenige dynste zuuor Oenedigister herre Wy woll 
jch besorgett habe jcb masse eyn zceytt langk alhy vorharren das 
mir danne auch von den Ertzsten geraten worden jst, dannach 
reytt jch morgen wylls gott fordder nach Leyptzk Euer konigk- 
lichen wyrden Sachen meyns hoechsten Vorstandes vnd vormoegens 
zw tractiren vnd aasz zw richten dorneben meyne Sachen anch 
zw vorordnen bytt vleyssigk .E. k. w. woltten mir bey gegenwer- 
tigen zw schreyben wy lange .E. k. w. zw dem lengesten mir 
ausszen zw szeyn genedigklich erlenben moegen, domitt jcb sycher 
seyn moege das .E. k. w. Sachen meynett halben nicht vorhyndertt 
adder vorzcogen werden dorffen vnd jch meyn Sachen dester or- 
denlicher vorsehen moege mitt demoetiger bytt »E. k. w. woltten 
Nigkell meynen bmder vnd mich jn dyssen krygs Sachen anch jn 
gnedigen bevelch vnd bedengken haben vff das jch bey dyssem 
boten eygenttlich moege wyssen woraoff wyr vns richten soellen 
vnd wen wyr deshalben jn Brabantt szeyn mnssen 

Vnd nach deme .E. k. w. wenigk edellentt bey syeh haben 
vnd doch bey vyll leothe jn kortzer zceytt kommen moeehten wy 
.E. k. w. wyssen, wolden .E. k. w. etzsliche jnnge gesellen bey 
sych haben moegen mir .E. k. w. zw schreyben dan jch vorsehe 
mich .E. k. w. szo lange dy .EL k. w. begem, woll anff zw brin- 
gen vnd E k w domitt zw Vorsorgen 

Dysser bothe hatt bevelch mir gegen Leyptzk zw völligen 
vnd bey .EL k. w. zw wartten bys jnen .EL k. w. mitt enitlichem 
beseheytt abverti^n was dan .E. k. w. vemer von mir getan 
haben woltten das stelle ich zw .E. k. w. Den bryff gegen Wyt- 
tenbergk sambtt denn zweyen Credentz brinen szende j6k J£» k. w. 
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hy bey lygende dan George Stegetyn hatt mich bericht der szelbe 
handell szey gantz afoe dysmals 

Hans Michelissons schryfilk kan jch woll leszen was .E. k. w. 
mir heymlichs schreyben wollen können .E. k. w. denn selben dar 
sw brauchen dan was mir moegelich jst jn .E. k. w. besten vnd 
frommen zw foerddern vnd zw dynen das erkenne jch mich zw 
thun schnldigk vnnd gantz wylligk domitt thw jch mich .E. k. w. 
als meynnem gnedigen gebythenden lyben Hern vnderthenigk 
bevelchen Datum Coelln am Reyn dynstags nach Palmarum Anno 
domisj x?c xxyten 

E k w vnderthenigister Qeorg von Mingkwitz 

rytter etc. 
Udskrift Qg Paaskrift som paa No« 335 ovenfor. Variant: jn .S. k. w. 

eygen handt. 



Diderik Claetton og Popiut Occo berette KoDg ChritUem II om Salget af 
bans Skyts, hvormeget deraf der er betalt, og bvad der endnu staar 
tilbage, bvilket Kongen strax kan erholde ved at sende en Kvittering. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiy (Müncb. Saml. No. 1583). Brevform; 
Halvark, der vistnok bar ligget i Gonvolut. (Jfr. Dipl Norv. X No. 446). 

3A7. 15 April 1525. Amsterdam. 

Dorchlnchtigeste groetmechtigeste hoechgebome forste 
aller genadichste heer Goninck wy hebben v Co magt brieff ont- 
fangen angaende die rekenange tbo nemen van die hassen etc. 
also wasdaergeen koep twyschen die stede ende mester Lambert 
gemaekt sonder ysz ein wtsprake gedaen twyschen [die^ v Co w 
Tnd die stede dat de stede sali geuen voer dat koeper xxviij 
schellig. ende die laden ende cloeten binnen soa die hassen heb- 
ben gewegen die erste .viijm cxcij Ib. die ander .vjm yc xcvij Ib. 
somma beyde gewegen .xiiijm vijc Ixxxix pont facit an gelde [.ijc 
P ijc vij pont ende xj groete Vlaems die voer den prop ofgaen. 
Hyr vp betaelt by mester Lambert erst vjc galden ende, nae iiij 
hondert gl soa dusent gnlden ende noch Paals die toUenar moeten be- 
loaen Ixxij galden eer die hasse heeft mögen vandaer somma dat 
dar noch kompt pro rest tho ontfangen xxviij pont vj ß viij d. 
Also isz gesloeten jndien v Co w. hyr mede tho vreden ysz mach 
V Co w ein qaitantj senden so sal men terstnndt betalen ende. 

Indien dat v Co w daer met mede tho vreden ys mach v Co w 

23» 
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binnen ain maent dat gelt senden ende die hassen sonder kosten 
in Amsterdam weer ontfangen Anders weten i¥y y Co w niet tho 
schrinen dan wy ons rayt aller onderdenicheyt gebeden an v Co 
w benelen y Co w die hillige drieaoldicheyt gesehrenen in Am- 
sterdam, den xy dach yan Aprill anno xyc xxy. 

y Co w. onderdanige. altyt 
Dierck Claeszon 

Popios Oeco. 

(^) Fra [ igjen udslettet 



KoDg Christiern II underretter sin Dronning om, at han Ted sin Ankörnst 
ti] Lier f5r Kl. 8 ikke fandt nogen af sine Skmere der, hvorfor han 
anmoder hende om i fomödent Fald at gjöre hans Undskyldning hos hen- 
des Faster (Regentinden), fordi hun ikke tidligere har fremlagt de Ar- 
iikler, der skulle foredrages. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. SamL No. 1350). Brevform; 
Evartark mea Spor af odTendig Fors^ling med rödt Vox. Hdt ^genhaendigt 

368. 23 Mai 1525. Lier. 

Kere frne moi yide tha ieg kom hid fandt ieg engen af 
myne scriffaere her til stede oc yor ieg her far otte slo tbii beder 
ieg ether ati giare yor orsage om behof giars for ethers farsesther 
szo hun tager icke til mist0cke ati icke far hafiier giffued ethers 
artilkel fore Oc gifiner ether icke til os far end i haffue fanget 
snar som thenne brefinisser kand giffne ether til kenne giare ether 
beste her yti som ieg ether til tro her met ether gnd befallendes 
Screffued yti Lire then trede oc tynende dag yti Mail Ar mdxxv 

Christiern 

Udskrift: A La Royne Denemarcken etc. 

Bagpaa med Christiem Vinters Haand: 1525 



Kong Christiem II og hans Dronning Elisabeth adgive Kredenisbreü til deres 
Söster og Svigerinde, Dronning Maria af Ungarn etc., for deres Baad 
Hr. Georg v. Minckwiii, der med vigtige mundtUge Hyer? sendes til 
hende. 

£fter Orig. p. Papir i norske Rigsarki? (MOnch. SamL No. Id53). Brevtom; 
Helark, Patent m. Spor af begges större Se^l i rödt Vox o?er en Pergamentrem. 

Hans ▼. Bayreuths Haand. 
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369. 30 Mai 1525. Lier. 

Wyr Cristiern von gots gnaden zn Denmarken Sweden 
Noraegen der Wendenn vnnd Gottenn kanig Hertzog zn SIesswig 
Holstein Stormarn vnd der Dyttmarschen etc. vnnd Elisabett der- 
sselben gnaden vnd Reych koniginn etc. Gebornne ans knniglichem 
Stam zw Gastilien Ertzbertzogin zn Osterreych vnnd Bnrgnndienn 
etc. Empieten der Durchlancbten fnrstin frawenn Maria zn Hun- 
gern Behaym Dalmatien Groacien knnigin gebornn ans knniglichem 
Stam zn Gastilien Ertzbertzogin zn Osterreich Marggreffin zu 
Merhem etc. vnser freuntlicben lyben Muhmen vnnd Swester vnser 
freuntschafiR; vnd wesz wir mehr lybes vnd guthes vermugen Durch- 
lanchte furstyn freuntlicbe lybe Muhme vnd Swester, Wir habenn 
jegenwertigen den gestrengen vnsern Rath vnd lyben getrauen 
Ctoorgen von Minkwitz ritter mitt etlichen gewerben doran vns 
merklich belegen an e, 1 muntlich zutragen beuohlen vnd abge- 
fertigt wie e, 1, ab jme vornehmen werden, Jst hirvmb an e, 1, 
vnser frenntlich vleyssig bitt, Sie wolden gedachten vonn Mink- 
witz seins entpfangen beuels gutlich anhören, vnnd yme vff dismal 
gleycb vnser selbs eygen person gantzen glauben geben, mitt der 
gnedigen erzeygung, wy wir vnns zu e, 1, gentzlich versehen, das 
wollen wir wydervmb dyselb e, 1 jnn aller freuntlicher wylfahrung 
gnthwillig vordynen vnd freuntlich vorgleychenn, Geben zu Lyr 
jnn Brabant am dreyssigsten tag des Monats May Anno dominj 
etc. xxv**, 

(Egenhsendigt:) (Egenhsendigt :) 

vostre humble frere vostre bonne leale amy[e] 

Ghristiern seur Ysabeau 

Udskrift: Der durcblauchten Fürstin frawen Maria zw Hungern • 
Behaym Dalmatien Groacien kunigin Geborne aus kuniglichem 
Stam zu Gastilienn Ertzbertzogin zw Osterreych etc. Marggreffin 
zw Merhern etc. vnser freuntlicben lyben Muhmen vnnd Swester. 
Bagpaa med Ghristiern Vinters Haand: 1525 



Kong ChriiUem U amnoder Eong {Ludvig) af Ungarn om at give Hr. 
Qeorg v. Mtnckwiu et Forleningsbrev paa Landfogedembedet i Nedre 
Lausitiy som han, efter Eeiserens Anbefaling, har givet harn Löfte paa, 
hvis han overlever den nuvserende Indehaver, Hr. Henrik Tunckel. 

Efter Orig.-Concept p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1382). Helark 
uden ünderskrift og Segl. (Se Dipl. Norv. X No. 370). 



358 1525. 

370. [30 Mai?] 1525. [Lier.] 

Ad den konig Ton Vngernn 

Ireuntlicher lyber her Bruder VDiid Swager Vnns hadt 

der gestreng vnser Bath vnnd lyber getraner Georg von Mink- 

witz [ritter^ bericht fnrtragen wie das jme her Andres [von^ Bar- 

gow zuerkennen [geben haben ^ das e, 1, yff frunüich fnrbitt Bo 

key Mat vnsers lyben hem bruders vnnd Swagers [guthwiUigt vn 

gnediglieh' bewylligt [gedachte von Minkwitz^ das Landtvoigt 

Ampt jn Nyder Lausitz gedachtem von Minkwitz sein leben langk 

wu er den fall des jtzigen landtvogts [Her^ Henrich Tunckels etc. 

erleben wurde gnediglich zuuerleyhen vnnd zuuerschreyben Wywol 

aber berurter von Minkwitz eynen Edelman jn Vngem derwegenn 

gefertigt so hadt er doch abwesens Her Andre(8) von Burgow 

nichts fruchtbarlichs erlangen mögen vns derhalben vmb gnedige 

furbitt an e 1 zuthun vntherthenigs vleysz angefallen. Des wir jme 

aus sonderlichen gnaden vnd jn ansehung seyner manchfeltigen 

vleyssygen [dinste^ vns jnn dysem vnserm anlygend getreulich i 

bezeigt keins wegs haben wissen zuwegern, Jst hirvmb an e, 1, 

vnser gantz freunüich vleissig bitt Sie wolden vylgemeltem von 

Minkwitz vmb vnsernt willen jn gnedigem beuehl haben, vnnd 

jme dy vorschreybung vnd vorleyhung vff sulch landtvogt Ampt 

jn Nyderlausitz gnediglich voizyhen vnd verfertigen lassen [dan 

wyr achten dorfur das der offttgemeltt von Mingkwitz .e. 1. jn be- 

nentem ambtt getreulich erlich vnd nutzlich dynen [werden^ [wyP 

sali dorab .e. 1. vngetzweyffeltt guten geuallen tragen werden .e. 1. 

sych hyryn vnbesch.' 

Bagpaa med Ghristieni Vinters Haand: Ank. Matt zu Hungeren — 1525 

(*) Fra [ tUskrevet med Hr. Georg ▼. Miiickwitz*8 Eband. — O ^^ [ igjen 
udslettet — O Fra [ dan wyr etc. tilskrevet med G. ▼. M.8 Haand. 



Kurfyrst Joachim af Bramdenburg meddeler sin Kammer^ener Jae^b SchiL 
ling Kredentsbrev tii Kong Ckrisiiem 11, til h?em han sendes med mandt- 
lige Hverv. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (MOnch. SamL No. 1321). Helark, 
Patent, udvendig tors^let med Ringsignet i rödt Vox oyer en Pergsunentrem. 

371. 13 (20?) Jnii 1525. KöId v. Spree. 

Durchleuchttigster koning. Vnnser gutwillige freuntlich 
dinst. vnnd was wir liebs vnnd guts. vormugen allzeit znuorn. 
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Frenntlicher lieber Hen-y Oheim vnnd Schwager, Wir habenn ge- 
genworttigen vnnsera Camerdiener vnnd lieben getrewenn Jacoben 
Schilling« mit etlichen gewerben, dieselben muntlich an E. ko. w. 
latragenn, benolhen. vnnd abgeferttiget, wie E. ko. w. von jm 
niaornehmenn. Demnach ist an E. k. w. vnnser freuntlicb Bitt. 
E. k. w. wollenn gnanttem, vnnserm Camerdiener, solicher vnser 
gewerb halb, dismals, gleich, vnnser selbst person, genntzlichen 
mlkommen glawben gebenn, vnnd sich darjnne. gegen vnns 
frenntlich erzeigenn Darann than vnns E, k, w. snnder annehmen 
gefallenns, Dann derselbenn E. k. w. widerumb gutwillig freunt- 
lieh dinst znerzeigen sein wir allzeit, gneigt Datum Colnn an der 
Sprew am tag Margarete Anno etc. xxv^ 

Joachim von gots gnaden Marggraae. zu Brandembnrg. 

des hey:n Romischen Reichs Ertzcamerer vnd Charfarst 

zu Stettin Pommern etc. hertzog Burggraae zu Noremberg 

vnnd farst zu Ragenn. 

Udskrift som paa No. 359 ovenfor med uvsesentlige orthographiske Afvigelser 

indtil: vnnserm lieben herrn ohmen Schwager vnd Bruder. 

Bagpaa med Ghristiern Vinters Ilaaud: Margraff Joachim zu Brande- 
bürg an k. Mat. 1525 — 1525 — Joachim Marggrafue zu Bran- 
denburg 



KarfyrBt Joachim af Brandenburg medgiver sin Eammertjener Jacob SchiU 
ling Kredentsbrev til Dronning Elisabeth af Danmark, til hvem han 
sendes med mundtlige Hverv. 

Efter Orig. p- Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1320). Brevform; 

Patent, udvendig forseglet med Ringsignet 

372. n Juli 1525. Köln v. Spree. 

ilurchlanchtigste konigin. Was wir in angeborner frennt- 
8cha£ft Ehr liebs vnd guts vormugen altzeit zuuorn, freuntliche liebe 
iiraw vnd muhme. Wir haben gegenwertigen vnserm Chamerdiehner 
vnd lieben getreuen Jacoben Schilling, von vnsern wegen, etlich 
gewerb. an Ewer lieb, muntlich zutragen, in beuelh mitgeben, wie 
sie. von jm. vornehmen werden^ vnnd bitten derwegen ireuntlichs 
vnd alles vleis .E. L. geruhen jne. zu gnediger verhöre zugestat- 
ten, auch gleich vnser selbs person gantz volkommen glauben 
zugeben, vnd *vnnd sich dar jnnen freuntlicb vnd dermassen. wie 
vnser sonderlich hoch vortrawen. zu Ewer lieben stehet zuertzei- 
gen, das erpieten wir vnns hinwidderumb dieselb Ewer Lieb, in 
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aller freantschaft Ehr vnd lieb, vnsers vormugens zauorschalden 
allzeit gutwillig zusein, Datum Köln an der Sprew. montags nach 
diuisionis apostolorum Anno etc. xxv^ 

Joachim von gots gnaden Marggraff zu Brandenburg 
des heyu: Ro:d Reichs Ertzcammerer vnd Chnrfurst zn 
Stettin Pommern der Cassuben vnd Wenden hertzog Burg- 
graff zu Nurmherg vnd fürst zu Rügen 

(figenhsendigt:) manu propria st sss. 
Udskrift: Der Durchlauchtigsten Fürstin, frawenn Elisabethen, 
geborn aus konigm Stamme zn Gastilien etc. zu Dennemarcken 
Sweden Norwegen der Wenden vnd Gotten konigin, Hertzogin zn 
Slesewigk Holstein Stormarn vnd der Ditmerschen. Grafin zu Ol- 
denburg vnd Delmenhorst. Vnser freuntlichen lieben frawenn vnnd 
muhmen — jn jrer lieben eigen banden 
Bagpaa med Ghristiem Vinters Haand: 1525 



NiU Lykke minder Kong Christiam 11 om sm 23aarige tro Ijeneste hos 
ham og hans Fader fra Barn sl og om den Nöd« hrori han na er stedt, 
men forsikrer Kongen, at han aUigevel aldrig tu forlade hans Tjeneste 
og beder derfor om en »rlig Dnderholdning, h?or han vil fanige ham, 
hvorom han ogsaa har bedet Klaus Benmelmg og Bmedäu v. d. Wisch 
at tale til Kongen. 

Euer Ong. p. Puur i norske Rigsarki? (Münch. SamL No. 1467). Hehirk; 
Patent med Spor af udvendig Fois^^üng (Ringsignet i grOnt Vok). ^ 

373« 3 August 1525. Bremen. 

Nyn willigh plichtigh tro thieneste Ether konge Mt alder 
ydmigeligeste forscre&uet met wor herre Stormechtigeste koning 
kereste nad« herre som E K Mt wel wittherlicht er saa jegh haffiier 
thient ether nades herre father oc E K Mt äff myn bamdom yp 
nw wel pa thet xxi^j^ aar hwilket jegh hafiiier giord trolig oc 
welwillelich äff alt myt hierthe och äff all then forstandh som gud 
hafiiier vut megh oc schall E K Mt aldrj annel beffyndhe i san- 
yngen end jeg hadfner wildh oc will E K Mt welffitrt tiill syell 
och lytf eere Stadt och konninglicht salieht Regemente som en tro 
Ihienere burde oc hi^r alt wille syn herre oc koning Üktr som 
jegh nogen tid haffoer fortamet Ether Kgc Mt Tdj uogeit madhe 
Iha er ihel ^eedt äff wanwittichet oc aldij äff nogm wtroheyt 
eller TntI hierthe iher were gnd mTt windesbird tifl paa then 
yd^r^le $lreni;he dorn alder nade heire hwalt forMgehe sorrig Tmhw 
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oeh ii0dt jeg hafiuer lydt oc lydher fore E K Mts. schttd 
fliet wed oc wor herre alder best men thet schall E K Mt. wis- 
seligen widhe paa myn syels salicheyt oc all Cristelig tro som 
jeg hafiiier tiil wor herre Jesum att jeg aldrj hafiuer hafiU eller 
liafliier hw willie eller syndh tiill att haffiie wild eller will gifiue 
m^ fran E K Mt äff ether nades thieneste men then alsommech- 
tigeste gnd vnde meg saa sanneligen sin nadhe help oc trost i 
iheniie werden oc pa then iderste tyd som megh gars aller best 
Nmdhe oc trast behoff som jeg äff eet willicht oc troet hierte will 
K E Mts. hafitaiechtigeste haffboren furstinnes myn Nade irwe oc 
tegges ether nades barns lacke oc all welffart tiil syel lyff oc 
att komme tiil syne Rigor farstendom Landhe oc kongelicht forst- 
lieh eere oc salicht Regemente Thi bether jeg E K Mt alder yd- 
migeiigeste att wille anhse myn lange willig thro thieneste att 
hftfiiie metlidelze met megh oc nadeligen besarge meg met nogen 
god Tnderholling hwor E K Mt. selff will och ther som jeg mest 
kand bewise E K Mt nogen thieneste hwilket jeg plychtiglig 
gerne gare will som meg bar i alle madher och will jeg tha met 
ihet alder fnrste meg mwlicht er met gntz help selff komme tiil 
E K Mt oc gyfine ether nadhe all leylighet ydermere tiil kenne 
Alder nade herre E K Mt. will nw werdes i alle madhe nadeligen 
oe gnnsteligen att ramme oc wydhe myt beste oc ether nadhe 
will scrifine meg tiil met thenne myn swend hwor effther jeg meg 
rette schall oc tiil forladhe maa her bether jeg E K Mt alder yd- 
mygeligeste om oc will thet met myn arme plychtige tro thy(e)- 
neste forthiene then stand jeg lefiaer E K Mt tiil syel Uff oc 
kongelicht salicht Regemente then alsomechtigeste eaige gad 
befiGEdendes screfiaet i Bremen then tridie dag jn Augasto mant 
anno etc. md xxy 

E K Mts ydmig plychtig tro thienere 

Niels Lacke 

Paa en indlagt Seddel: Alder nadigeste herre jeg hafiaer oc giffaet 
Üij godemend Claus Hermelinck oc Benedichs van der Wisch 
nogen myn leylighedt tiil kenne som thy hafiue loffnet meg fram- 
deles att gyfiue ether K Mt. tiil kenne oc bether jeg E K Mt som 
myn nade herre will ther vdj betro thennum oc j alle madhe 
wydhe oc ramme myt beste äff ether E Mts. egen godhet datum 
▼t supra 

Udskrift: Stormechtigeste haffborenn furste och herre her Cri- 
stiemn Danmarckes Snenges Noriges Wendes oc Gottes koning 
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hertag vdj Slesaig och Holsten etc. sin aller nade herre *detinha- 
tiglig 



lVt7« LykkCf der har tilakrevet Kong ChrUiiem // om at &a nogen Bjselp 
til sin Underholdning, beder Dronning Elisabeth om at Y»re ham be- 
hjselpelig med at erholde godt Svar fra Kongen. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarki? (Münch. Saml. Na 1468). Brevform; 

7« Ark^ Patent med Spor efter gjeimemtrukne Seglremme men aden Segl; 

har formentlig ligget indeni foregaaende Bre?. 

374. 3 August 1525. BremeD. 

iTJyn willig plichtnge tro thieneste ether nades heffmech- 
tighet alder ydmigeligeste forscreffaet met wor herre Kereste 
nadige frw werdes ether nadhe att wydhe att jeg hafiuer screfifaet 
K Mt myn Dade herre myn anlyggende nadt tiil oc begerer hans 
nades nadeligen trast Thj bether jeg ethers nades haffmechtighet 
gans ydmygeligen oc gerne ethers nadhe will hoss K Mt. wydhe 
myt beste oc forfordere sza jeg ma fange äff hans nadhe günstige 
oc nadelige godhe swar oc ether nades haffmechtighet will oc 
selffne ramme och wyde myt beste met gnnst oc nadhe thet will 
jeg met mynn arme plychtnge tro thy(e)neste ydmygeligen troligen 
forthiene then stand jeg leSaer bether jeg ether nades hafimech 
taghet oc gansche ydmygeligen att ethers nadhe och jckj will 
forladhe meg nw vdj myn nadt her met ethers nades hafimecb- 
tighet tiil lyff syel stat oc saligt Regcmente gnd alsommechtygeste 
tiil ewiig tyd beffalendes screSaet i Bremen then iij dag jn An- 
gasty manet anno etc. md xxv 

E N H ydmige plychtige tro thienere 

Niels Lacke 
Udskrift: Stormcchtügeste haffboren farstinne irwe Elisabet 
Danmarckes Sueriges Norges Wendes oc Qottes drotning baren 
äff kongelig stam äff Kastilien Ertzhertaginne vdj Osterich etc. 
hertagjnne vdj Slesayg oc Holsten etc. myn nade frwe demha- 
tichlig 

ßagpaa med Christiem Vinters Haand: 1525 — Niels Lacke 



Mit 



..i^'^. 
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K(mg CKrittiem // meddeler Joos Delym (Joris dt Bye) Bevidnelse om, at 
han er vel tilfreds med üdförelsen af de Hverv, han har besorget for 
ham, da dette er forlangt af Staden Aniweqßen, hvor Reiser (Karl V) 
har givet ham Tilladelse til at praktisere som Voorsprake (Advokat, 
Procurator?). 

Efter samtidig Afiskr. i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 840). Halvark, 

uden Segl. 

375. 16 August 1525. Lier. 

Christierne van gods genade Dennemercke Norewegen 
Sweden Wenden ende der Gölten Conninck Hertoge te Holsten 
ende Sleeswyck Grane to Oldenborch Dormerhorst oner Stornier 
ende der Ditmarsen 0ns heeft te kennen gcgenen onse liene ende 
welgeminde Joos Delyen boe dat ons broeder de keyserlycke 
maiesteyt Inder Stadt van Ghent midts sekeren dienste byden 
seinen Joosen gedaen hem gegont beeft sekere officie inder stadt 
yan Antwerpen om aldaer voorsprake te syne gelyc by voor tyden 
geweest hadde metten profyten daer toe staende ende beeft ons 
broeder syn missyf brenen met synder bant geteekent aeude voor- 
gcr. van Antwerpen geexpedieert onder de voorscr. van Antwerpen 
rostende date op sy den voorscr. Joosen ter antwoorden gegeuen 
hebben dat by sonde patientie bebben tot dat by met ons oner- 
comen wäre ende conde doen blyken dat wy synder te vreden syn 
ende soe midts dat by ons in onsen affeeren anderen tyden ge- 
troQwelycken gedient badde ende bem daer in nyet gespaert daer 
om in alle syne saken iesyndert veel acbterdeels gebadt beeft ende 
dagelycx zeer vercort wordt tot synder grooter ongemicbten bitter 
scade ende swaren verdriete alzoe by seet ons daer om ootmoe- 
delyc biddende om onse opene breueu van recommendatien in be- 
hoorlycker formen dat by soude mögen bewysen dat wy synder te 
vreden syn ende by met ons in goeder vrintscappen staende is 
Wy desen aengesien tot synder beden genegen synde willende bem 
ende den synen vorderen in allen saken eenen iegelycken die dese 
onse letteren snllen sien booren lesen oft getboont worden bekent 
ende openbaer maken dat de voorscr. Joos Delyen in goeder vrint- 
scapen met ons staende is ende dat wy synder wel te vreden syn 
hem ende den synen gönnende alle goet met herten begeerende 
datmen bem ende alle den synen ende alle bueren goeden saken 
van onsent wegen wilt houden voor gerecommendeert als onsen 
goeden vrinden dwelc doende salmen ons Sonderlinge vrintscap 
daer aen doen ende wy wederom bekennen willen Orconden onsen 
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name met ons selfs haut hier onder gescreaen ende ons secreet 
daer by gedrnct gedaen Inder Stadt yan Liere den sesthiensten dach 
Aagastj int iaer dnysent vyfhondert ende vyaentwyntich 
Bagpaa med Hans Michelssöns Haand: Jost Delyn 



EoDg Chrittiem U oversender Secretairen Hans Wefring det tilsendte 
Brev beseglet og lydende paa Hr. Georg v. Minchwiis, hvem haii dog 
ei skal levere samme^ för han efter Löfte liar feuiet hans Revers til- 
bage; bvis han ikke har udrettet Eongens Hvery^ skal Brevet ingen 
Magt have. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rissarkiv (Münch. Saml. No. 1360). Evartark med 
Spor af udvendig Forsegling med rödt Vox. (Jfr. No. 355, 356 og 358 ovenfor). 

376. 19 August 1525. [Lier?] 

Cristiern von gots gnaden, tzn Denmarck, Sneden Nor- 
negen etc. Eonig, Hertzog tzn Schlesnick etc. Vnsern gnnst tznnor, 
Jch send dir die brieff die dn vnsz tzngscbickt babst besegelt, 
vnnd snnderlich das anfif er Georgen von Mingkwitz lant, vnd bit 
vnd beger, von dich, das dn yhm die selbe brieff, nicht vbergebst, 
ehr her hat dir seyn reners wider gegebenn, als er vnsz gelobet 
hatt. wan sach wehr, das ehr vnser sach nicht anszricht, nach vn- 
serm abscheidt, szo sol der brieff keyn macht haben. Hiemit sey 
gott benohlen, datnm tznm Schlosz Sonnabent fnr Bartolomej Anno 
etc. xxvten 

(Egenhsendigt :) Ghristiern 
üdskrift: Vnserm lieben getreuen Hansen Weyfring vnserm 
Secretario. 



Eong Christiem H og Dronning Elisabeth love og tilsige for sig og Arringer 
sin tro Baad Hr. Georg v. Minchnit for hans Livstid en aarlig Udbe^ 
taling af 400 Gylden i Leipzig, og hvis de atter komme til sine Riger 
og Lande, ville de yderligere drage Omsorg for harn. 

Efter Orig.-Udkast p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1361 a og b). 

Helark uden Segl. 

377. 22 August 1525. Lier. 

a. Wir Cristiern vnd Elisabett etc. Bekennen vnnd thnn 
knnth [fnr vns vnd vnser erben vnd erbnehmen^ öffentlich mitt 
dysem briff fnr allermenniglich dy jen sehen oder boren leszenn, 
das wir dem Gestrengen vnserm Rath vnd lyben getrauen Jörgen 
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Q Ijünkwitz Bitter vmb seyner getreuen vleyssigen dinst wyllenn 

er YDS gantz getreulich ehrlich vnd anfirichtig erzeigt vnd ge- 

ui hadt verpflicht vnd versprochen haben dy zeit seins lebens 

1 jerliche pension nemhlich [vierhundert goltgulden^ [vff vns 

d VDsem erben^ zugeben [vnd zuuberreychen lassen^, dy wir 

le hiemitt vnd jn krafft dits briffs für vns vnd vnser erben [vnd 

bnehmen^ zugeben versprechen [vnd^ [bey vnserm kuniglichen 

irden treuen vnd guten glauben jerlich vff S Michels tag zu Leiptzk^ 

rplichten vnd zusagen Ynnd szo wir auch durch verleyhung 

etlicher gnaden wydervmb jn vnser kunigreich vnd land komen 

id derselben restituirt werden so gereden vnd geloben wir auch 

rmitt bemrten von Minkwitz mitt allen gnaden zum besten gnug- 

mlich vnd ehrlich zuuersehen alles treulich vnd anegeuerden 

1 vrkund, etc. Datum Lir xxij tag Augustj anno xxv 

Dominus rex per se 
(*) Fra [ tilflkrevet i Margenen.. — (^ Fra [ tilskrevet med en anden 
tand. — (*) Fra [ tilskrevet i Margenen men atter udslettet. — (*) Fra [ 
en udslettet — (^) Fra [ tilskrevet under Brevet. 

b. Wir Gristiern vnd Elisz. etc. Bekennen vnd thun kunth 
fentlich [für vns vnd vnser erben^ mit dysem vnserm briff für 
lermenniglich dy jen sehen oder hören lesen, [Das vns der 
sstrenng vnser rath vnd lyber getrauer ein Zeitlang^ Nach dem 
id als dy .Romisch. kay. Mat. vnser freuntlicher lyber herr Swa- 
T vnd Bruder den Gestrengenn Georgen von Minckwitz Rytter 
18 zu eynem Rath vnd dyner zugeordent, jn vnsem Sachen vnd 
achenn^ [anligend^ seins hogsten vermugen vnd verstand ge- 
mlich vnd zum allerbesten retig vnd nutzlich zuerscheynenn, 
raff jn sulchem beuel vnd vnsern dinsten sich der berurt von 
inkwitz gantz getreulich auffrichtig vnd vleissig [wy dan eynem^ 
rlich vnd redlich gehalten erzeigt vnd bewysenn hat, des wir 
Igen jme mitt gantzenn gnaden dankbar seyn, Gereden geloben 
id versprechen [derhalben^ hirmitt vnd jn krafft disz vnsers briiSs 
r vns [vnd* vnser Erben, dem obgedachten Georgen von Mink- 
itz die zeyt seins lebens jerlichen [pension^ [zugeben^ nehmlich^ 

B^aa: 1525 — Her Georgen v Minkwitz verschreiben vff 
je gülden jerlich zugeben. 

(*) Fra [ tilskrevet i Margenen. — (') Fra [ igjen udslettet. — C) Fra 
tUskrevet over Linien. — (*) üfuldfört. 
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Hertug Johan af Sach$en, Eorfyrste etc. takker Kong CArisftem 11 for hans 
Skrivelse af 23 Juli (modtaget 6 August), angaaende de af Mag. Cor* 
nelius Scepper og Mag. Melchior de Germania fra Spanien bragte Efter- 
retninger, men da hans Söns, Hertug Johan Frederihs, foreslaaede Mg- 
teskab med Keiserens Söster Catharina nu ikke kan finde Sted, siden hon 
er bortgiftet til Kong (Johan Ul) af Portugal, tiltrsenger han ikke Hr. 
Jörgen v. Minckwitz's Tjeneste i denne Sag men önsker at benytte den 
i et andet Anliggende, hvorom han tidligere har tilskreyet Keiseren 
uden at erholde Svar. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv fMOnch. Saml. No. 1607). Brevform; 

Helark, udvendie forseglet med Ringsignet. (Jfr. m. en samtidig A&krift ved 

folg. No., hvorira Varianten. De övrige Afvigelser ere kun oiwographiske. 

318. 31 Aupst 11)2.5. Torgaa. 

Unrchlanchtiger Konig, vnnser fruntlich, willig diast, vnnd 
was wir liebs vnd guts vormugen zanor besonder lieber Herr, vnd 
veter, Enr kon wir : schreiben am datum zu Lyra, jn Braband. auf 
sontag nach. Marie Magdalene, nechst vorschinen, welchs vns am 
montage nach. Sixti zu Salfelt. jn Duringen, zu komen. dorjnnen 
vnns. Eur ko: wir: angezaigt vnnd zuerkennen, gegeben wie jrer 
ko: wir: ambasiaten nemlich. Magister Cornelius Zespems^ vnnd 
Magister Melchior de Germania wider aus Hispanien zu Eur kon. 
wir, gegen Lyra, komen. vnnd Eur ko: wir, bericht, das sie auf 
derselbigen beuelch die sachenn den Heyrat, zwuschen kayr Mal 
Swester. Frauen Catherinen vnd vnnserm lieb(e)n Son Hertzog 
Johansfriderichen von Sachssen betreffend, mit getreuem vleis, 
bey Graf Hainrichen von Nassaw angeregt, haben, wie mit fer- 
nerm einhalde. wes sich gemelter graff. gegen berurten Eur kon 
wir: ambasiaten het vornehmen lassen auch wie dye Sachen, mit 
gedachter kay: Mat. Swester. gelegen, auch was Eur ko: wir: be- 
dengken. vnnsernthalben were, gelesen, vnnd thun vnns gein Enr 
ko: wir: des das sie jren ambasiaten jn angezaigter vnnsers Sons, 
vnnd vnnser Sachen, dermassen wie geschehen, anzuhalten beuolhen, 
vnd das vns Eur, ko: wir: jren bericht, sambt Eur ko: wir: be- 
dengken, zuerkennen gegeben, gantz. fruntlich bedangken, vnd 
weren nit vngenaigt, gewest Eur ko: wir: anzaig nach. Jörgen 
von Mingkwitz Riter. so Enr ko: wir: sein zuentbern wüst, zu 
kayr Mat jn Hispanien zuschicken. Diweil wir aber aus Eur ko: 
wir: schreiben vormergken. wie wirs dan von andern auch ver- 
nehmen, das berurte kayr Mat. Swester nhumals dem konig za 
Portugalien voreh«licht, vnnd jn Portugal geschickt sol sein, so 
achten wir das nhumals, ein solicitatorn an kay.r Mat. hoff, zuha- 
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D wenig Dntz sondern vnfrnchtbar, sein wold vnd wiewol wir 
hoflft. heten, kay, Mat. wurde vnns, aaf das schreiben, so wir 
HD ein jar vorschinen Eur ko: wir: zugeschickt, vnnd von Eur 
• : wir: bey derselbigen ambasiaten furder jnn Hispanien, gefer- 
^t| vnd graff Hainrichen von Nassaw, seind zugestalt worden, 
idwort gegeben haben, nachdem es aber bisanhcr vorpliben, so 
ibenn wir newlicb, der vnnd etlicher andern, sachenhalben, an 
lye Mat widerumb. geschriben, vnnd seind der hoffnung. kay: 
at werde vnns. darauf mit andwort nit verlassen, vnd thun vns. 
igen Eur ko.e wir: das sie vns ehr Jörgen von Mingkwitz, soli- 
e vnnser sachenn, an kay.e Mat hoff zufurdern, weiten zukomen 
Bsen. gantz fruntlich bedangken, Womit wir auch soliche, Eur 
»: wir: fruntlicbe wolmaynung vnd erzaigte wilbfahrung wider- 
ob znnerdienen wissen wollen wir hinwider zuthun, alzeit willig 
ind: beflissen sein, dan Eur ko: wir: vnnsers. vermugens. liebe 
id fmntscbafft zuerzaigen, seind wir jn alwege willig datum. Tor- 
tw. domstags nach. Augustinj Anno dominj etc. xxv 

(Egenhsendigt:) Johans E (et Monogram) 

Vonn gots genaden. Johans hertzog zu Sachssen des hailig(e)n 
)mi8cb(e)n Reichs ertzmarschalh. vnd churfurst Lantgraff jn 
nringen. vnd Marggraff zu Meissen. 

Udakrift: Dem durch! auchten, fursten. Hern Christiern, zu Den- 
^margk. Schweden. Norwegen, der Wenden, vnnd Ootten konig 
ertzogenn zu Schleswigk zu Holstain, Stormarn. vnd der Dit- 
ariachen Grafen zu Oldenburg vnd Delme(n)horst vnserm lieb(e)n 
erren vnnd vetternn. 

Btegpaa med Haos Michelssöns Haand Then xiiij dag in Septembri 
lammer K Mt thette breff äff hertug Hans fan Saxsen 

C) SiCepperuB. 



Kong ChrisUem 11 beretter Hr. Georg v. Minckwiii, at dennes Ijener Kurtz 
14 Septbr. sidstleden har bragt et Brev fra Kurfyrst Johan af Sachten, 
hvoraf en Afskrift oversendes harn; da der intet bliver af Sendelsen 
til Spanien, har Eongen heUer ikke gjort noget for at erholde Leidebreo 
for ham gjennem Frankrige. Hr. Georg anmodes om, naar han harud- 
rettet sine ^render, snart at indiinde sig hos Kongen. 

Efiter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1365). Brevform; 

Helark^ udvendig forseglet med Ringsignet. 
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379. n Septbr. 1525. Lier. 

Gristiern von gots gnaden zu Denmarken Sweden 
Noruegen etc. knnig Hertzog zu SIesswig etc. 

Lyber getraüer vnd Rath, Am tag Exaltacionis Crucis 
negstuerruckt jst ewer dyner Eurtz alhier ankobmenn, vnnd vns 
ein schriefil von vnserm lyben Vettern dem Gnrfursten zu Sachs- 
sen vberantwort, douon wir euch hirjnn verschlossen warhafiUg 
Copey^ zuschicken, wie yr vornehmen werdett, vnddweyl wirdan 
vormerkt das dy Schickung noch Hispanien jren fortgank nicht 
hadt so haben wir auch das Salnacondnct durch Frankreych zuer- 
langen nicht vorarbeyten noch anregen lassenn, vnd doruff ewem 
dyner, von stund wydervmb abgefertigt vff das yr euch desterbasz 
dornach zurichten haben solt vnnd haben des von yme dy brieff 
so von vnserm vettern dem Curfursten an euch geschryben, nehmen 
vnd forder bisz vff euer zukunfft vorwarenn lassen, wie euch femer 
euer dyner berichten wirdt 

Der heyrath halbenn wy euch bewust ist, wollett darjnn ewem 
besten vnd hogsten vleysz furwennden wy jr wol zuthnn wist, 
vnnd wes yr dorauff zur antwort erlangt, des wollett vns zum aller 
forderligstenn bey gewisser zufelliger potschafft eygentliohen berieht 
vbersenden vnd vermelden. 

Auch ist vnser gnediger begern jr wollett euch vnser Sachen 
mitt gantz getreuem vleysz beuolen habenn, vnnd wan yr dieselben 
verhandlett vnd ausgericht, wy wir euch jn beuehl gethan, jr 
wollett euch alsdan zum aller forderligsten wydervmb alhier bey 
vns erfngen vnd yhe keins wegs aussenbleyben. Als wir vns gentz- 
lich zu Euch versehenn, Hiran thut jr vns ein sunder guth gefal- 
len, Gneigt wydervmb Euch jn allen gnaden zuerkennen, OebcD 
zu Lyr am siebenzenden tag Septembris Anno xxvten 

(Egenhsendigt :) Ghristiern 

Udskrift: Dem gestrengen vnserm Rath vnd lieben getreuenD 
Georgen von Mingkwitz Rytter etc. — jnn sein selbs eygen haut 

Bagpaa : 1525 

(*) En Afiäkrift af foregaaeiide Brev vedligger. 
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Nils Lykke takker Kong Christiem U for hans sidste gode Bre?, bevidner 
sin Troskab og Lydighcd og lover med det forste at indfinde sig hos 
Kongen for at modtage hans Befalinger. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. SamL No. 1469). Brevform; 
Balvark med Spor af udvendig Forseglmg med grönt Vox. 

380. 24 Septbr. 1525. Bremen. 

tStormechtigeste koning aldernadugeste Herre myn plych- 
toge tro thieneste ether koge Mt alder ydmigeligeste forscreffaet 
met wor Herre alder nadigeste Herre jeg tacker E k Mt alder 
ydmygeligeste fore e k Mts trastlige günstige oc nadelige scrifT- 
Qelze som E k Mt meg nw syst tiil screfif hwor effltber jeg wille- 
lige oc gerne will rette meg oc ganslig tiil forlade tes ligeste 
schall E k Mt fasteliig were wys jeg will gerne were hwor E k 
Mt will baffne meg oc ther pa met tbet alderfurste meg mwlicbt 
er will jeg selff giiffue meg tiil E k Mt att forfare E k Mts willie 
iher om oc att gijffne E k Mt myn leyliigbet tiil kenne oc will 
jeg aldeles schycke meg effther E k Mts willie i alle tiilbarlige 
madhe som en plychtig tro thienere bar jmod syn alder nadigeste 
herre oc koning oc alder schall E k Mt anderledes beffynde meg 
then stand jeg leffner E k Mt tiil syell lyff oc all welffart then 
alsomecbtigeste gnd tiil ewig tyd beffalendes alder nadigeste 
herre jeg baffaer oc gyffuet Hermen Poll noget i beffalninge som 
band schall gyffae E k Mt tiil kenne pa myne vegne screffuet 
met hast i Bremen then xxiiije dag j September manet anno etc. 
mdxxY 

E k Mts plychtige tro thienere 

Niels Lacke 

üdskrift: Stormechtigeste baflTboren forste oc herre her Cristiern 
Danmarckes Sneriges Norges koning etc. myn alder nadageste 
herre ydmigeligeste sendendes. 

Bagpaa: 1525 



Kong Christiern II takker Baltazar Merklin, Provst af Waltkirch, og Dr. 
L. Brantner for den Flid, de have anvendt i hans Anliggender hos Eei- 
seren, og beder dem at udvirke Breve udsendte til forskjellige Tydske 
Fyrster efter de medfölgendc Kopiers Indhold, og efter hvad Electus 
af Land (Hr. Johan Wae) yderligere kan forklarc dem. 

Efter Orig.-Concept p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1366). Brevform; 

Helark, udcn Segl. Hans Wcfrings Haand. 

Xm. 24 
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381. 7 Oktbr. 1525. Lier. 

Ad den Waltkirch vnd Brantner 
Vnsern gnedigen wyllen vnd alles gut Wyrdigen hochgelarten 
vnd erbarn 

Lyben besondern, Es haben vnsz vnser Oratores szo wir 
jnngst bey Ror, kayr, Mat, vnserm lyben hernn Bruder vnd Swa- 
ger gehabt vndertheniglich furbracht wie mitt getreuem wyllen vnd 
hochem vleysz yr euch ju vnsern Sachen allzeit geflissen vnd 
gantzwilligk habt gebraucht vnd befunden lassen etc. das wir yds 
gein euch [mitt^ [jn^ gnaden vleyssig bedancken, der erpietuDg, 
so der almechtig vnser obliegen wydervmb zu glukseliger besseroDg 
vnd wolflFart schicken vnd verordnen wirdt, wellen wir vns gegen 
Euch mitt ergetzlickeit, vnd begnaden vmb solches ewern gehabten 
getreuen wyllen ns dermassen gnediglich beweysen, das euch za 
[allem'"^ guthem gereychen vnd komen soll, Jst hirvmb an euch 
vnser gar gnedig ansynnen vnd begernn jr wollett nochmals jn 
solchem euerm gnthenn furnehmen [gegen vns'^ beharren vnnd vff 
etlich Copien szo wir [hochgnanter kay, Mat^ zuschicken wurden 
euernn^ [von key Mat. begeren euern^ hogstenn vnd besten vleysz 
furwenden vnd guthe forderung anwenden das wir [alsdan^ etlich 
brieff noch jnhalt derselben Copien von Ror Keyr Mt, zum for- 
derligsten erlangen vnd bekohmen mochtenn vnd [haben des^ [so 
yr auch ferner^ doruff [von^ dem Erwirdigem vnserm Rath vnd 
lyben andechtigen dem Erweiten ertzbischoff zu Lunden etc. Tnsemt 
halben ersucht vnd angelangt, oder auch weyttern berieht anzeigen 
wurden, begern wir gnediglich jr wellet yme desselben [jn dyser 
vnser Sachen vfif distmaP [alle^ gleich vnser eygen person gantzen 
glauben geben, vnnd euch jn dem gar nit beschwerenn sondern guth- 
willig vnd getreulich gegen vns beweysen, als wir vns gentzlicb 
vnd zuuorlessig zu euch getrosten, Das wollen wir hienwydervmb 
euch wy obstehet jn gnaden vnd allem guthen erkennen vnd vn- 
uorgessen haben, Datum Lyr am sybenden tag Octobris Anno etc. 
xxvten 

Paa sidste Side staar: Baizar Merklin probst zu Waltki(r)ch — 
den briff zuerwerben an dy fursten wy beygelegte Gopie mitbrengt 
— Bischoff von Goln zuschreiben das er dy abgedruckten Mandat 
key Mt zugefallen zu vidimiren vnd gezcuknisz der Warheyt zuge- 
ben, — churfursten zu Brandenburk zubeuelen dy Mandat den vein- 
den zuubersenden — Med Melchior de Germanias Haand: Dem Edlen 
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Nicolas de Hen her von Malleroy vDSz(e)rin lieben besnndern — 

Med Ghristiern Vinters Haand: An den Waltkirch vnd Brantner 

C) Fra [ igjen udslettet. — (0 Fra [ tUskrevet o?er Linien. — (*) Fra 
[ tüakrevet i Margenen. — C) Fra [ tilakrevet under Linien. 



Karfyrst Johan af Sachsen medgiver Hr. Georg v. Minckwiu skriftligt S?ar 
paa de mundtlige Hverv^ han har overbragt fra Eong ChritUem II og 
Dronning Elisabeth; han vil forsöge at skaffe Eongen et Laan paa 10,000 
Gylden, dersom han kan erholde Regentinden Fru Margreies eller den 
keiserlige Regjerings Forlöfte for denne Sum. 

Eiter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1608). 2 Helark, 
hYoraf 5 sider b^krevne, med egenhaencQg Underskrift og Segl (Ringsignet). 

382. 21 Oktbr. 1525. Torgau. 

Vorzaichnns was, vnnser lieber getreuer Jörg vonn Mingk- 
witz» Bitter, dem, durchlanchten Hochgebornen farsten, hernn Ghri- 
stiern konig zu Dennemargk. Sweden vnnd Norwegen, etc. vnnd 
Franen Elizabeten, geborn ans kom Stam. za Hispanien, kanigin 
zu Dennemargk, etc, vnnsern lieben herrn, vetern. franen vnnd 
muhemen, anf das antragen, so er an vns Hertzog. Johansen, zu 
Sachssen Ghnrfnrstenn, etc. von wegen jrer ko.n wir: muntlichn 
getan, werben soll, 

Erstlich sali er. jren ko.n wirden, vnd liebden fmntliche dangk- 
8ag:ang auf das frnntlicb zuentbieten thun, mit ferner vormeldung 
80 es jren liebdn nach dem willen gotes an gesunthait, des 
leibfl vnnd sunst glugklich ergieng das wir solichs gern erfuren 
vnd horeten 

Ferner sagen das wir vernehmen, heten welichergestalt, kaye 

Mai. vnnser allergenedigister herr, vnnserm veternn, kor. wirden, 

zu Dennemargk, zu fruntschafft, sein lieb zu restituirn vnd ir jn 

jrem obligen, furderung vnnd hulf zuthun allerlay mandat. het 

ausgehen lassen, das aber dieselbign nit volge ader volstregkung 

erraiohtn, das heten wir nit gerne gehört, Vnd wiewol wir, nit 

allain genaigt, sondern vns auch schuldig erkenten, vnnserm ve- 

tem ko.r wir: jn jren obligenden sachn mit dem das jn vnnserm 

Vormagen were mit fruntlicher wilfarung zuerzaigen, so hete doch 

sein lieb, hieuor vonn vnnserm lieben Brüdern seligen gedechtnus 

vnnd vnns vnnser gelegenhait, zum taill vernehmen, Vnnd. ob wir 

dan bey andern leuten, gernn wolten solich gelt ader summa auf- 

bringn so weren dieleuffte wie sein lieb selbst, wüst ein zeitherr, 

24» 
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geschwinde yond sorglich, gewest, wie auch noch, das sich n]r^< 
mants. der gelt het. desselbigen gern entbloste Wir weiten ab^^r 
nichts desterweniger domit sein lieb sambt derselbigen gemaheKn. 
vnnser lieben mnhemen, vnnsern gutn willen vermergken solt^x, 
vns bevleissigen vnnd ymbthnn, ob wir auf vnsern nhamen vv^d 
glauben etwo ein samma geldes, biss jnn die zehentausent gnld^n 
vmb ierliche vorzinsung borgen vnnd ansbrengen mochten, seiner 
liebdenn auf genngsame vorsichernng das solich gelt auf ein be- 
nante zeit, nemlich vber ein jar wideramb entricht werden, vnod 
gefallen solt, ferner für zu stregken, Das aber die yorgwissas^ 
auf vnnser lieben muhemen kor wir: gemaheln leibgut, ader seiner 
liebden Dennenmargkischen Ambten, vnnd Stetenn genehmen suJ^ 
werden, kond sein lieb ermessen, das vnns solchs, vngelegen sein 
wold. Wurde aber vnnser herr vnnd veter, bey fraw Margareten 
princessen. vnnd bey dem Regiment erlangen kennen, das si6h ire 
lieb angezaigter zehen tausent gülden halben, gegenn vnns, vor- 
schreiben vnd das derselbigen vorschreibung mit ablegnng der 
hauptsummen, nach laut, vnnd jnhalt. wie man sich derselbigen, 
verainigen wurde, gelobt seit werdn mit ayner Reichs Stat, ader, 
habhafftigen kauffleuten etc. *vorvorstanden vnnd versichern weite, 
vnnd vns soliche Versicherung auf nechstkunffligenn Reichstage 
gegen Augspurg so derselbige zu furgang geraichte, ader so nit 
vnns alher jnn vnser wesentlich hofflager, ^geschigkt wurde So 
weiten wir jnn mitlerweill, an vleis die bemrte Summa, als zehen 
tausent guldenn an muntz aufzubringen nit erwinden lassen, Also 
das soliche summa den jenigen so von vnnserm herm vetem das 
gelt zuentpfahen, mit noturfitigem beuelh abgefertiget» vnd vor 
angezaigte vorschreibung vnd Versicherung mit sich bringen wur- 
den, gegen entpfahung derselbigen, von vnns vberantwert solltn 
werden. Das sich aber sein lieb erbeten vnns berieht fiirzawenden 
lassen, eher das die benante Summa, geldes ans vnnsern handen. 
keme, wie sein lieb zu eroberung jrer konigreich vnnd lande do- 
mit zukemen, verhefile, anzuzaigen lassen, wiewol wir dasselb von 
seiner lieb, fruntlich vermergken, achtn wir es doch ahne noth, 
dan wir zweifeln nit, wo sein lieb souil geldes aufbringen wnrde als 
dieselbige, zu jrem furhabenn, netturfitig, dieselb werde wol der- 
gestalt, domit zugebarn wissen auf das seiner lieb, vnd derselbigen 
gemaheln nutz dauen entstehe, vnnd so es baidenn jren liebden 
durch den willen gotes, zu glugk schlüge, das wurden wir vonn 
jrer lieb wegen, zuerfam ein sonder freid haben Mit fninflieher 
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Ueli0 alles ist durch egemelten Erwelten. Kayr Mi etc. jo mei- 
ern beysein gar wol. vnnd aigentlich erzelt worden, ynnd auch 
nedige Tertrostoog von Jr Mt. empfangen. Aber aus mangel 
ond knrtz der zeit, auch das dise post lenger nit hat mögen ver- 
>gen. haben solche Sachen nit mögen gefertigt werden, deshalb 
ar Kq: Ht. gnedig gednldt haben welle, mit negsterpost wil jch 
it hogstem yleisz. helffen vnnd raten damit Enr Kn. Mt sonil 
ir möglich, die begerten Sachen vnnd artickel. zuekomen, anf 
IS derselben. Enr Eanigliche .Mt. hiemit zu aller gehorsam er- 
etend. Tnnd jn aller vnnderthenigkait beoelhend. auch vnnder- 
leniglich bittendt Enr Kunigliche Mt. welle, mein als derselben, 
shorsamen. dieners. gnediglich eingedenck sein, vnnd jn allen jren 
ichen nit sparen. Geben zn Toleten jn Castilien am xxvijten tag 
» Monats Octobris Anno etc. xxvten 
(Egenhsendigt.) E Kor Mt. etc. 

vnderthenischter gehorsampster diener. 
Baltazar von Waltkrich m propria 

Udakrift: Euniglicher Maiestat zu Denmargk etc. meinem aller- 
ledigsten. Herren. 

Bagpaa med Chriatiern Vinthere Haand: *Valtkrick 1524. — paa et 
rkke af et Pergamentomslag: loannes Hanart ~ Brantner — Balta- 
r von Waltkirch — Vlricus Comes de Helffenstein — 28 



Niis Lykkt udtaler sin Sorg over Eong Christiem U.s Stilling og Haab om 
bedre Tider, forsikrer om siu bestandige Troekab og udbeder sig nogen 
m^elp tu Underholdning, hvorom han nu tre Gauge har skrcvet uden at 
faa Svar. Han vil snart iudfiude sig hos Kongeu for at faa nsermere 
Besked, beUagcr sig over Hr. Henrik Göyes Forhold mod bam og an- 
befaler en Skipper og bans Folk til Kongens üuderstöttelse. 

!lfter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Müucb. Saml. No. 1470). Brevform; 
Helark med Spor af udvendig Forsegling med Ringsignet Egenbsendigt. 

i5. 5 Decbr. 1525. Ilremen. 

^■yn willig plychtuge tro thieneste ether K Mt alderyd- 
^geligeste forscreffuet met wor herre Stormechtigeste koning 
1er nadigeste Herre ether Ko Mts langlig oc mange fold mod- 
Dg kenne then alsomechtiigeste gud er meg äff all myn siel 
crtelige leet oc haffacr jcg doch stört hob thct then alsomech- 
geste gnd wiil thes starre nadhe oc barmhertighet bewyse E E 
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tuere yelit Qae(m)admodam coelesti ac terreoo jmperatoribus pr< 
picijs futurum jndubie spero Toletj die 27 Octobris anno etc. 

Serenitatnm yestrarum 
deditissimns 
Prantner 
üdsknft; Serenissime Regie ac Reginalj Mfg Danie etc. domic^ j£ 
suis clementissimis 

Bagpaa med Christiern Vinters Haand: 1525 — Brantner 



Provst BallMar af WaUkirch takker Kong Christiem II for modtagoe naa- 
dige Breve og lover at anvende sin bedste Flid i hans og haus Families 
Anliggender; de gjeDDem Electus afLund {JBi.Jokan WeU) for Eeiseren 
udtalte önsker har denne besvaret velvillig, men Brevene og Artüderne 
have paa Grund af Tidens Eorthed ikke kunnet affeardiges med demie 
Post men yentes at skulle afgaa med nseste. 

£fter Orig. p. Pamr i norske Rigsarkiv (MOnch. Saml. No. 1637). Breyform; 

Helark med Spor af udvendig Forsegling. 

384. 27 Oktbr. 1525. Toledo. 

Durchleuchtigster. Groszmechtigister. Eunig. Eur Kunig- 
liehen Maiestat. sein jn aller vnnderthenigkait beuor. mein schul- 
dig vnnd gehorsam dienst aller gnedigster her. Als Eur Eunig- 
liche Mt. mir. als seinem armen, gehorsamen Diener etlich mal. 
so gnediglich schreiben lassen, vnnd der massen vberflussiglich. 
meiner person halben, gar zu vil. dan jch mich nit gnugsam find, 
das Eur Eunigliche Mt. mir. so gar gnedige. freuntliche Brief 
zueschreiben sollt, wie oder wannt, sol ich solchs vmb Eur Eunig- 
liche Mt. verdienen, kan jch nit wissen. Es soll Eur Eunigliche 
Mt. jn kainen zweyfel nit setzen, soner mein leib vnnd alles so 
ich vermag, raicht. mit besondernn geflissen diensten Eur Eunig- 
licben Mt meiner gnedigsten Frawen. Eunigin. auch den jungen 
fursten vnnd fnrstin. Eur Mt. Sun vnnd Töchtern, solang vnnd ich 
leb. nit absten. sonder als eur gehorsamster diener alzeit willig- 
lieh erfunden werden, hofi* zu Got dem almechtiger. gar bald er- 
leben, das Eur Eunigliche Mt. mit allen Eren. hohem Triumpff 
ynnd Glori. wider jn jre Eunigreich komen soll. Es hat der hoeh- 
wirdig jn Got her Johan Erweiter Ertzbis(c)hof zu Lunden abermals, 
von Eur Eunigliche Mt. Gredentz vnnd Instruction Brief, an mich 
lautendt angetzeigt. ynnd nach der leng entdeckt, was Eur Eunig- 
liche Mt. von Eayserlicher Mt. etc ytzmals von newen begeren. 
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Solchs alles ist durch egemelten Erweiten. Kayr Mi etc. jo mei- 
nem beysein gar wol. vnnd aigentlicb erzelt worden, vnnd auch 
£nedige Vertröstung von Jr Mt. empfangen. Aber ans mangel 
^imnd kurtz der zeit, auch das dise post lenger nit hat mögen ver- 
sogen. haben solche Sachen nit mögen gefertigt werden, deshalb 
Eur Kn: Mt. gnedig gednldt haben welle, mit negsterpost wil jch 
mit hogstem vleisz. helffen vnnd raten damit Enr Kn. Mt sonil 
mir mnglich. die begerten Sachen vnnd artickel. znekomen, auf 
das derselben. Eur Ennigliche .Mt. hiemit zu aller gehorsam er- 
bietend, vnnd jn aller vnnderthenigkait benelhend. auch vnnder- 
theniglich bittendt Eur Kuuigliche Mt. welle, mein als derselben, 
gehorsamen, dieners. gnediglich eingedenck sein, vnnd jn allen jren 
Bachen nit sparen. Geben zu Toleten jn Castilien am xxvijten tag 
des Monats Octobris Anno etc. xxvten 
(Egenhsendigt:) E Kor Mt. etc. 

vnderthenischter gehorsampster diener. 
Baltazar von Waltkrich m propria 

Udeikrift: Kuniglicher Maiestat zu Denmargk etc. meinem aller- 
gnedigsten. Herren. 

Bagpaa med Christiern Vinthers Haand: *Valtkrick 1524. — Paa et 
%kke af et Pergamentomslag: loannes Hanart — Brantner — Balta- 
zar von Waltkirch — Vlricus Comes de HelflFenstein — 28 



iVt7s hykke udtaler sin Sorg over Eong Christiern Il.s Stilling og Haab om 
bedre Tider, forsikrer om sin bestandige Troskab og udbeder sig nogen 
Hjaelp til ünderholdning^ hvorom Iian nu tre Gange bar skrevet uden at 
faa Svar. Han vil snart indlinde sig bos Kongen for at faa nsermere 
Besked, beklager sig over Hr. Henrik Göyes Forbold mod bam og an- 
befaler en Skipper og bans Folk til Kongens üuderstöttelse. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (MüncL Saml. No. 1470). Brevform; 
Helark med Spor af udvendig Forsegling med Ringsignet Egenbsendigt. 

385. 5 Dccbr. 1525. Rremen. 

Myn willig plychtuge tro thieneste ether K Mt alderyd- 
mygeligeste forscreffuet met wor herre Stormechtigeste koning 
alder nadigeste Herre ether Ko Mts langlig oc mange fold mod- 
gang kenne then alsomechtiigeste gud er meg äff all myn siel 
hyertelige leet oc haffucr jeg doch stört hob thet then alsomech- 
tiigeste gud wiil thes starre nadhe oc barmhertighet bewyse E E 
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HL oc alle ether nades tro wenner ocb tbyenere thy bether j&^ . 
myo alder nade berre wille jckj forboglig bekommer seg m^ :: 
aldeles äff eet stadicbt oc fast byertte beffale tben alsomecbtiigesftL 
gnd all syn sagb tba twyffler jeg y jngen madbe att E K Mt.^ 
sorryg weddermod oc forsmedelze scball wendis tiil eregledbe 
koninglicbt salycbt regemente jgen oc alle etber nades tro wenn 
oc tbyenere tiil god bwswalelze tby wille myn alder nade be 
were stadycb wforskrecket wed got mod oc befal tben alwoldi 
berre all syn bandel som jeg tiil foren altid baffder screffnet 
selff sagd etber nadbe att E E Mt. scball fyndbe meg fore en t.:» 
oc willig tbyenere tber scbal myn alder nade berre oc gansly^^l 
forlade seg til jeg will alder vndfalle etber nadbe men myn plyc^l 
tnge tro tbieneste scball were etber nadbe redebon tben stund jeg 
leffner äff all myn syel byerte oc gantzscbe formwe som jeg t;iii 
foren oc baffner screfinet E E Mt. oc esket oc begeret äff gud ai- 
somecbtigeste att were myt wyndesbyrd tber tiil pa tben yderste 
strenge dom sza esker oc begerer jeg end nw i alle madbe tbj 
wille myn alder nade berre werdes tiil oc anamme myt arme troet 
willicbt byerte gnnstelig oc nadelig oc ey tbage tber noghen maDS 
ord eller snack fore gnd alsomecbtigeste dämme saa offner myn 
syel tber som E E Mt. will sza were meg fore en berre oc koniog 
som jeg will were etber nade fore en tro oc willig tbyenere theo 
stund jeg lefher jeg baffner nw screfinet E k Mt trenne tbyder tiil 
om nogen bwswalelze tiil vnderbollding oc baffner docb jngen 
swar fanget jgen tby betber jeg myn aldernade berre wille nw 
nogen fortrasting scriffne meg til bwor E K Mt. will baffhe meg, 
will jeg gerne were jeg betber myn alder nade berre ydmygelig 
fore gndz skyld at E E Mt. wille jckj vndfalle meg arme elen- 
dycb mendesscbe alder nade berre bwre bedraglig her Henric 
G0dbe baffner bandlet oc bandler jmod meg kand jeg a(l)der fwld 
kere etber nadbe men meg bobes jnden en kort tyd selff att 
komme tiil etbers nadbe oc tba att gyffne E E Mt thet oc all 
anden myn leyligbet til kenne Etber E Mt werdes nw j alle 
madbe gnnsteligen oc nadelig att rame myt beste ocb lade meg 
nydbe myt troet oc willicbt byerte got att tby jeg forlader meg 
ganslicb til etbers nadbe alder nade berre etber E Mt bewyse 
tbenne scbypper oc tbe andre fattige karlle barmbertyghet met 
bannom oc anse tberes tro tbyeneste for gndz scbyld oc ether E 
Mts. egen godbet scbyldb her met E E Mt til syel lyff oc att 
komme jgen til kongelicb salycbt regemente beffaler jeg theo al- 
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lechtigeste gad til ewige tyd jeg beffaler meg oc nw ganslich 
K Hts. egen godbet thy will myn alder nade berre were meg 
gniistyoh oc nadig berre oc koning jeg will jgen were etber 
L en willig oc plycbtng tro tbyenere tben stund jeg lefiner 
)&iiet i Bremen sancte Nicbolaj äfften anno etc. md xxv 

E E Mt 
willig plycbtuge tbro tby(e)nere 
Niels Lncke 
üdBkrift Qg Paaskrift som paa No. 380 ovenfor. Variant: berre alder 

lygelygeste 



KoDg Ckrittiem U kvitterer for Modtagelsen af 100 Flamske Puud og 6 
Pfennige i forskjellige Myntsorter fra Henrik v. Lii^ modtagne gjemiem 
Hans Michelstön. 

]ter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Sanü. No. 1379). Evartark 

uden Segl. Henrik y. Lits Haand. 

\, 27 Dccbr. 1525. [Zwynaerde.] 

Jtem ijc iiij Pbs. gl. stnck iiij st. vii d. xlvij lib. xij st. 

Jtem xxvj Henrycs nabel stuck xv st. vj d. xx Ib. iij st. 

Jtem Iviij gl. tot iiij st. iiij d. xij lib. xj st. iii d. 

Jtem Iv selefer8(?) iiij Ib. ijst. vd. 

Jtem X soeuoien cronen iij Ib. viijst. iii d. 

Jtem yj aide cronen ij Ib. 

Jtem iij sve8sercronen(?) xix st. 

Jtem vj roesnobel stuck xvij st. vj d. v Ib v st. 

Jtem Ixviij scapbcronen(?) stuck j st. ij d. iij Ib. xix st. iii d. 

Some te samen net hoendert Ib. vj d. 
neyner(?) gbelendt den xxvij Descembris anno xxv 
I. Hans Mickelsen desen voersc. sumen van k mat. 

(Egenhsendigt :) Christiem 
Bagpaa med Hans Michelssöns Haand : 1525 ~ tben 27 December 
1er Henric fan Lyt til k Mt vti Swynarde met Hans Michels- 
jc pund Flams oc vj d. ved sodant pagementte som thenne 
rieh van Lyttes egen hantscriffnen ingholder, oc k Mt anam- 
selfluer sodanne je pd yj d. äff Hans Micbelssen oc vnder- 
Tuer thenne samme Henrickes bantscrifft oc tber paa fick ieg 
n anden quittancie end tbenne bans nades vndertegning 
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Georg Spalatinus önsker Kong Ckristiem U et godt Nytaar, takker for haa 
Brey af Oktober, som han modtog i Decbr., glseder sig over Evamgeluli 
Fremgang i Nederlandene og beretter om Tilstanden i Tydakland, om 
Dr. Martin Luikert literaire Arbeider, om Bondeopstande paa forskjellige 
Steder samt om sit Giftermaal 19 Novbr. (1525) med en brav Borger- 
datter fra Altenburg ved Navn Katharina, som Kapitelet har paalagt 
ham at opgive, hvilket han dog for sin Samvittigbeds Skyld ikke kan gjöre. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (MOnch. Saml. No. 1951). Brevform; 

Helark, der har ligget i Convolut. 

387. 1 Januar 1526. [Altenburg.] 

Gottes 6nad vnd Frid znsampt voterteniger erwnnschnng 
vil seliger christlicher Newer Jar. vnd demntiges erbieten meiner 
armen dienst alltzeit znnor. Durchlauchtigster Groszmechtiger Herr 
Konyg Gnedigster Herr. Enr Ko. Mat. thne ich vnterteniglich za- 
wissen das .E. ko. Mat. schreiben ans Myddelbnrg in Seeland im 
October anszgangen mir im vergangen December wo] znknmmen 
ist, vnd hab daraus fast gern erfaren das das Euangelion durch 
so starck bekentnusz danyden in Landen so flux zunymbt. ynge- 
tzweifelt Gott werd sein wort wo! mechtiglich genug erhalten. 

Jn disen Landen hats noch nicht so starke Verfolgung vnd 
bekentnus. Wiewol Verhinderer genug wenn sie das zuenden ver- 
mochten das sie im synn haben. 

Gott lob mein Gnedigster Herr der Ghurfurst zu Sachssen 
Hertzog Johans vnd seiner .G. 6. kinder so vil ich weysz sind 
noch in gutem gesundt. 

Doctor Martinus Luther hat newlich seine Tentsche postillen 
von der heyligen dreu konyge tag bis auf Ostern lassen auszgeen, 

Jtem alletag versehe ich mich seynes buchs Lateynisch vnd 
Tentsch wider den freyen willen gegen dem Erasmo von Roterdam, 

Etlich schreiben vnd sagen mir er sey willens Hertzog Geor- 
gen zu Sachssen den andern psalm Quare fremnerunt gentes zu- 
zuschreiben, 

Die Tnmhem hir aufm Schlos zu Aldemburg steen noch auf 
irer alden geigen, Gott erleuchte sie auch. 

Jn Bayrn soll das Euangelion grosse Verfolgung haben. 

Die Paurn sind in disen Landen still worden. Gott gebe 
weiter frid. der je zu beden seyten höh von noten sein will. 

Margraf Casimirus soll das Euangelion auch reyn zupredigen 
durch sein gantz Furstentumb geboten haben. 

Der Hertzog zu Preussen hat auch ein anstossz von paom 
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1 Sebabt, Jst aber leichtlicb als man mir aas Dantzck schreibt ge- 
r ftflleth. 

Yngarn ynd Poln sollen den von Preslaw die Strassen der- 
nider gelegt haben. 

E. Eo. Mat. als meinem gnedigsten Hern, weysz ich auch in 
k^yn weg znuerhalten. das ich aas Gottes Schickung ein Jnnck- 
fntw ein fimmmes armes zcnchtigs kindt hie zn Aldembnrg eines 
borgen tochter znr Ee gennmmen vnd mit Jr mein erlich beyla- 
ger aof den Sontag Elisabeth gehabt hab. Derhalben mich das 
Cqiitel Tnterstanden meiner Ee abznsteen. daramb das es wider 
die Theologen vnd Ganonisten anch die Occidentissch kirchen sein 
■oU. Aber Gott lob ich hab mein Catharin bis her behalten, Wnst 
sie auch auf menschen tundt on beschwerang meiner gewissen 
nymmer mer znuerlassen. 

Der Ewig Gott erhalte .E. Ko. Mat vnd alle die iren zu 
ewigem heyl. Amen. 

B. Eo. Mat befil ich mich auch anfs allervntertenigste. 

Datum Montag Circumcisionis Anno domini xyc xxvj. 
•E. Eo. Mat. vnterteniger diener 

Georgias Spalatinus. 



Mönsterskriveren Stephan v Trier erkjender paa Kong Ckristiem ILs Vegne 
at have modtaget 100 courante Gylden, hver paa 20 Styyer, af Henrik 
V, Lii, 

Euer Orig p. Papir i norske Rigsarkiv (MOncb. Saml. No. 1958). 
Seddel med paatrykt Voxsegl (Bomserke). 

388. 5 Januar 152(h [Aiilwerpee?] 

Jch Stephann von Trier bekenne, mit dieser myner ay- 
gener hantschryfffc das ich entffangen hab von dem Ersamen Hain- 
rich von Lydt hundert gülden Curreut. xx styber vor den fl. welche 
er mir von wegen k. w. zu Ueumarcken etc. gehantreicht vnd wol 
besalt hat zu vrkuut der warheit hab jch niyn Signeet her vnder 
gedruckt am funfften Januarij Anno etc. xxvj 

Bagpaa med Uans Miclielssöns Ilaand: 1526 — En handscrifil äff 
Steffen musterscrift'uer paa jC gilden Correntte opboret afF Henric 
fan Lyt 
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Dronning EUsabeih udbeder sig sin Fasters, Regentinden Fra Margret es, 
Hjselp for sig og sin ^gtefselle Eong Chrisiiem II, da deres Anligg^es- 
der nu skulle behandles for den keiserlige Eammerret; Egidiut o. €MtH 
Becke og Melchior de Germania, som meddeles Eredentsbrev til Regent- 
inden, kunne give nsermere Oplysninger. 

Efter Orig. p. Papir i norske Ri^sarkiv (Münch. Saml. No. 1396). Brevfonn , 
Halvark med spor af udvendig Forsegling med Ringsignet i rödt Vox. 
(Trjlst i Aliens Breve og A&tst. I a Sdr), 

389. 14 Januar 1526't Zwynaerde. 

Madame ma bonne tante je me reeommande hamblement 

a vostre bonne grace, Apres qne jay congnen qne sommes delai- 

sies et deBponraea(8} dayde et de confort pour le reconnrement do 

nostre et qne le roy mon marj se confiant en son bon droit sest 

fonde en jostice et rendu plaintif a linperialle mageste et reqois 

sa justice nons estre administree en sa chambre jmperiale affin 

destre restitue de la spoliation qne Ion nons a fait, meismement 

des parties qni sont submises a mon dot de manage, et dont par, 

raison je debnroye vinre, lesqnelles le dnc de Holste et eenlx de 

Lnbich par force et violence occnpent a laqnelle jnstice nostre par- 

tie ne venlt entendre *do obeyr, mais chersent toiis moyens extra- 

ordynaireSy fuites et delays comme plus amplement nos chiers et 

bien aymes maistre Oillis van den Becke et maistre Melsior Laie- 

mant a nostre singnilliere reqneste, vons donneront a oongnoitre 

de bonche et par escript sil est besoing, vons prie les voloir onyr 

et croyre et de ce qne de nostre part jl(s} vons remonst(r)eront 

Yous plaise tenir la main a ce que puisons auoir bonne adrescbe 

ayde et asistence en justice en qnoy faisant madame ma bonne 

tante me obleges de le recongnoitre et le demorant de ma vie le 

deseruir a tant madame dieu vons doint ce qne desires priant 

me voloir Commander vos bons plaisirs estant de ce adnertie je 

metray paynne de les acomplir De Zuynnaerde. ce xiiye jonr 

de Jenuier xvc xxv^ 

vostre [humble^ bonne niece 

Ysebean' 

Udskrift: [A] madame ma bonne [tante] 

(0 Aaret regnet fra Paaske. — C) Fra [ igjen udslettet — (') KanNamet 
er egenhsendigt og skrevet med rystende Haand. 
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Bmu Michels$&H erlgeiider Modtagelsen af Henrik t. Liis Brey og beder 
harn paa Kongens Vegne levere forskjellige Summer tii Wilhelm v. 
ZwolU, der bar at udbetale dem i en Del nsrmere angivne Oiemed; 
Dronniag Elisabeth har tilskrevet Regentinden Fni Margrete, angaaende 
LOflgiyebeii af dem, der i Antwerpen ere fangslede for Evangeliets Skyld, 
men har endnu ikke faaet Afgjörelse derpaa. 

Efter Om. p. Fäpir i norake Rigsarkiv (MOnch. Saml. No. 1895). Brevform; 
Kvartark, udvendig forseglet med Gemmesignet Egenhaendlgt 

390. 15 Januar 1526. Lier. 

Nyn yillige denste mit vormage alles gwdes Ersame leffae 
Hernie fan Lyt gnnstige gode vrynt dee breffae alsso gy my Ban- 
den by den Naberssken bode hebb ick entfangen vnde volforstaen, 
Tode Bcriflt my E Mt dat ick by jn farderen sali dat dith nage- 
tereffnen gelt mach vtgerichtet verden 

Jtem in erste hefft Villom Swolle by sick vj krönen vnde en 
mnder staeke goldes dar fare skalle gy emme ander pagementte 
gBbt goldt yedder skicken etc. 

Jtem dee koplyde van Meckellen alsso ick jw am lasten Villom 
fao SwoUes handscriffte vppe gaff naa der handscriffte skalle gy 
S€e betallen ven see tot jw komen 

Jtem noch sali Villom fan Swolle hebben 1 gilden korrentte 
dee hee geffnen szaal demme myn g heren perde hiir tot Lyre 
foderit Clanes Gunnerssen 

Jtem noch sali Villom hebben xiij gilden korrentte vnde xiij* 
styffiier alsso fme Margreten sadelle mackere hebben sali fare dat 
hee garbeidet hefil far myn genedigeste herre vnde frowe etc., 
dyt yss in all alsso myn g here my scrifft by jw met Villom too 
beetyrende 

Jtem noch skrifft syner genade my vmme dit Norrenbersske 
bode afftoferdende szoo bidde ick jw gy my senden x pund Flamsk 
800 hebbe ick den xx pnnd gebaret 

Jtem segget Arent Peltz hno my g frowe hefit frwe Margrete 
geecreffnen vmme dee christelicken fangen toot Androp loss too 
hebbende dee vmme dat vorth Christi synt gefangen, vnde hee 
scrifil my fme Margreten bode vass gkomen vnde hadde noch 
neine andientia gehat by myn g frowe, szoo froo alsso hee hefit 
aadientia gekregen, vil K Mt my videre besket dar vmme scriffuen 
Hilf mede siit gade befalen gescreffnen tot Lyre den x? dag Jan- 
nnarij Mdxxvj 

Hans Mickelssen 
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Paa en vedlagt Seddel . Jtem leffwe Henric gode vrynt dat Vill 
fan Swolle iij pand van den x pnnde alsso ick jw vmme scri 
hee sali see too Meckellen vtgeffnen 

Hans Mickelssen 

Udskrift: Demme Ersamen Henric van Lyt tot Androp in den 
gylden Epgel 

Bagpaa med Henrik v. Lits Haand : verstant van iij Ib. van Vyllcm 
van Svoel oeysert vel ende vet vat ghy nv oen ghelyck heb 



Kong Ckrisiiem II be£ftler Poul Tolner, Borgermester i Veere, at overleTere 
Mester Otto de Hagebösscr^ som Kongen har liggende hos ham, eftersom 
Thomas Hohle nsermere vil forklare ham. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1735). Kvartark 

med Spor af udvendig Forsegling. 

391. 18 Januar 1526, Zwynaerde. 

Ghristiern von gods Gnaden der Reicken Dennemarcken Sweden 
Norwegen konigck Hertogh tho Sleswick Holsten etc. 

Vnnsen sonderen gnnsth vnnd gnedigh willen tho vorea 
Andechtige lene Pawell, vnsze gnedigh wille vnnd begere ys, dat 
ghy Mester Otto onerantuorden von vnserent wegen die Hake 
Bossen die noch by Jw sindt, alze Jw, dusse jegennordighen Tho- 
mas vnsze diner wider vnder wyszen sali, wilkeren willet woN 
komen ghelowen ghewen wes hee Jw von vnserent weghen ther 
kennen gheuen werdt Dat wille wy in gnaden wederumb jegen 
Jw vorskulden Datam Swynart den xviij dagh des Montz Jana* 
arij anno etc. *Dvc xxvj 

(Egenh»ndigt :) Ghristiern 
Udskrift : Vnsen Lenen besonderen Pawell Tolner Borgermester 
tho Veere 



Kong Christiem II befaler Henrik r. LU paa hans Tegne at udbetale 
Thomas Holsle 300 courante Gylden og at sende ChristierH Fimfir Anvis- 
ning paa 40 Guldgylden. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. Na 1736). Kvartaik, 

udvendig forsegJet med Ringsignet. 
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392. 19 Januar 1526, Zwynaerde. 

Christiern von gods gnaden der Reike Dennemarcken 
Sweden Norwegen konigh etc. Hertogh etc. 

Vnsen gnnsth vnnd gnedigh willen tho voren besonderen 

leae Hinrick von Lith ynsen gnedigh will vnnde begere ys tho 

Jw dat ghy vnszerent halaen geuen jegenuordigen Thomas vnsze 

dineren lij Hundert carrent gülden, vnnd wider nha syn vnderwy- 

Biuighe Yorscryuen ffertich golden gülden an Ghristieren Winter 

Dar jne dho ghy vnsz ernsthlike wille vnd gnedigh begere Gaden 

dem Heren befalen Datam Swynart den jxx dagh Januarij anno 

«tc ♦D. VC xxvj 

(Egenhsendigt ) Christiern 
üdskrift: Hynryck von Lyth tho banden 

Bagpaa med Hans Michelssöns Haand: 1526 — K Mt scriffaer Hen- 
ne van Lijt om iijc gilden at fornage Thomas Holste Gurrentte 
Oe at forscriffue Christiern Vinther xl golt gilden 



Kong Chritiiern II beder Henrik c. Lit snarest muligt at sende to Breve 
tu R^eringen i Tydskland samt et til Georg v, Kampen (Jörgen Hans- 
8ön?), hvorhos han spörger efter Bud til Leipiig eller Sachsen, 

Efiter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1737). 
Ualvark, udvendig forseglet med Ringsignet. 

393t 20 Januar 1526. Zwyoaerde, 

Christiern van godts genaden Koninck to Dennemarche 

Sweden et Noruegen 

Vnsen vriendelicke groet te vooren Eersame ende voor- 
Bienighe Wi hebben hnwen brief ontfanghen vanden welcken wi 
hn grootelicx bedanckcn. So es onse vriendelicke begheerte dat 
ghi van stonden aen deesen brief met den anderen die wi hn te 
vooren ghescickt hebben in Dnytschen Lande ant regiment scicken 
willet ende niet langher die boode vp hoaden. Oock so senden 
wi bn eenen brief an Jeorgen van Campen die ghi vlosch scicken 
sollet toot hem dit doende so sullet ghi ons een sonderlinghe 
vrientscap doen die wi an hn willen erkennen Datum tzo Zwin- 
aerde den xxsten Januarij Anno dominj M d xx vj" 

Eersame ende voorsienighe wi begheeren van hu vriendelicke 
dat midien ghi eenighe boode weet die na Lipsich ofte int lant 
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to Saszen wille dat ghi toot ons dat scriuen willet want wi toot 
hem eenighe brieuen scicken wille. datum vi snpra 

Udskrift: Den eersamen ende yoersienighen Henryck vao 
Litte Burgher to Antwerp 

Bagpaa med Hans Michelssöns Haand : 1526 — K Mt scriffuer Henric 
van Lijt om breffne at forsende 

Paa et Stykke af et Pergamentsomslag, fsestet til dette Brev men neppt 
hörende dertil: Her vti quittancier paa Regenskabet äff E Mts skijb 
Marriien som Henric van Lijt selde 



Hans Michelssön beder Henrik v. Lit om at udbetale Mag. Comeliut {Sap' 
pers) Ijener Stephan 100 courante Gylden paa hans Herres Vegne (^ 
modtage hans Kvittering derfor, hvorefter M. Cornelius senere vil sende sin. 

£fter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1896). Brevform; 
Lidet Kvartark, udvendig forseglet med Oemmesegl. Egenhaendigt 

394. 25 Januar 1526. Zwynaerde. 

Myn yillige denste myt vermage alles gwden Ersame lefiiie 
Henric van Lyt godc vrynt K. Mts ville vnde begere yss tot jw, 
dat gy bryngere dasses breffnes Steffen, mester Gornelij denere, 
Villen geffwen hwndrit gilden korrentte vnde nemmit enen qnit- 
tancie fan dassen salfftven Steffen, dat hee sodanne j^ gilden van 
jw gebarit hefft, van vegene mester Gornelij, vnde mester Corne- 
lias sali jw [dar naa^ och senden synen [egene^ Recongnitio. dar 
vppe dee salfine handrit gilden etc. hiir mede syt gada befilen 
gescreffuen mit der hast too Swynarth int Flanderen den xzv dag 
Jannnarij anno dominj Mdxxvj 

Jwe willige Hans Mickelssen 

Udskrift: Demme Ersamen ""Erssamen Henric van Lyt tot An- 
drop in demme gilden Engel gescreffnen 

(0 Fra [ tilskrevet over Linien. 



Hans Wefring underretter Eong Chrisliem U om Hertug Umnrik af 
schweigs Ankomst samme Dag til Lier, hvor han vil fbrblive inoogidlD 
et Par Dage for at oppebie Besked fra Kongen, da han ikke kan dnge 
til Flandern. Herrerne af Bergen og Beceren have modtaget KoBgatt 
Anmodning; den forste vil, saasnart han er bleven frisk, indfinde lig i 
Mecheln, og den andens Svar findes indlagt i Brevet Badet har &aet 
Löfte om 18 Styver. 

Efter Oriff. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1964). Bre?&rai: 
Helark med Spor efter udvendig Forsegling. Egenhsendigt 
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195. 16 Februar 1526. Lier. 

Uarchlauehtigster Fnrst, Groszmechtigster Kunig Aller 
[nedigster herr, E, E, W, bitt ich vndertheniglich wissen, wie das 
lein g, h, hertzog Hainrich von Brnnszwig vff hent freytag vmb 
wey bor yngenerlich alhier einkohmeD vnd das sein f, g, alhier gantz 
nbekant sein wollen, vnd mir anzaigen lassen das seiner f, g, 
ar ▼nbeqnehm sey vnd vngelegen noch Flandern znreyssen vnd 
eint gantzwillig dysze nacht vnd morgen den sambstag bisz anff 
en Sontag alhier znnorharrenn vnd znuorbleyben, aber nicht len- 
er, ynnd mir dorauff fnrgehalten dasselbig e. k, w, vnnorzoglich 
laormelden, das e, kn, w, ich hirmitt vnderthenigster meynnng 
ill zuerkennen vnnd angezaigt haben, vnderthenigs demntigs 
leysz bittend, e, ku, w, wollen wydervmb vflF gantz eylends bey 
liger disz brieffs oder aber jemands anders alhier als morgen 
onnabend zu nacht Hertzog Hainrich oder mir aber yemands an- 
3r8 e, kn, w, dyner gnediglich anzaigen lassen, wesz sein f, g, 
)8 verbeytens e, ku, w, znknnfft halben getrosten soll, domitt 
in f, g, weytter oder lenger vflzuhalden werenn, vnd dor jnn e, 
1, w, zn yrem besten nichts vorsenmbt blyben, wy e, ku, w, al- 
nthalben znthnn hochgneigt seint, 

Auch gnedigster herr dem affscheyde noch hab ich dy briff, 
im hern von Bergen, vnd dem hern von Beneren vberantwort, 
id vom hern von Bergen zu antwort erlangt wy das er von sich 
ischrybenn dweyl er zur selben zeyt mitt schwacheyt ein wenig 
iladen, So er aber durch gottes gnadenn gesundt vnd vormuglich 
in wurde, wolt er E, ku, w, zu ehren vnd gefallen gern will- 
hren vnd zu Mecheln erscheynen, auch sich e ku w zum besten 
lenthalben vnnorweyszlich erzaigen 

Der Her von Beueren aber, gab mir kein antwort snnder 
hrieb dysen eingelegten briff mit seiner eigen handt, vnd benal 
ir denselben e, ku, w zuuberantworten, welchen brieff e kn w 
li birmitt vbersende wy jch denselben entpfangen^ als dan Gor- 
ilins dorbey gestanden vnd gesehen hadt 

AUergnter her e. ku, w, wollen vngeseumbt Hertzog Heinrich 
itt antwort gnediglich versehen lassenn dan sein f, g, nicht len- 
sr dan wy obberurt alhier verharren wollenn, als ich vngezwey- 
ilt bin, dan derselb e ku w als meynem aller gnedigsten hern 

hogster vntherthenigkeyt zudynen bin ich vngesparts meins 

fbs vnd lebens [zuuordynens^ gantzbereyt vnd begierigk Tha 
XIU. 25 
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mich hirmith e kn w demutiglicb beuehlend datum eylend zu Lyr 
geim abeud zu sieben huren am freytag nach Cinernm Anno etc. 
xxvjten 

E R Mt 

ynderthenigster gehorsambster dyner 

Hansz Wefringer 

Paa cn vedlagt Seddel : Auch aller gnedigster herr so hab ich 

dysem hotten vff das hirjnn nichts versenmbt wurde achtzehen 

stufFer müssen verhaischen, vndertheniglich bitten(d) e. ku, w, wollen 

benel thun lassen, das der arm Man gnediglich seins lohns mocbt 

vergnügt werden, vtsupra. 

Udskrift: Dem Durchlauchtigsten Groszmechtigsten fursten vnd 

hern hern Gristiern knnig zu Denmarkenn Sweden Noruegen etc. 

Hertzogen zw '''zu Sleswig Holstain Stormarn etc. meynem aller 

gnedigsten hernn, — jn S. k [. w. eigen handt] vnd sunst ny[mandt] 

uen noch seinn 

Bagpaa med Christiem Vinters Haand: Johannes Wefring — 152() 
(») Vedligger ikke. — (*) Fra [ igjen udslettet. 



Kong Christiem II anmoder Kurfyrst Johan af Sachsen om at udbetalc 
Hr. Georg v, MinckunU 2000 Guldgylden, som denne af sin Fsedrenearv 
bar udlagt i Kongens Ijeneste; Pengene, som Kongen ikke for Tiden 
kan udrede, skulle senere blive tilbagebetalte. 

Efter samtidig Kopi p. Papir i norske Rigsarkiv (Müncb. Saml. No. 1741). 

Helark; Patent aden Underskrift og Forsegling. 

390. 20 Februar 152«. Uden Sted. 

Durchlauchtiger Hoichgeborner Churfurst Freuntlicher 
Lieber Vetter vnnsere willige dynste vnd was wir mher liebes vnd 
guts vermoegen seynt Euer lieben allezeyt zuuor vnnd geben Euer 
lieben zuerkennen wy das der Gestrenge Oeorg von Mingkwytz 
Ritter etc. die gerechtigkayt zufordern jnn ynnsern sweren obli- 
genden Sachen wy dan .E. L. zum teyll wyssen tragh sich gut- 
willigk eyngelassenn den selben auch eirlich getreulich vleyssigk 
vnd vns vortreglich bis an her nach komen wie wir vns dan 
des auch hinforder gentzlich zw jme vorsehen jn sonderheyt die 
weyll er .E. L. zu gethan vnd .E. L. vnnd der selben vor- 
wantten Sachen allenthalben zum besten nach seynem vermoegen 
von Hertzen gerne fordertte wie wir dan scheinlich jn wortten 
vnd thaten an jm erfunden haben die weyll er aber jn oben- 
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berartten gescheiten meher dan zwaythansent goldt galden sey- 

nes vetterlichen erbs vds zu gutta vorgesatz die er von vns ausz 

beweglichen vrsachen jme zu entrichten ader aber auff vns zu 

oemen vnd zu verzinssen wie jme dan seyne freund solche 

Somma der zwaythansent gülden auszbracht myt dienstlicher vn- 

derthenigkeyt hoichlich begert vnd gebetten hat Des wir auch als 

bilde zu thnn willigk vnnd geneygt weren Auch jn betrachtung 

der billikeyt vns zu thnn schuldigk erkennen die weyll es aber 

disser zeyt jn vnsernn vermoegen nicht jst bytten wir .E. L. myt 

besondern vleysz .E. L. weiden vnns zu ghutte vnd zu freuntlichem 

geuallen den gedachten von Mingkwytz seyner berurtten auszge- 

legetten zway thausent golt gülden gnedigklich zw fryden stellen 

^e dan .E. L. woll werden zu thun wyssen vnnd wir auch nicht 

sweyffelln thun werden da myt wir seyner dynste vnd fordderunge 

^ie er wol zu thun weysz vnd der wir auch fast nottorfftigk seynt 

^ns hinforder getroesten moegen vnd wes .E. L. jn deme vnd 

indem jme zu gnaden vnd ghutte betzeygen wollen wir nicht 

mynder achtten dan wer es vnser selbst persoen bescheheu vnd 

^ff das der ofitgenant von Mingkwytz seynes geldes ane lenger 

^'orzehen je mocht vernugett werden so erbiethen wyr vns die be- 

aantte Somma der zway thausent golt gülden myt vnsernn bryeffen 

^nd sigelen gnugklich zu vorsichern vnd .E. L. wydder vmb zu 

langk nach .E. L. sebst geuallen zu entrichten .E. L. wolden sich 

ms disse geringe Versetzung zu thun nicht besweren dan wo myt 

wyr .E. L. hin wyddervmb zu dienen wyssen seynt wir zu thun 

;antz willigk vnd geneygt Bytten des .E. L. schryfftlich antwordt 

Datum den xx tag Februarij anno xxvj 

Udskrift: Dem Hoichgebornenn Furstenn vnnserm freuntlichen 
lieben vettern Hern Johansenn Hertzogen zu Sachssen des Heyli- 
2;en Roimschen Reychs ertzmarschaick vnd Curfurst Lantgraff jn 
Darring vnd Marggraff jnn Meyssen zu seyner lieben aygen 
bandenn 

Bagpaa med Christiern Vinters Haandskrift: 1526. 



25^ 
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Kong Chrittiem II oversender Hertug Johan af Jülich^ Cleve og Berg et 
Brev fra Hr. Johan We^t, Electus til Lund, med Forklaring og Undskyld- 
ning for dets sene Fremkomst samt anholder om Leide til at reise gjen- 
nem hans Lande for sig, sine Bdm og Tjenere^ da han i sine egne 
Anliggender maa besöge forskjellige tydske Fyrster, hvilket naermere 
mundtlig skal forklares af Herolden Hans Jylland, hvem han beder maa 
skjsenkes samme Tiltro som ham selv personlig. 

Efter Orig.^ p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1744). Helark; Pat., 

udvcndig forseglet med Ringsignet i rödt Vox. (Jfr. m. en samtidig Afskr. ibid. 

No. 1747, hvorfra Vananterne). (Jfr. Dipl. Norv. XII No. 376). 

397. 2 (3) Maus 1526. Licr. 

iVyr Christiern von gots gnaden zu Denmarken Swedenn 
Noraegen der Wendenn vnnd Ootten knnig hertzog zu Slesswig 
Holstain^ etc. Empieten dem Hochgebornn Fnrstenn Hern Johan- 
sen Hertzogen zu Giilieh Glene vnd Be(r)gen etc. Grauen zu der 
Margkt vnnd Ranenszbnrg etc. vnserm frenntlichem lyben Ohmen, 
[Vnser frenntschafft vnd alles gnt zauorn, Hochgeborner Fürst 
frenntlicher lyber Oheim^ Wir geben e. I. zuerkennen das wir 
von dem Erwirdigen vnserm Rath vnd lyben andechtigen Hern 
Johansen Weze erweiten Ertzbischonen zu Landen etlieh schrifften 
entpfangen der eynen wir e, 1, hirmitt^ vbersenden, vnd gedach- 
ter vnser rath hadt vnns doneben vndertheniglich gebethen, yme 
seines langsamen zuschreybens gegen e, 1, mitt gnediger entschal- 
digang zaerscheynen, Bitten dorauff frenntlich e, 1, woldenn sal- 
ches [langsamen^ Verziehens gegen yme za keinen vngnaden aaif- 
nehmen vnd vormerken dan es aus^ vorhinderang [dnrch^ zastehnd 
trefflicher hendel vnd ander [hinderung'' der post halben bescheen, 
vnnd erbewth sich jn aller vnderthenigkeyt seins besten Vorstands 
vnd Vormagens* hochvleyssig zadynen vnd jn [e, 1,^ beuel zuge- 
brauchen^^ lassenn, Wir wollen auch e, 1/^ nicht verbergen wie 
das wir aus^^ erforderang mergklicher vnser oblygend halben 
bey Gurfarsten Farsten vnd andern Stenden jm hayligen Reich 
allenthalben zahandlen vnd hien vnd wyder zarayssen haben 
Dweyl wir vns dan za e, 1 als vnserm jn Sonderhait lyben Ohmen 
viel freuntschafft vorhoffen, So ist^^ an dyselbig e, 1, vnser gantz 
vleyssig bitten Sie wolden vns,^* vnser kleyne^^ kinder vnd [dy 
vnsern'* mit einem schrifftlichen sichern gathen glaith^' gütlich 
vorsehenn vnd mittaylenn, Dorneben auch^* vorordnen vnd ver- 
fugen lassen, Das wir vnd dy vnsernn vff vnser ersuchen allent- 
halben jn e, 1, Furstenthumbenn Landen Stetten vnd gebieten, 
mitt lebendiger^ ^ vergleyttung mochten versichert vnnd-^ durch- 
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Inuoht werdenn [wie dan allenthalben jegenwertiger^^ vnser herolt 
Bans Gntlant^^ e, 1, ferner muntlich von vnsernt wegen berichten 
irirdt [Bittend^^ E, 1, wolden yme seins berichtens vnd furtragens 
gleich vnser eigen Person^* gantzen glauben beymessen*^^ E, 1, 
gerachen sich jn dem vns zu sunderlicher guther Freuntschafft, 
auch jn betrachtnng der grossen beschwerlichen vnbilligkaytt dy vns 
md den vnsern von vnsern veynden vnd wyderwertigen wyder gott 
ehr vnd Recht begegnet vnd wyderfahrenn guth willig vnd vnbesch wert 
züerzaigen. Wie wir vns vnd vnser [kleyne vnschuldige^ kinder 
zu e, 1, [als vnserm besondern Freund'^ gentzlich getrosten. Das 
Wollen wir hienwydervmb dyselb e, 1, jn allwegen vnsers Vermö- 
gens freuntlich vordynen vnd verschulden (j| eben] zu Lyr am [an- 
dem^* tag des Monats Marcij Anno dominj etc. xxvjten 
CEgenhsendigt:) Chris tiern (med en auden Haand ) [dominus rex per se^ 
üdskrift: Dem Hochgebornen Fürsten Hern Johansenn Hert- 
^cgen zu Gulich Cleue vnd Bergen, Grauen zu der Margk Rauens- 
feurgk etc. vnserm freuntlichenn Lybenn Ohmen — 

jn S, 1, selbs aigen ha[nd]^' 
Paa et Par Steder Pennepröver til ßegyndelsen af Brevet. — Bagpaa med 
Christiern Vinters Haand: 152<>. 

*) SJgönt Brevet har üdseende af at vgere en til Afsendelse bestemt Original, 
maa det senere vsere hievet benyttet som Concept og dertor omskrevet. — ') b til- 
ioier: Stormarn. — ^) Fra [ mangler i b. — *) b tilföier: bey vnserm Herolden. 

— *) I Orig. rettet fra: durch. — **) b: vnd. — yrrung. — *) b tilföier: e, J, 

— ^) b: derselben. — ^'*) b: gebrauchen. — ^*) b tilföier: guther meynuug. — 
") I Orig. rettet fra: noch. — *0 b tilföier: derwegen. — **) b tilföier: auch. — 
") b tilföier: vnschuldige. — ^^) b: vnser zugehörige dyner vnd vorwantenn. — 
") Forst har der i Orig. staaet: glayth noch jnhalt jugelegter Copien, hvilket 
atter er udslettet, — ^^) b tilföier : bey den yrenn. — *") b tilf. : guther. — *") 
b tilf.: vehlich. — '^') Rettet i Orig. fra: brifl&zaiger. — *^) b tilf.: aus vnserm 
beuel. — '") b : Mitt bitte. — >*) b tilf. : vff diszmal. — '-^) Fra [ i Orig. tilskrevet 
ander Brevet med Henvisning hid. — '^'') b: dritten. — ^^) üdskriften lindes ei 
paa b, men derimod Christiern Vinters Paategning: 1526. 



Eong Christiern II anbefaler sin Herold Hans Jylland til Uertuginden af 
Jülich, Cleve og IJerg med Begjaering, at hun vil befordre de iäCrender 
og Hverv, hau paa Kongens Vegne har at forcbringe hendes Gemal. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1746). 
Patent med Spor af udvendig Korsegling med Ringsignet. 
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398. 3 Marts 1526. Lier. 

ChristierDD von gots gnaden zu Denmarken Swedenn 
Nornegenn etc. knnig hertzog zu SIesswig Holstain etc. 

Ynnsernn frenntlichen grusz vnnd wes wir allezeitt mehr 
liebes vnd gnthes vorrnngen Hochgebornne fnrstin frenntliche liebe 
Muhme, Wir haben jegenwertigenn ynsern Herolt vnnd lieben ge- 
trawen Hansen Gutlandt mitt etlichen gewerbenn doran Vnns 
mergklich belegen an den hochgebornen Fürsten e, 1, hern vnd 
Gemahel vnsern freuntlichen lieben Ohmen zutragen abgefertigett, 
vnd beuolen auch ferner e, 1, vnser Werbung an e, 1, zagelangen 
wie sy ab yme vernehmen werdenn, Jst hirvmb an e, 1 vnser 
gantz freuntlicb bitten Sie wolden gedachten vnsern Herolt seins 
entpfangen beuels vnd berichtens gnediglicb anhören. Vnd yme 
vff diszmal gleycb vnser selbs aigen person gantzen glauben geben, 
vnnd darneben vnns vnd vnser klayne vnschuldige kinder jn 
freuntlichem gunstigem benel haben, vnd vnser oblygend bey yrem 
hern vnd Gemahel getreulich [forjdernn vnnd mitt guther anthwort 
zu forderung vnsers besten mochten vorsehen werden Mitt der er- 
zeigung als wir vnns zu e, 1, gentzlich getrosten, das wollen wir 
hienwydervmb dyselb e, 1, jnn aller freuntschafft gantzwilligk 
zuuerschulden vnnd zuuorgleychen gneigt sein, Geben zu Lyr jnn 
Brabant am dritten tag des Monats Marcij Anno dominj etc. xxvjten 

(Egenhaendigt.) Christiern 

Bagpaa med en anden Haand Credentz an dy hertzogin von Gulich 
vff Hans Herolt lautend 



Hans Micheltsön erlgender Modtagelsen af et Brev fra Kong Ckrisiiem II 
med Knud Skriver og bar talt med Jörgen (Hanssön) Skriver af Bergen 
angaaende Skipper Ja&o6, der bar sagt til denne det samme som til Kongen, 
bvorfor Jörgen vistnok bedre kan forbandle denne Sag end Knud; Kon- 
gen tilraades at forhöre hos Statholderindens Raader, bvad Hjselp ban 
kan forvente, og om ban ikke kan faa sine Böm tilbage, bvis hau fm*- 
bliver i Nederlandene. Angaaende Kongens nye Klader gjör Hans Mi- 
chelssön nogle Spörgsmaal og giver Oplysninger om Töiet, Soittet og 
Farven. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Mtincb Saml. No. 1897). Brevform: 
lidet Halvark udvendig forseglet med Gemmesignet, 
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399. 4 iVlarts 1526. Antwerpen. 

iMade oc friid äff gad vor fader oc vor herre Jesu Christo 
Alder keriste nad^ herre Jeg anainmede ethers nades scriffaelsse 
met Enad scrifiiiere oc haffoer ethers nades scriffaelsse oc meninge 
yel forstandit, gick ieg strax ther om til Jörgen scriffaere äff Ber- 
gen 00 haffde Baad met hannom ther om, thaa forstod ieg äff 
hannom at samme skipper Jacop haffuer hoss hannom hafft sammc 
ordi oc talle som hand ethers nade personligen ther om ithermere 
vndemise skal, ther fore holder jeg Knud til stede oc vill ingen- 
steds sende hannom ferro end Jörgen haffuer tallit met ethers nado 
jeg söge holst at ethers nade bestilledet met Jargen athan togc 
seg thet offner och fore ther heden oc handlede met samme skip- 
pere ther om hand haffaer ther om fast viidere forstand end Knud 
took efither ethers nades gode Raad oc tocke vil jeg opholde 
Knad til ethers nade scriffaer meg ithermere ther om ethers nades 
yilliie etc. 

Jtem angaende ethers nades handel met frne Margrete etc. 
saa ieg gerne at ethers nade kaude forhandlit met theo gode her- 
rer hennes Baad, at ethers nade motte viide ethers nades aff- 
skeide met thennom paa noger tiid at securere ethers nade om 
ethers nade skall forlade seg til noger hielp oc bestand äff then- 
nom, oc ther som sodant icke skee kaud, och ethers nade forbyder 
then bedagede tiid her i landen at ethers nade maa thaa antuor- 
des ethers nades born ighen vden aldt argt 

Jtem vil ethers nade verdes at scrifi'ue megh om ethers nade 
vil haffne bode kiortel och kapper giorde effther then manneriug, 
som Tommes gaff meg i beffall, hand sagde meg at ethers nade 
vill hafine twenne kiorttelle giorde, och twenne kapper effter som 
Jorgens er giordt; oc til kapperne vil vel gaa iij alne klede tili 
huer kappe, oc vj alne til hner kiorttel, oc Thomas siger meg ath 
klederne skall vare äff tnenne bände farwer sorth och graat kledet 
er kapt oc bered viste jeg encket ethers nades villie ther om, 
thet falder vel twngt met kleder at rüde vti, met sodanne kior- 
telle som Tommas gaü meg til kende, och ther til sodan en kappe 
offner kyorttellin, men thet skal paa en halft' dag vare reede 
norsom jeg ved ethers nades villiie 

Jtem om then del sora jeg haffuer hoss megh, lader jeg alting 
bestaa, til ethers nade scriffuer meg ithermere ther om ethers nades 
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villiie; Jesu Christi nade vare met ethers nade screffaet hasteligen 
i Androp then iiij dag Marcij anno domini Mdxxvj 
E E Mtis yillige tbienere 

Hans Mickelssen 
Udskrift: Tiil K Mt äff Danmarcke syn nade herre 
Bagpaa med Hans Michelssöns Haand: 1526. — Med Ghristieni Vinters 
Haand: 1526 



Eong Christiem II beder Henrik o. Lü at udbetale Klaus Uermeling 42 
Guldgynden ved Anvisningen af dette Brev. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1748). BreyfcNrm; 

Evartark med Spor af udvendig Forsegling. 

40e. 12 Marts 1526. Lier. 

Ghristiernn van gotsgnaden tho Denmargken Sweden 
Norwegen etc. koningk hertog to Sleszwick etc. 

Vnnse gnnstige grnte touornn Lene beszandere Wy bo- 
geren gütlich gy willen jegen wardigem Clawes Hermelyng van 
vnnszerwegenn vorgenoegen vnnd entrichten tweyndeveertich golt 
gnlden angesicht disses breaes Dar js vns mercklich vnnd groth 
angelegenn, vnnd gy dhon vns darann snnderlicheu gefallenn 
vmme jaw mitt gnaden thoerkennende genegt Genen thb Lyre am 
twellefftenn dage Martij Anno etc. xxvjten 

(Egenhsendigt .) Christiern 

Udskrift: Vnnszem leuen beszundernn Hinrick van Lyeth Bor- 
gere tho Antwerpen. 

Bagpaa med Hans Michelssöns Haand: 1526 — E Mts scriffaelsse 
som Henric van Lijt fonger Clanes Hermelin xlij golt gilden paa 
k Mts vegne 



Markgreve Albrekt af Brandenburg meddeler sin Raad Anion e. Schömberg 
Anbefalings- og Eredentsbrev til Kong Christiern II i Anledning af de 
Forhandlinger, han skal före med Kongen samt Kurfyrsteme Johan 
af Sachsen og Joachim af Brandenburg. 

Efter Orig. p. Fapir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1698). Helark; P^., 

udvendig forseglet med et större Segl. 

401. 25 Mai 1526. Daozig. 

Vnnser frenntlich diennst, vnnd was wir liebs vnnd gats 
vermögen allzeit znnor, Dnrchlenchster konig, frenntlicher lieber 
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berr Tnnd ohem, Wir haben den Erbarn vnnsern Rat, diner vnnd 
liebeo getreuen Änthonj von Schonberg, jn etzlichen vnnsern ge- 
BchefiteDy dieselben an ,e, k, w, vnnd die Hochgeborne fursten vnn- 
sere frenntliche liebe ohemen vnnd vettere, Hern Johansen Hertzo- 
gen zu Sachssen, des hey -.n Ro :n Reichs, ertzmarschalck Chnrfnrsten 
etc. vnnd hern Joachim Marggrafen zn Brandenburg etc. Churfur- 
sten etc. lants seiner mitgegeben jnstraction anzutragen vnnd zu- 
handeln voilemacht gegeben, vnnd von vnns abgefertigt, derhalben 
ist an ,e| ko, w, vnnser freuntlich bitt, dieselb wolle jme solches 
seines anpringens, auch solcher handlungen, so er von vnnsernt- 
wegen an ,e, ko, w, pringen vnnd handeln wardt, gnedige verhör 
gestatten, vnnd jn der handlung gleich wir aigner person zuent- 
gegen, gentzlichen vnnd volkomen glauben geben, das seindt wir 
vmb ,e, ko, w, freuntlicbeu znuordienen geneigt, .Datum Dantzigk 
den XXV tag May Anno etc. jm xxvjten 

Von gottes gnaden AI brecht Marggrafif zu Brandenburg jn 
Prenssen zu Stetin Pomern der Cassuben vnd Wenden hertzog, 
Burggraff zu Nurmberg, vnd fürst zu Rügen etc. 

(Egenbsendigt) manu propria ssstt 

üdskrift: Dem Durchleuchsten fursten, her Cristiern konig zu 
Dennemargken, Schweden vnnd Norwcgenn, Hcrtzogen zu Schlesz- 
wig, zu Holstein, Stormarn vnnd der Dictmarschen, Grauen zu Ol- 
denburg vnnd Delmanhorst etc. vnnserm frcuntlichen lieben Hern 
vnnd ohem 

Bagpaa med en anden Haaud : Hertzog v Preussen actum [Perlin^ 
dorstag nach Jacobj Anno xxvjten 

(*) Fra [ tilskrevet over Linien. 



Hans Michelssön som Fuldmsegtig for Kong Chrisiiem II erkjender at have 
modtaget af Gerhard Sterckc 500 Gylden, hver paa 40 Flamske Grot, 
hvilket skal betales af Kougeiis Pension for Mai Maaned, og bvorfor 
dennes egeu Kvittering skal Icveres inden 6 Uger; Uans Michelssön 
overleverer Gerhard sit Fiddmagtsbrev og stiller Kongens Sextendedel 
i det Skotske Bergverk foruden sig selv og sit Gods i Borgen. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1009). Kvartark 

uden Segl. Gjeunemströget med et Kors. 

402. 28 ^lai l;)2(). Antwerpen. 

Jck Hans Michilson ghemechtich vander konelick maie- 
stait van Denmerken bekenne ontfanghen te hebben van Gherart 
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Sterck vif hondert gülden van xl groet Flems elken gnlden waer 
woer belof jck heem te liveren en ghelikt qujtancj als heem be- 
boren sal gheteket vander konelick maiestait van Deomerken van 
der maent jn Mayo Ende dyt binen vj weken Ende tot synder 
versekerheyt hebbe jck Gherart Sterck jn banden gbelaeten den 
macbt brif wanden k, waer mede jck macht hebbe des koninx 
Pension te ontfanghen Ende tot merder sekerbeyt verbynde jck 
my selber ende myn goet Jn kennissen der warheyt hebbe jck 
dyt ghetekent m® xvc xxvj den xxviijen jn Mayo jn Antwerpen 
Hy bnft en xvj del (figenhsendigt:) Ego Johannes Micaelis 

protestor hec snprascripta mann propria 

Bagpaa med Hans Michelssöns Haand: 1526 — En bandscrifft äff 
Gerhart Starke paa vC gilden jeg fonger hannoni vti berchnerckit 
som band skulle betallit äff K Mts pension äff then manit May 
anno 1526 then 28 May oc skall K Mt baffue then 16 dell vti 
berchnerckit i Skotland — folio 115 — Mdxxvj — Myn Recongnicio 
som ieg gaff Gerit Stercke äff then manit Mayo oc thenne Ytslet- 
ning ingen vti breffuit staar met it affslettit oc korss stryg er meg 
skeet yfornarendes 



Hans Michelssön oversender Kong Christiem II Kvitteringer for Bfai Maa- 
neds Pension tu Underskrift og beder om snart at erholde baade denne 
og den bam med Jens Perssön oversendte Kvittering for Marts tilbage, 
da han har lovet Gerhard Stercke dem inden 6 Uger. Erkehertog Fv' 
dinand ventes at komme til Nederlandene. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Mtlnch. Saml. No. 1910). Brevform; 
Halvark, udvendig forseglet med Gemmesignet. Egenhendigt. 

403. 29 Mai 1526. Antwerpen. 

Illyn vnderdanige plictnge troo thieneste altiid forscreflFhen 
Kereste nade herre jeg sender nw til ethers nade theone inglagde 
qnitancie paa thenne manit Mayo, ath ethers nade vill yerdes ath 
vnderscriffuen, sammeledes then quittancie äff then manit Marcio 
som jeg sende til ethers nade met Jens Perssen, at ethers nade vill 
skicke meg thennom bode til bände ighen met thet aller fisrste 
vist bnd som ethers nade stedes kand jegbaffner tilsagt Oerit 
Stercke thennom at fonge ingen vj vger Ether nade her met god 
befalendes och Jesu Christi nade vare met ether screffnet i Androp 
tben xxjx dag in Maio anno Mdxxvj 
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Jtem her kom tidiDge i dag at her Ferdinandas kommer hiid 
nedcr til tesse lande 

E K Mtis villige thienere 

Hans Mickelssen 
üdakrift Tiil K Mt afF Danmarck syn nade herre 
Bagpaa med Hans Michelssöns Haand staar to Gange: 1Ö26 



Kong Christiem II meddeler sin Tjener Wolf v, Bomberg Fuldmagt til at 
nnderhandle med de forskjellige Befalingsmseud over Landsknegtene og 
med disse selv samt at antage dem i Kongens Tjeneste, hvilket Kongen 
TÜ stadfseste og overbolde, som om han selv havde forhandlet med dem. 

£fiter Orig.-Concept p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1752). Uelark^ 

Patent uden Segl 

404. 30 Juni 1520. Berlin. 

n yr CristierDD von gots gnaden zw Denmarken Sweden 
Nornegen der Wenden vnd Gotten Kunig Hertzog zu Slesswig Hol- 
stein Stormarn vnd der Dytmarscheo, Graue zw Oldeoburk vnd 
Delmenhorst Bekennen vnd thnn kunth mitt dysem vnserm brieff 
öffentlich vnd für allermenniglich, dy yenn sehen oder hören lesen, 
das wir jegenwertigem vnserm dyner vnd lyben getrauen Wolffen 
von Bonibergk vnser gantz volkohmen gewalt macht vnd benel 
gegeben habenn, so wir yme hiermit vnnd jnn krafft dyses vnsers 
brieffs volkumlich geben vnd beuelen, von vnsernt wegen vnd jnn 
vnserm nahmen mitt den Obristenn Hauptleuten Fendrichen Dop- 
pelsoldnern vnnd Beuelhabern der knecht vnd dem gantzen ge- 
meyuen hauffen samptlich vnd sunderlich zuhandlen zubeschliessen 
zunoreynigen vnd anzunehmen, vnnd was er alszo mit ynen vor- 
handelenn beschliessenn voreynigen vnd annehmen wirdt [noch 
jnhalt vnd ausweysung des beuels so wir jme gegeben* Dasselbig 
wollen wir allenthalbenn, jnn seyneni werdt, annehmen auch 
stedtvehst vnd vnuorbruchlich baldcnn, glcych ap wir solchs jnn 
eygner personu verhandelt beschlossen vereynigt vnd angenohmen 
betten, Vnnd ap jme doruber eynicher oder mehr weyter gewalt 
vnd volmacht von nothen sein wurde, denn wollen wir jme hirmit 
jn krafft dyses vnsers brieiis auch volkumlich zuthun vnd zulassen 
[vff seiner entpfangen beuel jnhalts seins beuels- volmechtiglich 
gegeben haben [gleich ap der mit klaren ausgedruckten werten 
hirjnn begriffen stunden alles' getreulich vnd anegeuerde, Des zu 
mehrer Sicherheit haben wir vnser kuniglich Secreth wissentlieh 
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bir zurnck auffdrucken lassenn vnd geben zum PerÜD am Sambstag 

nach Petri vnd Pauli Anno dominj etc. xxvjten. 

Bagpaa med en anden Haaud: 1526 — WolflF van Bam(be)iTig 

niachts breff 

(') Fra [ tilskrevet i Margenen med Henvisning hid. — (0 Fra ' til- 
skrevet i Margenen, men de 4 forste Ord ere igjen udslettede. 



Hans Michelssön bereiter Eoug Chrisiiern II, at de kongelige Born befinde 
sig vel, oversender M. Melchior de GemCanias og M. Gotskalh Erikssms 
Breve angaaende Statholderinden Fru Margretes Svar paa Kongens Hven, 
fortseller om Hr. Antonius v. Metz, som han bar erfaret ogsaa besörger 
Hertug Henrik af Braunschweig s Anliggender hos Fru Margrete, sender 
Kongen 2 af Dronning (Elisabeths) Giddriuge, meddeler nogle Nyheder 
og omtaler Chrisliem Thomessöns og Hr. Hans Herolds »Brost». 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Sand. No. 1913). Bre?fonn; 

Halvark, udvendig forseglet med 2 Gemmesegl. 

405. 1 Juli 1520. Licr. 

Iiogborne f0rste nade berre Myn vnderdanige plictuge troo 
tbieneste altiid forscreffuen met vor berre Jesu Cbristo Eere nade 
berre verdes etbers E Mt at viide atb etbers nades bogmectuge 
bern ere belbrede ocb vell til passe gud tbess loff baffae, samme- 
ledes verdes etbers nade at vide at tben fierde dag Julij screff 
jeg etbers nade til met her Antonio fam Mess om ald tben lege- 
ligbed som her paa ferdom er paa thenne tiid,^ bafifde paa theo 
tiid mester Melchior icke fonngit swar afif frue Margrete om thee 
erende som etbers nade screff mester Gotskalcb ocb mag til at 
lade solicitere hos frue Margrete, som jeg forstaar fick band Ingen 
endelige swar paa noger äff thee tree verffue, myn frues nades 
pant, om bennes nades epitaphium oc graff, ocb om noger brefiue 
vore kommen fran keyseren etbers nade angaende etc. som leg 
Sender til etbers nade mester Melchiors och mester Gotskalokes 
breffue som lyde paa samme bennes nades swar, Ooh Stander 
vden paa samme breffue opscrifften paa Frantzsose szoo at thee ere 
tilscreffne hertug Henric äff Brunsuig men narsom ethers nade op- 
bryder thend farste opscriffte som lyder paa hertug Henric etc., 
thaa fynder etbers nade ther inglagde thee breffue som komme 
etbers nade tilbande som mester Melchior ther vti skriffiier etbers 
nade aldt itbermere boskeet buessom band ther hafiuer soliciteret 
vti etbers nades sagb 
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Jtem Bci : ethers nade meg at jeg skulle fonge her Antonio 
therepenninge vti ethers nades sag oc verffne som band paa ethers 
■ades vegne sknile solicitere hoss frae Leonoram etc. fick leg han- 
loin efiflher hans eghen bogering som band selff esskede xx gilden 
noo fick jeg hannom yj dnbelde Realer som göre til sammens xxj 
gflden thet er stecket for iiij' gilden, siden jegbaffde fongit han- 
nom tesse therepenninge forstod jeg äff hannom, athan baffde 
hertag Henricks verffne oc befall til frue Margrete, och nw forstod 
jeg äff hannom selff hwn baffuer skicket hannom strax ylende 
tübage ighen meth swar til bertug Henric, szoo befrochter jeg at 
eibers nades verff och befall kand ther met bliffne forswmmit, 
haffde jeg ther farre forstandit thaa haffdc jeg icke fongit hannom 
therepenninge Yti sodanne made 

Jtem sende jeg oc til ethers nade met her Antonio fan Messz 
ij myn Arnes nades beste guldringc, then ene met en skarp de- 
mantte, och then anden met en gansske skoen torkoss 

Jtem yiii dage siden kom en post äff Franckerige met breffne 
til tberis kapmen som vore i Androp oc anderstedes vti tesse 
lande, Reissede tredie dagen ther effther vt äff Androp offner ijC 
Frantzsoser kapmen, och hollit for mene Rechte at thet skall 
Torde erlog emellom Key Mt och kongen äff Franckerige 

Jtem vti dag skriffner mig mester Gotskalch om tidinge som 
ere nw i Meckellen huilcket hans breff jeg sender til ethers nade 
her ingelneht Jtem sammcledes haffne vii here och for thidinger 
vt äff Engeland at Cardinalen skal nw snymeu haffne ladt rcttit 
en greffae vti Engeland 

Jtem jeg forstaar Christiern Thommessen er icke kommen til 
ethers nade thii band vor sedt her vti byen nw too dage siden, 
inttit baffuer band villet kommit ])aa garden, eller tallit met meg 
i noger made om hans brast, men jeg formercker hans brost vti 
boffaedit, thii sknile thee som starcke ere fordrage thee som skro- 
beiige ere Roma xv, vti szodanne mode formercker jeg och her 
Hans herholdes brast, vor herre hngsvale thennom met syn nade 
Jtem thenne breffuiserc Hans lackeye gaff jeg en Jachimdaller paa 
en goldt gilden til thering Her met ethers nades hogmectighed 
gud bcfalendes oc Jesu Christi nade vare altiid met cthcr scrcffnit 
vti Lyre then vij dag Julij Anno doniini Mdxxvj 

E K Mtis villige thienere 

Hans Miekelssen 
Ud&krift som ])aa Nu. 40.') ovonfor. — lia^piui iuchI Haus Micheksöns Ilaand: 15'f0 
(») Se Dipl. Norv. XI No. 441). 
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Markgreve Joachim den yngre af Brandenburg bereiter (dn Morbroder) EoDg 
Chrisiiem II, at han har tilveiebragt et Forlig, dateret Güstrow 7 Juli, 
mellem sine Svogere Hertugerne Henrik og Albrecht af Meckleiümrg, 
eftersom indlagte Gjenpart udviser^ og vii nu forsöge at forlige dem an- 
gaaende andre Tvistepunkter, bvilket han beder Kongen berette sin 
Söster (Markgrevens Moder), der ligesom Kongen forbaabentlig yil vere 
tilfreds hermed. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1717). Helark; 
Patent med Spor efter gjennemdragne Forseglingsremme- 

406. 11 Juli 1520. GQstrow. 

Durchleachtigster khonig, vnnser gathwillig ynd freiiDt- 
lieh diDSt sein Ewr khoniglieh wird allzeit zuuor Lieber Her Oheim 
ynd yetter,Wir geben E.khoniglicheDn Wird freantlicher woImeiniiDg 
zuerkennen, wie die Hochgeborne furstenn, ynnser freantliche liebe 
Oheime ynd Szwegere, Her Heinrich ynnd Her Albrecht gebrodere 
Hertzoge zu Megkelnbnrgk etc. ynns als ein hendler zwischenn 
bcidenn Jrenn Liebdenn, die jrrangenn so sich zwischenn Jrenn 
beidenn Liebdenn erhalden jnn der gnte zuuertragenn, eintzulas- 
senn gebettenn, dartza Wir yns dann als der freundt willigk ynnd 
gerne habenn yermagenn lassenn, ynnd also etliche wege zwischenn 
Jrenn beidenn [lieben^ getroffenn, das Wir sie etlicher artickell 
frenntlichenn ynnd woU yereinigt ynnd yertragenn, Wie dann E. 
k. w. anss beigebundenen schrifilenn die wir derselbenn biemit 
zuschickenn^ zuuernemen, weIhs Sie yns auch also stet ynnd yesst 
zuhaltenn, mit handtgebendenn trewenn, aufs höchst gelopt, ynnd 
zugesagt habenn, Vnnd seint demnach auch also jnn geflissener, 
ynd steter Muhe ynnd handlung. Jre Liebdenn anderer Jrer ge- 
brechenn further bruderlich freuntlich ynnd woll zuuereynigenn 
ynnd zuuertragenn, Vnnd wes wir also weither hirinn erhaltenn 
werdenn, sali E. k. w. zum furderlichstenn ynuerhalten bleibenn, 
Trostlicher zunerzicht E. k. w. werdenn des sampt yns sonder 
[frolockwng ynd^ guts gefallenn tragenn, solhs auch ynnser freunt- 
liehen liebenn fraw Mutter yermeldenn, die solhs zweiffels one Jrer 
gnadenn [anch^ sunderlich woll gefallen lassenn wirdt, das habenn 
wir E. k. w. als ynserm freuntlichen lieben hern Oheim ynd 
Szwager dinstlicher ynd freuntlicher wolmeynnng jm besten nicht 
wollen ^werbalten, dan E. k. w. gutwillig ynd freuntlich dinst 
zuertzeigen seint Wir alzeit bereit, Datum Güstrow Midwochs nach 
Kilianj Anno etc. xxvj^ 
Joachim der Junger, yonn gots gnaden Marggraff zu Brandenbargk, 
zu Stettin Pommern der Cassnben ynd Wenden Hertzogenn etc. 
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Fte en indlagt Seddel: Wir schicken euer ko : w auch hirjnne 
?erwart etliche Newe Zeitung/ gutlich bittende euer ko : w : wolle 
dieselbigen frenntlich annemen, datum vts. 

Udakrift: Dem durchleuchtigisten Fürsten herrn Cristiern zu 
Denmarcken Sweden Norwegen, der Gotten vnd Wenden Eonigk 
ED Scbleszwigk Holsteinn Stormarn vnd der Ditmarsehen Herzo- 
g;eDD Qranen zu Oldenburch vnd Delmenhorst vnserm frenntlichen 
lieben Oheim vnd vettern 

fiiigpaa med Hans Michelssöns Haand. 1526 — then vnge margrefiue 
ieriflFoer K Mt huessom band som en handeller emellom thee *thee 
iwonne herrer oc brodere äff Meckelborg handlit hafiuer 

C) Fra [ tilskrevet i Margenen. - («) Se Bilaget. — C) Fra [ igjen 
idalettet — C) Vedligger ikke. 

Bilag til foregaaende Bre? (Münch. Saml. No. 1718). Halvark. 

Das die furstenn zu Megkelnburgk etc. gebrudere, Marggrafif 
Joachim zu Brandenburg etc. dem Jungem, als gutlichem hendler 
»ey ypd mit denn Eidenn vnd pflichtenn, die Sie Romischer kei- 
erlich Matt, vnd dem Heligenn Romischenn Reich gethann, vnnd bey 
renn fnrstlichenn trewenn, Erenn, vnd warenn wortenn zusagenn 
polten, das Sie jnn diser gutlichenn handlung, gegenn vnd wid* 
lereinander nicht anders woltenn, begern, nach suchen, Dann das 
lie Jres vntzweiflichenn vorsehens fug, vnd Recht hettenn, vnnd 
bir das so jnuentirt vnd offenbar vorhandenn, das beidenn Jrenn 
arstliehenn gnadenn zustendigk, jnn der theilung fursetzlich oder 
nssentlich nichts furenthaltenn, sonder solhs alles antzeigen vnd 
»mederliche theilung khomen lassenn, vnd darin khein hinderlist, 
:efer noch eigen nutz, deme zuentgegenn. widdereinander suchenn, 
och gebrauchcnn wolltenn. Actum Güstrow, am Sonabent, nach 
isitationis Marie, Anno etc. xxvj" 

Joachim, M, zu Brandenburgk der Junger 

manu propria ss. 



Kong Chrisiiem II meddeler Wolf von Bomb er g Fuldmagt til at underhandle 
med Hövedsmsend og Knegte samt at antage dem i Kongens Tjeneste 
og forövrigt at foretage, hvad der fornödiges, hvilket alt denne vil holde 
og stadfseste cfter Aftalcn. 

Efter Kopi p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1755). Helark, 

Patent uden Segl. Johan Wezes Haand. 
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407. 29 Juli 152(>. Berlin. 

Wyr Christieru von gots genaden zw Denmarcken Sweden 
Norwegen der Wenden vnd Gotten knning, Hertzoeh zw Schlees- 
wyck, Holstein Stormaren vnd der Dytmerscben Graue zw Oldem- 
borch vnd Delmenhorst Bekennen vnd thunn kundt mit dissem 
vnsern brieff affentlich vnd foer allermenniglich, dy yen sehenn 
oder boren lesen, das wyr gegenwertigen vnserenn dynar vnd lieben 
getrnwen Wolfen von Bomberge vnser gants volkommen gewalt, 
macht, vnd beaehell gegeben haben, so wyr yene hyrmit vnd in 
krafft disses vnsers brieffs volkomlich geben vnd beuehlen, von 
vnsernt wegen vnd jn vnserenn nahemen, mit hanptleaten vnd ge- 
meynen knechten saemptlich vnd sanderlich zw handellen, zw be- 
schlyessen, znnereynigen, annhemen vnd zuzusaegen, Vnd was er 
also mit yenen nach jnhalt vnd ausweysong des benehels so wyr 
yene gegeben, verhandlen, beschliessen, annhemen vnd zwsagen 
wirt, dasselbig wollen wyr allenthalben geleich ob wyr solchs jn 
eygner person verhandelt, beschlossen, angenommen vndzwgesagt 
betten, jn seynem werdt annhemen, anch stedt, vest ynd votier* 
brancblich halden vnd dem treulich nachkommen Vnd ob yem 
darüber eynigher oder meher gewalt vnd volmacht van notenseyn 
wurden, den oder die wollen wyr yem hier mit jn crafft disses 
brieffs auch volkomlich znthun vnd zw laessen jnhalt seynsbeuehels 
volmechtichlich gegeben haben geleich ob der oder die mit klaren 
ausgedrugketen werten hyr jn begryfifen stunden alles getreulieh 
vnd anhe geuerde Des zw mehrer sycherheyt haben wyr vnser 
kuniglich Secret wissentlich zw endt disser schrySt drucken laes- 
sen vnd geben zwm Perlyn Sontags nach Jacobj Anno etc. jmm 
xxvjten mit vnser eygen banth vnderschreybenn. 

Christiern 
(Secret) 

Bagpaa med Hans Michelssöns Haand : Mdxxvj — Kopia äff en fol- 
macht som E Mt giffuer Volff vam Bomberge om knechte at 
anamme, her Electi handscrifilt er thenne 
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Fortegnelse paa Sölvtöi, Klenodier, Smykker etc., hvormed Kurfyrstinde 
Elisabeth af Brandenburg med Samtykke af sin Gemal, Kurfyrst Joachim, 
bar gaaet i Borgen for sin Broder Kong Chrisiiem II, alt til en Yserdi 
af 24,308 Gylden og 19 Groschen. 

ter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Müncli. Saml. No. 1716). 6 sammensyede 
iark, h?oraf det forreste og de 2 hagerste Blade ere ubeskrevne. Nederste fant 
af samtlige Ark er udskaaret i Bölgelinier (Chirograph). Med Kautionisternes 
egenhsendige Underskrifter og paatrykte Ringsigneter. 

)8. 31 Juli 1526. Köln v. Spree. 

Vortzeichnus wesz mein gnedigste fraw die Cburfarstin zu 
andenbarg etc. yrem hern vnd bruder koDiglicher wirden za 
mnemarcken etc. mit wissen vnd willen, yres lieben bern vnd 
mabls, des Churfursten zu Brandenburg etc. laut vfgerichter 
rschreybung verantwort bat, an sylbergeschyr kleynot vnd ge- 
imncken etc. Gescbeen Köln an der Sprew dinstags nach Jacobj 
ostolj Anno etc. xxvj^ 

Jtem das grosz halspandt, wygt, zcwey hundert vnd zcween 
Iden, die stein vnd perlen, kossten tausent, sieben hundert, acht- 
dviertzig gülden, vnd cost zumachen funfftzig gülden, vnd in 
38em halspandt stehen, sieben sofyr, sieben amatissten, ein cry- 
litns, funfiftzehen schmaracken vnd dreyssig perlenn, 

Summa zcwey tausent gülden 
Jtem ein langesz keelpanndt, mit einem demant kreutze, wigt 
jrvndviertzigshalben gülden, die steyn vnd perlen gerechent, 
d kosstenn zcwey hundert, vnd funflFvndviertzig gülden, vnd cost 
imachen, viervnddreyssigsthalben gülden, jn dem kelbande stehen 
jr sofyr, drey Robynn pallasz, vnd funfvnddreyssig perlenn, 
Summa drey hundert vnd zcwenvndtzwantzig gülden, 
Summa lateris zcwey tausent drey hundert vnnd zcwen- 
vndtzwantzig guldenn, 
Jtem das ander keelpandt, mit den Robynn demant Rosenn, 
gt, achtvnddreyssig gülden, stein vnnd perlenn, kossten zcwey 
ndert, funfvnd[zcwantzig^ gülden, vnd cosst zumachen, sieben- 
dtzwantzig gülden, vnd stehen, in dem keelpandt, fünf demant 
isenn, ein demant tafel, mit rautten geschnitten, sechs robyn- 
sen, vnd siebenvndviertzig perlenn, 

Summa zcwey hundert newntzig gülden, 

Jtem ein klein keelbant, vnd ist halb runth, wigt achtzig gul- 

n, die steyn vnd perlen kossten funftzehen hundert gülden, vnd 

3t der macherlohn viertzig gülden, jn diesem kelbant stehen 

T^antzig demant bundt vnd tafeln, zcwey schmaracken, achtzehen 

XIII. 26 
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RobyD, wacken vnd tafeln, ein, robynn Rosenn, sechsvndtzwantzig 
perlen, 

Samma tauseut. sechshundert. zcwant(z)ig gülden 

Jtem das geringe vnd klein kelbant, mit den vil perlen, wigt. 
einvndviertzig gülden, stein vnd perlenn costen, newndsechtzig 
gülden, vnd cost zumachenn zewantzig gülden, jn dem kelbant 
stehen, zewen demant, drey sebmarackeu, sechs Robynn, ein Sofyr, 
vnd sechtzig perlenn, 

Summa hundert dreyssig gülden. 
Summa lateris zcwey tausent. viertzig gülden, 

Jtem das grosst hefftlen mit einem Georgen, dar jnnen stehen 
sechtzehen demant, ein lylgen schmarackt, vier Robynn Rosenn, 
vnd newn grosse perlen, vnd vntten in den plumen, die do han- 
gen, stehen funftzehn Robynn vnd zcwen demant, das hefftlen 
wygt, hundert vnd achtzehen gülden, die stein vnd perlen kossten, 
sechs hundert, zcwenynddreyssig gülden, vnd cosst zumachen 
funftzig gülden, 

Summa acht hundert gülden, 

Jtem das hefftlen mit dem hyrssen, viertzig gülden wigt es, 
vnd cossten die stein vnd perlen, vier hundert sechtzig gülden, vnd 
cosst zumachen zcwenvndtzwantzig gülden, jn diesem stehen, ein 
schmarackh, zcwen demant tafeln, ein Sofyr, sechs Robynn, ein, 
grosz perlen, 

Summa funff hundert, zcwenvndtzwantzig gülden, 

Jtem das ersst vnd pest hefftlen, mit dem helfanten, dar jnne 
stehet, ein demant, M. wigt zcwenvndfunfftzig gülden, die stein 
vnd perlen cossten. hundert newnvndtzwantzig gülden, vnd cosst 
zumachen dreyssig gülden. Auch stehet dar jnnen ein grosser sofyr, 
sechs Robin tafeln, drey perlen, 

Summa zcwey hundert, eylff gülden, 
Summa lateris funftzehnhundert dreyvnddreissig gülden 

Jtem das ander hefftlen mit dem helfant, dar jnnen ein de- 
mant Lylgen, wygt, viervndfunfftzig gülden die stein vnd perlen 
costen hundert vnd zcehen gülden, der macherlohn cost dreyssig gül- 
den. Auch stehet dar jnn, ein grosz sofyr, sechs robynn, nenn perlen, 

Summa hundert viervndnewntzig gülden, 

Jtem das dritte hefftlen mit dem Heifanten, dar jnne ein 
grosser runder almadynn, vnd zcwey demant, A, drey Rubynn, newn 
perlen, vnnd wygt viervndfunfftzig gülden, stein vnd perlen costen, , 
hundert vnd achtzehen gülden, vnd cosst zumachen dreyssig galden. 
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Samma zcwey hnndert, zcwey galden, 
Jtem das viert hefftlen mit dem helffanteD, dar jnDestehent, 
sechs demant tafeln, ein grosz Robynn palasz, drey robyn tafeln, 
iiewn perlen, wygt zcwenvndfnDftzig gülden, stein vnd perlen, 
costeOi hundert sechsyndtzwantzig gülden, vnd cost zamaeben 
dreyssig gnlden, 

Snmma zewey hundert acht gülden, 
Jtem das fanfiHe hefftlen, mit dem helfanten, dar jnne stehen, 
zcwen grosz demant tafeln, ein roby(n) pallasz, ein robyn, nenn per- 
len, ynd wygt, siebenvndviertzig gnlden, die stein vnd perlen 
eosten hundert gnlden, vnd machlon cost dreyssig gülden, 
Summa hundert siebenvndsiebentzig gülden 
Summa lateris sieben hundert einvndachtzig gülden, 
Jtem das sechste Cleinot mit dem helfanten, dar jnn stehet, 
ein grosz sofyr, ein demant, zcwen robyn wacken, newn perlen, 
ynd wygt funfftzig gülden, stein vnd perlen, eosten dreyvndsiebentzig 
gülden, cost zu machlohn dreyssig gülden, 

Snmma hundert dreyvndfunfTtzig gülden, 
Jtem ein hefifUen mitzcweyen vögeln, beyeinander darjn stehet, 
ein grosz schmarackt, neun Robynn, drey grosser perlen, neun 
kleiner perlen, vnd wygt siebenvndtzwantzig gülden, die stein 
vnd perlen eosten hundert vnd viertzig gülden, vnd cost zumachen 
achtzehen gülden, 

Snmma hundert funffvudachtzig gülden 
Jtem ein hefftlen mit einem Jürgen, oben daruff ein schma- 
ragkt, vnd dar jnn ein sofyr, zcwen demant rosen, zcwn robyn rosen« 
drey perlenn, wygt zcwenvnddreyssig gülden, stein vnd perlen, 
eosten. hundert, zcwen gülden, cost zumachen achtzehen gülden 
• Summa hundert zcwenvndfunfftzig gülden, 
Jtem ein Cleynot mit eim wilden menlen, dar jnn stehet ein 
sofyr, vier robynn. ein almatin, vier grosze perlen, wygt einvnd- 
dreyssig gülden, stein vnd perlen, eosten achtzig gülden, vnd cost 
zumachen achtzehen gülden. 

Summa hundert neunvndtzwantzig gülden. 
Summa lateris, sechs hundert newntzehen gülden, 
Jtem ein geheng oder hefftlen, dar jnn stehet ein vogell, bat 
einen almatyn, in der brusst, vnnd jm hefftlen ein sofyr, ein schma- 
rackb, drey robynn, zcwolff perlen, wygt neunvndtzwantzig gülden, 
stein vnd perlen eosten sechtzig gülden, vnd cost zumachen acbt- 
xehen gülden, 
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Summa haDdert, sieben gnlden, 
Jtem ein glacksrath, stehet darin ein demant pant ein schma- 
rackhy ein demant tafel funffrobynn, funfif tnrckos, ein sofyr, zcwen 
jachtzintten, vnd zcwolf perlen, wygt funftzehen gnlden, stein vnnd 
perlen, eossten funfvndsiebentzig gülden, vnd cosst znmachen fnnf- 
vndtzwantzig gülden, 

Snmma hundert funfftzehen gülden 
Jtem noeh ein glucksrath, darjnn stehen zewue demant tafeln, 
vier schmarackh, funff robynn^ ein sofyr, ein tnrcks, ein palasz 
robin, zcwu grosse perlen, newn kleine perlen, wygt zcwolf gül- 
den, stein vnd perlen costen viertzig gülden, funfvndtzwantzig 
gülden cost das machlohn. 

Summa siebenvndsiebentzig gülden, 
Jtem noch ein hefftlen mit ein pellikan, darin stehen sechs 
demant tafeln, drey robin, ein grosz sofyr, ein almadyn, vier grosse 
perlen, ynd wygt newntzehn gülden, stein vnd perlen costen. 
sechtzig gülden, vnd cost zumachen viertzehen gülden. 

Summa dreyvndnewntzig gülden, 
Summa lateris drey hundert zcwenvndneuntzig gülden 
Jtem noch ein heftlen gantz alt, mit einem menlen, darein 
steht, ein demant, drey robyn, drey perlen, wygt achttzehen gül- 
den, stein vnd perlen, kossten dreyssig gülden, vnd zumachen 
acht gülden. 

Summa sechsvndfunfftzig gülden, 
Jtem noch ein kleinot oder heflftlen, mit eim kyndlen, darin 
steht ein sofyr, ein robyn rosen, ein schmarackh zcwen sandseyger, 
von vier perlen, wygt funfFüsehen gülden, stein vnd perlen,« costen 
achtzehen gülden, vnd cost zumachen, funff zcehen gülden, 

Summa achtvndviertzig gülden, 
Jtem ein demant Jürgen, in einer runden scheyben, darin 
stehet, ein grosser demant, reuttich geschnitten, ein schmarack, 
fünf robyn, vnd sechs perlen, cost alles zuhauffen, jn 

Summa funffthalb hundert gülden, 
Jtem ein kreutz gehenge, darin vier demant rosen, vnd ein 
rose hat funff stucke, ein robyn palasz, fünf perlen cost vberal io 

Summa zcwey hundert, sechtzig gülden, 
Jtem ein kleinot mit zcwey robyn wacken, ein solyr, zewoe 
grosse perlen, cost alles zuhauffen jn 

Summa zcwey hundert gülden. 
Summa lateris tausent viertzehen gülden, 
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Jtem ein kleynot darin ein schmarackt tafel, ein robynn wacke, 
ein demant lafel, drey grosse perlen, cosst zahanffen, jn 

Summa seehsthalb hundert gülden 
Jtem ein kleynot, dar jnn ein grosz vnnd lannger sofyr, ein 
Robynn pallasz^ drey demant, jn dem strall, fanff grosse perlen, 
eost zahanffenn, 

Snmma fanff handert fanftzehen gülden, 
Jtem ein kleynot mit einer amatyssten tafeln, vnd drey demant 
pnnde, ein schmarackh, vier perlen, cosst 

Snmma drey hundert gülden, 
Jtem ein kleynot. der buchstabe oder der nahmen Jhesus, dar 
jnn Yon steinen, robyn vnd safyr, vnd drey perlen, thut in summa 

Summa achtzig gülden, 
Jtem ein kleinot mit einem gülden hertzen, darin ein schma- 
rackh, vnd vier demant, sechs robynn tafeln, zcwey kleine robynn, 
yier grosse perlenn, zu sandseygern gemacht, drey hangende per- 
len, ein sofyr, der hengt, ein robyn palasz, vnd vier perlen, cosst 
allein die stein vnnd perlen, zcwey handert, vnd dreyssig gülden, vnnd 
wygt newntzehen gülden, cosst zumachen, einvndtzwantzig gülden, 

Summa zcwey handert siebentzig gülden, 
Summa lateris tausent siebenhundert funftzehn gülden 
Jtem ein Sofyr allein, in einem kassten, kosst in golde 

Summa hundert sechtzig gülden, 
Jtem ein gülden ketthen, daran ein demant Rosenn, von 
secbtzehen stucken, sieben robynn, doneben, ein grosz perlen, 
wygt ii^ golde, achtvndfunftzig gülden, vnd das golt ist vast Vn- 
gerisch, die kleynoden mit der ketthen macht, jn 

Summa zcwey hundert gülden, 
Jtem ein guldens kettlen, daran ein knopff mit eim grossen 
demant pundt, auch an der ketten ein gehenge, darin ein schma- 
rackh tafel, zcwue deraan(t) tafel, ein robynn wacken, vnd drey 
grosse perlen, das alles wygt an golde, ist Vngerissch, zcwenvnd- 
siebentzig gülden, stein vnd perlen cossten acht hundert, dreyvnd- 
dreyssig gülden. 

Summa neun hundert funff gülden mit dem macherlohnn, 
Jtem ein guldens hertze, darin ein robyn pallasz, vnd ein 
stral dardurch, darin drey demant punde, vnd drey perlenn, 

Summa achtzig golden, 
Jtem ein zceichen an ein beretb, dar jnn ein Johannis haupt, 
vnd vier robyn, vnd vier perlenn, cost in 
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Samma achtzehen galdeD, 
Summa I at er is lausen t. drey hundert dreyrnndsechtzig gülden, 
Jtem ein kettlen daran hengt ein kIe(i)not^ gemacht als ein 
hertz, darin ein sofyr ist grosz, vnd ein strall dadurch, darin drey 
robyn, auch sunst ein robyn, ein schmarackh, drey. grose perlenn, 
fünf kleine perlen, wygt zusammen, viertzehnthalben gülden, costen 
stein, golt. vnd perlen, mitsampt dem macherlohn. 

Summa hundert funftzehen gülden, 
Jtem ein kettlen daran ein gehenge, mit einer demant lylgen, 
von vier stucken, vnd zcwen robin wacken, ein grosz perlen, cost 
golt, stein, vnd perlen, sampt dem macherlohn, 

Summa zcwey hundert syben gülden, 
Jtem ein guldens pater noster, daran seint sechs sandtseyger, 
von golde gemacht, vnnd in eim itlichen seyger. stehen steinlen, 
vnd zcehen perlen, auch ein gülden tafel, daran, mit fünf grosen 
perlen, vnd in der tafel, vil robin, schmarack, vnd demant, vnd 
in der tafel, ein crucifix, das pater noster, wygt an golde, hundert 
vierthalben gülden, stein vnd perlen, costen hundert funfvnd- 
tzwantzig gülden cost zumachen, zcweyvnddreisigsthalben gülden, 

Summa zcwey hundert sechtzig gülden. 
Summa lateris funff hundert zcwenvndachtzig gülden 
Jtem ein klein schlecht gülden pater noster, wygt an golde 
zcweyvnddreissig gülden, ist aber pesser dann Reinisch, cost mit 
dem macherlohn, 

Summa viertzig gülden, 
Jtem ein grosz ketten mit opfTeln, zcwischen den glyd^, wygt ^ 
an golde, drey hundert, neunvndsechtzig gülden, ist auch pesserr 
wenn Reinisch, vnd hat dreytzehen glydt, dreytzehen par opffel--^ 
vnd das es an golt pesser ist dann Reinisch, das macht achtvnd — 
siebentzig gülden, alles in Reinisch gerechent, vnd cost viertzig gul — 
den zumachen. 

Summa vierhundert siebenvndachtzig guldeo, 
Jtem eingelegte ketten, wygt in golde, dreyvndachtzig «gülden 
vnd cost zumachen zcehen gülden, 

Summa dreyvndneuntzig gülden, 
Jtem zcwen schmarackring costen, eylf hundert gülden, 
Jtem zcwey robin ring^ ein dafel vnd wacken costen zcwey 
hundert gülden, 

Jtem drey demant ring, ein deman tafel, ein ring darin zcwen 
pundt, vnd ein ring mit eim bundt costen drey hundert, viertzig gulden, 
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Jtem eiD damant pnndt in eim gegchnitten riDg, cosst zcwey 
hundert gnldeD, 

Summa lateris zcwey taasent vier hundert, sechtzig gülden, ^ 
Jtem ein demant lylgen, in eim ring, cost achtzig gülden, 
Jtem ein turkos ring cost siebentzig gülden 
Jtem ein klein demant lylgen. in eim ring cost sechtzig gülden, 
Jtem ein sofyr ring, cost hundert gülden, 
Jtem ein demant rosen ring, cost funfvndfunftzig gülden 
Jtem zcwey robin ring, costen siebentzig gülden, 
Jtem mehr ein perlen haubeu, mit gülden rosenn, darin sieben- 
yndtzwantzig demant, achtvnddreissig robio, funftzehen schmarackh, 
sechs turkos, cost in 

Summa tausent gülden, 
Jtem ein perlen brustlatz, darin stehen viertzehen demant, 
Yiertzehen robin, vnd viervndviertzig grosz hange(n)de perlen, cost in 

Summa vierthalb hundert gülden, 
Jtem ein perlen bortten, darin stehen eylf demant, achtzehen 
Tobin, cost in 

Summa vier hundert gülden, 
Summa lateris zcwey tausent, hundert funfvndachtzig gülden, 
Summa summarum, alles wesz hieuor au vortzeichent, 
macht siebentzehen tausent sechs gülden, 
Jtem zuwissen, das durch aus, an allen hirnachvortzeichenten 
scbewren, vnd dringkgeschirren, wirdt allzeit gerechent, die Marcke 
sylber vor acht gülden, vnd ist allzeit gegeben worden, von einer 
marck silber zumachen, vnd zu gülden, sechs gülden, also wirdt 
es, durch aus gerechent, domit man sich darnach wisz zurichten, 
Jtem die zcwey geknortte grosse hantbecken, wegen viervnd- 
dreissig marcke, das sylber macht an gelde, hundert zcwenvnd- 
oeuntzig gülden, von dern macherlou vnd vorgulden, hundert vier- 
vndviertzig gülden. 

Summa drey hundert sechsvnddreissig gülden, 
Jtem ein grosse vordeckte geknorte scbewren, obenn auf ein 
runde plumen, wygt fünf marck funftzehen loth, macht das silber 
an gelde, anderthalben vnd fanftzig gülden, das macherlohn vnd 
vorgulden, thut achtvnddreissig gülden, zcwantzig gülden, 

Summa [siebentzig gülden^ dreyvndachtzig gülden vnd vier 

groschen, 
Summa lateris vier hundert neuntzehn gülden, vier gr, 7 
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Jtem ein ander vordeckte schewren, gleich der ersteoD, wygt 
sechs marcke, sieben loth, das silber macht zcwenvndfanftzigst- 
halben gülden, cost zumachen vnd zugulden, achtvnddreyssig gül- 
den, zewantzig grosehen, 

Summa alles neuntzig gülden, vier grosehen, 
Jtem ein kleiner vordeckte schewer, wygt funff marck, minus 
ein loth, das sylber macht neunvnddreissig gülden, vnd seehtzehen 
gr., vorgulden vnd macherlohn cost, neunvndtzwantzig gülden, 
zewantzig. gr. 

Summa alles neunvndsechtzig gülden, vier groschenn, 
Jtem noch ein kleiner vordeckte schewren, wygt drey marck, 
zcehen loth, das sylber macht neunvndtzwantzig gülden, macher- 
lohn vnnd vorgulden, cost einvudtzwantzig gülden, viervndtzwan- 
tzig groschen, 

Summa alles funftzig gülden viervnndtzwantzig groschenn 
Jtem ein vordeckte grosse pyrne, wygt drey marck dreytzehen 
loth, das sylber macht dreyssig gülden, seehtzehen groschen, vor- 
gulden vnd macherlohen, cost zcweyvndtzwantzig gülden, acht- 
vndtzwantzig gr. 

Summa alles dreyvndfunftzig gülden zcwolf. gr. 
Summa lateris, zcweyhundert, dreyvndsechtzig gülden 
zcwolfif groschen 
Jtem ein klein vordeckte pyrne, wygt drey marck minus ein 
halb loth^ das sylber macht zcwenvndtzwantzig gülden, viervndt- 
zwantzig. gr. das vorgulden vnd macherlohn, cost siebentzehn gül- 
den, seehsvndtzwantzig. gr. 

Summa alles viertzig gülden achtzehen. gr., 
Jtem ein grosse vordeckte schewern, mit einer grossen Langen 
plumen, wigt sieben marck, sieben loth, das silber macht, neun- 
vndfunftzig gülden, sechtzehn groschen, vorgulden vnd macherlohn 
cost, viervndviertzig gülden, zewantzig, gr., 

Summa alles hundert, vier gülden, vier gr, 
Jtem ein duppelte zcwyfachte scheuern wegen beide zusam- 
men sieben marcke, sechs loth, das sylber macht, neunvndfunftzig 
gülden, macherlohn vnd vorgulden cost viervndviertzig gülden 
acht groschen. 

Summa alles hundert, drey gülden, acht gro., 
Jtem ein geknorte kautten, wygt vier marcke, vierthalb loth, 
macht das silber, dreyvnddreyssig gülden, viervndtzwantzig, gr, 
macherlohn vnd vorgulden, cost funfvndtzwantzig gülden, zcehen, gr, 
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Samma alles ncimvndfunftzig gülden zcweo groscheoD, 

Snmma lateris dreyhundert siebenn gülden, B 

Jtem ein sehale mit einem Georgen, wygt zcwey marck drey- 
fzehen lotb, minus ein [halb^ quentten, das sylber cost zcwenvndt- 
zwantzig gnlden, zcwolf groschen, das vorgulden vnd macherlohn, 
cost sechtzehen gülden, fanfvndtzwantzig groschen, 

Snmma alles neunvnddreissig gülden fünf, gr, 
Jtem die höchsten schalen vf den fusz, wygt drey marck vnd 
zcehnthalb lotb, das sylber macht, achtvndzwantzig gülden, vier- 
Tndtzwantzig. gr, das macherlohn vnd vorgulden, cost einvnd- 
tsaantzig gülden achtzehen groschen, 

Snmma alles fanftzig gülden zcehen groschen. 
Jtem ein schalen darnach, ein wenig kleiner vf eim fusz, 
Wygt drey marck, sechs lotb, das sylber macht, siebenvndtzwantzig 
gülden, macherlohn vnd vorgulden, cost zcwantzig gülden, acht, gr, 
Snmma alles siebenvndviertzig gülden, acht, gr, 
Jtem ein alte schalen, vf eim fusz, wygt drey marck, eylfloth, 
<ia8 sylber macht, neunvndtzuantzig gülden, sechtzehen gr, macher- 
loD vnd vorgulden cost zcwenvndtzuantzig gülden, vier, gr. 
Summa einvndfunftzig gülden zcwantzig gr. 
Jtem ein vordeckts bechcrlen, wygt zcwue marck, drithalb 
loth, thut das silber siebentzehn gülden, acht groschen, vorgulden, 
vnd machlon, cost zcwolf gülden, dreyssig gr, 

Summa alles dreyssig gülden, sechs, gr. 
Summa lateris zcwey hundert achtzehen gülden sieben- 
tzehen groschen, 
Jtem ein glatte vordeckte schalen, darinnen ein klein, wigt 
alles zuhauffen vier marck, vnd dreytzehnthalb lotb, macht das 
Silber, achtvnddreissig gülden, viervndtzwantzig groschen, macher- 
lohn vnd vorgulden, thut achtvndtzuantzig gülden, zcwenvndtzwan- 

tz5g g^ 

Summa alles siebenvnd[sechtzig^ gülden, viertzehn. gr. 

Jtem ein klein vordeckt i)echerlen, wygt zcwu marck, minus 

ein lotb, das sylber cost funftzehn gülden, sechtzehen groschen, 

machlon vnd vorgulden, cost eylf gülden zcwantzig gr. 

Summa alles siebenvndtzwantzig gülden vier, gr, 

Summa lateris viervndneuntzig gülden vnd achtzehen groschen. 

Summa summarum alles sylbergescbyrsz zu hauff gerechent, 

macht jnn summa, tausent, drey hundert vnd zcwen gülden newn- 

tzehen gr, (^0 
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Jtem ein roten langen perlen Rock, bis yf die gstalt, vnd 
ein braunen perlen rock, vnd ein grünen perlenn rockb, cossten 
zuhauffen, sechs tausent golden, vnd wol ein mebrers, ydoch sei 
es hiebey wennden, 

. Samma sammaram, aller gülden cleynodien sylbergeschyr, vnd 
geschmack, sampt den Rocken, inhalt gantser vortzeichnas, thüt 
yiervndtzwantzig tausent, drey hundert, acht gülden, neuntzehen 
groschen 

(Egenhsendigt:) Joachim M z B kurf. etc. Elysabet M z B etc. 

manu propria szt sss. meyn Handt etc. 

(') Rettet hertil fra: dreyssig. - (') Fra [ igjen udslettet — (») Rettet 
hertil fra: funftzig. 
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iiogborne f0rste nade herre Myo ynderdanige villige troo 
tbieneste altiid forscreffuen met vor berre Jbesn Christo, verdes 
etbers K Mt at viide, tben f0rste dag in Angusto kom til meg 
Joban Spelleman temberman äff Androp, met etbers Dades scriff- 
aelsse ocb breffae til mester Gotskalcb oc meg, oc haffne thet be- 
styret efftber etbers nades villiie ocb scriffuelsse, bannom gaff ieg 
strax syne penninge effter etbers Dades scriffnelsse, ingen äff frue 
Margretes Raad er til stede boss benne vden berren äff Hogstrate, 
tber fore skickede ieg strax mester Melcbior äff sted til Holland 
at presentere bannom etbers nades scriffaelsse [som er screffnen^ 
til bannom oc til tbee andre berrer, formanendes bannom som 
etbers nades S0nderIige ven atban vil bestyre etbers nade it soriff- 
teligt swar igen, om aldt buessom etbers nade haffner skreffiiit 
tbennom om, oc tbet snareste som tbee ville giShe etbers nade 
swar, vil ieg met thet ferste skicke etbers nade tbet til bände 
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Jtem haffner mester Gotskalch som band meg siger^ ofile tallit 
met herren äff Hogstrate om thee ijC gilden som ethers nade sknile 
haffne om huer manit for vden theo anden ethers nades pension^ 
tbaa haffuer hand swarit hannom ther szoo at thet er sandt thee 
ere ethers nade loffuede oc skal holdes ethers nade, oc at frue 
Margrete skal haffue giffiiit ethers nade jM gilden paa handen for 
T manede, lod jeg bywde hannom soo for swar ighen at frue Mar- 
grete gaff ethers nade sodanne jM gilden fore en skenck och vore 
presenterde ethers nade met en r^d fluels pung, huosom thennom 
baar oc presenterde ethers nade thennom viste jeg icke at gere 
skel fore, och vore thee ethers nade presenterde for vden nogit 
tall, end tock ethers nade talde thennom vti myn neruerelsse thaa 
vore ther xij gilden myndre end twsende, vti anden made beuises 
och at thee vore giffne ethers nade for en skenck ther som thee 
haffde fongit ethers nade thennom i betalling thaahaffde thend som 
thennom frambar vel forforderit en quittancie äff ethers nade ther 
paa, thii at huercken ethers nade, eller myn frues nade, haffae 
hertil aldrig kundit fordere noger penninge äff thennom met myn- 
dre end thee haffde til forne ethers nades quittancie ther paa Jtem 
nw haffuer ieg skicket Villom fan Swolle til frue Margrete met en 
supplication, om samme ijC gilden, oc hand skal anamme swar 
äff henne selff ther paa oc äff ingen anden, thii athan kand talle 
met henne, hand hafl'uer nw varit hoss henne vti iij dage i Me- 
ckellen, huessom jeg fonger for swar vil jeg scriffue ethers nade 
met thet forste 

Jtem angaende thend anden ethers nades pension om thee vC 
gilden om maneden haffuer Gerit Stercke met thee andre finantz- 
serer giffuit meg nw szoo for swar at thee ville noges met mester 
Gotschalcks oc myn quittancie, effter ethers nades befal thii thee 
forraercke thet faller ethers nade til stoor vmkost, at sende sodanne 
quittancier fram oc til bage igen, tock haffuer jeg befallit mester 
Melchior at giffue herren äff Yselstein thenne samme brost til 
kenne, at ther maa rades bod paa 

Jtem Pensionen äff then manit Mayo kom til berchuerckit i 
Skotland som jeg til forne hafTuer screffuit ethers nade ther om 
ald besked, oc tesse ij manede Junius oc Julius stände end nw 
vbetalde, Gerit Stercke loffuede meg at ville strax betalle megh 
thennom, men til thenne dag er thet end nw icke skeet 

Jtem then v dag Julij reissede her Antonius fan Mess her vt 
äff met myn scriffuelsse til ethers nade, om alle tingeste [besked* 
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[men thaa jeghaffde^ men iegh formercker äff ethers seriffaelsse 
band hafFuer icke varit hoss ethers nade, thaa Johan Spelman for 
fran ethers nade, frae Margrete haffde ferdit haDnom her vt äff, 
til hertagen äff Brunsvig vti hennes verffae oc erinde, end tock 
forderde han äff meg xxj gilden til thering men haffde jeg til- 
forne vistet athand vor i hennes verffe och reysse som band siden 
bekende for meg selff, band skulle icke fongit en styfiner äff 
meg tili sodan thering etc. 

Jtem jeghaffuer stoor bekamring at jeg end nw icke kand 
fonge visse k0pmen at forscriffae ethers nade noger penninge offner 
som jeg kanne komme ,her^ äff sted, thee beste k0pmen äff Brnns- 
nig anammede penningene beer vel, men thee ville icke eller kande 
betalle ethers nade thennom szoo snarligen ighen som jeg then- 
nom er bogerendes, skalle jeg packe thennom yti bland theres 
godtz som thee sende neder [tiF [met' forrongne til Brnnsnig thet 
torff jeg icke begynde vtheu ethers nades Raad, thii ville jeg 
gerne ethers nade ville her ebland delle ethers nades guode Raad 
met meg met thet f0rste, om ethers nade ther künde vtsperge cd 
viiss k0pman som here ville anamme iijM here, och giffne them 
ethers nade ther betalling effter som goldt gilden ther gelder och 
here, xxxij str gelder here j goldt gilden, ath betalle met anden 
m0nt vti gald, men goldt gilden stonder her icke vel til fongs, 
sammeledes ey heller Skrickenberger, noble, englotter, och Phi- 
lippas, Stander here til fongs i betalling men thee ere vel hagt 
satte som ethers nade selff ved 

Jtem then xviij dag Jalij reissede Christern Vinther her vt 
äff oc tili ethers nade, Jeg haffde gerne screffnit ethers nade met 
hannom, men band ville ingen breff tage äff meg etc. Ethers nade 
maa betencke thend handel bedre end ieg nw ther om scriffiie vil, 
Ethers nade haffuer hafft til thenne dag for mange plocketares i 
then sag som arligen skylliie ethers nade ved störe penninge, och 
sagen er end nw szoo ny som then f0rste dag hwn begynttes, 
vel maa ethers nade koste ther noch paa, oc driffne en sentenoiam 
offner thennom til acht men achten blifiaer icke pnblicerit eller 
vtgaar i thet f0rste aer, thet haffaer ieg forstandit äff vist foleh, 
och sammeledes atwarit Christiern ther om athan vti sodanne made 
achter ethers nades gaffn och bestand, men met sodanne plocke- 
tares behendighet oc fand, vil Danmarch icke vare vondit met 

Jtem her kom i dng flye tidinge at ethers nade skal vare 
farligt met Hertngen och Stederne, gad for sine giffnit at szoo 
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Tore vti sandhet, ath ethers nade motte komme til fred och rolig- 
hed for vden nogen honlig dettinge, eller oc for stoor blodstort- 
ÜDge skulle skee 

Jtem ethers nades hogmectighedz b0rD ere gandske vel til 
passe gud thess loff haffue, her met ethers K Mt gud befalendes 
bode til syel och lyflF Och Jesu Christi nade vare met ether, screflFuit 
i Lyre then jx dag [Octobris* Augusti Anno Mdxxvj 

E K Mtis 0dm0ge thienere 

Hans Mickelssen 

Kereste nade herre then x dag Augusti siden jeghaffde screflf- 
uit thette breff kom her Antonius fan Mess til Meckellen, och sende 
band megb ethers nades breff met Villom forrerer oc en aif thee 
Ringe som jeghaffde fongit hannom, och haffde bud til meg met 
Villom» om xxviij goldt gilden at sende hannom til thering som 
ethers nade skulle vare hannom tach skildug paa Elaues Herme- 
lins vegne sodanne xxviij gilden Ther paa giffuerjeg hannom soo 
fore swar, at jeg haffuer ther paa ingen befaling oc b0d hannom 
til at sende meg bode Ringene igen som jeghaffde fongit hannom, 
oc atband vill g0re syn st0r8te fiytte oc holle ethers nade then del 
band haffuer ethers nade tilsagt, band skal oc icke twiffle ther 
paa ethers nade vil g0re hannom ethers nades tilsagen fylleste 

Jtem en quittancie äff Mayo fick jeg met her Antonio, oc then 
quittancie äff Aprili fich ethers nade meg here f0rre end ethers 
nade reisde her äff 

Jtem angaende den supplicacion som jeghaffde met Villom 
til frue Margrete om thee ijC gilden om maneden vor icke m0ge- 
ligt hun selff ther paa ville giffue hannom swar, men nogre äff 
hennes finantzseerer gaffue hannom soo for swar, the haffue til- 
sagt ethers nade sodanne ijc gilden norsom thee fonge Key Mtis 
consentte ther paa, och thee haffue ther paa end nw ingen swar 
fongit äff key Mt, ther paa haffuer jeg nw ti(l)bywdit mester Got- 
schalch athan skal replicere emod hennes swar, soo athun haffuer 
loffuit och tilsagt ethers nade sodanne ijC at ville huer manit be- 
talle ethers nade, ing til szoo lenge athun ther om anderledes fon- 
ger key Mtis villiie at viide 

Jtem thee penninge äff thee ij manede Junius och Julius be^ 
talle thee meg i dag vti Meckelen och haffue anammit ther paa 
mester Gotschalcks och myn quittancier fore iij manede Mayus 
Junius och Julius, thee penninge äff Mayo thee bliffue paa berch- 
uerckit vti Skotland, och thee andre tusende äff ij manede haffuer 



414 1526. 

jeg til ethers nades behoff, gud gaffuit ethers nade haffde thennom 
ther til stede met flere som jeg forwid meg til ethers nades behaff 

Jteni thet er icke m0geligt at jeg kand met DOgerlyste drage 
thee fynancere ther til at thee vllle giffue etbers nade noger be- 
talling f0rre end maneden er forgangen som ethers nade skal 
anamme thennom paa, jeg formercker theres fynantzsering eller 
[tyggerie^ paa Dansske, at thee brnge penningene vti k0pman8kab 
szoo at thee haffue vel om maneden jC gilden paa thee yC 

Jtem thee breffue som ethers nade tilforne sende hiid met her 
Antonio som mester Cornelius skulle haffue hafft, om band haffde 
vserit til stede, thennom haffuer mester Gotschalck anammit oc be- 
styrit, som jeg formoder band scriffuer nw ethers nade ther om 
videre boskedt 

Jtem kereste nade herre vore ethers nades tog for hender 
thaa formercker jeg mange som gerne ville komme ethers nade 
til vndsetting, nw forbyde *thaa dageligen atbare gode tidinger 
fran ethers nade, paa [thet^ ethers nades Restitucion motte skee 
thee Ghristelige br0dre i Androp haffue meste parthen bud til ineg 
om S0ndagen met thee som komme til Lyre fore Euangelii lerdom 
skild, at ieg ville hugsuale thennom met myn scriffuelsse buorledes 
thet ganger ethers nade, ther som ethers nade kand komme at 
Restitucionem, thaa siger jeg ethers nade for sanningen, at here 
ere m0git cristeligt och lerdt Ewangelisske folck yti Androp som 
och kostelige Embitzmen ere som met ald theres velfart strax thee 
h0re ethers nades l0chsalige Restitucion, giffue thennom ing i lan- 
dit til ethers nade, paa thet thee maa haffue guds ordt frigt at- 
h0re Her er i Androp en dr0gskerer, som heder Glemmit band 
holler then cristelige menhed i Androp gansske vel til sammens 
met Euangelii lerdom, sandeligen er thet guds aend som taller vt 
äff bans mwnd norsom band lerer, Hand formaner oc bredrene 
0ffte at bede gud for ethers nades salige velfart oc Restitncion 
effter guds villiie Jesu Christi nade vare met ether ewindelig 
screffuit i Lyre then x dag Augusti Anno Mdxxvj 

E K Mtis villige thienere 

Hans Mickelssen 

üdskrift: Till K Mt aif Danmarch syn naduge herre — 1526 

{^) Fra [ tilskrevet over Linien. — C) Fra [ igjen udslettet. 



1526. 415 

Gerhard Sterck oversender Kong Chrisiiem 11 en Vezel paa 3000 Rhinsgylden 
og lover endnu at sende 30,000 Gylden, hvorhen Kongen maätte bestemme, 
og hvorom Hans Michelssön vil skrive yderligere. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1954). Brevform ; 
Ualvark, udvendig forseglet med Ringsignet (Vaaben). 

410. 20 August 1520. Antwerpen. 

iSerenissime atque illustrissime Rex, post humilem com- 
mendationem^ Quanta diligentia et sollicitudine hactenus semper 
curanimns nt .V. R. Mati, sua pensio rite traderetur, non ignorat 
E. V. R. Matis. seruitor, et amicus noster Johannes Michael, Verum 
qaantalacunque ea diligentia hucusque fuerit, in V. Ma.tis gratiam, 
loDge maiorem (qnantum in nobis erit) nos deinceps exhibitnros 
ex animo pollicemur, modo id .V. R. Mti. gratum fore cognouerimus, 

CflBteram Sereme. Rex, mittun tur R V. Mati. per presentium 
latorem, sub litteris cambij, ter mille floreni Rbenenses, in numerata 
pecnnia recipiendos, prout ipssB litterse indicabunt, 

Proinde, per nos et amicos quosdam curatum est, vt preterea 
mittantur adhuc triginta millia florenorum, ubi et quo .V. R. Mtas. 
constituerit, de qua re Johannes Michael .V. Mti latius, apertiusque 
in presentiarum scribit, 

Sereme atque optime Rex, Obsecro V. R. Mtem. ut hanc nostram 
erga eandem diligentiam grato accipiat animo, et nos ad eidem 
snbinde gratificandum obnoxios faciet. Quam Christus optimua 
maximus perpetuo foelicem seruare velit, Antuerpiae, die .xx. Augusti. 
An. M. D. xxvj. 

E. V. R. Mti. Obsequentissimus 

(Egenhsendigt:) Gherardus Sterck 
üdskrift: Serenissimo atque Jllustrissimo^Regi Dacia^Noruegise etc. 

Bagpaa med Christiern Vinters Haand : 1526 — Gherardus Stercke 



Hans Michelssöns Optegnelse paa 1000 courante Gylden, som Joachim Hoch- 
sisiier har oppebaaret af Kong Christiern Il.s Tjener Wilhelm v, Zicolle, 
og 2000 courante Gylden, som han har oppebaaret af Gerhard Stercke, 
hvilke Penge igjen skulle udbetales Eongen i Leipzig. Heraf har Wil- 
helm oppebaaret 30 Gylden ogElectus (Joh. Weze) 1000 Gylden 31 Decbr. 
1527. 500 Gylden havde Gerhard Stercke oppebaaret af Hans Michelssön 
til Bergverket i Skotland 28 Mai 1526. 

Efter Orig. p. Papir i norske Rigsarkiv (Münch. Saml. No. 1916). Halvark 

uden ISegl. Bans Michelssöns Haand. 



416 1526. 

411. 20 August 152ß. [Lier?] 

Anno 152G den 20 Augusti hefift Jachim Hogstettere ge- 
bordt van K Mtß denere Villom van SwoUe jM gilden currentte in 
sodanne mantte am golde, vudc sulffuergelt alsso hiir strax naa folgit 

Jnt erste — jC xvj golt gilden am golde den gilden vor .6. /j 
2 d. faeit summa xxix pd xix ,J iij d. Flams 

Jtem noch — Ix Emder gilden den gilden vor 4 ^J 4 d facit 
summa xiij pnndt 

Jtem noch — xxviij dwbclde Realen it Stacke vor .11. /? 8 d. 
facit summa xvj pd vj yj viij d, 

Jtem noch — xlix vnde en hallt' olde krönen it ste 6 ^ 8 d. 
facit samma xvj pd x ^J Flams 

Jtem noch — vj nyee krönen it ste for 7 ;./ Flams facit summa 

ij P^ Ü ß 
Jtem noch — Ixxij Rossen nobel it Stacke vor 17 /J 6 d. faeit 

summa Ixij pd xj ß iij d. 

Jtem noch — j Henricus Nobel vor summa . . . xv /J x d. 

Jtem noch — xxxiij golden laffwen it ste vor 8 ß 10 d. facit 
summa xiiij pd xj ß vj d. 

Jtem noch am mantte. an str betallit summa x pd xvj ß ix d. 
Summarum in all . . . jC Ixvj pd xiij ß iiij d. 

Jtem tot dassen vorgescreft'uene summe hefft her Jachim Hog- 
stetter gebärdt van K Mts vegene van Gerhart Starcke . . . 

ijM gilden Gorrente facit 

too sammende gereckent iijM gilden CorrenttQ 

vnde de sali hee K Mt betalen too Lybsig an salflFueren grossen 
naa marcket gang, vnde naa beuillige vnde consent van E Mt alsso 
see van beiden siden ens Verden Jtem vppe dasse vorgescreffuene 
iijM gilden hefft Villom forer gebärdt — xxx gilden dat andere 
oflfuerige gelt van forscreffne iijM gilden hefift Hogstetter gebrucket 
en jaar lang etc. 

Jtem Gerhart Starcke helft gebart van Hans Michelssen tot 
dat berchuerck int Skotlandt — vO gilden Correntte anno 1526 den 
28 in Mayo dijt gelt hebben de Hogstettere oc gebrucket tot das- 
seme dage too 

Bagpaa med Hans Miclielssöns Haand: Jtem Anno 1527 den 31 De- 
cember forscreflfue ick K Mt mith her Electum — jM gilden Correntte 
too barende van den Hogstettere too Lybsig too betalende 



